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Au seuil de cette publication, qui ез! le fruit d'enquétes е! de travaux 

menés pendant une írentaine d'années et qui a exigé des collaborations 

multiples et diverses, nous tenons à remplir un premier devoir ̀  nous voulons 

exprimer à tous ceux qui y ont droit nos sentiments de reconnaissance. 

Au nom de notre maitre Jean HAUST et en notre nom personnel, 

nous remercions : 

les nombreux témoins qui ont répondu aux enquétes, les personnes qui 

ont préparé les questionnaires et celles aussi qui ont facilité les démarches 

des enquéteurs ; 

les enquéteurs qui sont allés sur place poser les questions ; 

les dessinateurs qui ont réalisé les cartes et les dessins ; 

le Musée de la Vie Wallonne qui a aidé J. Haust à établir ses premières 

cartes et qui fournit la documentation ethnographique de l'Atlas ; 

la Maison Vaillant-Carmanne, qui, tout en acceptant d'imprimer 

l'Atlas, a bien voulu assumer une partie des lourdes dépenses qu'exigent la 

publication et l'édition de l'ouvrage ; 

le Patrimoine de P Université de Liège et la Fondation Universitaire qui 

avaient accordé leur aide à 9. Haust, et le Fonds National de la Recherche 

Scientifique, qui а subsidié puissamment les enquétes complémentaires ; 

le Ministère de (Instruction Publique, qui a donné au Centre 

Interuniversitaire de Dialectologie Wallonne les moyens financiers sans 

lesquels Atlas n'aurait pu voir le jour ; 

la Députation Permanente de la Province de Liège, qui a accordé à 

l'œuvre, en méme temps que son patronage, l'aide la plus généreuse ; 

tous ceux, enfin, les amis, les тайтез, les savants, de notre pays et 

de l'étranger, qui ont apporté aux dialectologues wallons, avec leurs 

encouragements, l'appui de leur autorité. 

Élisée LEGROS. Louis REMACLE. 





INTRODUCTION GÉNÉRALE 

I. — LES ENQUÊTES PRÉPARATOIRES 

Depuis l'époque ой l'enquéte d'Edmont permit à Gilliéron d'établir l'Atlas linguistique 
de la France, il s'est formé partout dans la Romania des desseins analogues. Certains d'entre 
eux n'ont pu aboutir encore; mais plusieurs ont produit de magnifiques réalisations. 

En Belgique romane, une vaste enquête dialectologique a été commeneée par 
Jean Hausr (1868-1946) il у a plus de 
vingt-cinq ans. Lentement, mais courageuse- 
ment poursuivie, l'entreprise touche au but : 
nous entamons aujourd'hui la publication 
de l'Atlas linguistique de la Wallonie (en 
abrégé : ALW). 

L'enquéte de Jean Haust 

La première idée d'un atlas wallon 
remonte à prés d'un demi-siècle, à cette époque 
déjà lointaine où l'oeuvre de Gilliéron éveillait 

les enthousiasmes et excitait les esprits 1. Elle 
semble avoir germé au sein de la Société 
liégeoise de Littérature wallonne. Fondé à 
Liege en 1856, cet organisme vénérable avait 
conçu un projet grandiose, qui, malheureu- 
sement, n'est resté qu'un projet : préparer 
le Dictionnaire général des patois romans de 
Belgique. A cette fin, la Société avait créé 
une «Commission du Dictionnaire», et, dés 

1905, cette commission, dont Jean Haust était 

le secrétaire et en méme temps le membre le 

plus actif, adoptait en principe la publication 
d'un Atlas linguistique de la Wallonie. Jean HAUST 

Vœu sans lendemain ! Société et commis- photographié à sa table de travail par Paul ANDRÉ, 

sion continuèrent à préparer de toutes leurs Conservateur du Musée de la Vie Wallonne. 
forces le « grand dictionnaire » ainsi qu'en 

témoigne notamment un beau périodique, le < Bulletin du dictionnaire wallon »; et le projet 

nouveau, celui de l'atlas, resta dans l'ombre durant une quinzaine d'années. 

En 1920, ayant été chargé de faire à l'université de Liège le cours facultatif de < philologie 

wallonne» nouvellement créé par le gouvernement, J. Haust considéra comme un devoir 

1 Sur les origines et l'avancement de TALW, nous sommes éclairés par les articles suivants : J. Haust, ВТО 1, 

1927, p. 70-77, et 4, 1930, p. 285-8; Е. Lecros, Vox romanica, t, 9, 1946-7, p. 382-3 (note reprise dans BTD 22, 1948, 

p. 478-6). Voy. aussi notamment les deux séries de cartes provisoires publiées par HAusT dans ВТО 2, 1928, p. 265-307, 

et 8, 1934, p. 299-387. 
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immédiat d'entreprendre une vaste enquéte afin de se procurer pour son enseignement « une 

doeumentation süre et méthodique, qui pourrait en méme temps servir à l'élaboration d'un 

atlas», et le Patrimoine de l'Université lui accorda, dans cette vue, une aide financière. 

Dès lors, une première tâche s'imposait : confectionner un questionnaire. Composé d’après 

ceux de Gilliéron et de Ch. Bruneau, celui que Haust mit sur pied, et qui a servi dans toutes 

les enquêtes préparatoires à PALW, comprend 2100 questions et porte sur environ 4200 mots 

ou formes de la conjugaison : tantôt, la question est un simple nom, avec ou sans article ; 

tantót, le mot intéressant est serti dans une phrase; parfois, il s'agit d'énumérer des termes, 

de nommer les parties d'un instrument, de décrire un usage traditionnel. 
Ce questionnaire, que Ch. Steenebruggen avait eu l'obligeance de faire imprimer à plusieurs 

centaines d'exemplaires, comportait 106 pages à deux colonnes : dans la colonne de gauche 

étaient imprimées les questions numérotées ; dans celle de droite, on retrouvait les numéros 

des questions, et il s'agissait d'inscrire à côté les réponses reçues. Les 106 pages formaient 

normalement un seul gros cahier; mais elles pouvaient étre aussi réparties en trois cahiers, 

un tout mince de 7 pages (q. 1-126), et deux plus gros, respectivement de 45 (q. 127-1035) 

et de 54 pages (q. 1036-2100). Nous donnons ees détails parce qu'ils feront comprendre la 
facon dont le travail s'est déroulé et certaines des difficultés rencontrées. 

L'enquête commença en 1924. Haust se proposait d'abord d'explorer 400 communes 
sur les 1475 (environ) que compte la Belgique romane; mais dés 1927, il trouvait ce chiffre 
trop élevé : « Si l'on pouvait approfondir 200 à 300 points, écrivait-il, le résultat serait déjà 
des plus satisfaisants ». Cet avis parait trés sensé quand on se rappelle que l'ALF ne renseignait 
que sur 23 localités de Wallonie. 

Même réduite dans cette proportion, c'est-à-dire aux deux-tiers ou aux trois-quarts, 
l'entreprise demeurait gigantesque. Pour poser le questionnaire complet dans une seule 
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colonne de gauche, les renseignements complémentaires, Ici encore, les numéros des réponses sont barrés. 

localité, il fallait une semaine de travail, soit sept séances de 300 questions ou 14 séances de 
150. Et encore ne fallait-il pas, avant de commencer, perdre son temps à chercher des témoins ! 
Au surplus, le questionnaire terminé, il s'agissait, pour le rendre facilement utilisable dans 
la confection des cartes, de mettre les réponses sur fiches : cette besogne, importante autant 
que barassante, prenait trois autres jours, à condition de copier 700 réponses par jour! Or, 
en 1924, Haust avait 56 ans : quatre années avant l'âge ой bien des travailleurs songent à 
la retraite, notre maitre entamait la plus grande œuvre de sa vie. 

Haust considérait comme un idéal que le méme homme put faire l'enquête sur place dans 
toutes les communes choisies et qu'il püt ensuite recopier lui-méme les questionnaires sur 
fiches. En fait, s'il а parcouru la Wallonie en tous sens, il n'a pu explorer complètement lui- 
méme qu'un certain nombre de points ; et il a dü recourir à une autre méthode, afin d'abréger 
le travail, a-t-il dit, mais sans doute aussi pour épargner son temps et ses forces. 

Voiei comment il s'y prenait le plus souvent : le questionnaire se trouvait, on l'a vu, 
dans un cahier ou dans trois (un petit, de 126 questions seulement, et deux gros); Haust 
envoyait ou confiait d'abord le petit cahier, qui était en quelque sorte un cahier d'essai, à 
un correspondant bénévole, qui le remplissait de son mieux, et, si les résultats étaient 
satisfaisants, il lui faisait parvenir le second, puis le troisième. Aprés avoir recu en retour 
les deux gros cahiers préparés, parfois déjà après avoir reçu le second, c'est-à-dire à la moitié 
du travail, Haust se rendait auprés du correspondant, et il revoyait le questionnaire avec 
celui-ci et souvent avec d'autres témoins, vérifiant les réponses déjà inscrites, les corrigeant 
et les complétant au besoin. Cette facon de faire abrégeait de moitié la besogne de Haust ; 
mais, malheureusement, elle ne supprimait pas la mise sur fiches; il était méme indispensable, 
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dans la plupart des cas, que Haust transerivit lui-même les réponses, car il était le seul à 
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Parmi ces collaborateurs, citons particulièrement Armand Borrequin (de Houtaing- 

lez-Leuze, Ath 28), docteur en philologie romane de l'université de Louvain, qui, aprés avoir 

étudié son patois, fit plusieurs enquétes eomplétes dans le Hainaut occidental et qui posa 

ensuite, dans diverses localités de la méme région, un questionnaire réduit composé de 

380 questions tirées du questionnaire de Haust, et Élisée Lecros, docteur en philologie 

classique de l'université de Liège, qui зе chargea lui aussi de plusieurs enquêtes complètes, 

notamment en Ardenne liégeoise et en Brabant, et qui transerivit sur fiches certains question- 

naires. 
Ainsi qu'on a pu le constater, Haust ne s'est pas fixé dès le départ une méthode ni un 

plan vraiment rigides. П а souvent profité des hasards heureux et saisi les belles occasions. 

Па reeruté ses premiers témoins parmi les collaborateurs du grand dictionnaire wallon et 

parmi les correspondants du Musée de la Vie Wallonne ; il a trouvé de précieux auxiliaires parmi 

ses élèves de l'Université. Et pour ce qui concerne les points à explorer, il faut bien dire que 

leur choix s'est souvent imposé de lui-méme, au gré des circonstances... 

On peut étre surpris que l'enquéte préparatoire à notre atlas se soit déroulée de la facon 

que nous avons décrite; on peut critiquer le choix des points, déplorer les variations de la 

méthode, suspecter certaines des notations qu'on trouve dans les cahiers de Haust et qu'on 

trouvera dans l'atlas. Ces impressions, nous avons été les premiers à les ressentir. Et, si nous 

connaissons mieux que personne les faiblesses ou les défauts de l'entreprise immense à laquelle 

nous avons décidé de consacrer, aprés Haust, notre temps et nos forces, nous savons aussi 
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que, malgré ces faiblesses et ces défauts, la documentation rassemblée est souvent de trés haute 

qualité, et cela notamment parce qu'elle a été recueillie, еп de nombreux points, par des 

gens qui n'étaient pas des enquéteurs ni des linguistes professionnels, mais qui savaient parler 

leur patois et qui l'aimaient assez pour s'astreindre au difficile travail de le noter en 2100 lignes. 

Nous pouvons l'affirmer sans erainte : l'entreprise commande le respect parce qu'elle est l'œuvre 

d'un homme qui avait dépassé l'âge des longs efforts; РАТЛУ le commandera aussi par sa valeur 

documentaire. Au reste, Haust a conduit son enquéte avec une admirable énergie, et sans 

rencontrer toujours l'aide et les encouragements qu'il avait le droit d'attendre; et s'il n'avait 

fait l'atlas, qui aurait pu le faire ? 

En novembre 1946, lorsqu'il mourut, Haust avait déjà réalisé, à lui seul, un magnifique 

travail. Pour 210 points, l'enquéte était terminée : Haust avait rempli lui-méme le question- 

naire de 2100 questions, ou bien, après l'avoir fait préparer, il l'avait vérifié (dans certains 

cas, trés rares, il avait jugé cette vérification inutile); en outre, il avait transcrit sur fiches 

environ 200 des questionnaires remplis. Pour 28 autres points, le questionnaire avait été 

préparé complètement, mais Haust n'avait pu le revoir ou ne l'avait revu que partiellement. 

Enfin, pour plus de 200 autres points encore, l'enquéte avait été amorcée, en général avec 

un questionnaire réduit de 100 ou 200 questions (pour 22 points, l'enquéte avait été poussée 

jusqu'à la fin du second cahier, question 1085). Ce n'est pas tout : à cette masse de rensei- 

gnements, il faut ajouter encore les données de beaucoup de petites enquétes rapides, les 

notes prises en passant, et aussi les innombrables indications fournies par les témoins au cours 

de toutes les enquétes, mais en marge du questionnaire, documentation «spontanée» dont 

on devine l'inappréciable valeur ; il faut ajouter, enfin, toute cette moisson d'expressions topo- 

nymiques, dont Haust lui-méme a publié l'essentiel dans son Enquéte dialectale sur la toponymie 

wallonne, Liège, 1940-41. 

Telle est la documentation rassemblée par notre maitre, au prix d'un tenace effort, entre 

1924 et 1946. Jean Haust l'a léguée en mourant à son disciple le plus cher, Élisée Legros, ct 

c'est elle qui formera vraiment la base solide sur laquelle герозега PALW. 

Les enquétes complémentaires 

La mort inattendue de Haust allait-elle arrêter l'œuvre commencée vingt-deux ans plus 

tôt ? Sans doute eüt-il fallu le craindre si Haust n'eüt formé des disciples fidèles aux desseins 

de leur maítre et soucieux de poursuivre ses entreprises. 

Ayant eu le bonheur de recevoir du Fonds National de la Recherche Scientifique, en 1948, 

une aide très substantielle et de voir subsidier par l'Etat, en 1949, le Centre Interuniversitaire 

de Dialectologie Wallonne, nous avons pu reprendre la préparation de 'ALW 1, 

Rien n'a été changé dans le projet primitif : l'oeuvre était trop avancée pour qu'on pat 

rien modifier. Mais afin de hâter l'achèvement des enquêtes et la publication de l'atlas, on s'est 

fixé des limites précises et on a mis sur pied une nouvelle organisation du travail. 

Nous avons décidé d'abord d'arrêter les enquêtes aprés l'exploration complete de 

300 localités : ainsi devaient être comblées notamment les vastes lacunes qui subsistaient 

dans l'Entre-Sambre-et-Meuse et dans le Brabant wallon. En comptant que 210 points 

étaient déjà explorés complètement, nous supposions qu'il suffirait d'en explorer encore 90; 

mais au cours du travail, nous nous sommes aperçus qu'il convenait de porter се nombre à 

1 Si nous avons obtenu les subventions dont nous avions besoin, c'est pour une bonne part — nous ne pouvons 

l'oublier — parce que des personnalités belges et étrangères nous ont accordé l'appui de leur autorité scientifique. 

Parmi les savants qui sont intervenus en notre faveur, nous tenons à citer ici le grand romaniste suisse Jakob Jun, 

récemment disparu : depuis 1930, Jun soutenait par ses encouragements et ses démarches l'activité de J. HAUST ; 

après la mort de notre maitre, il nous а entourés de la même attention bienveillante. Cf. M. Prron, Vie wall. 21 (1947), 

р. 21-22, et É. Lecros, ib. 26 (1952), р. 205 sv. 
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114 au moins, les points déjà terminés étant parfois trop voisins l'un de l'autre et se doublant 
en quelque sorte 1. 

Ensuite, on a décidé de supprimer le fastidieux travail de copie auquel Haust avait ай 
s'astreindre. Le promoteur de l'enquéte n'avait pu faire autrement : il avait cru indispensable 
de transcrire sur fiches dans une orthographe phonétique rigoureuse les réponses notées souvent 
dans les cahiers d'une manière approximative ; il avait ainsi créé deux collections de documents, 
d'une part les cahiers, qui donnaient chacun l'image d'un patois, d'autre part les fiches, qui 
se classaient par question et permettaient d'établir aisément les cartes. C'était là, pensait-on, 
un sérieux avantage; en pratique, la seule collection utile était celle des fiches, et personne 
ne s'est jamais penché vraiment sur aucun des cahiers pour étudier le patois d'une commune. 

Renonçant done aux cahiers-questionnaires à deux colonnes, nous avons fait confectionner 
des cahiers dont chaque feuillet peut étre découpé, suivant une perforation préparée, en six 
fiches du format employé par Haust. De la sorte, l'enquéteur établit les fiches directement 
et sur place; il suffit ensuite de les indexer et de les classer. En faisant gagner du temps, ce 
procédé diminue les risques d'erreur : c'est double profit. 

Enfin, nous avons décidé de fragmenter le grand questionnaire de 2100 questions (le 
questionnaire général de Haust) en huit questionnaires partiels (ou particuliers) comportant 
de 250 à 285 questions. Au moment oü nous avons repris les travaux, nous ignorions si nos 
ressources nous permettraient de terminer l'enquête, et nous avons eru opportun de préparer 
aussi rapidement que possible la publication d'un premier volume. Dés lors, la marche à 
suivre se précisa d'elle-méme : les résultats de l'enquéte seraient présentés en une série de 
volumes, centrés chacun sur un sujet précis (phonétique, morphologie, et, pour le vocabulaire, 
le corps humain, la vie agricole, les métiers, etc.). Il fallait done répartir la matière du 
questionnaire général en une série de petits questionnaires particuliers qui seraient posés 
Pun après l'autre dans toutes les localités choisies. On constitua un premier questionnaire 
partiel de 251 questions, afin de compléter la documentation nécessaire pour deux volumes 
de l'atlas, le tome premier, qui comprendrait une centaine de cartes d'intérêt phonétique, et 
un autre, qui concernerait les phénomènes atmosphériques et les divisions du temps. Ce 
questionnaire partiel n? 1 a été posé dans 117 points, dont 5 situés en France (2 dans les 
Ardennes, dans la boucle de Givet, et 5 dans le Nord, mais 2 de ces derniers ont été abandonnés 
dans la suite). Un second questionnaire partiel relatif au corps humain et aux maladies а été 
posé dans 98 points. Six autres questionnaires partiels doivent suivre à bref délai, et l'enquéte 
s'acheminera peu à peu vers son terme. 

51 l'on a exploré moins de points avec le questionnaire partiel n? 2, c'est d'abord parce 
qu'on a renoncé à poursuivre l'enquéte dans certaines localités, ensuite et surtout paree que, 
dans les endroits ou la chose était aisément réalisable, le méme enquéteur a posé les 
2100 questions du questionnaire général de Haust, ce qui offre d'incontestables avantages 
pour la süreté des notations. De 1949 à 1952, on a ainsi terminé l'enquéte en 22 points, et le 
nombre des localités à explorer à l'aide des questionnaires partiels s'est trouvé réduit d'autant. 
Nous espérons pouvoir dans la suite continuer l'application des deux systèmes d'enquêtes. 

Pour ce qui est des enquêteurs, étant donné que la besogne devait avancer régulièrement, 
nous n'avons pu nous contenter comme Haust de collaborations bénévoles et passagères. Pour 
la plus grande partie du travail, nous avons recouru à de jeunes licenciés en philosophie et 
lettres, qui savent ce que c'est que le travail scientifique et qui ont déjà fait leurs preuves. 
Rétribués honorablement, nos enquêteurs vont sur place et ils s'informent d'une façon aussi 
consciencieuse que possible. On peut regretter, bien entendu, que nous ayons dü renoncer au 

* Parmi les points explorés, on compte une grande majorité de communes rurales, mais aussi des communes indus- 
trielles et des villes (entre autres un bon nombre de chefs-lieux d'arrondissement, et Liége, qui est une grande ville). 
Voir l'état des enquétes, ci-aprés, p. 28. 
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principe de l'enquéteur unique; mais, dès les débuts de l'entreprise, ce principe a été plus ou 

moins abandonné. 
On observera d'ailleurs que, dans toutes les enquétes préparatoires à l'ALW, dans la 

grande enquéte fondamentale comme dans les enquétes complémentaires, les dialectologues 

wallons se sont pliés aux circonstances. Les possibilités matérielles leur ont imposé une 

certaine méthode, un certain choix des localités, une certaine utilisation des bonnes volontés. 

En définitive, on se félicitera que les circonstances leur aient permis, malgré tout, d'atteindre 

un résultat. Puisse ce résultat ne pas trop décevoir les linguistes belges et étrangers qui 

attendent l'Atlas linguistique de la Wallonie ! 

Liste des enquêteurs 

Élisée Lecros (Jalhay Ve 32, 1910), docteur en philologie classique. 9 points, situés pour 

la plupart dans le Luxembourg. 

Maurice Prron (Liège, 1914), docteur en philologie romane, 4 points : Louveigné L 114, 

Embourg L 101, Chooz Ar 1, Hargnies Ar 2. 

Léon WARNANT (Oreye W 13, 1919), docteur en philologie romane. Enquêtes complètes 

dans 5 points et enquêtes partielles dans le Brabant, dans l'Entre-Sambre-et-Meuse et dans 

l'ouest du Hainaut. 

Albert BAGUETTE (Charneux Ve 6, 1916), docteur en philologie romane. Enquêtes partielles 

successives dans 9 points du Hainaut occidental. 

Emile LEKEUX (Grand-Halleux B 2, 1924), licencié en philologie romane. Enquêtes partielles 

dans le sud de la province de Namur, dans le sud et l'ouest du Hainaut. 

Marcel Скзткв (Bovigny В 7, 1925), licencié en philologie classique. Enquêtes partielles 

dans le sud des provinces de Luxembourg et de Namur. 

Jean RENson (Liège 1925), licencié eu philologie romane. Enquéteur principal. Plusieurs 

enquêtes complètes et nombreuses enquêtes partielles dans toutes les provinces (surtout 

Brabant et Namur, puis Hainaut et Luxembourg). 

Bilan $énéral des enquétes 

I. Points pour lesquels l'enquéte était terminée et revue à la mort de J. Haust 

(nov. 1946): 210. 

Points pour lesquels le questionnaire général, préparé complètement, n'avait pas été revu 

à la mort de J. Haust : 28. 

(De ces 28 points, 17 ont été abandonnés; un seul questionnaire terminé et non revu, 

celui de Bertrée W 21, а été admis comme suffisant, sous réserve de vérification éventuelle). 

II. Points explorés complètement de 1947 à 1952 : 22. 

III. Points dont l'exploration se poursuit selon le systeme des questionnaires partiels : 92. 

A la fin des enquétes, la documentation comprendra, au total, 842 questionnaires 

complets (2100 questions), dont 324 revus ou faits sur place, et 18 non revus. Ainsi qu'on le 

verra plus loin, la carte de base de l'Atlas portera 300 points pour la partie romane de la 

Belgique et 5 points pour les secteurs des deux départements francais (Nord et Ardennes) qui 

s'eneastrent plus ou moins dans la Wallonie. 
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11. — L'ATLAS 

Mode de publication 

Si Jean Haust a réalisé, jusqu'aux deux tiers environ, les enquêtes préparatoires de son 
Atlas, il ne s'était pas formé d'idées nettes et précises sur la publication elle-méme : il se 
demandait s'il ne présenterait pas les matériaux comme Ch. Bruneau l'avait fait dans son 
Enquête linguistique sur les patois d'Ardenne, et c'était tout. Mais il avait publié, dans le 
Bulletin de la Commission de Toponymie et de Dialectologie surtout, une vingtaine de cartes 
provisoires, et, de fait, pour ces premières réalisations, c'était bien le procédé de Ch. Bruneau 
qu'il avait adopté : il donnait de petites cartes, d'allure schématique, accompagnées d'un 
texte détaillé, et, à l'occasion, d'un dessin de la chose dont la carte et le texte fournissaient 
les dénominations; cependant, contrairement à Bruneau, il fournissait régulièrement des 
indications étymologiques. Pour l'ALW, nous avons décidé de reprendre cette méthode : il 
nous a suffi de revoir certains de ses aspects et de mettre au point certains de ses détails. 

Le probléme fondamental que nous avons eu à résoudre, c'est celui de l'établissement des 
cartes. 

Nous avions le choix entre le système de Gilliéron, qui consiste à publier les réponses à 
leur place sur de grandes cartes, et le système pratiqué par Pop dans le petit atlas linguistique 
de la Roumanie et par Kloeke dans son atlas néerlandais, système qui consiste А figurer les 
réponses par des signes dessinés et qui permet donc des cartes plus petites. 

Au point de vue scientifique, les deux systèmes sont également défendables. Mais dés 
l'abord, nous nous étions laissé guider par des considérations d'un ordre trés « positif» : nous 
désirions publier un atlas de format plutôt réduit, qui se caserait aisément sur les rayons d'une 
bibliothèque ordinaire et qui serait facile à feuilleter et à manier. De cette caractéristique 
devait résulter un avantage considérable : notre atlas coüterait relativement moins cher que 
d'autres... 

Dans ces conditions, nous ne pouvions pas hésiter. Comme le premier système, celui de 
Gilliéron, nous eüt obligés à donner des cartes aussi grandes que celles de l'ALF ou de PAIS 
et comme nous souhaitions une présentation économique et pratique, c'était le second qu'il 
nous fallait adopter, puisqu'il permettait de diminuer le format et le prix de l'ouvrage. 

D'un autre côté, nous avons reconnu trés tôt, qu'il serait difficile, méme en recourant 
à des signes, de mettre sur des cartes de petit format les données relatives aux 325 points 
complètement explorés, et nous avons considéré qu'il suffirait de porter sur notre carte de 
base 300 de ces points, en les choisissant de facon qu'ils se répartissent aussi régulièrement que 
possible sur l'ensemble du territoire. A l'occasion, nous pourrions toujours insérer de-ci de-là 
un numéro supplémentaire, pour peu que la chose en valüt la peine. Pour rétablir la continuité 
géographique du domaine couvert par les enquétes, nous avons jugé utile d'ajouter 5. points 
de la France, situés les uns dans la boucle de Givet, les autres dans la région de Lille. C'est 
ainsi qu'en fin de compte, notre carte de base porte 305 points, y compris les 5 points francais. 

Ces décisions prises, il s'agissait d'envisager la cartographie proprement dite, c'est-à-dire 
la confection des cartes particulières destinées à constituer l'Atlas. 

Pour établir des cartes par signes, il est nécessaire de typiser, c'est-à-dire d'interpréter, 
les formes recueillies au cours des enquêtes. Maints théoriciens, et même des praticiens, 
préconisent encore, on le sait, la non-interprétation des matériaux, telle que la recommandait 
Gilliéron. Les atlas du type de l'ALF fournissent les matériaux bruts, tels qu'ils ont été notés, 
et ils réclament done du lecteur une analyse compléte, que chacun doit recommencer pour son 
propre compte, à ses risques ct périls. Notre atlas, au contraire, fournira des cartes qui seront 
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déjà une premiere analyse des faits et qui imposeront dés l'abord une certaine vue géographique 

de ceux-ci. 
Le procédé offre divers inconvénients. En remplacant les formes par des signes, on empéche 

le lecteur de prendre avec la matiére ce contact immédiat qui donne à l'étude des cartes tant 
de saveur, et on lui enlève aussi le plaisir de la découverte. Au surplus, qui dit signe, dit typi- 

sation; et pour ramener les formes à des types, il faut négliger tout le détail, souvent si 
pittoresque et si suggestif, des menues variantes locales ; et, ce faisant, on ne rejette pas seule- 
ment dans l'ombre un aspect vivant de l'enquéte et de l'atlas, on enléve du méme coup au 
lecteur le moyen de vérifier l'interprétation. 

Nous nous sommes pourtant résignés sans aucune peine à typiser et à interpréter : l'étendue 
relativement faible du domaine exploré et la connaissance que nous avions déjà des patois 
de ce domaine nous permettent de le faire presque à coup sûr ; nous pensons aussi qu'en 
effectuant nous-mémes une analyse des faits, nous épargnons ce travail au lecteur; enfin, 
nous sommes convaineus qu'en élaborant la documentation plus qu'on ne le fait d'habitude, 
nous éviterons beaucoup d'erreurs aux savants étrangers peu familiers avec nos dialectes. 

Pour remédier aux inconvénients du systéme, nous publierons un texte qui donnera en 
tableau, autant que possible en face des cartes, et cela dans une notation impressionniste, c'est- 
à-dire sans retouche, avec les nuances indiquées par l'enquéteur, toutes les formes représentées 
par des signes sur les cartes et, en méme temps, toutes celles que nous n'aurons pu figurer sur 
les cartes. De cette facon, le lecteur pourra lui-même, à l'occasion, reporter les formes sur 

une carte et contrôler notre travail. 
L'ALW contiendra done des cartes et du texte. Ce sera là sans doute sa caractéristique 

essentielle et sa véritable originalité. En effet, le texte, qui prendra souvent plus de place que 
les cartes, ne donnera pas seulement la documentation qui nous aura permis d'établir celles-ci ; 
il fournira aussi des explications diverses qui serviront d'introduction aux tableaux de 
formes, des notes étymologiques et autres, des remarques oü les rédacteurs mettront en garde 
contre des erreurs possibles, ой ils avoueront aussi leurs hésitations, leurs doutes. 

D'autre part, le texte contiendra toute la documentation non cartographiable. Certaines 
questions de l'enquéte rendent mal au point de vue géographique; tantót, les réponses sont 
trop rares ou trop irrégulieres ; tantót, elles sont trop semblables ou, au contraire, trop variables ; 
parfois encore, elles sont trop riches et trop complexes, lorsque, par exemple, les synonymes 
s'accumulent au méme point. 

Dans ces divers cas, il serait souvent peu utile d'établir des cartes, mais il convient que 

le lecteur soit mis au courant des résultats de l'enquéte. Lorsqu'il s'agit, notamment, de syno- 
nymes multiples, on peut trouver que la documentation, trop abondante, rend la carte 
impossible, mais il est d'autant plus néeessaire de livrer cette richesse au publie : faute de 
earte, nous donnerons alors un texte. 

Outre les cartes et le texte, l'ALW contiendra encore de l'illustration documentaire, 

c'est-à-dire des dessins et des clichés : sans se présenter comme un atlas ethnographique, 'ALW 
puisera, dans les trésors que le Musée de la Vie Wallonne de Liège a bien voulu mettre à 
notre disposition, une documentation qui l'enrichira tout en l'embellissant. 

En rassemblant ainsi, dans un exposé continu et dans une composition typographique, 
les données immédiates de l'enquéte, les cartes établies d'aprés ces données et les documents 
ethnographiques capables de les éclairer, l'ALW prendra, croyons-nous, un aspect original, 
suggestif, varié. Ces caractères apparaitront surtout dans les tomes 8 et suivants, qui se 
rapporteront au vocabulaire. Ils apparaitront nécessairement moins dans les deux premiers, 
qui concerneront respectivement la phonétique et la morphologie et qui donneront réguliè- 
rement face à face les cartes et les textes correspondants, sans aucune illustration. On 
considérera pourtant comme assez neuve l'idée de présenter en téte de la série, dans deux 
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volumes particuliers, un tableau des traits phonétiques et morphologiques qui doit rendre 
plus accessible tout le reste de l'ouvrage. 

Ajoutons que les divers volumes de l'ALW auront, autant que possible, leur unité 
propre : chacun d'eux mettra en сецуге, selon un plan et une méthode qui pourront varier dans 

une certaine mesure, une partie de l'enquéte comprenant les questions relatives à un méme 
ordre d'idées, et chacun d'eux se terminera par un index partieulier, sans qu'on renonce pour 
cela, bien entendu, à confectionner en fin d'ouvrage un index général. 

Notation phonétique et orthographe courante 

Dans les travaux de dialectologie wallonne, on emploie d'ordinaire, А côté de l'écriture 

phonétique, une orthographe courante, moins rigoureuse. Nous userons iei de l'une et de 
l'autre, mais en leur donnant à chacune une destination bien précise. Ei 

19 Notation phonétique. — Dans un ouvrage comme celui-ci, ou la prononciation 
réelle doit être reproduite jusque dans ses nuances les plus fines, l'écriture doit être phonétique. 
Nous emploierons done d'une facon régulière une notation phonétique aussi précise et aussi 
minutieuse que possible. Sur le système utilisé, nous donnerons plus loin les indications néces- 
saires. Signalons seulement ici quelques difficultés que nous ont données l'établissement et 
l'application de ce système. 

D'un bout à l'autre de leur travail, les enquêteurs de FALW auront noté les réponses 
d'une manière impressionniste : ainsi procédait Jean Haust, ainsi auront procédé ses colla- 
borateurs et ses continuateurs. A l'égard des documents recueillis de la sorte, nous avons 
adopté l'attitude la plus respectueuse : sauf en cas d'erreur flagrante ou de complication 
vraiment inutile, nous ne retouchons ni les notations de Haust, ni celles des autres enquéteurs. 
On pourrait croire que, dans de telles conditions, la publication des matériaux soit automa- 
tique, done aisée. En fait, les rédacteurs rencontrent dans leur táche maintes difficultés. 
D'une part, Haust lui-méme n'avait pas adopté, au début tout au moins, une notation assez 
rigoureuse ni assez constante. D'autre part, l'ensemble des enquétes aura été réalisé par une 
douzaine d'enquéteurs, et chacun sait que, des relevés d'un enquéteur aux relevés de l'autre, 
on constate fatalement des différences, voire des contradictions. Sans parler des variations 
qui apparaissent dans les données recueillies par le même homme, ni de celles qui s'observent 
dans le langage lui-méme... 

Que deux personnes n'entendent pas toujours un méme phonème d'une manière 

absolument identique, la chose est patente. Lorsqu'on a affaire à des parlers dont le système 
phonétique est simple et clair, l'inconvénient est à peine sensible. Il l'est davantage quand on 
étudie des zones ой les phonèmes sont complexes ou peu distincts, ou il y a, par exemple, 
beaucoup de diphtongues ou beaucoup de voyelles intermédiaires. C'est ainsi que, pour là moitié 
occidentale de notre Hainaut, pour la région picarde (le Tournaisis surtout), ou plusieurs 
enquêteurs auront travaillé, ГАТАУ présentera des données touffues, variées à l'extrême. 
Nous sommes sürs qu'en réalité, dans l'ensemble de la Belgique romane, les parlers picards 
ont moins d'unité, moins de stabilite que les autres, notamment que les parlers wallons du 
domaine namurois ou liégeois; mais, nous en sommes aussi convaineus, le nombre méme des 
enquéteurs auxquels nous avons dû avoir recours et le fait que ces enquêteurs étəient origi- 
naires pour la plupart de la Wallonie orientale ont provoqué, pour l'ouest de notre Hainaut, 
une exeessive multiplieation des graphies et ont contribué à donner l'impression que, dans 
cette zone, le dialecte était plus divers encore et plus flottant qu'il ne l'est en fait. 

Qu'une méme personne, à des moments divers, entende d'une facon différente des sons 

intermédiaires, délicats, peu perceptibles, la chose est naturelle. Combien de fois n'hésite-t-on 
pas devant de tels sons, et combien de fois ne se résigne-t-on pas à les rendre par des graphies 
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que l'on sent approximatives et que l'on voudrait provisoires ! On distingue mal, à la premiere 

rencontre et méme à la deuxième, в bref et è bref, ó et & (proche de &), 4 et d, à et ё (= éji). 

ü long et # moyen, ete. On perçoit mal le degré de nasalisation des voyelles imparfaitement 

nasalisées. En général, ces nuances n'ont guère d'importance. Il faut qu'on apprenne à ne 

pas s'inquiéter lorsqu'on rencontre chez un méme enquéteur, chez Haust méme, pour le seul 

mot «froid» et pour une méme localité, les trois notations, frú, fra et frá. Dans notre docu- 

mentation, les cas de ce genre ne manquent pas : pour le mot « mort», par exemple, les 

enquéteurs pereevant souvent mal le timbre et la longueur de la voyelle, la notation flotte 

de è à e, de ó à 6, 9, etc. ; pour le mot «char», on doit avoir confondu de méme, dans 

certains points, d et d, ô et д, etc. Rien là de vraiment grave : il appartient aux rédacteurs 

de l'atlas de trancher ces menues difficultés, de résoudre ees menus problemes, dans le sens 

le plus clair et le plus pratique. 

Les rédacteurs de l'atlas doivent aussi prendre leur parti des insuffisances qu'offre sur 

quelques points la notation phonétique employée par Haust. Parmi les consonnes du type h, 

Haust distingue bien h, hy, h”, mais il confond, sous le méme signe A, l'aspirée A et la fricative 

г (= ach-Laut, tandis que hy = z, ich-Laut) : articulatoirement ct acoustiquement, œ est autre 

chose que h, mais on peut, à la rigueur, noter les deux sons de la méme manière lorsqu'on 

sait que, phonologiquement, 2 n'est qu'une variante du phonème h et que, phonétiquement, 

il est la forme prise d'ordinaire par ce phonème en fin de mot ou en fin de syllabe devant 

consonne... Parmi les voyelles du type a, Haust distingue seulement a (qui devrait étre un 

a moyen) et à (qu'en pratique il identifie avec d), de sorte que la méme notation a, sans accent, 

recouvre a moyen et á palatal. Il note du méme signe ë des nasales qui répondent tantòt a 

une voyelle nettement ouverte, tantót à une voyelle de timbre moyen. Il note volontiers 4, 

avec accent aigu, une voyelle qui n'est pas un i fermé, mais un š « appuyé », c'est-à-dire 

plutôt demi-long (ou long abrégé) et que nous rendrons par ï. Enfin, comme les auteurs de 

PALF, il n'affecte généralement d'aucun signe de longueur les voyelles nasales : sans doute 

les considère-t-il comme moyennes ou comme naturellement longues ; cependant, il les marque 

du signe de la brièveté lorsqu'elles sont. nettement. brèves... 

En commençant les enquêtes complémentaires, nous eussions voulu rendre plus rigou- 

reuse, sur ces divers points, la notation de FALW. Mais à quoi pouvait-il servir que nous 

retenions, dans le dernier tiers du travail, des nuances que Haust n'avait pas retenues dans 

les deux premiers tiers ? Le mieux était ici l'ennemi du bien; et, tout compte fait, en intro- 

duisant des notations nouvelles, nous risquions d'introduire de la confusion dans un système 

dont la clarté était suffisante. 

La notation phonétique nous a donné un autre embarras : les enquétes de l'ALW auront 

duré plus d'un quart de siècle ; ainsi qu'on peut s'en douter, les enquéteurs qui, durant ce laps 

de temps, ont travaillé l'un aprés l'autre ou l'un à cóté de l'autre n'ont pas tous appliqué 

un systeme de notation absolument identique; chez Haust lui-méme, la graphie n'est pas 

demeurée tout à fait constante. Devant les disparates purement graphiques qui résultent de 

ces faits, quelle devait étre notre attitude ? Nous n'avions qu'une chose à faire : unifier le 

systeme d'une facon aussi parfaite que possible, en veillant à ne jamais trahir les relevés des 

enquéteurs. On verra plus loin, dans les indications préliminaires, les substitutions de signes 

que nous avons opérées. 

20 Orthographe courante. — Quoique l'Atlas emploie, en principe et en ordre principal, 

une notation strietement phonétique, il utilise aussi, à l'oceasion et secondairement, le systéme 

orthographique en usage dans les travaux de dialectologie wallonne, par exemple dans les 

dictionnaires de Jean Haust, système qu'on appelle l'orthographe Feller (du nom de son 

inventeur, le dialectologue wallon Jules Feller). 
A 

Parallèle à l'orthographe française, mais beaucoup plus phonétique, en ce sens que, sans 
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recourir à des complications typographiques, elle vise à reproduire fidélement la prononciation 

réelle, l'orthographe Feller servira ici de notation d'appoint, sans plus, mais elle rendra des 

services que nous croyons vraiment appréciables. Grâce à son caractère plus ou moins 

approximatif, elle convient à merveille pour la typisation : elle permet d'inclure sous une graphie 

« moyenne » des variantes légérement différentes; c'est pourquoi nous avons cru judicieux de 

l'employer ici, précédée du signe +, notamment pour les formes types qui, dans les tableaux, 

viendront en téte des subdivisions et qui, sur les cartes, constitueront les légendes. Ajoutons 
que l'orthographe Feller permettra aux non-spécialistes de comprendre aisément les cartes 

de 'ALW et méme d'en lire les textes, sans que pour cela l'ouvrage verse dans la vulgarisation. 

Localisation des faits 

Pour localiser les formes dialeetales, on emploie régulièrement sur les cartes et dans le 

texte, le système établi par J. M. REMOUCHAMPS dans sa Carte systématique de а Wallonie, 

article publié d'abord dans le Bull. de Topon. et de Dialectologie, t. 9 (1935), p. 211-271 (avec 

une carte), ensuite dans le Bull. des Enquétes du Musée de la Vie Wallonne, t. 3, p. 325-384 

(noter les correetions en fin de volume, ib., p. 415-6). 

Les communes de la Belgique romane sont dotées d'un sigle constitué par une ou deux 

lettres (l'initiale du nom du chef-lieu de l'arrondissement administratif, suivie, au besoin, 

par une autre lettre de ce méme nom, d'ordinaire la seconde) et par un chiffre (le numéro 

d'ordre de la commune dans son arrondissement). Pour le canton de Malmedy, les communes 

sont dotées d'un sigle semblable, et nous avons étendu le procédé aux quelques localités 

françaises ой nous avons fait faire des enquêtes (mais ici les lettres sont les initiales du nom 

du département). 
En principe, les arrondissements de la carte de Remouchamps coincident bien avec les 

arrondissements administratifs. Cependant, les enclaves ont été supprimées, et les communes 

dites < égarées», c'est-à-dire celles qui, tout en étant wallonnes, appartiennent à des arron- 

dissements flamands, ont été rattachées aux arrondissements wallons dont elles sont proches. 

Notons encore qu'au lieu d'arrondissement, nous disons parfois région (avec une valeur moins 

précise, cependant), et que, pour une raison de simplicité, nous appliquerons parfois le mot 

arrondissement au « canton » de Malmedy et aux « départements » francais en méme temps qu'à 

nos « arrondissements ». 

Comme on n'a pas exploré toutes les communes, la numérotation des points qui inter- 

viendront dans l'Atlas ne forme naturellement pas une suite continue. 

А. Notre carte de base indique les frontières de la Belgique, les limites des arrondissements 

et la frontiere linguistique germano-romane (dont le tracé est repris à la carte établie par 

Élisée LEcRos dans La frontière des dialectes romans en Belgique, Liège, 1947). Elle porte 

aussi, ауес les sigles des arrondissements, les numéros de 300 points explorés pour l'Atlas en 

Belgique romane et de 5 points explorés en France. En principe, on a choisi ces points de facon 

à former sur l'ensemble du territoire un réseau de densité sensiblement égale et aussi de facon 
X à ne pas encombrer la carte. 

B. Dans le texte, les points explorés seront cités par les mêmes sigles, Comme les enquêtes 

ont touché beaucoup plus que 300 points, nous aurons souvent l'occasion de mentionner des 

numéros de communes qui ne figurent pas sur la carte de base : ces numéros seront toujours 

précédés du signe de la minute (’). 
Les sigles se présenteront eouramment en série. Afin d'abréger les fastidieuses listes de 

chiffres, nous recourrons, dans les volumes relatifs à la lexicologie, à des procédés divers, 

qu'on trouvera définis ci-après, dans les indications préliminaires. 





ÉTAT DES ENQUÉTES ' 

POINTS EXPLORÉS ET TÉMOINS INTERROGÉS 

Le présent tableau donne l'état des enquêtes après l'achèvement du questionnaire partiel 

n? 2. П sera com »lété dans les volumes suivants, selon la progression des enquêtes complé- 

mentaires. 
Les localités sont énumérées dans l'ordre ou on les citera dans le corps de l'ouvrage, c'est- 

à-dire par provinces et par arrondissements, de l'ouest à l'est et du nord au sud. Ordre des 

provinces : Hainaut, Brabant, Namur, Liège, Luxembourg. Pour l'ordre des arrondissements, 

voir p. 63. 

Pour chaque localité, on fournit d'abord le sigle, le nom francais, le nom patois ?, le nombre 

d'habitants et des indications sommaires sur le caractère agricole, industriel, ete., de la 

commune ; ensuite, des précisions relatives aux enquétes et aux témoins. Ces détails sont repris, 

pour la. plupart, soit à des fiches établies par J. Haust, soit à la première feuille des cahiers- 

questionnaires. 

Parmi les localités à propos desquelles la documentation n'atteint pas 250 questions, 

on indique seulement celles qui sont citées dans le tome I et on donne simplement, en petit 

caractère, le sigle et le nom francais. 

Le numéro des localités qui ne figurent pas sur la carte de base est préeédé du signe de 

la minute () comme dans le corps de l'ouvrage. 

Le tableau est accompagné de ста cartes qui concernent chacune une des provinces. 

On y trouvera les numéros et les noms francais des points pour lesquels nous disposerons d'un 

questionnaire complet, ainsi que ceux de quelques autres. Sur ces eartes aussi, le numéro des 

localités qui ne figurent pas sur la carte de base est précédé de la minute; quant au nom de 

ces localités, il est en italique. Pour les points que nous citerons et qui ne figurent pas sur nos 

cartes de provinces, voir l'article de J. M. REMOUCHAMPS dont nous donnons les référenees p. 21. 

ABRÉVIATIONS 

Indications géographiques. — Les détails concernant la population et le caractère 

des communes nous ont été fournis par М. Е. Dussarr, professeur de géographie à l'Université 

de Liege, que nous remercions vivement de son obligeanee. 

Le nombre suivi de «hab.» indique le nombre d'habitants de la commune, même quand 

l'enquéte а eu lieu dans un hameau. Ces renseignements proviennent du recensement général 

de la population au 31 décembre 1947. 

Les renseignements qui viennent aprés le nombre d'habitants indiquent, par ordre 

d'importance, les caractères économiques de la commune, ct ils concernent la commune 

! Rédigé par L. Remache avee la collaboration ФЕ. LEGROS. 

2 Le nom patois est repris d'ordinaire à l'Eng. dialectale sur la topon. wall, de J. Hagst (ef. р. 13). En principe, 

ibest écrit selon l'orthographe Feller. Mais on modifie souvent cette orthographe pour la rendre aussi phonétique que 

possible. 
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tout entière, méme quand оп n'a exploré qu'un hameau. Les indications d'ordre agricole sont 
basées essentiellement sur le recensement agricole de 1929. On se sert des abréviations suivantes: 

ind. =industriel (il y a peu d'agriculture), 
agr. =agricole (cultures et herbages), 
herb. = herbager (90 % de la superficie agricole consistent en herbages), 
agr. (trés herb.) = plus de 80 % de la superficie agricole consistent en herbages. 
for. == forestier. 

Ces indications concernent un état récent. Il est intéressant de noter qu'une zone herba- 
gère comme Ardenne liégeoise (cantons de Spa, Stavelot, Malmedy, Vielsalm...) était naguère 
agricole. 

Enquétes 

Q. == questionnaire. 
q. == question. 
©. C. = questionnaire complet ( = 2100 questions); Q. С. == questionnaire général (id.); il 

s'agit de се Q. quand on dit «le cahier de ... ». 
Q. P. = questionnaire partiel (chacun des 8 questionnaires des enquétes complémentaires). 
enq. == enquête. 
J. H.  —Jean Hausr. 
prép. == préparé. 
V. == vérifié. 
S. pl. — sur place. 
F. == mis sur fiches par J. Haust. | 
part. | == partiellement. | 
126 q. =126 premières questions, contenues dans le premier cahier-questionnaire. 
1085 q. = 1035 premières questions, contenues dans les deux premiers cahiers-questionnaires. 
h. 

1; 

= hameau. 

indication « V.» signifie «vérifié par J. Haust». La vérification s'est le plus souvent 
faite sur place; mais on ne l'indique, par la mention «s. pl.» que lorsqu'on le sait. Les 
questionnaires partiels ont tous été faits sur place, sauf de trés rares exceptions. 

Les indications comme 1924-26 pour la durée d'une enquéte signifient soit que l'enquéte 
a été faite en deux fois, en 1924, puis en 1926, soit qu'elle а été faite en diverses séances 
échelonnées de 1924 à 1926. 

Témoins 

T. =témoin. 
() =>Les données sur l'âge des témoins, leur date de naissance, parfois celle de leur décès, 

sont mises entre parenthèses après la profession: Ces détails, sauf la date du décès, 
ont été recueillis au moment ой les enquêtes ont été faites et valent done pour cette 
époque. 

|] = On ajoute entre crochets des renseignements concernant l’activité des témoins après la 
date des enquêtes, 

а. ans. 

+ = décédé. 
=a toujours habité la localité. 

вр. — époux, épouse. 
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Professions, etc. 

cult. == cultivateur, -trice. 

nég. == négociant. 
inst. == instituteur, -trice. 

prof. = professeur. 
ath. = athénée royal. 
ёс. = école, 

étud. = étudiant. 

lic. == licencié. 

doct. == docteur. 

phil. == philologie. 

rom. = romane. 

w. = wallon. 

bourgm. = bourgmestre, 
éch. = échevin. 

secr. comm. secrétaire communal. 

g.-ch. = garde champétre. 

ane. = ancien, -ne. 

pens. =  pensionné. 
honor. = honoraire. 

aut, == auteur. 

En général, méme lorsqu'on ne l'indique pas, la personne qui a préparé le questionnaire 

doit étre considérée comme un témoin, du moment qu'elle est née dans la localité à laquelle se 

rapporte l'enquéte. 
Les témoins n'ont pas nécessairement été tous interrogés par J. Haust; certains ont pu 

ne l'être que par le «préparateur». Notons à ee propos que certains préparateurs ont dü 

recourir à des témoins dont ils n'ont pas pris la peine de noter les noms. 

A l'intérieur de chaque notice, particulièrement devant la date de naissance des témoins, 
le nom de la localité, méme d'un hameau, est régulièrement représenté par une ou deux lettres 

initiales. On abrège de la méme facon et dans les mêmes conditions le nom du préparateur, 

parfois celui de certains témoins. 

PROVINCE DE HAINAUT 

1 
[Département du Nonn (France).| | 

No 1. Tourcoing. tourcó (-оп, à Mouscron). | 
76.080 hab. Agglomération urbaine et indus- | 
trielle. 

w Q. P. 1 et 2 : 1950, Е. LEKEUX. 
T. : Albert VANHECKE, sans profession (T. 1877 ; 

habite à Roneq). 

No 2. Wambrechies. vambèrchi., 4.984 hab. 
Agglomération industrielle, restée un peu 
agricole. | 

© Q. P. 1 et 2: 1950, E. LEKEUX. | 
T. : M. LEFÈBVRE, anc. maçon (W. 1872 ---). 

No 3. Ascq. азс. 3.485 hab. Agglomération 
industrielle et agricole. 

@ Q. P. 1 et 2 : 1950, Е. LEKEUX. 
T. : Fernand THÉRY, cordonnier (1881 ---). 

No 74 Flers et № 5 Baisteux : en ces deux points, É. LEKEUX 
3 fait une bonne partie du Q. P. 1; nous négligerons | 
presque complètement ces deux enquêtes, dont la 
première au moins ne satisfaisait pas l'enquéteur. 

TOURNAI 

То 1. Tournai. tornè (arch.), tourné. 32.221 hab. 

Centre urbain; industries variées. 
© О. С. : 1924-25, J. H. Le témoin avait pré- 

paré les 126 premiéres questions et la seconde 
moitié du Q. G. 

T. : Adolphe WarriEz, industriel, auteur wallon 
(T. 1862-1948 ---). 
To 2. Ploegsteert. à plostér; ó prustér, ó pl- 

(а Comines), 4.886 hab. Agr. ind. [Arr. 
d'Ypres, Flandre occidentale]. 

@ Q. С.: Q. P. 1 et 2, puis le reste du ©. G.: 

1950, É. LEKEUX. 
T. : Désiré Rosé, facteur pens. (P. 1881 ---). 

То 6. Comines. à comène. 8.189 hab. Ind., agr. 
(popul. ind. de «frontaliers» travaillant en 
France). [Arr. d'Ypres, Flandre occidentale]. 

® Q. C. : prép. en 1945 par Daniel LELEU, 
architecte. 

T. : Abel LELEU et sa femme (52 a.); son 
frère, Eloi екс, dir. d'éc. ; Mlle Florence Mas- 
QUELIN ; ete. 

@ Q. P. 1 1950, Е. LEKEUX, 
T. : Daniel LELEU, architecte (Timbriele, h. 

de С. 1880); Eloi LELEU. 
œ Q. P. 2 1950, Е. LEKEUX. 
T. : Marie MASQUELIN, ép. LELEU (Wervik, 

commune flamande voisine, 1892; mais à С. 
depuis sa naissance). 

То 7. Mouscron. moucronan. -on. 36.354 hab. 
Ind. (popul, ind. de « frontaliers»). [Arr. de 
Courtrai]. 

@ Q. P. 1 et 2: > 1950, Е. LEKEUX. 
т : Jean Dar, pátissier (M. 1894 ---). 



4 FÈR a ича %, 

1 

^a 

pi 

== 

SE 

` 

"ub 

в 

` si 

1 `Y } H 1 ! 

| 

(CHON 

пр 

зиешоцедор 

зә) 

2 

: 

Sen 

29 

Р: А e 
k 

4 

УРИ 

за 

{ 

DL 

M
O
D
 д
д
 ZAN К

Ү
Н
.
 
а
н
ы
 

A
 

4
 
J
 
N
 
1
 А
 
0
 
Ч
 
а
 

f
 
8g 

4 
^
 

г
 

“
ы
 

w
a
t
 

"Ae ш
о
ш
а
 

B
a
 

a
i
 
C
R
 

P
 

a
d
 

S
è
k
,
 

En 
M
 

sP 
z 

Ғ
а
 

oF 
`
 

yuourea-suroquoq 
v
.
a
 

K
r
 

62 
Hung 

puwan 
K
A
N
?
 

E
A
 

die s 

ul 
“e 

ғаныс 
ас 

Eer 
p Puuna 

Кару 
^ 

: 
62 

м
и
л
о
 

ү
 

#
 

m
o
p
»
 
n
 su
d
 
ш
о
 
д
у
 

Х
А
 
S
t
:
 

91349 
P
S
A
,
 

*
0
 

`
 

à
 

#9, 
єў 

Hi 
Suxung 

хэрийн 
2
 

: 
ao, 

г 
vi 

з
е
н
 

зацерчет 
a 

Le, 
9^ 

ш
а
ш
ы
м
 

t
 

8 
. 

7% 
t< 
H
H
M
I
 

ч
о
 

W
i
w
a
y
 
D
a
t
 

S
a
i
n
 

zent 
++ 

+ 
ш
і
 

Ir 
ж
 Е
З
 

Me 
защар 
3
 

244294 
quang 
A
N
A
 

s
a
w
a
 

Ы 

c
h
 

er 
quowirepag-2a] 

u
d
 

suom 
o
W
 

“
 

senasson) 
pis) 

Ё, 
t 

L 
n
o
a
 

98, 
P
B
L
 
a
n
o
g
 

vq 
x 

Za 
4
 

ER 
зувазага 

"
e
m
,
 

N
 

L8 
saratan 

торам 
5 

^
s
t
 

E 
1 

96 
sotudit 307) 

ez 
од 

к
”
 ̀
 

+ 
т
”
 

R
A
.
 

зарийдогу 
Визраон 

LE 
R
I
R
 

Үү 
' 

-
«
 

f
 

тазгроо 
° 

qnaosiqui 
кайпацитезс 

у
с
а
м
 

p 
„
з
о
,
 

E
M
A
N
 

y
 

jè 
09 

sai 
yt 

ы 
Fee 

Lef?" 
dus 

F
A
R
S
A
 

BIJZ NITE] 
* 

а
 

‚
з
,
 

«
е
 

ano) 
©, 

25 
sornd nn; 

sauny 

kan 
L
a
 

soos ` 
КАЕ 

K
C
 

Monty 
G
e
 

“
 

I
 
s
a
s
a
 

finboug 
ю
д
ы
 

E 
o
l
 

+
 

kana: 
68, 

m
m
e
r
 

19 
i 

anuo 2-91 з
ы
н
ы
ң
 

К
а
 

#9 
jeune 

p 
т
 

f
 

Я 
E
 

T 
в
и
 

D
O
 

А 
З
о
р
и
н
 Ge 

A
 

e
n
e
 H p

o
n
p
 a
s
a
 
M
d
 

men 
МА 

K
i
 

basy 
4 

ж
а
ш
а
н
 

0% 
Ë
:
 

е
р
 

се 
sanopdura 

g
 t 

H 

з
т
о
 

Sl. 
1
6
 
%
 

quuossingr-- 
i
 

à 
+ 

asing 
Ag 

sousa 
Е 

; 
г
а
 

Ч 
^
 

хїтшүшәүөрү 
о
о
а
 

=
 

O
N
 

s
o
i
e
 (A, 

Zant: 
8% 

4 
5 

Б
о
р
о
д
а
 

е. 

èt 
Buroomo, 

n
u
 
e
t
 
E
H
 a 

; 
p
a
n
 

A
e
s
 

d
e
 
M
 
р
а
а
 

E a \ э
ы
 

Y
O
 on. a

t
 

s
i
a
n
g
 

ж 

`
 

"
P
d
 
r
o
t
 

p
?
 

А ? 

ev 

24 
$ 



ETAT DES ENQUETES 27 

То 13. Езсапа ез. écanafe, è-. 1.315 hab. Agr. | То ‘51, Grandmetz. grómd (grómd à Houtaing- 

@ Q. P. 1 et 2 : 1950, E. LEKEUX. | lez-Leuze). 781 hab. Agr. 

T. : Andrée Ілвект, sans profession (E. 1921 ---; | @ 380 q. choisies du С. Q. : 1932, А. BOTTEQUIN. 

fille de cult.). | T. Irma Запах, ménagère (С. 1899). 

N. B. — Le patois ne se parle plus que dans quelques | Тө “57. Gallaix. 

familles indigènes. Une partie de la population est composée | a па - : 

d'immigrés К аланды pa } | То 58. < leüse. 6.548 hab. Centre urbain 

A : : | >t inc 
To 24. Wattripont. watripont. 286 hab. Agr | | ` 

| zn É TASI О. C. : prép. en 1980 par А. BorrEquix. 
® Q. P. 1 et 2 : 1950, Е. LEKEUX. lv a pé nè 2. p: 1 

T. : M. D'Hoxpr, pépiniériste (W. 1888 ---). itur ар эрк A Е E 
ое. | pel | ( Р m ч | ) , T. : Joseph HavErrE, tonnelier (L. 1878); 
м, В. — Cest par erreur que а carte du Hainaut, | „с а » Тем. = 299 

р. 26, donne le nom français de la commune avec un seul | Mlle Clotilde Lemaire (L. 1892). 
А + 

intérieur. ` | To 771. Pipaix. pipe (é à Houtaing-lez-Leuze 

То 27. Реса. pêk. 2.034 hab. Арг. ind. (popul. | A 98). 1.289 hab. Agr. 

ind. de «frontaliers »). | © Q. C. : prép. en 1932 par А. BOTTEQUIX. 

& Q. C. : prép. en 1924-25 par Gustave Fnai- | Тт. Germain Оотхтавт, bourrelier (P. 1902; 

CHEFOND, prof. honor. d'école moyenne (P. 1857- | habite à Leuze To 58 depuis. 1931). 

mon A ph GANU. or (p. 1867 —u | То ‘72: Ohapelleà-Oie, à wé. 898 hab. Agr. 
.: С. F.; Gustave Новаст (P. 1857 —): | à 380 q. choisies du Q. G. : 1932, A. BOTTEQUIN. 

ane t d 9] 269 222 i а ge : À 

Oscar Rasson (P. 1868 ---). | T. : Mme Désiré Пгвососет (С. 1874); Hippo- 

To 28. Molembaix. moulimbé, 849 hab. Agr. | lyte Еьлмехт (С. 1848); Eugène Duprez (С. 

© Q. P. 1 et 2 : 1950, E. LEKEUX. 1881 ---). 
t 

T. : M. Fernand HERPHELIN, nég., anc. entre- | 
MUCRONE Doré d UP | To 73. Rumes. rème, réme. 1.897 hab. Agr. (popul. 

preneur (М. 1885 ---). 3. Rumes. ri ab. Agr. (ро 
| ind. de « frontaliers »). 

гол Корен. ® Q. С. commencé en 1925 s. pl. par J. H. 

То 37. Templeuve. timplŒ;f. 3.471 hab. Agr. | T. : M. LIGNIAN, secr. comm, (R. 1895). 

ә Q. С. : prép. par Arthur AGAcHE-DELE- | a Q. P. 1 et 2 : 1950, К. LEKEUX. 

COEUILLERIE, brasseur (T, 1860). У. s. pl. en 1983. T. : Jules Сосвъвск, g.-ch. pens, (В. 1879 ---). 

T. : A. A; Louis Desctaurs, bourgm. (T. 

1869 ---); Flore FONTAINE, ép. DARDENNE, bou- | 

x rand оао Cyrille MINH VE, TOUA ). | © О. С.: ргёр. en 1935 par Charles DUVAL, 

To 39. Kain. kin. 4.620 hab. Agr., ind. | employé (A. 1896 ---). Refait s. pl. еп 1949 avec 
@ 0. С.: prép. en 1924 par Edmond COURAULT, | Ch. D. par L. WARNANT. 

dessinateur-lithographe, aut. w. (К. 1877). V. et | 

complété s. pl. en 1924-25 par J. H.. sauf les | Wé Y | 

q. 2045-2100 qui ont été faites ensuite par | $93804. choisies du Q. G. : 1932, А. BorrEQUIN. 

А. BoTTEQUIN. | T. : Charles Leroy, rentier (B. 1859 ---). 

T. : Е. C.; J.-Bapt. Tunpis, bourgm. (1846 ---); | То ‘91. Braffe. brafe. 439 hab. Agr. 

J.-Bapt. Prror (1885 ---). ` 880 q. choisies du Q. G. : 1932, A. BorTEQUIN. 

То 78. Antoing. ankowon. BATT hab. Centre 

urbain et ind. 

To ‘82. Baugnies. 00027. 546 hab. Agr. 

To 43. Montrœul-au-Bois. moutró, 515 hab. | T. : Martial Porrrez (B. 1910). 

Agr. . | To 94. Rongy. ronji. 1.222 hab. Agr. (popul. ind. 

@ О. С. : prép. en 1929 par l'abbé A. GALLEZ, | de «frontaliers »). 

curé à Huissignies A 49 (Dergneau А 4; 1870; | a Q. P. 1 : 1950, Е. LEKEUX. 

mais habite à M. depuis sa prime jeunesse). V. | т: M. DELMARQUETTE, inst. (В. 1921 ---). 

еп 1980 avec l'abbé. С. | e Q. P. 2 : 1950, Е. LEKEUX. 

To ‘44. Blandain. blandiny (ЕФ: Фау à Тет- | T.: René GHEYSEN, garde-forestier (R. 1913 ---). 

pleuve...). 2.521 hab. Agr. (popul. ind. de | То 97. Сайепейе. 

« frontaliers >). | A и,» гота hab. Ac | 224 

& 380 q. shoes du Q. С. : 1932, A. BOTTEQUIN. | T 3 eue FE bab A e Apang RE 

T. : Benoit Warz (Lamain To 58, 1854; à B. | @ Q. C. : prép. en 1924 par Jules RENARD, 

depuis 1875). | cult., bourgm., historien local (W. 1862-1988 ---). 

То 48. Béclers. b(y)clé. 1089 hab. Agr. ` V. s. pl en 1924-26. (J. RENARD а remis еп outre 

® Q. P. 1 et 2: 1949-50. А. BAGUETTE. САЛ H. un important lexique de Wiers). 

T. : Adhémar DENEUSBOURG, cult., éch. (1884), | 

To /50. Thieulain. t;yèlè,, іу іп. 625 hab. Agr. 
® 380 q. choisies du Q. G. : 1932, А. BOTTEQUIN. 

T. : Clément BAUDOUIN. cordonnier (Leuze | 

To 58, 1862; à T. depuis 1886). i 

ATH 

A 1. Ath. 07. 10.296 hab. Centre urbain. Ind. 

ә О. С. : «Q. complet fait en 1929 par J. Haust 

avec Lucien Ноттох, doct. en sciences natur. 



ATLAS LINGUI 

(1862, ib.; patois trés francisé !). Quelques 
réponses de feu Emile OUVERLEAUX, conservateur 
honor. des manuscrits à la Bibl. royale de Bruxelles. 

STIQUE DE LA WALLONIE 

126 q. faites en 1924 en interrogeant M. FELU, | 
62 a, hôtelier à Ath.» (J. H.). — Е. 

A 2. Ellezelles. à l'zijl. 4.444 hab. Agr. ind. 
9 Q. C. : fait s. pl. en 1923-29 par J. H. — F. 

(En outre, nombreuses notes prises à E. en 1923). 
T. : Mlle Julia RoLLAND, inst. (1884); Cyrille R., | 

fermier (E. 1871), et sa femme Marie PAULET | 
(E. 1871); M. et Mme Victor DELFosSE-ROLLAND ; | Nicolas М. (М. 1848). 
Mlle. Eusébée RosrEn. 

A 7. Wodecq. ok. 1.513 hab. Agr. 

en phil. romane (qui a aussi remis à J. H. un 
important lexique de Wodeeq). У. s. pl. en 1929 
par J. H. — Е. 

FONTAINE, cult. (W. 1878 --).» (J. H.). 

A ‘10. Anvaing. anvègn. 1.224 hab. Agr. 
$ 1360 q. du Q. С. : 1980, J. H. 
T. : abbé Rouprs, directeur du collège de 

Leuze To 58 (A. 1891; y retourne souvent dans 
за famille). 

А 12. Frasnes-lez-Buissenal. fróne. 2.857 hab. 
Agr. 

€ Q. G. prép. en grande partie par Vietor 
DEFFERNEZ, inst. à Е. (Е. 1901). V. part. (566 q.) 
en 1930-31. Les 4. 1986 sv. ont été faites par 
А. BoTTEQUIN. 

© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, A. BAGUETTE. 
T. : Julien Јовтох, employé (1882). 

A 13. Buissenal. buj'nal. 556 hab. Agr. 
© 1085 а. du Q. С. : 1982, A. BorrEQUIN. 
T. : Joseph FowmarxE (B. 1859). 

А 714. Oeudeghien. 

A 718. Moustier-lez-Frasnes. тои уа. 899 hab. 
Agr. 

® О. C. : 1930-31, A. BorTEQUIN. 
T. : Alphonse CoNNART. 

А '20. Bouvignies. bcuv'gn(()). 565 hab. Agr. 
© О. C. : 1980, A. BorrEQUIN. 
T. : Joseph CHEVALIER (B. 1867 ---). 

A '25. Ghislenghien. 

A 28. Houtaing. outin. 556 hab. Agr. 
e О.С. 1925, А. BorrEQuiN (H. 1904). 

étud. en phil. romane. V. s. pl. en 1927. А. В. 
avait interrogé de vieilles personnes de la localité 
(Па remis aussi à J. H. deux cahiers contenant 
la phonétique, la morphologie et le folklore de H.). 
А “32. Matile, 

a Tertre Mo 26; ouvrier d'usine è G. depuis 
1982). 

A 39. Blicquy. bliki. 883 hab. Agr. 
© 380 q. en 1987 (?) par A. BOTTEQUIN. 
T. Adhémar MARIAULE, secr. comm. 

(B. 1859 ---). 

A 40. Moulbaix. moulbé. 578 hab. Agr. 
е 380 q. еп 1987 (7) par A. BorTEQUIN. 
T. : Jules J.-B. Maquet, charron (M. 1881); 

` A 44. Chièvres. chy®f. 2.948 hab. Agr. 

A 37. Gondregnies. gondérni,, 155 hab. Agr. | 
as. ® Q. P. 1 et 2 : 1949-50, A. BAGUETTE, 

T. : Adolphe Ваѕттех (С. 1878; а vécu 16 a. 
i 
i 

© Q. С: 126 q. faites par Georges NIEN; 
A а | Гу. еп 1984. Le reste, fai 940 à ing-sur- @ О. C. : fait en 1925 par René Corros, étud. | v. еп 1984. Le reste, fait en 1940 à Seraing-sur + Meuse L 75 par L. REMACLE, qui a vérifié à 

nouveau le début. — F. 
T. : pour les 126 q., Louis NISOLLE, ouvr. 

"RC | agricole (Ch. 1852), et Céline Verroce, fermière T. : «Bon nombre d'anciens, notamment Jos. | #8 (Ch 2), С 9, (Ch. 1845); pour le reste, Maurice DEMAREZ, 
régent (Vaudignies, h. de Ch., 1914). 

A 48. Aubechies. op'chi,. 171 hab. Agr. 
€ 880 q. en 1987 (?) par A. BorTEQUIN. 
T. : Couronné FLAMENT, échevin (Au. 1858 ---). 

А '49. Huissignies. 

А 50. Ladeuze. ladetise. 912 hab. Арг., ind. 
ә 0. C. : prép. еп 1924 par Pierre DEMEULDRE, 

curé de L., hist. local (Ath 1868; T1947). V. en 
1926-35. 

T. : Joseph Duquesne, ferronnier; Eug. D., 
cult. (L. 1876); Clovis QUERTINIER, secr. comm. 
(L. 1884); Gérard Notrez. 

А/52. Belœil. bèlèl (bélélà Stambruges). 2.291 hab. 
Agr., ind. 

® Q. С. prép. part. en 1924-25 par Gustave 
JEUNIEAUX, directeur d'ée. à Tournai (B. 1862, 
y retourne rarement). V. et complété en 1924-26, 

А 55. Ramegnies. vom oni, 225 hab. Agr. 
€ Q. С: prép. en 1980 par l'abbé Joseph 

GonLiA, curé de R., historien local, (Ath 1877; 
11950) — У. s. pl. avec le témoin suivant. 

T. : Auguste Геввох (Thumaide А 54, 1860; 
mais a toujours vécu à R., sauf un an ou deux). 
A '57. Baséeles. 
A '58. Quevaucamps. 

А 60. Stambruges. tambwise, tambiise. 1.478 hab. 
Agr., for. 

® О. C. : prép. part. en 1924 et 1928 (4. 1-126 
et 1035-2100) par Antoine GossELIN, industriel, 
ane. bourgm., historien local (né à S. d'une 
vieille famille de l'endroit : 1865-1940 ---). V. en 
1926-28. Le reste (q. 127-1035) fait par J. H. 
et inserit dans le 2€ cahier de A 52. 

T. А. GOossELIN et son cousin Louis 
HAUBOURDIN, préhistorien. Ont toujours habité 

A “62. Harchies, 



MONS 

Mo 1. Mons. mont (néol. mons’). 25.661 hab. 
Centre urbain, dans une région très | 
industrielle. 

© Q. C. : «fait en 1925-26-27 [s. pl] avec 
M. et Mme Désiré DEMOULIN (nés à Mons еп 
1857) et leur fille Mme LEFÈBVRE-DEMOULIN (née 
en 1895); — Gaston TALAUPE, secr. comm., 
auteur w., né à M. le 19-2-1865; — Charles 
Daustas, anc. chef de gare, auteur w., né à M. 
le 13-2-1860 (enterré le 1-4-48)». (J. H.). Les 
témoins ont toujours habité à Mons. Le Q. 
avait été préparé en trois exemplaires. 
Mo '5. Chaussée-Notre-Dame. 

Mo 9. Neufvilles. nævile. 2.431 hab. Agr., ind. 
@ Q. C. ргёр. en 1928-29 par Raoul 

DERIVIÈRE, étud. en phil. rom. (N. 1906). V. en 
1981. — F. 

T. : R. D: son реге, J. DERIVIÈRE (N. 1881); 
son oncle, Émile D., facteur (N.) et Mme E. D. 
Mo 11. Herchies, 

Mo 17. Erbisœul. (èòrbuzyé. 1.001 hab. Agr. 
© Q. С. : prép. en 1929 par Camille Lon, 

bourgm. (Jurbise Mo 13, 1868). V. s. pl. en 1929. 
-- Е. 

T. 
venu en 1899 à E. ой il n'a cessé d'habiter); 
C. L. 

Mo 20. Baudour. 20401. 4.745 hab. Ind., agr., for. 
@ Q. P. 1: 1949, A. BAGUETTE. 
T. : Émile Bavrer (1883). 
@ Q. P. 2: 1950, А. BAGUETTE. 
T. : Louis Doyen, employé des chemins de fer 

pens. (B. 1895). 

Mo 23. Maisiéres. minziéres (-éres à Mons, 
-éres à Quévy...). 1.659 hab. Ind., agr. 

@ Q. C. (lacunes) : 1926-27, J. H., s. pl. — Е. 
T. 

femme, née Louisa GARD 
Horace B. (M.). 
Mo 29. Quaregnon. 
Mo “32. Cuesmes, 

Мо 37. Thulin. tulin. 2.537 hab. Ind., agr. 
@ Q. P. 1 et 2 : 1949-50, A. BAGUETTE. 
T. Théophile DELADRIÈRE (Rennes, 

Bretagne, 1869; habite à Th. depuis 1870). 

Mo 41. Wasmes. 15.192 hab. Ind. 
(Borinage). 

e 0. С. 
JENART, secr» сопиш., auteur w. (W. 1856-1928 ---). 
V. et complété avec l'auteur en 1925. — Е. 

Ф Un autre Q. a été prép. en 1925-26 par Gaston 
DELATTRE, auteur w. à W.; J. H. en a tiré 
quelques réponses intéressantes, non vérifiées. 

Mo 42. Pâturages. au pasturäje (= -48; à l’ouest 
-ádje). 10.296 hab. Ind. (Borinage). 

9 Q. C. : 126 q. prép. en 1925 par Valentin 
VAN HassEL, doct. en médecine, 

(M.). et son fils, 

en 

пате. 

: Edouard Toussaint (Mons 1898, mais | 

: Léon BLonpEAvu (Le Reeulx S 82); за | 

prép. en 1924-25 par Gustave | 

auteur w. : 
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(sous le pseudonyme de H. Raveline) et folkloriste 
(P. 1852-1938); le reste еп 1985-36 par Léon 
DE TEMMERMAN, étud. en phil. rom. (P. 1914). 
V. en entier avec ce dernier en 1986-38. — F. 

T. : Mme Arthur Manteu (42 a); M. Armilde 
| Soyez (60 a); M. Arthur Мано (45 а); 
M. Louis ErcuLissr (70 a.) ; Mme Сомахт (67 a.); 
M. Етковох (60 a); M. С. SAMAIN (27 a.); 
tous de P. 

Mo 44. Frameries. fram’ 4), -iye. 12.049 hab. Ind. 
(Borinage). 

@ Q. CG. : prép. en 1925 par Louis DUFRANE, 
doct. en droit, industriel, auteur d'un Foeab. 
de Frameries, publié dans l'édition des œuvres 
dialectales de son oncle, Jos. D., dit Bosquétia, 
4% éd., 1909 [5* édit., avec remaniements, 1983] 
(F. 1875). V. part. (126 q.) avec celui-ci à Paris 
en 1929, et complètement avec Lucien CANTINEAU, 
étud. (F. 1910). 

Mo '57. Harveng. ârvin. 654 hab. Agr. 
© О. C. : prép. en 1924 par Edmond Prérarr, 

inst. (né à H.). 
T. : Gédéon Prérarr (H. 1861 -—); Firmin 

CANTIGNEAU (H. 1858 ---). 

Mo 58. Harmignies. ármegní" (avec -е- inter- 
médiaire entre ? et é). 1.036 hab. Agr., ind. 

© О. C. : prép. en 1924-26 par Maurice Huck, 
ingénieur (H. 1889 ---). У. en 1926, mais assez 
rapidement pour la seconde partie. — Е. 

T. : M. H: Alfred Huet (Н. 1867 ---). 

Mo 64. Onnezies. on'zi. 287 hab. Agr. 
® О. C. : prép. (mais nombreuses lacunes) 

par Albert François, d'Onnezies, régent à 
Binche Th 9. 

T. : A. F.; Nicolas Овемклох (---). 
@ Q. P. 1 : 1949, A. BAGUETTE. 
T. : Émile Erom, cult. et bourgm. (1886) ; 

Alb. FRANÇOIS. 
© Q. P. 2 : 1950, J. RENSON. 
T. : Louis WATHIEZ, inst. (О. 1897 ---) ; François 

FoxTAINE, cult. (O. 1905 ---). 
Mo '69. Quévy-le-Petit, 

Mo '70. Bougnies. bougni", -1,. 877 hab. Agr. 
@ Premiére moitié du Q. С. prép., avec beau- 

coup de lacunes, en 1924, par Maurice Hiver, 
inst. à B. 

T. : Jules ADAM (В. 1856 ---); Gaston LOUVRIER 
(B. 1880 ---); Armand Rousseau (B. 1887 ---). 
Мо 775. Erquennes. 

| Mo 77. Aulnois, 

Mo 79. Quévy-le-Grand. au grand kévi. 733 hab. 
Agr. 

® Q. C. : 1935-36, J. H., s. pl. — Е. 
T. : Henri Ziques (1855 ---) et sa femme, 

Alphonsine Јогу (1865 ---); et surtout leur fille, 
Augusta, ép. Théophile Despa, inst. (Qu. 1897 ---). 
Mo 81. Givry. 
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SOIGNIES 

S 1. Soignies, sougni, 10.345 hab. Centre ̀  
urbain et industriel, | 

Ф 0. C. prép. en 1926-27 par Léon | 
DELFERTÈRE, étud. en phil. rom. (S. ---), V. en 
1926-97. — F. 

T.: L. D: Adolphe D.. son реге (S. ---); 

S 6. Lessines. à l'sine. 9.981 hab. Centre urbain. 
Ind. 

ә Q. P. 1 et 2 : 1949-50, А. BAGUETTE. 

T. Alfred MARQUEGNIES, 

Théophile М., son père, inst. en chef. 

$ 10. Bassilly. bach'li. 1.107 hab. Авг. 

en 1929 par J. H. — F. 
T. : Ferdinand Boucné, inspecteur pens. des 

вс. normales (B. 1868 ?); Achille Тевес, 
secr. comm. 

о О.Р. 1 et 2 : 1949-50, A. BAGUETTE. 

T. : Philibert Посъот, employé du Ministère 
de la Justiee, éch. (1898), et sa femme. 

S 13. Hoves. ôf, 0"f. 622 hab. Agr. 
© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, А. BAGUETTE. 
T. : Benoit. VANNESTE, agent d'assurances, 

organiste (85 a, env. ; né à H.); Mme Vve Aimé 
Tasstanon, au В. de Bourlotte (Ghislenghien 
A 25, 1859; habite H. depuis. son. mariage). 
s 14. Petit-Enghien. 
S 16. Horrues, 

S 19. Braine-le-Comte, brainne. 
Centre urbain et industriel. 

Q. C. : prép, еп 1924 par Camille Durar, 

` directeur honor, de la Caisse générale d'Epargne 
et de Retraite, auteur w. (B. 1870; 11936, à В.). 
V. en 1924-95, — Е. 

T. : €. D.; Modeste Durair (В. 1863 ---). 

N. В. Un glossaire. de В. a été établi par 

ММ. BoispDENGHIEN, Camille Dutrarr et Georges TONDEUR ; 

J. H. Ра revu avec ce dernier en 1922-23, 

S 21. Ronquières. 
5 26. Casteau, 
$ 78. Mignault. 

$ 29. Marche-lez-Ecaussinnes. mériche. 2.075 
hab. Agr. ind. 

© О. С. : prép: en 1925-28, par Marcel BOUGARD, 
inst. (M. 1906). V. ét complété s. pl. en 1928. 

T. : M. B.; Mme Vve Boccanp-CARLIER, sa 

grand-mère (М, 1850). 

S 31. Gottignies. got'gné". 662 hab. Agr. 
© Q. С. : prép. en 1924 à Soignies S 1 par 

Léon Basserre, employé (né à G.). V. en 1924-25. 
— Е. 

S 36. Houdeng-Geegnies. à goûgnére, gô-, gon-. 
9.214 hab. Ind. 

ә Q. С. : prép. à Liège еп 1924-25 par Émile 
Hupaur, avocat (H. 1853; 11925. à Liège). 

126 q. du Q. С. et un eertain nombre d'autres | 

10.040 hab. | 

i 

ete. ` 

ouvrier (1880); | 

1 
| 

ATLAS LINGUISTIQUE DE LA WALLONIE 

V. et complété s. pl. en 1924-20 avec les témoins 
suivants, — Е. 

T. Émile Bosrkw, cult. (37 a); Fer 
папа Освотв, marchand-tailleur (1870); Ernest 

Jauwor, architecte (1885); François COVENS, 
inst. (1886). 

$ 37. La Louvière. èlf = la] louviére. 21.589 hab. 
Ind. 

L. © Q. С. : prép. en 1927-28 par Raoul NoPÈRE 
(L. 1904) [doeteur en médecine, auteur, avec 
Fl. Deprétre, du Petit Dictionnaire du wallon du 

Centre, La Louvière, 1942]. V. F. : 
T. : le doct. В. N. ; Ernest N., son grand-oncle 

(Saint-Vaast Š 42, 1856, dont L. était alors un 
hameau); Constance Dunors, sa grand-tante 
(Saint-Vaast 1849). 

CHARLEROI 

Ch 71. Charleroi. 
Ch 2. Feluy. 

Ch 4. Petit-Roeulx. p'tit гуф. 224 hab. Agr. 
ә Q. P. 1: 1949, L. WangNawT. Q. P. 2 : 1950, 

J. RENSON. 
T. Emile Naver, anc. cult. secr. comm. 

(Nivelles Ni 1, 1880; habite à P. depuis 1889). 
Ch ^6. Зепейе. 
Ch "10. Frasnes-lez-Gosselies. 

Ch 16. Godarville. 
Ind... agr. 

@ О. C. : 1943, Edgard Lecomte, Не. en phil. 
rom. (С. 1921). V. en 1943. — Е. 

T. Zoé SEMERY, grand-mère ФЕ. L. 
(С. 1868 ---); Edgard Освотв, son grand-père 
(Chapelle-lez-Herlaimont Ch 26, 1867); Armand 
ALLARD, ouvrier agricole (Gouy-lez-Piéton Ch 17, 
1877; habite С. depuis l'âge de 20 а); Alice 
Lecomte (С. 1878 ---). 
Ch 719. 

Ch 26. Chapelle-lez-Herlaimont. Г tchapele. 
7.884 hab. Ind., agr. 

e Q. C. : 1925, Alphonse Bayor, prof. de 
phil. rom. à l'université de Louvain (Ch. 1876; 
11987). V. en 1925-26. — F. 

Ch 27. Trazegnies. fréj ni, 6.709 hab. Ind. 
@ О. C.: prép. en 1929-30 par l'abbé J. PLUMEN, 

prof. à Leuze. V. et complété ehez lui, — F. 
T. : Alfred Prumer (45 a.) ; Arthur MALENGREZ, 

fermier (40 a.) et sa famille; E. Ровкоре, 
meunier; etc.; toutes personnes qui ont toujours 
habité la localité. 4 

@ Autre Q. С. prép. en 1924-25 par Fernand 
Purere (T. 1854; у a habité jusqu'en 1894). 
V. part. en 1925. Les renseignements intéressants 
ont été transcrits dans le Q. de l'abbé Ръсмет. 

Ch 28. Viesville. vivèle. 1.881 hab. Agr., ind. 
@ О. C.: prép. en 1924-28 par Oscar PECQUEUR, 

prof. a Vath. de Liège (V. 1859; 11938). V. en 
1925-28. — F. | 

godárvile. 1.707 hab. 

Luttre. 
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(V. 1861 et 1866 ---). 

auteur w. (К. 1886). V. en 1926-28. — Е. 

GUERRERO, tailleur (50 a.. né à F.) 

Ch “36. Gosselies. goch'li, -і, 10.018 hab. 
Ind., agr. 

e Q. С. prép. en 1943 (?) par Auguste 
Lrenov-Bunv, nég. (G. 1872; 
Ch 50 depuis 1938). 

Ch 43. Jumet. djumèt. 28.569 hab. Ind. 

licenciée en phil. rom. (J. 1912). У. — Е. 
T. 

(J. 1885 ---). 

Guyaux, élève à l'École Normale de Régents à 
Nivelles. V. en. 1938. 

T. : Camille Бомупав (F. 1864 ---); Sébas- 
tienne S.-CHARLIER (Pont-de-Loup Ch 53, 1866; 
habite à F. depuis 47 a.). 
Ch ‘56. Leernes, 

Ch 61. Châtelet. tchèslèt. 14.605 hab. Centre 
urbain et industriel. | 

@ Q. С. prép. en 1932-34 par Emile 
LEMPEREUR, inst, auteur w, (Ch. 1909). V. 

1937. — Е. 

Tq 

en 

HENRIETTE (Ch. 1850 ---); Gilles Aug. vers 

Émile L., son oncle (Ch. vers 1880 ---). 

Ch 63. Landelies. land'liye, arch. land liye. 
1.240 hab. Agr., ind. 

© О. C. : prép. en 1924 par Arthur Noër, 
commis aux chemins de fer (Г. 1884 ---). V. et 
complété en 1925-26 chez M. Мой. — К. 

hab. Ind., agr. 

w Q. C. : prép. еп 1924 par Jules SOTTIAUX, 
homme de lettres (M. 1862). V. en 1924. — F. 

@ О. С. : prép. en 1984-... par Joseph ROLAND, 
prof. à l'ath. d'Ixelles, doct. en histoire. V. en 
1986-87. — Е. 

de Léandre RoLAND, inst, реге de J. В. 
(С. 1867 --); Anselme Ретіт (С. 1886 ? ---). 

THUIN 

Th 

Th 2. Haine-Saint-Pierre. 
Рійе. 6.400 hab. Ind. 

“1. Thain, 

а 

Векхлво (Ch. 1878 ---); L. POULAIN (Ch. 1888 ---); | 

Henri LEMPEREUR, реге d'Emile L. (Ch. 1878 ---) ; | 

Ch 64. Montignies-le-Tilleul. mont’ олї. 5.656 | 

(ainne) saint- ` 

ENQUÊTES 

T. : O. PEcQUEUR ; ses sœurs Marie et Anna P. | 

Ch 33. Fleurus. Лейли, -Ф. 6.881 hab. Ind., agr. | 
@ О. С. : prép. en 1924-26 par Henri PÉTREZ, | 

T.: H. Pérrez; Lucien HACQUART, imprimeur | 
2Y т. pa а 1 

(Perwez Ni 98, 1892, venu à Е. à 6 a.) ; Hippolyte | 

habite à Gilly | 
| Maria P., sa femme; tous âgés de 70 à 80 a. 

| et habitant Leval et Buvrinnes Th 15. 

ә Q. C. : prép. en 1936 par Andrée Rousseau, | Th 9. Binche. 
1 Th H. Anderlues. 

A. Rousseau; Oscar R., son parrain | 

Ch ‘54. Farciennes. faurcène. 10.774 hab. Ind. | 
@ 1085 а. du Q. С. prép. en 1936 par Jules | 

| Liège, 1949]. V. 

Ch. DEGRANGE, avocat (Ch. 1879 ---); | 
René Demeure (Ch. 1897 ---); E. LEMPEREUR; | 

| Th за. 
Ch 72. Gerpinnes, djèrpène. 2.072 hab. Agr. | 
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© О. С. : 1928, J. H., s. pl. — Е. 

T. : Floribert DEPRÊTRE, cordonnier, auteur w. 

(Horrues S 16, 1871; venu à 15 а. à La Louvière 

S 37. ct établi à H. depuis 1893) [co-auteur du 
Petit dict. du wallon du Centre : cf. La Louvière 

$ 37]. 

Th 5. Leval-Trahegnies. al vau; à tragnére. 
6.128 hab. Ind. 

© О. С. : prép. en 1941 par Jean JOURET, 

étud. en phil. rom. V. en 1943. — F. 

T. : Oscar RANARD, dit Castor, cult. ; Emma R., 

sa femme; Jos. Pourrors, cult. et mineur; 

Th 14. Vellereille-les-Brayeux.  vél'réye: 
vèr rèye-lè-brèyd. 699 hab. Agr, for. 

© Q. P. 1 : 1949, Е. LEKEUN. 
T. : Anatole LEBACQ, inst. (V. 1897 ---). 
ә Q. P. 2 1950, Е. LEKEUX. 
T. : Aline NAVEAU (V. ---). 

Th 18. Croix-lez-Rouveroy. 

Th 719, Еазичешх. 
Th 21. Merbes-Sainte-Marie. 

Th 24. Jamioulx. djanmiou. 1.160 hab. Agr. 
(popul. ind.). 

® О. С. : prép. en 1933 par Willy Bar, étud. 
en phil. rom., auteur wallon (Andrémont, h. de J., 

1916) [auteur du Lexique du parler de Jamioute, 
en 1934. F. 

T. : W. B.; Paulin BROGNEAUX (75 a.; néà 
Nalinnes Th 35, mais habite J. depuis 55 а.); 

Jules Bar (50 a.; né à Ham-sur-Heure Th 34, 

mais au hameau de Beignée, encastré dans J.); 
Mme Vve Carter, tante de W. В.). 

Th 25. Grand-Reng. grand-rin. 1.763 hab. Agr. 
ә kè LEKEUX. 

1874 ---). 
@ Q. P. 1 et : 1949-50, É. 

T. : Arthur Huper, pens. (С. 

Th 29. Fontaine-Valmont. 
912 hab. Agr. 

ә Q. P. 1 et 2 : 1949-50, Е. LEKEUX. 
T. : Maurice Durieux, g.-ch. (Е. 1911 --). 

Th “32. Gozée. gotizéye. 1.747 hab. Agr. 
® О. С. : prép. en 1926 par Maxime JENNAR (1). 

foni&ne-valmont. 

Ham-sur-Heure. 
Тв 35. Nalinnes. 

Th 43. Thirimont. /irimont, tir-. 490 hab. Agr. 
a Q. P. 1 et 2 : 1949-50, E. LEKEUX. 
T. : Vve Fidèle DA1NE, anc. cult. (Т. 1871 ---). 

Th 46. Thuillies. ti(y)iye, пай. 1.807 hab. Agr. 
е Q. P. 1 et 2 : 1949-50, E. LEKEUX. i 
T. : Alfred Rover, cordonnier (T. 1873 ---). 
47. Cour-sur-Heure. 

/51. Solre-Saint-Géry. 
910 hab. Agr. (très herb.) 

Th 

Th sofr-saint-dj ri. 
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е Début du Q. С. (350 q. env.) en 1929 par J. H. | 
T. : Émile Мано, brigadier garde-forestier | 

(S. 1869 ---). | 
Th ‘52. Barbengon. | 

Th 53. Boussu-lez-Walcourt. boussu. 765 hab. | 
Agr. (trés herb.). | 

@ Ө. P. 1: 1949, É. LEKEUX. 
T. : Alfred Моувх (B. 1882). | 
© 9. Р. 2: 1950, Е. LEKEUX. | 
T. : Ghislain Derris (В. 1878 ---). | 

Th 54. Grandrieu. grand-ri, эй. 649 hab. | 
Agr. (trés herb.). | 

© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, Е. LEKEUX. | 
T. : Mme DECLÈVE, ménagère (С. 1907 ---; | 

fille de cult.). | 
Th ‘55. Renlies. | 

Th 60. Fourbechies. | 

Th 61. Monbliart. | 

Th 62. Rance. rance. 1.505 hab. Agr. (trés herb.). | 
@ О. C. : prép. en 1926-27 par Georges | 

Ducanme, nég., folkloriste (В. 1888 ---). V. s. pl. | 
en 1928. — F. | 
Th ‘63, Froidchapelle. | 

Th 64. Bailiëvre. bêlyêve. 261 hab. Agr. (trés | 
herb.); for. | 

UISTIQUE DE ГА WALLONIE 

| Tyou, prof. А Vath. de С. 
| 1929. — Е. 

@ Q. P. 1 et 2 : 1949-50, Е. LEKEUX. 
T. : Paul BouRGUIGNON, inst. pens. (Monceau- 

| Imbrechies Th 74, 1883, mais a toujours habité B.). 
Th /67, Vaulx 

Th 72. Chimay. chimé. 3.279 hab. Centre urbain. 
© О. C. : fait en 1929-31 par J. H. et Paul 

— V, part. à C. en 

| T. : Jos. Hoxorez (C. 1863 ---); Georges- 
; Philippe DAUBLAIN (C. 1875 ---). 

Th 73. Momignies. mom gni, -gni,. 2.128 hab. 
Herb., for. 

® Q. P. 1 et 2 : 1949-50, Е. LEKEUX. 
T. : André DELCHAMBRE, employé à la verrerie, 

| agent d'assurances (Fourmies, en France, 1910; 
га M. depuis l'âge de 10 а.). 

` Th ^9 Bourlers. 

Th 82. Forge-Philippe. à fordje, forje-flipe. 
390 hab. Herb., for. 

@ Q. P. 1 : 1949, Е. LEKEUX. 
T. : Mme Mare Fovros, cult. (Е. 
@ Q. P. 2 : 1950, Е. LEKEUX. 
T. : Jules RÉvELART (Séloignes Th 77, 1869; 

a toujours habité aux env. de F.). 

1900 ---). 

PROVINCE DE BRABANT 

NIVELLES 

Ni 1. Nivelles. nivèle, nu-. 11.929 hab. Centre 
urbain. Marché agr.; ind. | 

@ Q. С. : prép. en 1924-25 par Edouard | 
PARMENTIER, doct. en droit, agent de change, 
auteur w. (№. 1866). V. en 1928 avec E. Р. | 
(Le vocabulaire de ce témoin est archaïsant), — Е. 

Т.: É. P.; Emmanuel Пезрвет (N. 1856-1938); | 
Henri Wers (N. 1864). | 

e Autre Q. С. fait en 1942-43 par Henri 
FERRIÈRE, étud. en phil. rom. V. part. en 1944. | 

T. Joseph Correns, employé, auteur w. | 
(Couture-Saint-Germain Ni 59, 1896, venu à 

i | 

N. à Гаве de 4 ans) [auteur du Dictionnaire | 
aclot, Nivelles, 1950]; Franz DEWANDELAER, 
empl. communal, auteur w. (М. 1909; 11952); 
Émile HERNALSTEEN. 

Ni 2. Nethen. пе”. 1.846 hab. Agr. 
€ О. C. : 1983, J. H. Réponses inscrites dans 

le même cahier que celles concernant Ni 5 
cf. ci-dessous. — Е. 

T. : Mme Emma FRANcois-Licopp (N. 1888; | 
y a habité jusqu'à 20 a.). 
Ni "3. Hamme-Mille. 

Ni'5. Tourinnes-la-Grosse. èl grosse touréne. | 
912 hab. Agr. 

Ф О. С. : prép. en 1980 à Hamme-Mille | 
Ni 8, par Antoine VERHULST, directeur pens. 
de léc. moyenne de Virton Vi 1 (T. 1856; y a | 
habité jusqu'à 15 a: 11981). — Е. (cf. Ni 2). ' 

T. : A. V. ; Jules Servats, tailleur (74 а. ---); 
Théophile Evrarp, jardinier à Nodebais Ni 4 
(75 al 

Ni 6. Beauvechain. bóvétehé^. 1.570 hab. Agr. 
@ Q. C. : prép. en 1945-46 par Joseph SCHAYES, 

inst. à Sehaerbeek-lez-Bruxelles (retourne souvent 
à B.). V. avec J. S. (en partie s. pl.) par É. Гесвоз 
(Q. P. 1 et 2, ete. : 1949-52). — Sauf indication 

; contraire, le cahier de Ni 6 vaut pour Ni 9. 
T.: J.S. ; Lucien VANCASTER-Gorrin (В. 1881); 

Philomène V. (B. 1870); Odile Henry (В. 1881); 
Juliette Scuayves (B. 1900); Louis РЕткЕ (B. 
1888). 

Ni '9. L'Ecluse. à sclüse. 348 hab. Agr. [Arr. de 
Louvain]. 

О. C. : prép. en 1945-46 par Maurice ALBERT, 
inst. à Uecle-lez-Bruxelles (né à Sclimpré L'Écluse ; 
y retourne souvent). V. et part. mis sur fiches 
раг Е. Lecaros. Voy. Ni 6. (M. A. a noté des diffé- 
rences entre le parler de Selimpré, hameau. par- 
tagé entre les communes de L'Écluse et de Mélin, 
et celui de L'Écluse méme, qui est partagé entre 
les communes de L'Écluse et de Meldert. 
A L'Écluse méme, on parle aussi le flamand.) 
Ni 710. La Hulpe. ЦФ) wèlp, l'élp, la ulp. 

4.281 hab. Centre plus ou moins urbain; 
agr., for., ind. 

© Q. P. 1: 1949, Г. RENSON. 
T. : Pierre VANCRANEMBROECK, cult. (L. 1869; 

а toujours habité la commune, sauf deux ans à 
Céroux-Mousty Ni 60). 
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Ni 11. Rosières. résére, rosére. 869 hab. Agr. | © Q. С. : trois enquêtes complètes, la 19 en 

e Premier tiers du Q. С. prép. en 1982 par | 1936, par W. А. De Ruvo, étudiant hollandais 
J. А. Duroxr. [auteur de la Phonétique et morpholog gie ди patois 

Jules VANDERBEKEN (R. 1854). d N., 1949]; — la 2°: cahier prép. en 1942 par 
@ О.Р. 1 et 2 : 1949-50, J. RENSON. l'abbé Raymond Моттгх, séminariste (N.); — 

: Victor THomas, plafonneur (В. 1886 ---; | la 3°, en 1944-45, au h. d'Ardevoor (d dévér; 
parents de R.). | 6 dévor à Jodoigne), par Robert VANORLÉ, lic. 

en phil. rom. La 172 enq. est entachée par des 
| méprises et des erreurs; on n'en tient pas compte 

Ni “12. Grez-Doiceau, 

Ni 714. Piétrebais. pèrbêy. 673 hab. Agr. | ici. Les 2e et 82 Q. ont été vérifiés sur place par 
® Q. P. 1 1949, J. RENSON. | É. Lecros. 
T. : Jean-Bapt. Lacroix, anc. maréchal- T. (2° enquête) : В. M.; Alph. SEVENANS, 

ferrant (P. 1887; y a toujours habité, sauf de | menuisier (70 a. ---); Joséphine MAEs (76 а. ---) 

1918 а 1928). et Jean SEVENANS (40 a. ---); Jules et Louis 
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Ni 17. Zétrud-Lumay. sé^tré ; loumdy. 719 hab. | LALLEMAND, fermiers (1884 et 1914); Julie 

Agr. [Arr. de Louvain]. VANDENREMPT, mère de l'abbé В. M. (1898); 

© Q. С. : prép. en 1986 par Charles FRANCART, | Romain VANAGENDOREN, sabotier et maçon; 

ouvrier agricole (Z. 1886 ---; habite Lumay). | Fernand MarrERNE, menuisier-charron ; Henri 

V. et complété s. pl. avee Ch. F. en 1937 par | SEVENANS, fermier et menuisier-charron. 

Е. Lronos, Ni '21. Waterloo. 

Ni 19. Opheylissem. ilèssigna (élèssêgna à | Ni '24. Bierges. bièrdje. 1.841 hab. Agr., ind. 

оюн 782 hab. Agr. [Arr. de Louvain]. ә Q. P. 1 : 1949, J. RENSON. 
ә О. С. : prép. en 1942 par Georges LURQUIN, | T. : Julien Paur, dessinateur (B. 1904 ---; 

lie. en phil. class. (O. 1920). V. s. pl. en 1942-48 | parents nés à В.). 

par É. Lecros. Ni /25. Wavre. â auve. 8.170 hab. Centre urbain 
T. : G. L.; Mme LURQUIN-MINSART, mère de (marché agricole). 

G. L. (1890 --); Armand PELLEGRIN, inst. Q. C. : prép. en 1934 par Eugéne HEYNEN, 

folkloriste (Piétrain Ni 29, 1884; habite О. | directeur de l'abattoir de W., auteur w. (W. 1866- 
depuis 1897), pour les questions touchant au | 1950 ---). 

folklore; Jules Bang, charron (1908 — | wi 26, Dion-le-Val. djon-l-vau. 844 hab. Agr. 
Ni 20. Neerheylissem. #lêssêne (é- à Jodoigne,... | e Q. C. : prép. en 1924-25 par René SNAPPE, 

1.066 hab. Agr. (beaucoup d'ouvriers tra- | inst. (Tourinnes-la-Grosse Ni 5, 1896; à D. 

vaillent à Liége) [Arr. de Louvain]. | depuis 1917). V. et complété s. pl. en 1984. — Е. 
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T. : Émile DELMEZ, menuisier (D. 1854 ---). 
© Notes de l'abbé А. Massaux; cf. Ni 80. 

Ni 28. Jodoigne. djodogne. 4.147 hab. Centre 
plus ou moins urbain; agr. 

© Q. С. : prép. en 1932 par Paul MOUREAU, 
régent à Chátelet Ch 61, auteur w. (J. 1887; y 
retourne fréquemment [11939]). V. en 1988 avec 
P. M. par J. Н.; revu encore et augmenté consi- 
dérablement en 1935-37 par Е. Lecros, pendant 
son séjour à J. comme prof. à la section d'ath. 
— Е. 

T. : (de P. Moureau) Victorien FESTRAETE 
(51 а); Marie Е. (49 а); Mme Vve Adèle 
PIÉRARD-FRANCART (80 ai: (ФЕ. Lecros) 
Louis PARDON, ane. jardinier, tenancier de 
pension de famille (1870-1948  -—); Oscar 
DuCHESNE, inst. pens. (J. 1859; у a toujours 
habité, sauf pendant quelques années d'études); 
Lucien VERBEUKEN, ouvrier (60 ans env.). 

Ni ‘29. Piétrain. pitrain, pî- (à Vest). 925 hab. 
Agr. 

® Plusieurs centaines de q. du Q. С. prép. 
par Marcel Massart, étud. en phil. class. (P. | 
1923 ?). V. en 1946 chez M. M. en présence de | 
sa mère par É. Lecros. — F. : Е. Lecros. 
Ni "20 Noduwez. 

Ni '32. Bierghes. 

Ni 33. Saintes. sainte èrnèle, sainte. 2.780 hab. 
Agr. [Arr. de Bruxelles]. 

© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, J. RENSON. 
T. : Ida MISTRÉ, ménagère (S. 1894; a toujours 

habité la commune, sauf 10 a. à Bruxelles); 
M. MAESCHAELCK, ane, carrier à Quenast Ni 54 
(S. 1886; a toujours habité la commune, sauf 
2 a. à Rebecq Ni 53). 
Ni 735. Clabeeq. 

Ni 36.  Braine-le-Cháteau. 
4.127 hab. Agr., ind. 

© Q. P. 1 : 1949, L. WARNANE; 2 
J. RENSON. 

T. : Juste DANNIBAU, employé comm. (B. 
1895 ---; parents de Bi 

Ni 38. Braine-l'Alleud. brainne РФ ou Райс. 
12.026 hab. Centre urbain; ind. 

brainne-chatau. 

1950, 

ә Q. P. 1 : 1949, L. WanNaANT; 2 : 1950, 
J. RENSON. 

T. Marie EscougNEAU, veuve Lacroix, 
ménagère (Paudure, h. de B., 1870 ---; parents 
nés dans le méme h.); sa fille, Amélie L. (B. 1897). | 

Ni 39. Obain. ou:ain, o-ain. 2.169 hab. Agr. 
ә Q. P. 1: 1949, L. Warnanr; 2 : 1950, 

J. RENSON. 
T. : Marie WILLEMS-CocKAERTS (О. 1911 ---); | 

Alph. Сосклевтз, percepteur des postes pens. 
(О. 1878 ---); Jules Mévissr, cult. (O. 1904). 

Ni 45. Longueville. longu'véle, 465 hab. Agr. 
(popul. ind.). 

е Q. C. : 1928-29, J. H. — Е. 
T. : Jean-Bapt. STRALE, chef de bureau au 

service des chèques postaux à Bruxelles (L. 1878), 
qui avait préparé une partie du Q. 

Ni ^51. Marilles. 

Ni /53. Rebeeq-Rognen. 

Ni 54. Quenast. 

Ni 61. Ottignies. otini, oUni, ol ni, arch. otch'ni, 
néol. ótigni. 8.786 hab. Арг.; population ind. 

ә Q. P. 1 : 1949, L. WARNANT; 2 : 1950, 
J. RENSON. 

T. : Joseph Barry, chef-monteur pens. aux 
chemins de fer (О. 1884 ---). 

Ni “62. Corroy-le- Grand. 
951 hab. Agr. 

© Q. P. 1 : 1949, J. RENSON. 
T. : Joseph-N.-Gh. FasrR£, inst. (C. 1903 

parents nés à C.). 
Ni 63. Chaumont-Gistoux. 

Ni 66. Glimes. gléme. 412 hab. Agr. 
ә Q. P. 1 : 1949, J. RENSON. 

córice-Ü- grand. 

T. : Raymond Мовс ох, cult. (С. 1911 ---; 
pére né à G., mére née à Forville Na 20). 

Ni ^71. Virginal-Samme. 

| Ni 72 Ittre. à(-y-)ite. 2.561 hab. Agr. 
е О. С. : prép. en 1928 par Sylvain VINCART, 

doct. en médecine à Maisières Mo 28 (Г. 1858; 
уа vécu 80 a.). V. en 1928-29. — Е. 

Ni “74. Lilk is-Witterzée. llou;  xoitórzéye. 
1.222 hab. Agr. 

ә Q. P. 1: 1249, J. RENSON. 
T.: Victor DrsakcnE, ealibreur dans une usine 

métallurgique (L. 1878 —-; реге de Bierghes 
Ni 32 et mére de Petit-Enghien S 14). 

Ni 80.  Tourinnes-Saint-Lambert. . tourêne 
(-lés-oürdo::) ; saint-Lambért. 1.857 hab, Agr.. 
ind. 

© Q. C. ртёр. en 1924-25 par Aubain 
Ре LoNGUEVILLE, prof. a Vath. de Namur 
(T. 1882; v réside encore souvent). V. en 1928. 
— Е. — En outre, notes de l'abbé Alphonse 
Massaux, curé de Dion-le-Val Ni 26 (T. 1874; 

| 11919). 
Ni 85. folx-les-Caves. à fô, fô" (lès cauves). 

500 hab. Agr. 
© Q. P. 1 et 2: 1049-50, J. RENSON. 
T. : Alphonse Mackiers, cult, bourg. (Е. 

1890 ---). 
Ni 90. Genappe. gngnape. 1.837 hab. Agr., ind. 

е О. С. : prép. en 1924 par Jules DEWERT, 
prof. pens. d'ath., hist. (né à G.). V. en 1925. — Е. 

T. : J. D.; Fernand Lauwens (С. 1864). 
Ni /92. Bousval. 

Ni 93. Hévillers. кей. é-. 797 hab. Agr. 
ә Q. P. 1 : 1949, L. WanNaANT; 2 

J. RENSON. 
1950, 



T. : Joseph BERTRAND, pens. des chemins de 
fer vicinaux (H. 1878 ---; parents d'H.). 

Ni 97. "Thorembais-Saint- Trond. 
saint-Trond. 923 hab. Agr. 

@ О. C. : prép. en 1924 par Charles HANQUET, 
propriétaire (T. 1880). V. en 1946. 

T. Ch. H: Gustave GonecHouL (75 a.; | 

né à T. ---); Marie Нахасет (T. 1868 ---); 

Jules GRANDMAÎTRE (58 а; né à T. ---). 

Ni 98. Perwez. pèrwé. 2.587 hab. Centre plus ou | 
moins urbain; agr. 

@ Q. С.: prép. en 1942-... par Louis HENRARD, | 
pharmacien et auteur w. (P. 1883 ---; grand- 
mére de Maléves Ni 81). V. en 1942-46. — F. 

T. : L. H.; Victor LEMENSE, aide-pharmacien 
(P. 1901 ---). 
Ni'102. Noville-sur-Méhaigne. noviye. 737 hab. 

Agr. 
@ 1035 q. du Q. С. prép. en 1942-48 par 

Louis RAVIGNAT, séminariste. V. en 1946. 

PROVINCE 
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Na 1. Namur. nameur (namér en Brabant). 
31.44% hab. Centre urbain; ind. 

ә Q. С. : prép. en 1926 par Léon PinsoUL, 

conservateur du Timbre à Bruxelles, auteur w., 
auteur du Dictionnaire wallon-frangais de Namur 
(Haltinne Na 100). V. et complété en 1928 par 
J. H. avec les témoins ci-dessous. F. 

T. : Antoine Bixor (№. 1873 ---); Alexandre 
MARTIN, concierge à l'athénée (N. 1855 ---). 

Na 6. Aische-en-Refail. d(-y-)ache. 983 hab. Agr. 
@ Q. C. : prép. en 1928 par Édouard LAURENT, 

directeur de P'Établist d'Éducation de l'État à 

Saint-Hubert Ne 16 (A. 1875; 11988). V. en 
1928. — Е. 

Ха “13, Grand Leet 

Na 718. Leuze-Longehamps, 

Na 19. Cortil-Wodon. à corté; à :codon. 699 hab. 

Agr. 
Ф Q. C. prép. en 1925 par Mme Vve 

L. MALEVEZ-GARIN (Hingeon Na 40, vers 1880). 

V. s. pl. (au В. de Hambraine) en 1929. — Е. 
T. Mme M.-G.; Jules JALLET, cantonnier 

(Hambraine, h. de С., 1873 ---). 

Na /20. Forville. forviye. 1.067 hab. Agr. 
e Q. C. prép. en 1924-25, par Melchior 

MancHAL, huissier-audiencier à 

(F. 1872; habite Liége depuis l'àge de 16 a., 
mais retourne souvent à F.; converse en w. avec 
sa femme, née aussi à F.; 11942). V. en 1929. 

Na 22. Gembloux. djiblou. 5.850 hab. Centre | 
plus ou moins urbain; agr., ind. 

: prép. d'abord par Jos. LAUBAIN, | ә Q. С. 

torébág- | 

lath. de Liége | 
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T. : L. R.; Ernest CHARLES ; Joséphine ROMAIN, 

| ép. V. HicLET. 
Ni 7105. Baisy-Thy. 

Ni 107. Mellery. à m'léri. 486 hab. Agr. 
@ Q. P. 1 : 1949, L. WARNANT; 2 : 1950, 

| J. RENSON. 
T. Mlle Joséphine Darozr, ménagère 

(M. 1884 ---). 

Ni 112. Sart-Dame-Avelines. au sò, ач 

sautamauv'lène. 1.828 hab. Agr. 
ә 147 q. du Q. С. en 1925 par J. H. — Е. — 

Suite préparée jusqu'à la moitié du Q. avec 
d'importantes lacunes. 

T. : Mme Z. BEAUTHIER, née Mélanie DELTOUR 

(S. 1876; y a vécu jusqu'en 1910 et y est rentrée 
en 1927). 

@ О.Р. 1 et 2 : 1949-50, J. RENSON. 

T. : Gustave Liner, inst. pens. (S. 1878; а 
toujours habité la commune, sauf 5 ans à Frasnes- 
lez-Gosselies Ch 10; parents nés à 5.). 

DE NAMUR 

nég. et auteur w. (G. 1879-1952 ---) ; refait s. pl. en 
1924-26 par J. H. — y 

T. : J. L.; Jean LAUBAIN, fermier à Petit- 

| Leez Na 13 (С. 1876); leur mère, Mme Vve L. 
(Ernage Na 11, 1844); Armand Dupont (Grand- 
Leez Na 18, 1864.) 

Na 23. Lonzée, lonzéye. 1.448 hab. Agr. 
ә О. C. : prép. en 1928 par J. J. LEPAGE 

(Г. 1878 ---). V. en 1928-29. — Е. 
Na . Meux. 

Ха 29. Pontillas. 

Na 30. Bierwart. biérau. 869 hab. Agr. 
@ О. С. : prép. en 1924-25 par Célestin MALLIEN, 

inst. pens. des écoles de la Ville de Bruxelles, 

historien local (75 а.; 11934, à 84 а.). V. en 
1925. — F. 

T. : Marie Клоков (В. 1872); Venise GOREUX 
(Pontillas Na 29, 1909). 
Na 735. Saint-Denis lez Gembloux. 

Na /38. Marchovelette. 

Na “40, Hingeon, 

Na 44. Mazy. mazi. 952 hab. Agr., ind. 

@ Q. P. 1 et 2 : 1949-50, J. RENSON. 

T. Gustave CorosN, maréchal-ferrant (M. 

1887 ---; parents nés tous deux à М.). 

Na 49. Gelbressée. djèrbusséye. 442 hab. Agr. 

ә Q. P. 1 et 2 : 1949-51, J. RENSON. 

T. : Ernest Toner, inst. (Marche-les-Dames 

Na 62, section de Wartet, 1908; pére né à G., 

mére née à W.; épouse née à G.; le patois de 

Na 62 et celui de Na 49 sont semblables). 

Na 54. Spy. 

Na 59. Vedrin. védré^. 2.668 hab. Agr. 

@ Q. С. : prép. en 1928-29 par Alph. SACOTTE, 
ouvrier aux chemins de fer, auteur w. (V. 1872). 
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Refait s. pl. en 1949 par J. Renson avec le témoin 
suivant. 

T..: Jean-Bapt. Bourerois (Saint-Denis, h. de 
Bovesse Na 46, 1876; habite V. depuis 15 a. 
et, vérification faite, parle le patois de. V.). 
Na "64, Vezin: 

Na 69. Moustier-sur-Sambre. тоизй. 2.564 hab. 
Ind., agr. 

© 1085 а. du Q. С. prép. en 1983-... par 
Gabrielle BERNARD, employée et auteur w. 
(M. 1898 ---). 
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T. : С. B.; son реге, Léon В. (M. 1868 ---). 
© Q: P. 1 et 2 : 1949 et 1951, J. RENSON. 

| T. : Gabrielle BERNARD: 

Na 79. Lives. live. 875 hab. Agr., for. 
® Q. C. : prép. en 1928 par Max DEFLEUR, 

prof. à Path. de Namur (Brumagne, h. de L, 
1901). V. en 1928-29. — Е. 

T. : Léon et Adelin DARDENNE (Brumagne 
1864 et 1870); Alexandre Derreux (Br. 1880); 
Gustave STEVAUX (Erpent Na 95, 1861). 
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Na 84. Andenne. andéne. 7.877 hab. Centre 

urbain; ind. 
$ Q. C. : prép. en 1924 par A. MELIN, doct. 

en médecine, historien local (An. 1868-1988 ---). 
V. en 1924. F. 

© Quelques notes de A. Lercon (Andenelle, 
h. d'An.). Le doct. MELIN а remis à J. H. en 1925 | 
un vocabulaire d'An. comportant 7 à 8000 mots 
et des centaines de spots (prov.), et aussi deux 
cahiers de notes grammaticales. 

Na '92, Maloune. 

Na ‘96, Naninne, 

Na 99. Faulx (les-Tombes). f6. 1.054 hab. Agr. | 
@ Enq. sommaire en 1981 par J. H. — Е. 
© Q. P. 1 et 2 : 1949-51, J. RENSON. 
T. : Zénobe HENNUIT, cantonnier, cult., à Е. 

(fambes Na 76, 1882; a F. depuis 1906; père 

et mère, et aussi épouse, nés a F.). 

Na 101. Ohey. 4(-у-)0-8, okè, oyé. 1.091 hab. Agr. 

@ Env. 250 q. еп 1925 par J. H. 
T. : Modeste HAVERLAND, cafetier. 
© Q. P. 1: 1949, J. RENSON. 
T. : Maxime PauLus (О. 1926 ---; реге né à O., 

mère née А Sorée Na 120). 
@ Q. P. 2: 1950, J. RENSON. 
T. : Mme Lucie PAULUS-VIATOUR. 

Na 102. Haillot. hèyò. 871 hab. Agr. 
@ Plusieurs centaines de q. en 1925 par J. H. 
T. : M. SIMON, facteur. 

Na "103. Perwez. pèrwé. 391 hab. Agr. 
® Plusieurs. eentaines de q. en 1925 par J. H. 
T. : Jules Van Hav (P. 1867). 

Na 7104. Fallet, 

Na 107. Arsimont. aursumont. 2.256 hab. 

Ind., agr. 
Ф О. C.:unQ. С. prép. par Edmond WARTIQUE, 

fonetionnaire des finances, auteur w. (Vilvorde 
1898, de parents wallons) V. en 1924-25. — Е. | 

Т.: E. W.; son père, François W. (А. 1852 ---); 
sa tante, Maria W. (A. 1857-1940). 

@ Autre Q. С. ргёр. еп 1924-25 par Louis 
VERHULST, directeur au Ministère des Finances. 

celui-ci. 
T. : Hélène WARTIQUE, mère de L. V. (a quitté 

A. à 26 а.), et sa tante, Maria W. 
L. VERHULST a remis а J. H. en 1940 un impor- 

tant vocabulaire d'A. 

Na 109. 
Centre plus ou moins urbain; agr. 

® О. С. : prép. en 1924 par А. LURQUIN, 
fonctionnaire des postes, auteur w. auteur du 

Glossaire de Fosse (BSW 52, 1910) (F., 1854; | 
Jean | 11987). У. — Е. — Revu encore par 

GUILLAUME, père jésuite et auteur w. lie. 
phil. rom. (Е.). 

en 

Fosse-la-Ville. à fosse. 8.516 hab | ép. Augustin Сивгате (B. 1870 ---). 

: ) oh ; | Emil AYO’ aréchal-ferra |: 
Les variantes du premier ont été reportées dans | Émile Havor, maréchal-ferrant (Е 

Na 112. Bois-de-Villers. ò bwès d' vilé. 1.480 hab. 
Agr. 

ә Q. P. 1 et 2 : 1949-51, J. RENSON. 

T. : Zénon BounwoNviLLE, cult. à B. (Lesve 
Na 111; habite B. depuis l'âge d'un mois; реге 
et grand-père nés à B., mère née à Lesve; ép. née 

à Evrehailes D 8); Ernest FRawgors, cult. 
(B. 1878 ---). 
Na ‘114. Eastin. 

Na 116. Maillen. mauyin. 580 hab. Agr. 
@ Q. С.: prép. en 1985 par Raymond Gavray, 

étud. en phil. rom. V. et complété s. pl. en 1985. 
— F. 

T. : Jos. DUCHÉNE, inst. (30 a.); Ed. MARTIN 
(67 a. ---); Adélaïde Mopavz (86 a. ---); Donat 
ЕтАНАОТ (85 a. ---). 
Na 7118, Sorinne-Ia-Longue. 

| Ма 120. Sorée. soréye. 495 hab. Agr. 
@ Plusieurs centaines de q. en 1925 par J. H. 
T. : M. Еовмемокт, inspecteur de l'enseigne- 

ment. 
© 126 q. du Q. С. en 1926 par M. FURNÉMONT 

et par J. H. 
T. : Arthur НОРРЕ, receveur communal de S. 

(47 a.). 
Na 7121. Evelette. 

| Ха “123. Le Roux. 

Ма 127. Crupet. erupèt. 377 hab. Agr. 
ә Q. С. : prép. en 1924 par Armand Gozin, 

inst. pens. (Ciney 1862; habite C. depuis 1881; 
11950). V. en 1926 avec А. С. — Е. 

T. Vve DELFOSSE, pharmacienne (1889); 
Pierre Darre, brigadier-forestier (C. 1859); Jos. 
CALLOT, sabotier (79 a.); Aug. Jacquet, char- 
pentier (80 a.); Théod. PuissawT (72 a.); Désiré 
Paquet (63 ai: Jules Quevrain; Alfred 
DELFOSSE (63 a.); Calixte JACMART, bourgm., 
fermier et marchand de chevaux (58 а.); tous 
originaires de C. et y habitant. 

Na 129. Florée. floréye. 428 hab. Agr. 
е Q. C. : Q. P. 1, 2 et 8, puis le reste du Q. G., 

en 1949-51 par J. Вемзом. 
T. : Camille Hamrraux, cult. (Е. 1884 ---); 

1896 ---; 

parents nés à F.); Mme Berthe Minne, ёр. HaYoT 
(Е. 1896 ---). 

Ха 130. Biesme. bième. 1.611 hab. Арг., Гог. 
© Q. P. 1 : 1949, L. Warnanr; 2 : 1950, 

Е. LEKEUX. 
Т; Елата sans BALTHASAR, profession, 

Na “134. 

Na 135. Пепе. à n’néye. 804 hab. Agr., ind. 
@ Q. C. : prép. en 1931-33 pour la plus grande 

partie par Pierre-Norbert Моквас, employé 
(D. 1910). V. et eomplété par J. H. — Mis sur 
fiches раг N. Moreau. 

Ermeton-sur-Biert, 
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PHILIPPEVILLE 

Ph 74. Berzée. 

Ph 6. Gourdinne. gotirdène, gourdéne. 535 hab. 
Agr. (popul. ind.). 

@ Q. P. 1: 1949, Е. LEKEUX. 
T. : Jules BERNARD, cult. (G. 1901 ---). 
© Q. P. 2 : 1950, Е. LEKEUSX. 
T. : Jacques BERNARD (1997); Alfred VERVOODE 

(Pry Ph 12, 1897; à С. depuis 80 a.). 
Ph 11. Rognée. 

Ph 13. Chastrès. 

Ph 15. Morialmé. móriamé. 1.276 hab. Ind., | 
agr., for. 

© О. С. : prép. en 1924 par Edmond DELVAUX. 
technicien. Refait s. pl. en 1949 par L. WARNANT. 

T. Ghislain Bayer (M. 1850 ---); Léon 
CHATELAIN (М. 1888 ---). 

Ph 16. Stave. stauve. 686 hab. Agr. 
© Q. C. : prép. par M. Trrions, inst. à S. 

(Acoz Ch 69, 1905; venu à S. à 3 a.; habite à 
Villers-Poterie Ch 70 depuis 1938, mais passe 
toute la journée à 5.) Refait s. pl. en 1949 
avec M. T. par L. WARNANT, 
Ph 21. Walcourt. 
Ph 28. Silenrieux, 

Ph 33. Morville. marvèye. -вуе. 469 hab. Agr., for. 
® Q. P. 1 : 1949, L. WanNANT; 2 : 1950, 

Е. .LEKEUX. 
T. Armand Morrer, cult. (M. 1878 ---). 

Ph 37. Jamagne. djamagne. 802 hab. Agr. 
@ Q. P. 1 : 1949, L. WanNANT; 2 : 1950, 

Е. LEKEUX. 
T. : Lucien BEgTRAND, cult. (J. 1892 ---). 

Ph /40. Vodecée, 

Ph 42. Franchimont. frantchimont. 807 hab. 
Agr. 

@ Q. P. 1: 1949, L. WARNANT. 
T. : Émile Ping, à Romedenne Ph 57 (Е. 1885; 

а vécu à Е. jusque vers 1912; а В. depuis 1928, 
mais reste en contact avec Е. et écrit dans le 
patois de ce village). 

@ Q. P. 2 : 1950, É. LEKEUX. 
T. : Julia Рккіох, ép. Louis Tutry, ménagère 

(F. 1890 ---). 
Ph “43, Omezée, 

Ph 45. Cerfontaine, cèrfontène. 1,771 hab. Agr., 
for., ind. 

® О. C. : prép. part. en 1987 par Arthur 
BALLE, fonctionnaire des chemins de fer, auteur w. 
(C. 1878). V. et complété s. pl..en 1987. — F. | 

T. : A. B. ; Mme Jules Оевсо, née Irma Bastin 
(С. 1895); Mme Vve Jos. CoLLARD, née Marthe 
Үлілік (С. 1866); Octave Momicny, mar. 
ferrant (C. 1876); Aug. BERNARD (C. 1882); etc. 

@ А. BALLE a remis à la bibliothèque de dia- 

; Ph 

lectologie wallonne de l'Université de Liège, 
en 1949, un important lexique de C. 
Ph 

Ph 53. Gochenée. goch'néye. 840 hab. Agr., for. 
@ О. C. : prép. en 1932-83 jusqu’à la q. 1445 

par André ChEvaL, employé à Bruxelles. V. et 
complété s. pl. en 1949 par L. WARNANT. 

T. : M. et Mme Clément CHEvAL (nés à G.; 
habitent auj. à Romedenne Ph 57); M. GRÉGOIRE 
(С. 1873 ---). 

Ph 54. Roly. roli. 208 hab. Agr. ; for. 
© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, E. LEKEUX. 
T. : Georges Матнот, sans prof. (R. 1916 ---). 

‘47. Neuville-le-Chaudron. 

Ph 61. Gimnée. djim'néye. 475 hab. Agr., for. 
Ф Q. C. prép. en 1982-33 par Maxime 

GUISLAIN, inst. pens. (С. 1880). V. s. pl. en 1938, 
— F. 

T. M. G.; Antoine STANISLAS, journalier 
(С. 1876 ---), et sa femme, née Angèle DAUSSOGNE 
(С. 1876 ---). 

“63. Mariembourg. 

Ph 69. Boussu-en-Fagne. | boussu-é-fagne. 
457 hab. Agr. (trés herb.), for. 

& Enq. importante de J. H. en 1937 ; réponses 
inserites dans le cahier de Ph 45. 

T. : Mme Lydie DENDELOr (B. 1870). 
@ Q. P. 1 et 2 : 1949-50, Е. LEKEUX. 
T. : Aimé Moreau, anc. sabotier (B. 1864 ---). 

Ph 70. Frasnes. 

Ph 

Ph 79. Petigny. à p'tègniye. 807 hab. Agr. 
(trés herb.), for. 

® 0. C. prép. еп 1924-28 par Camille 
FRANCOTTE, directeur de Гес. moyenne de 
Couvin Ph 78 (P. 1872 ; y a passé toute ва jeunesse 
et y réside encore fréquemment). V. en 1929. 
— Е. 

Ph 81. Vierves. ryépe. 570 hab. Agr. (trés herb.), 
for. 

© Q. P. 1: 1949, É. LEKEUSX. 
T. : M. Снот, seer. comm, apieulteur (Olloy 

Ph 80, 1905; habite V. depuis une quinzaine 
d'années). 

© Q. P. 2: 1950, É. Іккксх. 
T. : Félicien Воско (V. 1888 ---). 

78. Couvin. 

Ph 84. Oignies. wêgniye; ordt à Vabiye. 858 hab. 
Agr. (trés herb.); for. 

ә Q. P. 1 1949, Е. Геквох. 
T. : Mme L£owann (О. 1865 ---). 
e Q. P. 2 : 1950, É. LEKEUX. 
T. : Auguste Bauprez (О. 1878 ---). 

Ph 86. Brûly-de-Pesche. аи  brüli-d"-péche. 
115 hab. Agr. (trés herb.), for. 

© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, Е. LEKEUX. 
T. : Alcide Renarp, cult. (B. 1884; habite 



ÉTAT DES ENQUÉTES 

à Cul-des-Sarts Ph 37 depuis une quarantaine 

d'années). | 

N. B. — Il n'y a plus de patois à Cul-des-Sarts, non plus 

que dans les communes voisines de l'extréme-sud de 

PEntre-Sambre-et-Meuse, 

[Département des ARDENNES (France)] 

Ar 1. Chooz. {chô. 556 hab. Арг., for. 

© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. PIRON. 

T. : Jules BRIQUELET, maire (Ch. 1895 

Ar 2. Hargnies. arni(y). 564 hab. Agr. 

ә Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. PIRON. | 

T. : Albert François, maire (H. 1886). | 

DINANT 

D ‘1. Dinant. dinant. 7.046 hab. Centre urbain | 

(ип peu ind.); tourisme. | 

ә Q. С. : Q. С. prép. en 1924-25 par Adelin | 
LEBRUN, employé, auteur w. Cf. D 38. | 

T. А. L.; Paul Marumu; Fr. LEMAIRE; | 

Jos. Gorrin; Arthur Соот. | 

D 5. 

D 7. Yvoir. à yuwéár. 1.921 hab. Agr., for., ind. 

е Q. Q. : 1938-35, J. H., s. pl. — Е. 

T. : Camille MARrcrrat, secr. comm. (Y. 1890 ---). 

D '9. Purnode. 

D 12. Spontin. 

D 15. Flostoy. flostwe. 635 hab. Agr. 

@ Q. P. 1 et 2 : 1949-50, J. RENSON. | 

T. : Е. Нкхкот, cult. (Montegnet, В. de F., | 

1897 --); son ép. née Léa Вовтох (Barsy-F., | 

1895 ---). 
D 16. Havelange. 

D ^17, Miéeret, 

D 25. Ciney. cinè. 6.128 hab. Centre urbain. 

Agr., ind. 

$ О. С. : 1928-35, J. H. — Е. 
T. : Léon Stwon-Hentn, industriel, folkloriste 

(С. 1874-1932 ---); l'abbé Joseph Manoux, curé | 

à Namur (C. 1882; y a habité jusqu'en 1897). 

D 26. 

p 727. 

p 328 

b 29 

Rivière, 

Emptinne. | 

Hamois. 

. Achet. 

. Mohiville, 

| chasse (1882) 

D 30. Porcheresse. p:éteh'résse. 220 hab. Agr. | 

© Q. P. 1 : 1949, J. RENSON. 

T. : Mme Florence Grevesse (P. 1908 ---; 

ses parents étaient nés tous deux à Р.). 

© Q. P. 2 : 1950, J. RENSON. 

T. Charles Drousstx, cult. et cordonnier 

(P. 1892 ---; parents nés tous deux à P.). 

D 32. Вагуацх-Соп@гох. 

D 34. май. 

D 34. Méan. méyon, -an. 404 hab. Agr. 

О. C. : prép. en 1944 par Camille Hawoin, 

propriétaire de ferme (M. 1875). V. en 1944-48 

avec C. H. et mis sur fiches par Е. Lecros. 

T. : €. Намоін; Anselme H. (1868); Théophile 

Воскакотв (1879); Maria Комохт (1895); Louis 

EvRARD, charron (1882); Jos. Duvivier, garde- 
; toutes personnes nées à M. ou 

au h. du Gros-Chéne et y ayant toujours habité. 

D ^35. Bonsin. 

D 36. Falaén. falayin. 589 hab. Agr. 

ә О. С. : 1928-35, J. H. — F. 

T. : Louis Conarp, éducateur à l'Établist 

d'Édueation de l'État à Saint-Hubert Ne 16 

(F. 1881). 
p 37. Sommiére. 

D 38. Bouvignes. bovègne. 1.033 hab. (Bou- 
vignes méme est une ancienne ville, devenue 
faubourg de Dinant). 

© Q. С. : prép. en 1924-25 par Albert ROBERT, 

chimiste à Bruxelles, auteur w. (B. 1853). V. en 

1925-26. — Е. 

© Autre Q. С. prép. еп 1924-25 par Jules 

NoLLET, prof. à Гай. de Dinant. V. (les réponses 

ont été transerites dans le cahier du ©. précédent). 

= Ж, 
T. Jean Taminiaux (D. 1839; habite à 

B. depuis l'âge de 8 aj; Alexandre CHENU 

(Sommière D 37; habite aussi à B. depuis Гаве 

de 22 a.). 

D 40. Thynes. tin.ne. 517 bab. Agr. 

© Q. P. 1 : 1949, M. GESTER. 

T. : Joseph Хасоглу, secr. comm. (Th 1897 ---). 

@ Q. P. 2 : 1950, Е. LEKEUX. 
T. : Victor Lerèvre, sabotier (Th. 1870 ---). 

D ‘43. Pessoux. 

D 45. Nettinne. 

D 46. Heure. à(-y-)eüre. 359 hab. Agr. for. 

@ О. С. : prép. en 1926 par Lambert ÉvnAnD, 

journaliste à Sauheid-Embourg L 101 (H. 1864; 

a quitté le village vers 1886, mais y retourne 

souvent) V. en 1926. — F. 

T. : L. É. ; Célestine Evrarp, à H., et Jos. É., 

cult. et nég., à H. 

D ‘47. 
p’ 

D 

D 58. Serinchamps. strin-tehamp, stran-. 854 hab. 

Agr., for. 
@ Q. P. 1 et 2 : 1950, J. RENSON. 

T. : Charles Sover, cult., bourgm. au В. de 

Haid (S. 1897 ---; реге de Porcheresse D 30 

et mére de Barvaux-Condroz D 82, mais venus 

à S. avant la naissance du témoin). 

D 50 

D "oi 

D ‘63 

D 64. Fronville. fronvèye. 469 hab. Арг., for. 

@ О. С. : prép. en 1937 par Phina Barv, lie. 

en phil. rom. V. en 1937. — Е. 

Somme-Leuze. 

54. Foy-Notre-Dame. 
55 
5 

29. Conneux, 

. Hogne. 

. Baillonville. 

. Noiseux, 



: Hubert Bary, prof. à Ге. normale de Liège 
"c 1877; а quitté Е. en 1892; 11952); Marie 
PAGUET, ер. Achille Mazy (Е. 1872 ? ---). 

D 68. Falmignoul. falmignoüle. 464 hab. Agr. 
® О. С: Q. P. 1 et 2, en 1949-50, par 

Е. LEKEUX. Le reste du Q. G., en 1950, par 
J. RENSON. 
T. : Louis Согот (МаШеп Na 116, 1878; habite | 

a Е. depuis 60 a); Mme COLLARD (Falmagne 
D 69; habite a Е. depuis une trentaine d'années). 
D 71. Furiooz. 

D 72. Celles. céle [sèl]. 715 hab. Agr., for. 
© Q. Q. : 1986, J. Н., s. pl. — Е. 
qi Ernest Paquav, fermier (C. 1878 ---); 

Joseph Hrenos, secr. comm. (C. 1893); Arm. 
Housraux, hótelier (C. 1906). 

D 73. Custinne. custène. 292 hab. Agr., for. 
© Q. С. : prép. en 1924 par Ghislain Lr FÈBVRE, 

fonctionnaire du Minist. de la Justice a Mons, 
auteur w.(C., h. de Ver 1894; y a vécu jusqu'en 
1919). V. en 1924. — F. 

T. : Gh. L.; sa mère, Henriette LEBRUN 
(C. 1865), et sa tante, Léonie LEBRUN (C. 1863 ---). 

@ En 1928-29, Gh. LEFÈBVRE a remis à J. H. 
un vocabulaire de C. établi par comparaison avec 
le Dict. des rimes (liég.) de J. H. 
D 774: Montgauthier, 

D “80. Houyet. 

D 81. Ciergnon. cièrgnon. 817 hab. Agr. 
© Q. P. 1 1949, М. GESTER; 2 

Е. LEKEUX. 
T. : Camille LEFÈBVRE, anc. commis des che- 

mins de fer (C. 1881 ---), 

D 84. Wiesme. vyème, vy&me (а Houyet...). 
197 hab. Agr., for. 

for. 
1950, 

е 9. С. : 1987-88, J. Er. — Е. 
T. : Gustavine Натхаст, вр. Jean DARDENNE 

(W. 1906; y а habité jusqu'en 1926). 
D ‘85. Hour-Havenne. 

D ‘87. Villers-sur-Lesse. 

D ‘90. Rochefort. 

D 91, Jemelle, 

D 98. Ambly. 

D 94. Winenne. nyinène (1- à Gimnée). 1.196 hab. 
Agr., for. 

e Q. C. : : prép. en 1982 par Marcel MARcHAL 
(W. 1909), et mis sur fiches par lui après vérifi- 
cation par J. H. en 1932. 

T. : les parents de M. Макснаг, Albert M. | 
(W. 1884) et Julie ABsoLoNNE (W. 1889), 
habitant à Heer D 76, mais ayant habité à W. 
jusqu'en 1920. 

D 96. Beauraing. biarain, bièrain. 2.268 hab. 
Agr. (centre un peu urbain). 

e О. C. : 
Та Louvière). V. en 1980. — Е. 

ATLAS LINGUISTIQUE DE L 

1930, doct. R. NoPÈRE (voy. S 87 | 

ГА WALLONIE 

T. Marie-Thérèse P1ÉRET, née RENARD 
| (B. 1850; y ayant habité jusqu'à 18 a., et demeu- 

rant à Liège; son père était de B., sa mère, 
de Finnevaux D 78). 
D 99. Lavaux-Sainte- Anne, 

| D '100. Ave-et-Auife. 

D 101. Han-sur-Lesse. han. 580 hab. Agr. 
tourisme. 

| © О.С. : prép. еп 1926 par Alfred GOURMET, 
са лег de l'État à Rochefort D 90 (H. 1863). 
У. en 1928 avec A. С. — Е. 
В '102, Wavreille, 

| D '103. Resteigne. 

D ‘104. Bure, 

D 108. Pondròme, 

D 109. Honnay. 

D 110. Bourseigne-Neuve. al grande boursègne. 
238 hab. Арг., for. 

@ Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GEsTER. 
T. : Marcel THITEUX, secr. comm. (B. 1899 ---). 

D ЛЮ. Vencimont. 

D 113. Froidfontaine. frèt-fontainne, 
fontainne. 180 hab. Agr., for. 

© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 
T. : Félix Dussarr, secr. comm. (Е. 1881 ---). 

“ПА, Willerzie. 

D 117. Patigniès, 

В 118. Malvoisin. 

D 120. Gedinne. djédéne. 915 hab. Agr., for. 
Ф 126 premiéres q. et quelques autres du Q. С. 

en 1926 par J. H. — Е. 

fret- 

D 

T Maurice “Ворлвт, cafetier et coiffeur 
(С. 1892); Edouard LANGUILITER, peintre déco- 
rateur (70 a.). 

© Q. P. 1 : 1949, M. GESTER. 
T. Émile. LANGUILLIER, seer. comm. 

(G. 1871 E 
© Q. P. 2 : 1950, M. GESTER. 
T. Рие Вопкскотв, receveur comm. 

| (G. 1891 ---). 

| D 123. Bellefontaine. 
i Agr., for. 
2 di P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 

: Joseph Реттт, cult. (B. 1905 ---). 
D ‘124, Bièvre. 

D? 

bèl'fontainne. 839 hab. 

25. Graide. 

| D 129. Monceau, си moncé. 374 hab. Agr., for. 
| © Q: С. prép. trés part. en 1948 par Georges 
ANDRÉ, habitant а Ucele-Bruxelles, chef de 
bureau à la Banque Nationale. 

T. Anatole Lamorre; Jules CoLLIN. 
D ‘130. Oisy. 

D 7131. Baillamont. 

D 132. Naomé. nayòmé. 366 hab. Agr., 
го Ө, P. 1 et 2 : 1949-50, M. седани 

i 



т 
D : Émile Сплет, g.-ch. (М. 1892 --.). 

D ‘133. Bohan. 

D 135. Vresse, 

D 136. Laforêt. al forèt. 177 hab. Agr., for. 
@ Q. С. : prép. part. (q. 1-1035) en 1928 par 

l'abbé Е. FowTAINE, curé de L. — V. en 1928 
et complété s. pl. en 1985. — Е. 

PROVINCE 

WAREMME 

W 1. Waremme, warème. 4.968 hab. Centre 
plus ou moins urbain; niarché agr.; ind. 

e Q. с: 
Jules WILMOTTE, chef de bureau au gouvernement 
provincial de Liége (Huy 1877; venu à W. en 
1878 ---); prép. ensuite par J. W., puis vérifié 
avec lui en 1988. — Е. 

W '2. Racour. rácoá. 1.089 hab. Agr. 
© Début du Q. С. et Q. P. 1, en 1949, par | 

philosophie et | Georges LURQUIN, docteur en 
lettres, d'Opheylissem Ni 19. Cf. Ni 19. 

T. : Jean Новгх (de R.). 

W 3. Pellaines. pèlainne. 362 hab. Agr. 
© О. С: prép. en 1924 par Jean BEHEN, 

prof. d'ath. à Anvers (P. 1881; y retourne sou- 
vent; a consulté de vieux habitants et spéciale- 
ment son pére, fermier) V. à P. en 1924 avec 
J. B.; revision des 126 premiéres q. encore en 
1980 avec Louis Gurny, doct. en phil rom., 
prof. à l'ath. de Tirlemont. — F. 
W '4, Lincent. 

W '8. Oleye. 0. 971 hab. Agr. 
О. С. : 1981, J. H. Les rép. sont inscrites dans 

le cahier de W 10. — Е. 
T. Joseph Улхз, cordonnier à Bergilers 

W 10 (O. 1889). 

W 9. Lantremange. lonk'mindje. 545 hab. Agr. 
@ 1035 q. du Q. С. en 1925 par J. H. Les rép. 

sont inserites dans le cahier de W 10. — Е. 
T. : Marcel Ricor, Edmond В. (32 a.) et 

Mathilde R., frères et sœur, fermiers. 

W 10. Bergilers. à b'djilé. 701 hab. Agr. 
@ О. C. : 1924-25, J. Н., et nombreuses notes 

supplémentaires. — F. 
T. : Marie BUDENAERS, servante chez J. Haust | 

à Liége (B. 1894; y a vécu jusqu'à 17 a. et y | 
retourne souvent). 
W 13. Огеуе. orèye. 945 hab. Agr.. ind. 

© О. C. : 1943-44, L. WARNANT, lic. en phil. 
` romane (О. 1919). — Е. 

T. : Paul et Henri Rousset, cult. (O. 1868 
et 1871 ---). 

W 18. Petit-Hallet, 

W 719, Grand-Hallet, 

W "20. Avernas-le-Baudouin. 

commencé en 193: ecd commencé en 1932 par J. Н. avec | Den AA 
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T. : Ovide CHAIDRON, зесг. comm. (L. 1881 ---); 
Marie NANGNIOT, couturière (L. 1908); Alfred 
Leas, bourgm. (L. 1883 ---); Honoré GRAND- 
GÉRARD (L. 1847 ---). 

D 71397. Chairière, 

D 138. Gros-Fays. 

D 141. Alle. 

DE LIÈGE 

W 21. Bertrée, biètréye. 381 hab. Agr. 
ә О. C. : prép. en 1986 par Joseph Повакт 

(voy. L 87). 
T. : Armand Rassarr (55 а. ---); Alphonse 

(B. 1876 --); Ernest INGEBOS 
(B. 1879 --; реге de Jandrain-Jandrenouille 
Ni 70). 

| W “22. Cras-Avernas. 

W 223. Trognée, 

W 30. Odeur. ódeá. 303 hab. Agr. 
@ О. С. : prép. en 1928 par Mme Louis 

LAGAUCHE, née Léonie PIERRE, auteur w. (О. 
1869; venue à Liége еп 1908). V. en 1928, — Е. 

W '32. Hannut. hand, -си. 2.601 hab. Agr.; 
marché agr. 

® О. С: prép. part. (1085 q.) en 1924 par 
Léop. HAVENNE, agent commercial (H. 1878); 
la suite en 1983-84 раг Edg. Renarn (ef. L 106). 

T. Jules LEJEUNE, horticulteur; Émile 
BOULANGER, nég. en bois; Alfred Boite, nég.; 
Jos. Dünoiïs-Ninour, nég.; Gust. DETIÈGE, 

| bourgm.; Fern. Lg+Trsr (H. 1875). 
W ^H. Poucet. 

W 35. Geer. djér, djér. 469 hab. Agr. 
е Q. C. : 1926, J. H. Les rép. sont inscrites 

dans le eahier de W 86. — Е. 
T. : Mlle Rosa Purzers (С. 1894). 

W "36. Darion. dérion. 119 hab. Agr. 
О. C. : prép. en 1924 par Alfred BEAUJEAN, 

inst. à D. (La Mallieue, h. de Hermalle-sous-Huy 
H 31, 1868; habite à D. depuis l'áge de 2 a.). 
V. part. (600 q. env.) en 1925 avee A. B. — Е. 
(cf. W 35). 
W “37, Hollogne-sur-Geer. 

W “39. Remicourt. rémicoû. 1.170 hab. Agr., ind. 
© О. C. : 1980-89, J. H. — Е. 
T. : Fernand Ввемме, entrepreneur (В. 1885); 

Jeanne Jacquet, servante (В. 1912); Clément 
WARNOTTE, anc. jardinier (В. 1859; 11984). 
W AL Momalle. 

W 42. Kemexhe. k'mèke. 521 hab. Agr. 
® О. C. : prép. еп 1985-... par Fernand 

Dernier, doct. en phil. rom. (К. 1909). V. part. 
en 1985-87. — Е. 

T. : F. D.; son frére Eugéne, lic. en phil. class. 
(К. 1918); Lambert Порочт, cult. (К. 1880 ---); 
Ernest Dupont, employé (К. 1883 ---). 
AV “44. Thisnes-lez- Hannut, 
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W /45. Crehen. crèkin. 579 hab. Agr. 
› О. С. : prép. en 1924 par Émile VRANCKEN, 
T. comm. (С. 1862). 
T. : В. V. ; Antoinette Demasoue (С. 1877). 

AB. Lens-Saint-Remy. 

W “52. Celles. céle. 1.001 hab. Agr. 
® 1085 q. du Q. С. préparées еп 1925-... par 

Paul LerutTH, inst. (né à Braives W 62). 
T. : Pierre SIMENON; Émile ANTOINE (---). 

W 56. Fexhe-le-Haut-Clocher. fèke (â 
eloki). 887 hab. Agr. 

$ 1085 q. du Q. G. préparées en 1929-... par 
Jules Микон, directeur de banque S tiu ud 
sur-Meuse L 74 (Е. 1889; 11939). - Е. 
T.J. W.; Marguerite: Maqua ET, veuve Woe: 

mère de J. W. (F. 1856). 

W 59. Ambresin. onm’ zin. 552 hab. Agr. 
ә Q. P. 1 et 2 : 1949-50, J. RENSON. 

se 

haut 

: Mathilde Deruter, ép. LEMESTRÉ, cult. 
(A. 1893 ---; pére et grands-parents d'A.). 

W 62. Braives, 

W 63. Latinne. laténe. 876 hab. Agr. 
$ Q. G. : prép. par Evariste FRAITURE, ingé- 

nieur (L. 1900). V. а L. en 1932. — Е. 
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W 66. Haneffe. hénèfe, 878 hab. Agr. : 
® О. C. : prép. en 1941 par René OGER, | 

prof. de mathématiques à Path, de Seraing L 75 
(de Н.). V. — Е. 

T. : François LANTIN (60 a. ---); Hubert 
STIERNON (72 а. ---); Marie-Joseph DELCOMMUNE 
(88 a. ---). 

W ‘73. Ciplet. серісі. 774 hab. Agr. 
© Епа. diverses en 1924-25 par J. H. 

ы 
T. : abbé J. de MARNErrE, curé de Ben-Ahin 

H 38 (né a C.). 

HUY 

Н 1. Huy. ka, hu. 13.124 hab. Centre urbain; ind, 

® О. C. : prép. en 1924-25 par. Winand 
GORRISSEN, publiciste à Liège (Н. 1868; y a 
habité jusqu'en 1900; élevé en w. jusqu'à Page 
d'école et parle le w. de Huy chez lui) V. en 
1926. — F. — Compléments ФЕ. LeGRos, recueillis 
pendant son séjour à Huy comme prof. à Vath., 
1937-44. 

H 2. Les Waleffes. à :waléfe. 675 hab. Agr. 
ә О. C. : prép. en 1925 par Théophile ROBERT, 

inst. pens. (11932). V. en 1926. — F. 
T. : Th. R. ; Ferdinand Herne (Les W. 1843 ---); 

Jules HENRARD, bourgm. (60 a. ---). 
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secr. comm. (42 a. ---); Léon TANNIER, employé 
communal (81 a. ---}; Alfred MATTART, anc. 
ouvrier agricole (96 a. ---). 

H 38. Ben-Ahin. à bin; a ahi; bèn-akin. 
2.588 hab. Ind. 

ә Q. C. : s. pl au В. de Gisves (djive), en 
1922.96, J. H. — F. 

: Mme Étienne. MarELET, née Maria HÉLAS 

(С. 1883 —); Mme Jean MarELET, née Sophie 

H 8. Warnant Dreye. tèrnont ; dróye. 1.088 hab. 
Agr. 

® Q. С. prép. part. (q. 1-1035) en 1924 par 
Ferdinand MARCHANT, étudiant, habitant Amay 

H 28 
© Q. P. 1: 1949, M. GESTER; 2 : 1950, 

J. RENSON. 
T. : Émile HUMBLET, ancien chauffeur, éch. 

(W. 1878 ---). 
H 12. Burdinne. | Héras (С. 1875 ---); Berthe M. fille de la seconde 
H ^18. Vinalmont. | (С. 1901 ---) 

H 20. Fize-Fontaine. jise. 576 hab. Agr. | | H "39. Bas-Oha. à basse-ohd. 1.252 hab, Ind., agr. 
© 1085 q. du ©. С. prép. en 1929 par Hyacinthe | ç Q. G.: prép. en 1925-26 par Oscar MATHIEU, 

Tyou, prof. de Гай. d'Anvers pens. (F. 1866). | inst, à B. (Huy 1890; à В. depuis 1900). V. en 

V. part. 1925-27. — F. 
T.: H. T. ; Alph. Tvov, inst. à Amay (Е. 1878); TOP ет 

Alph. Нсвавт, menuisier (Е, 1863). Бри 
Т Н '42. Neuville-sous-Huy. al пойое véye. 108 hab, 

Н 21. Jehay-Bodegnée. à tch'hè; à bôgnèye. | Aor. for T 

46 a г 1 
“25 Ré ` D + ` Peas hab. Agr. (Берші: ind.). ® Q. С. prép. incomplétement (lacunes assez 

i e Q a prép. vn 14 SC par Arthur Бога importantes dans la seconde moitié) еп 1924-25 
doet. en phil. rom., e et honor. d'ath. (J. 1869; | par Henri GAILLARD, receveur comm. et auteur w. 
y séjourne souvent). en 1981. — F. | (Tihange Н 41, 1862; habitant à N.) У. en 

H 22, Waret-P Evêque. | 1925. — F. 

H 23. Héron. | N. B. — La commune de Neuville-sous-Huy a été 
Н 25. Moha. | supprimée en 1952; le territoire est rattaché à Tihange 

H 41. 
H 26. Antheit. onió, antè. 8.295 hab. Agr. 

(popul. ind.). H 45. Vierset-Barse. à vièrsèt ; à básse. 1.630 hab. 

9 520 q. du Q. G. : 1925, J. H. — F. Agr., ind. 

T. : Lucien LEcLERCQ, vicaire à Gives, В. de | © О. С, : prép. en 1924-26 par Alfred CHARLET, 

Ben-Ahin H 88 (А. 1896; y a vécu jusqu'à 28 а.). ; de V.. greffier (11949). 
ЖЕУ Jules LEBLANC, garde particulier (1868 ---). 

H 27. Ampsin. d am sin. 2.812 hab. Ind. | © Q. P. 1 : 1949, Е. LEGROS. 

© О. C.: prép. en 1927-28 par Amand GÉRADIN, | T. : Jules HENNUY, agent de police à Seraing 

étudiant, auteur w. (A. 1910). V. en 1929-30. Т, 75 (V. 1917; y a habité jusqu'en 1939). 
- F. 
T.: A. G.; son pere, Camille G., cult. (A. Н 46. Strée. sirèye. 288 hab. Agr. . 

52 a. ---); sa mère, née ÉTIENNE (A., 50 a. ---); е О. C. : prép. en 1924-25 par Henry Е ROMENT, 

eto. directeur de POrphelinat de la ville de Liège 

| | (S. 1862; y a été inst. jusqu'en 1913, puis est venu 
Н 28. Amay. a(-y-Jama. 6.469 hab. Ind. | à Liège). V. en 1924-25. — Е. 

ФО. С. : prép. en 1994-25 раг Jos. | 1 . Е 255 
DELCOMINETTE (А. 1878 --). V. en 1928-29, Н 49. Nandrin. nondrin, nandrin. 989 hab. 

s. pl. 3 | Agr., for. | | W 

T. : J. D.; Victor DENGIS, scieur de long et | е Q. C. : 1934, Alb. DoPPAGNE, licencié en 

bücheron (49 а., né et domicilié à A.); Alfred phil. romane. — F. E I 
Legon, marchand de bois (55 a. né à Haltinne | |, T. : M Ime усуе Eléonore ПАВОМРЕЕ- 
Ха 100, mais habitant Ombret H 30 et А. depuis | Curistorne (N. 1858 ---). 

35 а.). ‚ H 50. Tavier. tavizre. 979 hab. Agr. 

H 35. Landenne, © Q. С. : prép. par Émile CHATELAIN, menuisier 

H ^36. Seilles. à Liège (T. 1896 ; en est parti en 1924). V. en 1931. 

H 37. Couthuin. codtwin. 2.417 hab. Agr. for. | 
(popul. ind.). | H 53. Marchin. mércin. 4.524 hab. Agr. ind. 

@ Q. С: prép. C pare (q. 1-670) en 1936 par @ О. €. : 1934-85, Alb. Dorpacxe. V. en 1935. 

Alfred Dozo, inst. à Sur-le-Mez, h. de C. (Warzée | — Е. Cf. H 49. 

H 64, 1889), et par sa fille, Mlle BI lanehe D. T. : Mme Julie LIKIN-MASSON (M. 1864 ---); 

(Sur-le-Mez 1917). V. et complété. — F. ` Gust.-Arthur Ілкіх (M. 1868 ---); Emile Masson 

T. : Florent PkiGNEUX, garde-forest'er (53 а. ---); (М. 1860 ---). 

Émile Paquet, pens. (76 а. ---); Maurice PIROTTE, | И 65. Ouifet. 
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H 67. Xhoris. horis. 885 hab. Agr., for. 
$ Q. C. : prép. par René Pasquasv, 

(Xh. vers 1910). V. en 1935. — F. 
T. : R. P.; son реге, François P. (Vieuxville 

H 76, 1878; habite à Xh. depuis 1909); sa mére, 
née Adeline Rivoux (Xh. 1877); Anne-Joseph 
CHABOT-PONCIN (Xh. 1840). 

H 68. Ний. harzé. 1.009 hab. Agr., for. 
e Q. с. 

(H. 1898 e V. s. pl. en 1995-87, 

H 69. Pailhe. páye. 382 hab. Agr. 
© Q. C. : Q. P. 1, 2 et 8, puis le reste du Q. G., 

1950, W. Bar. Cf. Th 24. 
T. : Firmin Drnosav, anc. bücheron et garde- 

chasse (P. 1875 ---); sa femme (env. 70 a.) et 
sa fille (env. 40 a.). 

H 770. Les Avins-en-Condroz. 

Т '73. Oequier. 

: prép. par Étienne Вос CHAT, inst. 
E: 

H 74. Hamoir. kamicér. 1.297 hab. Agr., tourisme. 
@ Q. P. 1: 1949, J. RENSON. 
T. : Fernand FLAMAXHE, fermier (Xhignesse, 

h. de H., 1876 ---). 
H '75. Filot. 

H 77. Ferrières. fèrite. 
© Env. 175 q. du Q. С. 

fiches раг É. Lecros. 
w. Notes diverses de Marcel LAUNAY, fonction- 

naire des Eaux et Foréts, auteur w. 

H 779. Werbomont, 

H “80. Lores. 

1.046 hab. Agr.. for. 
: J. Н. Part. mises sur 

LIÈGE 

L 1. Liège. 156.208 hab. Centre urbain 
et ind, 

e Q. С. : 
T. : Alice Совгет, 

sur ce témoin, cf. J. Haust, Dict. 
p. х-х1), 

@ Un premier Q. С. avait été fait en 1924 par 
J. H. avec Clément рвом, ébéniste, auteur 
wallon (1868). — En outre, observations diverses. 

L 2. Eben-Emael. à бюфте (ébène), 
(mál); ébidme-émól, ébóne-émál. 1.045 
Agr. [Arr. de Tongres]. 

ә Q. C. : les 126 premières q. par J. Н.; 
le reste en 1982-88 раг О. JobocwE, doct. en 
phil. rom., sauf 500 q. env., qui ont été faites 
en 1949 par M. GESTER. 

T. : Eugène Jopocxe, cult. (Eben 1877 ---); 
Théodore Durvis, cult. (Eben 1877 ---), et sa 
femme, Joséphine J. (Eben 1880 --). 
L 3. Roclenge-sur-Geer. 

L 4. Bassenge, bassindie. 
Tongres]. 

© Q. C. : 1982, Michel Horton, étud. en phil. 
rom. (В. 1912). V. en 1982-88. — Е. 

lidje. 

1926-27, J. H. — Е. 

liég., intr., 

d ётбі 
hab. 

752 hab. Agr. [Arr. de 

inst. | 

inst. (Cointe-L. 1869 ---; | 

ATLAS LI GUISTIQUE DE LA WALL ONIE 

T.: M. Н.; Joseph H., реге de Michel H. 
| (1882 --); son grand-père Michel Номвъвт 
| (1859 ---) et sa grand-mère Marie HUMBLET 
| (1870 ---). 

| L 7. Glons. glon. 1.873 hab. Agr. 
ә Q. a. prép. en 1926-.. par Mathieu 

Frtson, greffier à Liège (С. 1881; v a habité 
jusqu'à 40 a.). V. avec M. Е. — Е. 

T. M. F.; sa mère Mme Frtson-Derize 
(80 a.; Fexhe-Slins L 25, 1845; а habité С. 

Tilman Doru£r-Dx BRUs, cult. 

à С. ---), et sa femme (54 a. ---). 
pendant 50 а.); 
à С. (64 a., né à 

L 8. Boirs. 

L ‘9. Houtain-Saint-Simëon. 

L 14. Heure-le-Romain. 4(-у-)ейте (li romain). 
1.357 hab. Agr. 

© Q. С. : prép. en 1930 par Eustache VALOIR, 
étud. en philol. class. (H. 1908). V. en 1930. 
— F. 

L 716. Visé. vizé. 4.855 hab. Centre urbain. 
9 1085 q. du Q. G. prép. en 1941 par Étienne 

MICHAUX. 
T. : Mathieu Moray (Loën-Lixhe L 10, 1861; 

habite V. depuis 1885, mais y a travaillé depuis 
l'âge de 14 al 

L 19. Warsage. warsèdje. 841 hab. Agr. 
© Q. С. : 1988, J. H. Епа. s. pl. faite en compa- 

gnie de Marius VALKHOFF, romaniste hollandais : 
cf. Bull. de top. 17, 227. — Е. 

T.: Jean BASTIN, éch., anc. maréchal ferrant 
(W. 1870 ---; sa mère née à Fouron-le-Comte, 
en pays flamand, d'un père né à Mheer, d'un grand- 
père né à Berneau L 17); за fille, Aline B. (W. 1900). 
L “23, Juprelle. 

L 29. Argenteau. èn-drdjèté, а arjintó, ordt è bòr. 
858 hab. Agr. 

Ф Q. С. prép. en 1929 par Maximilien 
CoLLEYE, inst. pens., hist. local (Sarolay, h. d'A. 
1862 -—). V. en 1930. — F. 

L '32. Dalhem. dalêm. 929 hab. Agr. 
@ О. C. : prép. incomplétement en 1925 par 

Aug. DOUTRE PONT, prof. de phil. romane à l Univ. 
de Liège. У. en 1981-87. — Е. 

T. Henri-Jos. Prrox (D. 1851-1926 ---); 
— (pour la vérification) sa fille Hortense P. 
(D. 1892 ---) et son fils Lambert P. (D. 1898 ---). 

L 35. Hognoul. hognoûl. 509 hab. Agr. 
© Q. С. : prép. en 1926-27 par Jules HERBILLON, 

doct. en phil. classique, prof. à Vath. d'Ixelles, 
et Jacques Вот5Ек, archiviste aux archives géné- 
rales du royaume. V. en 1927 avec Jules H. — Е. 

T. : Jules H. (H. 1896); son pére, doct. 
J. A. Неквилох (Juprelle L 28, 1862; habite H. 
depuis 1889); Marie LENOIR, ép. DERWAEL 
(Momalle W 41. 1871; habite H. depuis 1892); 
Jacques В. 
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L 39. Liers. ще“. 
ә Q. C: 

1.058 hab. Agr. 
L. WARNANT, 1949. 

T. : François COLLETTE, pens. (L. 1884 ---). 

L 43. Trembleur. trimbleti. 2.144 hab. Agr. 
trés herb.) ind. 

© О. C. : prép. en 1924 par Henri Sras- 
COMBLAIN, g.-ch. pens. (Cerexhe-Heuseux L 70, 
1841-11929). V. = Е. — Revu encore en 1987-88 
avec Léopold Сомвтатх, étud. en phil rom. 
(Blégny-T. 1917 ---). 

L 45. Voroux-Goreux. согой, -ou. 821 hab. 
Agr. (popul: ind.). 

© Q. C. : Е. Lecros, 1944, s. pl; complé- | 
ments en 1945. — Е. 

T. Nie. DEVILLERS machiniste pens, а 
travaillé aussi dans la mine à Gràce L 60 
(V. 1886 ---); sa femme, Léopoldine DARDENNE 
(V. 1890 ---); subsidiairement Florent MONFORT, 
petit fermier (1888 ---); Alfred M., maréchal- 
ferrant (1886 ---); René Jacon, jeune charron. 

L “50. Vottem. сот’, -èm'. 5.894 hab. Agr. 
ind. 

О. C. : prép. en 1924 par Lucien CorsoN, 
inst., auteur w. (V. 1877). V. par Edg. RENARD, 
puis par Léon MARIQUE, doct. en médecine, 
homme de lettres (Velaine-sur-Sambre Na 67, 
1886; venu à Vottem à quelques mois; y a passé 
son enfance et sa jeunesse; 11950, Liége). 

T. 
(V. 1875; y à habité 25 a., puis 15 a. 
L 51); Mlle Jane FnarkrN (V. 1880). 

Ф 126 premiéres q. refaites en 1942 
J. HENRION, étud. en phil. germanique. 

: Mme E. M. Сотламет (V. 1880 ---). 

L 51. Herstal. 

à Herstal 

par 

Поюих, 

L 61. Montegnée, 
10.605 hab. Ind. 

© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, É. LEGROS. 
T. : Maurice PonTHIR, doct. en phil. classique, 

1 57. 

mòl gnêye, mont gnéye. 

prof. d'ath. (M. 1905); celui-ci a questionné 
Mme Marie-Élisabeth Hoer (1866), Léopold 
BERLEMONT, technicien, et L. PERRIER, fermier 
de M. 

L 764. Ans. 

L 66. Jupile. djoupèye. 8.177 hab. Centre 
urbain et ind. 

© О. С. : prép. en 1924 par Jean LEJEUNE, 
employé, auteur w. et toponymiste (J. 1875; 
11945). V. en 1925. — Е. 

L ‘71. Melen mélé", -in, -é. 1.747 hab. Herb. 
(popul. ind.). 

Q. P. 1 : 1949, L. WARNANT. 
T. 

L “75. Seraing. «ёго. 42.292 hab. Centre ind. 

: Henri Corsox-Dor (M. 1882 ---). 

: (de L. Corson) Arthur Corsow, auteur w. | 

| 

i 
i 

| L 94. Ayeneux. 

45 

О. C. : prép. en 1947-48 par Jean REITERS, 
étud. en droit (lacunes assez nombreuses). 

T. : Élisabeth Wevprs (S. 1889 ---). 

L 85. Awirs. ds-awères. 2.890 hab. Ind., agr. 
@ Q. C. : prép. en 1924-28 par Marcel FABRY, 

de Liége. ү. — Е. 
T. : Philippine DemBLON (Les А. 1862 ---); 

Léon Влккек$ (Hermalle-sous-Argenteau L 28, 
1863; à Chokier L 98 depuis son enfanee). 

L 87. Flémalle-Haute. à P haute (ou à li p'tite) 
PEDES 6.703 hab. Ind. 

© О. C. : prép. en 1926 par Joseph Dusanr, 
doct. en sciences physiques et mathématiques, 
prof. d'ath. (Souxhon, souhon, h. de F., 1903). 
V. en 1926. — F. 

N. B. — J. D. habitait dans la partie de Souxhon dépen- 
dant de Mons-lez-Liège L 78. Souxhon est un hameau 
situé à l'orée de la Hesbaye et encore quelque peu agricole. 
— En 1928, J. D. a remis à J. H. une description détaillée 
en w. des jeux de gamins à Souxhon; en 1932, il lui a 
encore remis des notes complémentaires sur le méme 
sujet. [En outre, notes diverses de J. D.] 

L 90. Chênée. 

én-ágn! опей, ` néol. à 
1.103 hab. Herb. 

© О. C. : Q. P. 1, 1949, J. RENSON; 
du Q. G. en 1949-50, par le méme. 

T. : Mme BRIAN-LEDENT, anc. servante (spé- 

Вей. 

le reste 

| cialement dans les fermes, А. 1887 ---). 

L 99. Boneelles, 

L 7100. ТИН. 

L 101. E imboür. 1.898 hab. Ind. et herb. 
ә Q. P. 1 : 1950, M. Prrox. 
T. Henri Снекок, dit Bayi, tenancier de 

eabaret (E. 1888 ---). 
© Q. P. 2 : 1950, M. Ріком. 
T. : Ernestine Нов, ép. Lenrez (Е. 1886; 

а habité Bruxelles de 24 à 42 a); Mme DELEUZE 
(E. 1879 ---). 

Г. 7103. Forèt-lez-Chaudfontaine, 

L “104. Rotheux-Rimière, 

L 106. Esneux. èsneti. 4.810 hab. Agr. (trés herb.), 
tourisme (popul. ind.). 

© Q. С: prép. еп 1924 par Edgard RENARD, 
doct. en phil. rom., prof. à l'ath. de Liége (Fontin, 
в. d'E., 1889). V. en 1924-25. — Е. 
L 113. Sprimont. sprimont (spru-). 4.015 hab. 

Agr. (trés herb.), ind. 
© О. С: prép. en 1924 par Henri Simon, 

auteur w. V. en 1924-26. — Е. 
T.: Jules Frasse, cult. (Lincé, h. de S., 1845 ---). 

L 114. Louveigné. lom' gné. 2.025 hab. Herb., for. 
© О. C. : 1949, M. Prron. 
T. : Arthur DELVENNE, cult. (Cornemont, 

| h. de L. 1880 ---). 

|, L 116. Comblain-au-Pont, comblain å pont. 
3.551 hab. Agr., ind. 
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® О. С. : prép. en 1980 par Albert DUPAGNE, 
étud. vétérinaire (C. 1907). V. en 1930-31. — F. 

T. : Odile MARTIN, ép. DUPAGNE, mère d'Alb. D. 
(C. 1876 ---); Hubert MARTIN, son grand-pèr 
(С. 1858 ---). 

a Nombreuses notes d'Émile DETALLE, prof. 
à Aywaille. 
L 7118. Aywaille, 

L 7119. Sougné-Remouchamps 

VERVIERS 

Ve 1. Verviers. vèrvi. 40.678 hab. Centre urbain 
et ind. 

ә О. C. : prép. en 1926 par Jean WISIMUS, 
industriel, auteur w. (V. 1868 ---) [auteur du 
Diet. populaire w.-fr. en dial. verviétois, 1947]. 
V. en 1926. — F. 
Ve 

(Nonceveux:. 

“2. Noufehiteau-lez-Visé. 

Ve 6. Charneux. ó tchôrnd. 1.349 hab. Herb. 
а; О. С. : prép. en 1988 par Albert BAGUETTE, 

lic. en phil. rom. (С. 1916). У. en 1939-40. — F. 
T. : А. B.; Gaston BAGUETTE, frère de А. B. 

(25 a.); Guillaume В., son père (66 a); Aug. | 
JACQUINET, fermier (65 a), et son fils Emile 
(24 а.). 

Ve 8. Clermont. clérmô. 1.619 hab. Herb. 
@ Q. С.: en 1984, s. pl., en 3 jours, par J. Н., 

en compagnie de M. VALKHOFF (cf. L 19). — Е. 
Т. : Louis DowkEN, fermier, bourgm. (С. 

1877 ---) ; Henri HUBIN, anc. serrurier (C. 1867 ---); 
Mathieu GRÉGOIRE, sacristain à Froidthier, h. de | 
C. (Froidthier 1878 ---). 

Ve 15. Petit-Rechain. à p'tit r'tchain. 2.833 hab. 
Ind., herb. 

Ф Q. a prép. en 1924-25 par 
GROSJEAN, auteur w., de Dison Ve 16. 

T. : Louise DELAVAL, veuve GROSJEAN (P. 1850; 
у а habité jusqu'en 1881, puis à Dison). 

Ve 24. Limbourg. lé"bòr, limbór, lébár... 4.168 hab. 
Centre urbain; la section de Dolhain est 

ша. 

ә Q. P. 1 et 2 : 1949-50, Е. LEGROS. 

Nicolas 

T. : Miles Élisabeth et Angèle Силлѕ (а Lim- | 
bourg méme 1880 et 1884 ---); Arsène Всснет, 
historien local, 

Ve 26. Cornesse. cuérnósse. 1.897 hab. Herb. 
(popul. ind.). 

© О. C. : Q. P. 1 en 1949, et le reste du Q. G., 
en 1949-50, par J. RENSON. 

T. : Antoine DEkooz, cult., et aussi Jacques D., 
son frére, cult. (C. 1888 et 1887 ---; leur реге, 
né à Оше Ve 19, est venu trés jeune à С., où leur 
mère était née); Joseph GRosJEAN, cult. (Wegnez 
Ve 97, 1918; venu très jeune à C.) 

Ve 31. Polleur. poleür. 1.558 hab. Herb. ; popul. 
ind. 

ә Q. C. prép. en 1927-29 par Maurice | 

i 
i 
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MARÉCHAL, ane, directeur Фс. moyenne (P. 1865). 
V. en 1929. — F. 

Ve 32. Jalhay. è djalhè, -8. 
for. (fagne). 

© О. C. : prép. en 1928 par Édouard Taxcn£, 
retraité à Liège, anc. inst. à J. (Sart-lez-Spa Ve 84, 
1858). V. en 1928 par J. H., et sur place de nou- 
veau en 1984-35 par Ё. LEGROs, qui a encore 

1.419 hab. Herb., 

| complété ses enquêtes par la suite. 
T. : Mme Éd. TANCRÉ, anc. institutrice à J. 

(J. 1885); Henri Moureau, prof. de musique 
(J. 1867) et sa femme (J. 1868) ; — (pour la revision 
ФЕ. L.) Virginie VELTER, ane. paysanne 

(J. 1869 --- 11948); subsidiairement Jean-Jos. 
Павтмохт, maréchal-ferrant et cult. (J. 1859 --- 
11942); Nicolas D., charron (J. 1878 --- 11942, 
neveu de Jean-Jos. D.); Julien Ворет, charron 
(1871 ---); etc. 

Ve 34. Sart-lez-Spa. è soit, 2.092 hab. Herb., 
for. (fagne). 

® Q. C. : fait s. pl. par É. Гесков en 1936-37. 
T. : Henri FRANSOLET-PIQUERAY, cult. (Sol- 

waster 1862 --- 11950). Le Q. représente donc 
en principe le patois du h. de Solwaster 
(è soked(")stér); mais des sondages ont été pra- 
tiqués à Sart méme pour découvrir les variantes 
phonétiques et les principales divergences lexieales. 

Ve 35. La Reid. èl ré. 1.847 hab. Herb., for. 
ә О. С. : 1949, J. RENSON. 
T. : Henri-Victor GROSJEAN, anc. cult, (L. 

1878 ---; parents et. grands-parents tous nés 
à L.); Adolphe Cortry, inst. (Г. 1900 --- ; parents 
nés à L.); Jean Girer (L. 1879; parents nés 
a L.). 

Ve ‘36. Spa. spi. 9.002 hab. Centre urbain; 
tourisme. 

О. С. : prép. en 1935 par Louis DAMOISEAUX, 
étud. en phil. rom. 

T. : Jean Jérôme, cult. (Nivezé, В. de S., 
1878 ---); Pierre GERNAY (Nivezé 1857 ---). 

N. B. — Ce Q. concerne leh. de Nivezé, qui est herb. et 
for. П appellerait une revision sérieuse. L'atlas ne l'utilise 
que rarement. 

Ve 37. Francorchamps. francortchamps. 1.065 
hab. Herb., for. 

@ О. С. : 1981, L. REMACLE. 
T. : Michel Ввткне, cult. (Baronheid, В. de F., 

1857; à F. depuis son mariage); Cyrille B., son 
fils, cult. (Е. 1886 ---); Jos. COLLIN, cult. et anc. 
ouvrier aux chemins de fer (Ster, h. de F., 1864 ---), 
seulement pour les q. 1036-1101. 

Ve 38. Stoumont. stoumont. 515 hab. Herb. 

for. (fagne). 
@ Q. C. : prép. en 1924 par Ernest NATALIS, 

inst, А S. (S. 1897). V. en 1925. F. 
T.: E. N.; Victor LEGRAND, cult. (S. 1870 ---; 

vieille famille de S.); autres vieux habitants, 
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encore lu ban du Rivène, le ban de Roanne). 
1.042 hab. Herb., (fagne) — 

ФО. C. : prép. еп 1930 par L. REMACLE 
(Neuville, h. de L., 1910). V. en 1930. — F. 

T. : Mme Eugène REMACLE, née Marie BLAISE 
mére de L. R. (Neuville, h. de L., 1883) ; Henri-Jos. 
Braise, son grand-père, cult. (Andrimont, h. de L., 
1849; à Neuville de puis 1880 ; 11930) ; Marie-Jos. 
GiLLET, за grand-mère (Ruy, h. de L., 1847; 
à Neuv. depuis 1880; 11935). 

М. B. — Une loi du 22 juillet 1952 a rattaché le h. de 
Neuville à à la commune de Francorchamps Ve 37. Mais | 

Ve 39. La Gleize. lu gléhe (la commune s'appelle | 

E NQU ÊTES 

le Q. présente le parler de toute la partie orientale de la | 
commune, qui était très étendue. Cf. L. REMACLE, Glossaire | 

63-112, | de La Gleize, Bull. du dict, w., 
et Le parler de La Gleize, 1937. 

Ve 40. Stavelot. #4 1. 4.789 hab. Centre urbain ; 
ind. (nombreux hameaux herb. et for.). 
Q. C. : deux exemplaires remplis еп 1927 

et 1929, le premier par Léon Гохнет (h. de 
Challes) et le second par Jacques KUBELEN, étud. 
en phil, rom. (ville). Le premier seul a été vérifié 
par J. Н. et mis sur fiches par Е. Lecros, qui n'a 
pourtant pas exclu systématiquement les données 
relatives à la ville. 

T. : (pour le premier ex.) Firmin MALCHAIR 
(45 a.); 
(30 a.), 

t. 18 (1988), p. 

et les grands-parents de L. Гохнет; 
- (pour la revision) Camille DrrEcLos (h. de | 

qui avait | Vaulx-Richard, Lodomez; vers 1908), 
rempli un troisième exemplaire du Q. G. 
Е. Lecros a aussi interrogé des parents pour les | 
h. de Francheville et de Beaumont, spécialement 
Joseph LECAPITAINE-LEGROS (Francheville 1878; | 
habitant au В. de Beaumont depuis 1022), et 
rempli un quatrième Q. 

N. B. — Souvent, le parler de la ville diffère de celui 
des h., surtout des h. de l'est de la commune. Les termes 

enregistrés par J. Havsr dans le Vocab. de Stavelot, Bull. 
de la Soc. de Litt. w. 44 (1908), notés auprès de témoins 
archaisants, ne sont plus tous connus aujourd'hui. 

Ve 41. Chevron. tchèvron. 787 hab. Agr. (très 
herb.). 

ә Q. С. prép. en 1925 par Léopold 

Paquay, inst. pens. à Trois-Ponts (1864; а 
presque toujours habité Chevron et Villettes, 
h. de Bra Ve 45). V. en 1929-81. — F. 

Ve 42. Rahier. rahire. 887 hab. Herb. 
© Q. С. : 1934-35, L. REMACLE. 

: Jos. LÉONARD, cult. (В. 1886; уа habité 
jusqu'en 1925 ; ensuite à Neuville, h. de La Gleize 

Ve 89). 
“АЗ, Basse-Bodeux. 

Ve 44. Wanne. wène. 741 hab. Agr. (trés herb.). 
© О. С. : prép. en 1924-25 par l'abbé Léopold 

Micuez (Hénumont, h. de W.. 1889). V. en 
1929-81. — Mis sur fiches par Е. LeGRos. 

T. : L. M.; Antoine MIU pére de l'abbé 
M., cult. (Hénumont 1856 ---). L. 

Henri ANTOINE (65 a.); Joseph ANTOINE | 

Ve ^45. Bra. 

Ve 46. Fosse. 

Ve 47. Lierneux. liérné. 8.185 hab. Agr. (très 
herb.). 

@ О. C.: prép. en 1929-... par Fernand DENIS, 
inst. (Cherain B 10, 1897; venu à L. à 4 a.). 
V. — Е. 

T. : Émile D., реге de F. D. (L. 1869), et Maria 
D., fille du préeédent (L. 1902); — (pour la 
revision, en 1937) René HENRY, doct. en phil. 
class. (L. 1910). 

MALMEDY 

My 1. Malmedy. mám dí. 5.891 hab. Centre 
urbain et quelque peu ind. 

® О. С. : 1932, J. H. Les rép. sont inscrites 

dans le cahier de My 4. — Е. 
T. : Jos. Оомввет (M. 1884; habite Liège 

depuis 1923; a toujours parlé malmédien). 
@ Alph. LERHO, habit. Mülheim-Cologne, avait 

aussi préparé les 126 premières q. en 1924, 

My 2. Bévercé, section de Xhoffraix. bévurcé; 
hofré, hyofré. 1.775 hab. (pour toute la com- 
mune). Herb. et for. 

© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, Е. LEKEUX. 
T. : Lambert-Joseph SoLHEID (Xh. 1892 ---). 

My 3. Robertville. ol rèbivèye, rubivèye. 1.742 hab, 
Herb. et for. 

@ Q. С. 1925-28, J. H. (le témoin avait 

préparé les 126 premiëres 4.). — Е. 
T. : abbé Alphonse DeTHIER, curé de Trois- 

Ponts Ve 46 (В. 1867; y a habité jusqu'en 1885; 
ne parle que le w. de R. avec sa sceur qui habite 
avec lui) [Le témoin préparait un dictionnaire 
de son village]. 

My 4. Bellevaux-Ligneuville. bèl'wi, légnoüveye. 
1.046 hab. Herb. et for. 

@ О. C. : un Q. С. prép. en 1924-25, pour 

Bellevaux, par Henri CUNIBERT, ane. bibliothé- 
caire à Strasbourg, né à B. (ce cahier a servi pour 
interroger sur My 1), et un autre prép. en 1924-26, 
pour Ligneuville, par Émile GABRIEL, percepteur 
des postes (L. 1863-1930 ---). Le second a été 
vérifié, mais incomplétement, en 1938. —— F. 

T. : Jos. LÉoNARD (Warche, h. de B., 1847 ---); 
Michel Loven (B. 1865 ---); Alexandre MARAITE 
(В. 1861 ---); — (pour la vérification de 1938) 
Clément ANTOINE-BASTIN (Г. 1868). 
Му 5. Waimes. 

My 6. Faymonville. fémonveye. 714 hab. Herb. 
© О. С. : prép. еп 1926-27 par l'abbé Joseph 

BASTIN, auteur du Vocab. de Faymonville (1909), 
de la E du parler de Е. (1900), etc. 
(Е. 1870; 11939). V. — Е. 
T. : J. В.; Marie- Catherine Bastin (86 а. ---); 

Jos. Boparwé, anc. inst. (78 a. ---); François 
Bastin (64 a. ---). 
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PROVINCE DE LUXEMBOURG 

MARCHE 

Ma 1. Marche-en-Famenne. môtche. 4.202 hab. 

Centre urbain. à 

е Q. C. : prép. en 1924 (lacunes) par Olivier 
VERDIN, directeur de banque, auteur w. V. trés 

part. en 1928 avec M. Mossiar. 
© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 
T: Albert RENSON, fonctionnaire pens., 

auteur w. (М. 1891 ---). 

Ma 2. Bende. binde. 264 hab. Agr. 
© Q. C. : prép. en 1927 par Isidore FLOHIMONT, 

jardinier à Ciney Na 25 (Jenneret, h. de B., 
1883; a quitté ce village à 25 a.). V. en 1928 
avec I. F. — F. 

Ma 3. Borlon. borlon. 348 hab. Agr. 
w О. C. : 1928-34, J. H., s. pl. F. 

T. famille de Désiré BOUGELET, c.-à-d. 

Mme Vve B.-LECHARLIER (B. 1849-1929 ---); 
Désiré B., cult. (B. 1878 ---); Hubert B., g.-ch. 
(B. 1888 ---); Léopold B., cult. (B. ---); Marie | 

et Mélanie B. (B. ---). | 
Ма 4. Tohogne. tohogne. 1.830 hab. Agr. 

@ Q. C. : 126 premiéres q. du Q. С. par Paul 
MARÉCHAL, prof. à Path. de Liège; le reste en 

1924-26 par J. H., s. pl. — F. 

T. : Mme THÉATE-CosmE, à Warre, h. de T. 

(50 a.); Adolphe MERCIAL, cantonnier à Т. | 

(70 a.); Jean LECREXIER, charcutier à T. (60 a.); 

Désiré ТівттА, g.-ch. à Verlaine, h. de T. | 
(55 a.); Paul BERTRAND, éch. ( Houmar, h. de Т. 

1858; habitant à Hermanne, h. de T.). 

е En 1983, J. H. a interrogé Théophile CORNET, 

employé aux chemins de fer à Gouvy B 11 

(Houmar 1898). 
Ma 5. Bomal. 

Ma "8. Septon. 

Ma 9. Durbuy. dérbu. 882 hab. Petit centre 

urbain; agr.; tourisme. 
© Q. С. : 1986, J. H., s. pl. — Е. 
T. Jules-Jos. LréGEois, ane. cordonnier, 

g.-ch. depuis 13 а. (D. 1867 ---); sa fille, 

Angéline L., ép. Jules LaBounv (D. 1901). — | 

De plus, notes de Mlle Aimée BostÈre (70 a.). 

Ma 710. Barvaux, | 

Ma ^11. Heyd. | 

Ма 12. Villers Sainte Gertrude, d 

282 hab. Agr., for. 
е Q. С. : prép. en 1924 par Constant LECLÈRE, 

prof. d'histoire à l'ath. de Liège (V. 1873). V. en 

1924-25. — Е. | 

T. : C. L. et sa sœur, Mme Derays-L. 

(У. 1868 ---). 
Ma 13. Harre. 

Ma ‘14. Grandhan. 

Ма 415. Wéris. | 

Ma 16. Mormoni. | 

viyé. 

Ma '18. Soy. 

Ma 19. Érezée. èrèzé. 864 hab. Agr., for. 
© Q. С: 278 q. du Q. С. prép. par Victor 

CoLLARD, directeur de banque à Mariembourg 

Ph 63 (Oster, В. ФЕ. 1885; 11929), qui a aussi 

fourni à J. H. d'assez nombreuses notes. 

@ Q. P. 1, 2, 8 et 4, en 1949-51, et le reste 

du Q. С. en 1951, É. Lecros. 
T. : Léon DELvEAUx, hôtelier (1880); subsidiai- 

rement Philomin Ретіт, charron (E. 1882). 

Ma 20. Grand ménil. è (grand) mayeni. 614 hab. 
Agr., for. 

© О. C. : prép. en 1931-32 par Mlle Hortense 
PAQUAY, inst. pens. а G. (С. 1865; a toujours 
habité à G. ou au h. de Manhay). V. s. pl. en 
1988. — Е. 

Ма 21. Vaux-Chavanne. 

Ма 22. Malempré. 

Ма 24. ВеНе. béf (béf). 284 hab. Agr., for. 
© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, Е. Lecnos. 
T. : Nestor Prrorre, cult. (1888), et sa famille. 

Ma 

Ma 

25. Amonines, 

26. Odeigne. 
Ма “27. Marenne, 

Ma 28. Rendeux. 

Ma 29. Dochamps. dotchamp. 527 hab. Agr., for. 
е Enq. sommaire en 1931 par J. H. 
T. : Ууе Honorine Совмет (D. 1860 ---). 
ә Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 

T. : Henri-Jos. GRÉGOIRE, bourgm. (D. 1890 ---). 

| Ma ^H. Waha. 

Ma 32. Hodister. 

| Ma 33. Mareourt. 

Ma 

Ma 35. Humain. итат. 500 hab. Agr., for. 
ә 0. C. : prép. par Henri Dropsy (cf. ci- 

dessous) У. en 1981-84. — Е. 
T. : Gérard Dnorsv, comptable à Havrenne, 

“34, Samrée. 

| h. de H. (Havrenne 1901 ---); Henri D., inst. 

à Grand-Halleux В 2 (Havrenne 1897; y а 

habité jusqu'à 21 a. et y retourne parfois). 

Ma 36. Оп. (4-у-)0п. 1.550 hab. Agr. 
@ О. C. : prép. en 1929-80 pour les 9/10 env. 

par Ch. MicHeEL, prof. à l'éc, moyenne de Saint- 

Hubert (né à On). V. et complété à On en 1930-34 
| par J. H. — Е. 

T. : Ch. M.; Hubert MosTENNE, chef-garde 

aux chemins de fer (On 1888 ---) ; Mlle Thérèse M., 
cult, (On 1883 ---); Mme PARMENTIER-M. (On 

1888 --). 
| Ma ‘37. Hargimont. 

Ma 38. Harsin. 

Ma 39. Roy. rwè. 602 hab. Agr., for. 
® Q. С. : 1035 q. du Q. С. prép. en 1924 par 

Alph. Gustin, inst. pens, (В. 1864). V. et achevé 

s, pl. en 1924-25 par J. H. — F. 
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T. : Omer Despa, cult. (В. 1842-1933) ; Maria D. 

ATLAS LINGUISTIQUE DE LA WALLONIE 

© Q. C. : prép. part. par Honoré LAMBERT 
(R. 1883); Alph. Gustin; Héloïse Despa, veuve | dit Poletir, agriculteur (G.-H. 1878 ---). У. et 
Hubert Gustin (1889 ---); Érasme Jos (1861 ---). | 

Ma 40. Halleux. «us halg. 212 hab. Agr., for. 
® Епа. sommaire en 1929 par J. H. — Е. 
T. : Jos. Guissanrr, cult, (H. 1882 ---), et sa 

famille. 
@ Q. P. 1: 1949, M. GESTER. 
T. : Henri І.евостте, secr. comm. (H. 1882 ---). 
© Q. P. 2 : 1950, M. GESTER. 
T. : Henri Сопьлко (Hotton Ma 17, 1899; 

à Halleux depuis 30 a.); Mme CoLLARD (née А 
Hotton). 
Ma 41. Beausaint, 

Ma 42. La Roche. al rotche. 1.814 hab. Petit 
centre urbain; agr.; tourisme. 

© Q. С. : 355 q. du 0. С. prép. en 1924-... par 
Louis MANIGART-RODRIGUE (L. 1855 ---). V. et 
complété en 1928-29 avec L. M.-R. par J. H. — F. 

Ма 43. Grune. стиле. 297 hab. Agr., for. 
ә Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 
T. : Eugène MERGEAY, secr. comm. (G. 1882 ---). 

Ма 44. Bande, 

Ma 745. Hives, 

Ma 46. Forriéres. foríre. 1.015 hab. Agr., for. 
е О. C.: 1928, J. H., avec Remacle Nicoray, 

inst..à Е. jusque vers 1918, surveillant à l'ath. 
de Liége (F. 1876). V. entiérement à F. en 1929, 
— Е. 
Ма “47. Lesterny. 

Ma “48. Masbourg. masbor. 258 hab. Agr., for. 
@ 299 4. en 1929-39 par J. H. 
То: Mme LÉONARD, née Bertha Soxay, de 

Jemelle D 91 (M. 1894); Isidore PIÉRARD, 
meunier (59 a.), et Edgard P., son fils. 
Ма '49. Nassogne. 

Ma 50. Champion. 

Ma 51. Tenneville. à t'nivèye. 940 hab. Agr., for. 
© О. €. : 1937, J. H., s. pl. — Е. 
T. Victor DEFÈCHE, cult. et seer. comm. 

(Ortheuville, h. de T., 1871); Mme Vve Вилл, 
née Victorine Derrorrre (Т. 1882). 

Ma 53. Ortho. ortó, 619. 1.056 hab. Agr., for. 
® Eng. somm. en 1921 par J. H. — Е. 
Te: Alph. WEINQUIN, nég. et cafetier (Mousny, 

h. ФО., 1887). 

© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 
T. : Joseph Curwy, receveur comm. (Erneuville 

Ma 52; habite O. depuis 30 а.; mêre née à O.; 
M, Ch. n'a jamais constaté de différence entre le 
patois d'Ern. et celui d'O.). 
Ма '54. Grupont, 

BASTOGNE 

B '1. Bastogne. 

B 2. Grand-Halleux. а! (grande) halé. 1.254 hab. 
Agr. (trés herb.), for. 

complété s. pl. par J. H. en juin 1928. — F. 
T. : H. LAMBERT; Henri NicoLai. 

В '3. Arbrefontaine. èn-âfontêne. 559 hab. 
Agr. (trés herb.), for. 

© Q. C. : 1929, J. H. Rép. inscrites à Grand- 
Halleux B 2 dans le cahier de ce point. — F. 

T. : Mme Honoré LAMBERT, née Marie TOUBON, 
épouse du témoin de B 2 (A. 1877; habite à 
Grand-Halleux В 2 depuis l'âge de 22 ai: 
MM. BARBETTE, Тосвох et GASPARD, fermiers 
à A. 

В 4. Vielsalm. al сі-вйт/. 3.768 hab. Agr., 
ind.; tourisme. 

€ Q. C. : prép. en 1924 par Joseph Hens, 
tailleur d'habits, auteur w. (V. 1867 ---). V. avec 
lui en 1924. F. 

@ Voir aussi B 5. 

В 5. Petit-Thier. â p'tit tièr. 518 hab. Agr. 
(très herb.), Гог. 

© Q. C. : prép. en 1924-... раг G. RINCK, 
inst. à Neuville-Vielsalm B 4 (Ville-du-Bois 
B 4, 1867). V. d'abord part. en 1924 avec G. R., 
puis en 1928-29 pour Petit-Thier avec Octave 
SERVAIS, professeur à Saint-Hubert Ne 16 
(Burtonville В 4, 1887). — F. («Le dialecte de 
ce Q. est celui de Petit-Thier et de Ville-du-Bois, 
h. de Vielsalm B 4». J. H.) 

В 6. Bihain. bihain. 1.149 hab. Agr. for.; 
carrières, tourbe. 

® Q. C. : prép. part. (1085 q.) en 1924 par 
l'abbé F. CrAisE. V. et complété s. pl. en 1929-39. 
— Е. 

T. : Lambert SEVRIN (89 a. ---); Pierre GATEZ, 
conseiller communal (54 a. ---); Eug. LoRrENT, 
anc. secr. comm. (1867); Louis LAMBERT (Ortho 
Ма 53, 1884; venu à B. à 16 a. ; а vécu de 8 à 16 a. 
à Cherain B 10) et sa femme (Baraque de Fraiture, 
h. de Bi: Charles LAURENT, seer. comm.; 
Ernest LAMBERT, garde particulier (B. 1900). 

B 7. Bovigny. bom'gní. 1.407 hab. Agr., for. 
@ Q. C. : prép. part. (la moitié), peut-étre 

complètement, par Pierre-François Гомву, doct. 
en médecine, archéologue (Honvelez, h. de B. 
1868 — +Courtil, h. de B., 1941). V. et complété 
$. pl. en 1924-82, — Е. 

T. : le doct. Lomry; Mlle Marie-Catherine L. 
(Honvelez, В. de B., 1846 ---); — а Rogery : 
Célestin Jacon, cult. (1865); Émile J., id. (1894); 
Jean-Frangois J., id. (1864); — а Cierreux : 
Aug. Nizerre, id. (1873); — en outre, pour 
Commanster, h. w. de la commune de Beho 
В 34 : Mme Émile Jacos, née Clémentine Lecor 
(Comm. 1908). 

В “8. Les Tailles. 



B 9. Mont-le-Ban. mont-l-ban. 633 hab. Agr., for. | 

ә Q. С. : prép. еп 1931-32 (q. 1-1085) par 

Jean-Jos. LEGRAND, inst. pens. à Baclain, bdelin, 

h. de М. (78 a.) et (q. 1036-2100) par Jos. 

DERRUETTE (М. 1883; y a habité jusqu'à 25 a.; 

son père et sa mère y étaient nés). V. en 1938 

avec le second. — Е. 
T. : J.-J. L.; J. DERRUETTE; Jos. PARMENTIER 

(М. 1865 ---); Lambert Basri (M. 1877 ---); | 

Marcelin Parmenter (М. 1869 --); Jos. 

SÉVERIN (Langlire, hameau de B., 1865). 

B '10. Cherain. 

B 11. Limerlé. limèrlé, ni-. 1.872 hab. Agr., for. 

© Enq. multiples par J. H., notamment еп 1939. 

T. Jean BOULANGER, cult. (L. 1891); 

Mme Marie B.-HENSEN (L. 1886); Victor Bozer, 

nég. (L. 1887); Vve Célestine BrarsE-BozET | 

(L. 1887); Jos. Bozer, industriel, à Bruxelles; 

J. LEMBORELLE; Jos. Св Емен; ete. ; — au h. de 

Steinbach, stinbaye : Nicolas Prron (S. 1875 ---); 

Lucien Prrox, son fils (S. 1911). 

© О. C. : Q. P. 1 en 1949 par É. Lecros; le 

reste du С. Q. en 1950 par M. GESTER. 

T. : Charles-Victor СвЕмев, cult. (L. 1882), 

et sa femme; Jos. C., anc. charron (L. 1878); 

Victor Bozer; Mathieu-Jos. Dernier (L. 1873). 

В 12. Nadrin. nádrin. 478 hab. Agr., for. 

e О. C. : 1981-37, J. Н., s. pl. — Е. 

T. : Henri CALBERT, cult. et bourgm. (№. 

1884 ---); sa femme, née Thérèse PIERRET (1891). | 

B 13. Wibrin. 

B'14. Mont-lez-Houffalize. à mont. 792 hab. | 

Agr., for. | 

ә О. С. : prép. par Antoine et Émile WARLAND | 

(Sommerain, h. de M., 1862 et 1854). V. partielle- 

ment (q. 1-1085) en 1987. — F. 

T. A. et E. Wartaxp; Mme Marie 

W.-SriLMANT, а S. (Taverneux, В. de M., 1889). 

B 15. Houffalize. à oufaliche. 1.067 hab. Petit 

centre urbain. 

ә Q. С.: prép. part. par L. MARTINY, rece- 

veur communal à Olne Ve 19. V. et complété 

en 1981-32. — F. 
T. : L. M. ; Hortense DELCOMMUNE (H. 1854); 

Alph. LEMAIRE-BIERMEZ, tanneur à H. (1863), | 

et sa fille, Mme MATHURIN-L. | 

В 16. Mabompré. mábompré. 789 hab. Agr., for. 

© О. C. : prép. part. en 1927-28 par l'abbé | 

Е. FowTAINE, curé de Laforêt D 136 (Engreux, 

hameau de M., 1887; 11939). V. et complété en 

1928. — F. 

T. : l'abbé Е. F. ; Georges FLORENTIN (Engreux 

1854 ---). 

B 17. Tavigny. tav’ni, tawni. 1.202 hab. | 

Agr., for. 
© Plusieurs centaines de q. du ©. С. en 1933 

par J. H. De plus, notes diverses prises en 1928-88. | 

H 

. 
H 
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T. : Hubert Trets, cult. et barbier (T. 1879 ---); 

Virginie Тн., sa fille (1912); Hortense WILVERS 

(T.; 30 а); Constant LrécEors (Т. 1875). 

B 718. Bertogne. 

В 719, Noville. 

| В 20. Amberloup. 

В 21. Flamierge. flamidje. 1.009 hab. Agr., for. 

ә Q. C. : 1929-80, J. Н. — Е. — En outre, 

petites enq. еп 1937 aux hameaux de Roumont 

ct de Givroulle par J. H. 

T. : Théophile Conror, inspecteur cantonal 

à Saint-Hubert Ne 16 (Givry, h. de F., 1870); 

— Mlle Eugénie Навка (Roumont, 1883); 

— Constant ANTOINE, cult. à Givroulle. 

B 22. Longchamps. lon-tchamp. 1.222 hab. 

Agr., for. 
@ Enq. sommaires, notamment les q. 1-126 

du Q. G. en 1931-87 par J. H. — F. 

T. : Constant DETAtLLE (Compogne, В. de L., 

1876; venu à L. en 1904; ses rép. concernent 

plutôt Compogne); abbé  WiNAND, euré de 

Roumont, h. de B 21 (né à L.). 

@ Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 

T. : Joseph Tuiry (Monnaville, h. de L., 

1891 ---); Mme Тн., née Odile RoBERT (Witti- 

` 

mont, h. de L., 1895 ---); leurs fils Joseph et 

Robert, 

B 23. Longvilly. lonv'li. 1.087 hab. Agr., for. 

@ Eng. assez importantes avec le Q. G. en 

| 1933-87 par J. H. 
T. : Jos. DEVALDE, cult. et éch. (L. 1887 ---); 

| au h. de Moinet, mzin.né, Mme Louis HAMMER, 

née Odile Lampert (M. 1889 ---) ; au h. de Bourcy, 

Constant Mamm, ane. facteur (né à B. ; 72 a.). 

© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, É. LEGROS. 

T. + Lucien Prroy, cult., secr. comm. (né à L., 

en 1893, de parents vivant à Moinet --- [sauf 

la guerre 14-18]). Subsidiairement, compléments 

auprés de diverses autres personnes du village. 

В 24. Tillet. tiyèt. 1.162 hab. Agr., for. 

@ Enq. sommaire en 1929 par J. H. — Е. 

T. : Jos. Borceux (T. 1858 ; y a habité jusqu'en 

1920; ensuite, à Saint-Hubert Ne 16). 

ә Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 

T. : Dieudonné Henry (T. 1891 ---); Jules 

KEYMOLEN, inst. (T. 1918 ---). 

B 25. Morhet. 

B 26. Sibret. 

B 27. Wardin. wardin, -4-. 1.269 hab. Agr., 

for. 

ә Plusieurs centaines de q. du Q. С. en 1983 

par J. H. — F. 
T. : Émile Frankarp (Benonchamps, h. de W., 

1870 ---); sa femme, née Clémente LASSINE 

| (Benonchamps 1878 --). 

о Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 
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Т. : Auguste Воско, bourgm. (Bras, h. de W. 
1900 ---); Charles CENNÉ, зесг. comm. (W. 
1896 ---); Joseph GUILLAUME, éch. (W. 1895). 

rozière). 492 hab. Agr., for. 
® Q. C. : prép. part. (q. 1-1085) en 1924 (?) 

par Théo Doucet, curé pens. (V. 1861). V. et | 
F. — V. à nouveau s. pl. | terminé en 1924-88. 

en 1947 par Е. Lecros. 
T. : l'abbé Doucet et son frère Joseph D., 

commis pens. des douanes (V. 1870); — (pour 
la vérification de 1947) Joseph GRATIA, cult. 
(У. 1872 ---). 
В 30. Hompré. à ompré. 850 hab. Agr., for. 

9 Q. C. : prép. part. (q. 1-1379) par Jules | 
FELLER, dialectologue wallon, et complété en 
1929. — F. 

T. 
1861; venu tout jeune à H.) ; sa fille, Léontine W., 
institutrice à э 
раг J. ЕеПег), et son fils, Ргозрег W. (Н. 1912). 

В 31. Villers-la-Bonne-Eau. à viyè. 892 hab. 
Agr., for. 

е Plusieurs centaines de q. du Q. С. en 1924. 
T. : ? 

B 32. Hollange. holindje. 740 hab. Agr., for. 
@ Q. G. Тай part. (q. 1-1035) en 1929. Les 

rép. sont inscrites dans le cahier de B 30, 
T. : Jos. Соллвь (Н. 1888) et sa femme 

(H. 1886). 
@ Q. С. refait part. (q. 1-611) аа h. de Burnon. 
T.: Hub. Jacques, anc. bourgm. (B. 1860). 

В 33. Fauvillers. féviè. 873 hab. Agr., for. 
© Q. C. : 1924, J. H., s. pl. = Е. — De plus, 

nombreuses enquêtes, 
T. : Albert HEYNEN, bourgm.; Alfred Tous- 

SAINT, garde particulier, et sa femme (née à 
Hotte, h. de Е.); Maria Burnay (Е. 1899); 
ScHAAK, cafetier; Pierre Grarr, cult. (67 ai: 
Jean-Bapt. KERJER, maréchal-ferrant (1880). 
В 34. [Beho]. Hameau wallon de Commanster, à e'manstèr. 

(Voir B 7). 

[B '35. Doncols et Sonlez. doncó, sonlé (comm. 
de Winseler, en w. windèrlé; Grand-Duché 
de Luxembourg)]. 

Ф Une centaine de 
раг É. Lecros, 

T. : Mme Marie DEPREZ-SeHocKmEL (D. 1867- 
1948). Le реге du témoin, originaire d'Esch- 
sur-Süre mais venu à D. à l'áge de 18 mois, était 
complètement, wallonisé; sa mère était une 
Wallonne de D. ; à son entrée à l'école, le témoin 

mots recueilis en 1947 

ignorait l'allemand comme le patois luxembour- | 
geois. En 1947, dans le vilage germanisé, elle ne 
parle pratiquement plus que le dialecte germa- | 
nique, méme avec sa sceur élevée comme elle en 
wallon. Cf. Е. Гесвоз, La frontière des dialectes 
romans... p. 48-50. 

Verviers Ve 1 (H. 1895, interrogée | 

| 
+ 

| № 2. 
В 28. Vaux-lez-Rosiëres. а vá (ad'dé ou d'dé | 

| № “6. 
Constant Wurparr (Remagne Ne 28, | 

ATLAS LINGUISTIQUE DE LA WALLONIE 

NEUFCHÁTEAU 

Ne 71. Neufchâteau, 

Sohier. 

Хе ‘3. 

Ne 4. Wellin. wèlin. 989 hab. Agr., for. ; tourisme. 
© О. С. : 1981-86, J. H., s. pl. — Е. 
T. : Sévère Masset, tailleur et cafetier (W. 

1872 ---); pour quelques mots, Justin DEroING, 
boulanger, dit Tintin (W. 1868). 

Lomprez. 

Ne 5. Halma. à almau. 296 hab. Agr., for. 
@ 300 q. env. du Q. С. en 1931-36 par J. H. 

Rép. notées dans le cahier de Ne 4. — F. 
T. : Maurice DAmBLY, commerçant (H. 1898 ---) ; 

au В. de Neupont, Alph. MARTIN; еп 1936, 
Mme M. Dampiy (Н. 1898 --). 

Chanly. 

Ne 7. Tellin. 

Ne '8. Mirwart. 

Ne 9, Awenne. à nauwainne. 892 hab. Agr., for. 
ә Q. C. : prép. en 1924 par Jos. CALOZET, 

doct. en phil. classique, prof. à l'ath. de Namur, 
auteur w. (A. 1883; y a habité jusqu'en 1898 
et y retourne fréquemment). V. en 1924-29, 
et complété à diverses reprises par J. H. — F. 
Ne 10. Daverdisse. 

Ne 11. Веди. à »'dá. 616 hab. Agr., for. 
@ Q. C. : 1937, J. H., s. pl. — Е. 
d. Ernest DELAITE, secr. comm. (1877); 

Mme Е. D. (1838); Émile Corer, cult. (В. 1869); 
Ignace MAHIN, cult. (Lesse, h. de R., 1866); 
Mme I. M., née Macin (1875); Louis et Félix 
M., leurs enfants (1907 et 1909). 

@ En 1931, J. H. avait aussi 
Mme Aline Patron (В. 1887). 
Ne “12. Transinne. 

Ne 13. Smuid. 

interrogé 

Ne 14. Arville. aurvaye. 861 hab. Agr., for. 
@ Q. C. : 1929-34, J. H., s. pl. = F. 
T. : Pierre-Jos. Dosrmont, tonnelier, auteur w. 

(А. 1868 ---); Henri LAMBERT, anc. facteur 
(А. 1869 ---); Paul L., cult. (А. 1880 ---); Jos. 
GABRIEL, id. (А. 1878 ---); Louis JACQUEMIN, id. 
(А. 1861 ---) et sa femme (А. 1862 ---); Mme Paul 
LAMBERT, née Joséphine JACQUEMIN; Fernand 
GODFRIND, cult. (А. 1898 ---); Mme Rézerre 
(А. 1877 ---). 

© En 1928, J. H. avait interrogé au В. de 
Lorey Henri-Joseph, Jules et Joseph Lozer 
(Lorey-A., 1851, 1852 et 1895). 

Ne 15. Hatrival. atrícó. 601 hab. Agr., for. 
ә Q. C. : 1928-30, J. H., s. pl. 
T. : Julien François, cult. (1888 ---); Émile 

РТЕВВЕТ, nég. et secr. comm. (1878), et Mme E. Р., 
née FRANGOIS, et leurs filles, Marie-Louise et 

milia. 



Ne 16. Saint-Hubert. sain (y)ubér, ordt o bork. | 

8.088 hab. Centre plus ou moins urbain; 
agr., for. 

ә О. C. : prép. par... V. en 1928-85. — Е. 
T. : Mlle Zoé CHAUMONT (S. 1882); Émile 

L£oNARD, inst. à S. (S. 1896); etc.; — Louis 

Devaux, prof. à S. (1869). 

Ne 717. Vesqueville, 

Ne 718. Lavaeherie. 

Ne 19. Haut-Fays. 

Ne 20. Gembes. djimbe. 842 hab. Agr., for. 

© Епа. somm. en 1981-87 par J. H. 
@ О.Р. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 

T. : Antoine Lion, seer. comm. (С. 1909 ---). 

Ne /21, Porcheresse-en-Ardenne. 

Ne /22. Maissin. mêssin, -é-. 507 hab. Agr., for. 

© 846 а. du Q. С. : 1928, J. H. Rép. inserites 

dans le сащег de Ne 28. 
T. : О. Prrson, prof. de gymnastique à Vath. 

de Liége (M., 1888). 
@ Eng. trés sommaire en 1931 à M. auprés 

de M. Alph. Сплет (1876 ---). 

Ne /23. Villance. à v(i)yance. 644 hab. Agr., for. | 

© Q. С. : J. H. Lacunes pour les 846 pre- 
miéres q. — F. 

T. : Augustin LEJEUNE, inst. à Saint-Hubert 

Ne 16 (V. 1876). 

Ne 24. Libin. lêbin. 1.142 hab. Agr., for. 

ә Q. C. : 1980-87, J. H., s. pl 

T. : Arthur DUCHESNE, imprimeur (L. 1871); 

Mlle Augustine Durays, couturière (L. 1898); 

Mme T. RUELLE, née Mathilde Tarte (L. ; 45 a.); 

Benjamin GÉRARD, cult. (28 a); Constant 

DurFays-VoLvER (75 a); Mme Vve JEANJOT, 

née Marie LAURENT, dite Bara (Г. 1868). 

Ne 25. Bras. 

Ne 26. Freux. fré. 660 hab. Agr., for. 

e Enq. diverses en 1928-84 par J. H. — Е. 

T. : Léon HENNEAU, secr. comm. (Е. 1847); 

Mme Louis LorANt-ProcE (Е. 1906); АгШе 

Lozet (voy. ci-dessous). 
@ Q. P. 1: 1949, M. GESTER. 

T. : Arille Lozer, anc. facteur, au В. de Freux- 

Menil (F. 1870 ---). 
© Q. P. 2 : 1950, M. GESTER. 

T. : Élie Bentz, anc. facteur (F. 1894 --). 

Ne 27. Moirey. 

Ne ‘28, Remagne. 

Ne 31. Anloy. anlè. 868 hab. Арг., for. 

© Q. С. : 1988, J. H. — Е. 
T. : Florent Hornavy, commis aux douanes à 

Méry, h. de Tilff L 100 (A. 1892 ; y a vécu jusqu'en | 

1912, puis de 1919 à 1921, et y retourne parfois; | 

père de Neufchâteau Ne 1 et mère de Bras Ne 25). | 

Ne 32. Ochamps. бкратр. 679 hab. Agr., for. | 

© Q. C. : 1935, J. H. — Е. | 
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T. : Adelin Mouzon, prof, a l'Établist d'Éduca- 
tion de l'État à Saint-Hubert Ne 16 (O. 1893; 
уа habité jusqu'en 1920). 

Ne 33. Recogne. à r'cogne. 781 hab. Agr., for. 

© Q. С. : prép. en 1924-25 par Gaspard 
GOFFINET, receveur pens. des contributions А 

Liége (Neuvillers, h. de R., 1843; y a passé 

| ses 11 premiéres années, puis y est souvent 

revenu; а habité 20 а, à Neufchâteau Ne 1 

comme géométre; 11928) V. presque complé- 

tement en 1925. — Е. (С. GOFFINET а revu et 

complété avec J. H. le Dict. w.-fr. de J.-B. Dasnoy, 

1856; nombreuses notes). 
® En 1929, J. H. a interrogé aussi Henri 

BIGONVILLE, secr. comm. à Libramont Ne 34 

(R. 1901; y habite). 

N. B. — Le parler de Neuvillers differe de celui de 

Recogne. 

№ “34, Libramont. 

Ne 35. Sainte-Marie-lez-Neufchateau, 

Ne 36. Carlsbourg. 

Ne 38. Jehonville. tchonviye. 776 hab. Agr. for. 

@ Епа. sommaire en 1929-34 par J. H. — Е. 

T. : Jos. JACQUEMART (J. 1857) et sa femme, 

née Hortense Hermano (J. 1855); leur fils, l'abbé 

Jean J., curé à Grand-Halleux В 2 (J. 1880). 

Ne 39. Saint Pierre. 587 hab. 
Agr., for. 

© О. С. : la moitié par J. H. en 1929, 1984 et 

1938 (les quest. 280-1085 en 1988 avec 

W. v. WaRTBURG); le reste prép. еп 1945 par 

l'abbé Léon Нестов, curé de Massul, h. de 

Longlier Ne 47, historien loeal (Lamouline, h. de 

S., 1885), puis revu avec celui-ci en 1946. — F. 

T. : Alexis Mouzon (1868; habite à Recogne 

Ne 38); Mlle Amélia MARBEHANT (1877; habite 

à Libramont Ne 34); Mile Célestine Mouzon 

(1872); Mlle Elise Mouzon (1863); l'abbé L. H. 

Ne ^49. Vivy. 

Ne 43. ОНабпе. ofagne. 684 hab. Арг., for. 

ә Q. С. : prép. en 1924-25 par Émile BERNARD, 
prof. à l'ath. de Liège (О. 1856 ; y a habité jusqu'à 

l'àge de 16 a. et y a fait depuis lors de fréquents 

séjours; «son parler est archaique, il date de 

vers 1870 » J. H.). V. en 1924-25. — F. 

Ne 44. Bertrix. bèrtrè. 8.928 hab. Agr., for., ind. 

© 200 q. env. du Q. С. en 1929 par J. W. 

T. : Firmin Ману, ane. boulanger (B. 1865; 

y a habité jusqu'en 1926, et est venu alors à 

Saint-Hubert Ne 16). 
@ Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 

T. : Jules GÉRARD, employé comm. (В. 1915 ---). 

saint-pière. 

Ne 46. Tournay. 

Ne 47. Longlier. longuiè, loplié. 1.188 hab. 
Agr., for. 

e Q. C. : 1937-88, J. H. — V. en 1945. — F. 
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T.: Jules BRAssEUR, directeur au ministère des | 
Р, T. T. (L. 1882; y a vécu 20 a.) ; Cyrille PIERRET, | 
cult. au h. de Molinfaing (Mol. 1876 ---). | 
Ne 728. 

Ne 49. Ebly. &5й. 5 
Ф 101 q. du Q. С. en 1934 par J. H. 
T : Lucien GÉRARD, cult. (1866), et sa femme 

(1861). 
© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 
T. : Maurice Lecomte, cult. (E. 1890 ---). | 

Ne 50. Witry. witri. 689 hab. Agr,, for. 
е Plusieurs centaines de q. du Q. С. en 1922-29 

par J. H. 
T. : Mme JACQUES-PoNCIN (54 a. ; née à W, ---); 

M. et Mme Félicien NicoLas, rentiers (W. 1857 
et 1867 ---). 

Ne 51. Rochehaut. rotchau. 412 hab. Agr., for. 
€ О. C. : prép. еп 1926-28 par Camille PAUL, 

anc. inst, à В., bourgm. de В. (Frahan, В. de R., 
1863; habite à R. depuis 1888). V. en 1928, s. pl. 
— Е. | 
№ 52. Ucimont. | 

Ne 57. Auby-sur-Semois. à aubi. 818 hab. 
Agr., for. 

© О. G. : 1924, J. H. — F. 
T. : Paul HUBERT, géomètre du cadastre à 

Fauvillers B 38 (A. 1890; y a habité jusqu'à 20 a.). 
Ne “58. Orgeo. 

Хе “59, Saint-Médard, 

Ne 60. Straimont. 
Agr., for. 

ә О. C. : prép. par Mlle Léa Cura (S., vers 
1905). V. en 1981-83. — Е. 
Ne 63. Assenois. 

Agr., for. | 
@ Enq. sommaire en 1984 par J. H. Voir le | 

eahier de Ne 47. | 
d Clément Рокстк, ane. garde-forestier | 

(A. 1845). 
© Епа. sommaire par J. Н. au В. de Nivelet. 
© Q. P. I et 2 : 1949-50, M. GESTER 
T. : Albert AERENS, secr. comm. (А. 1898 ---); 

Auguste Mona, cult., éch. (A. 1885 ---). 
Ne “64, Léglise, | 

Ne 65. Bagimont. badjimont. 106 hab. Agr., for. 
© Q. С: prép. еп 1924 par Louis MICHEL, 

étud. en phil. rom. (B. 1906; 11944). У. en 
1925-27 avec celui-ci. — Е. 

T. : Constant DEGnaipe (B. 1849 ---). 
Ne '66, Sugny. 

Ne 69. Corbion. córbyon. 805 hab. Agr., for. 
ә Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. | 
T. : Louis LALLEMAND, secr. comm. (С. 1899 ---). 

Ne 770. Bouillon, 

Ne ‘75. МеШег. 

Juseret. 

24 hab. Agr., for. si 

strèmont, -ant. 477 hab. 

ayas'mwa. 1.065. hab. 
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Ne 76. Anlier. anliè. 800 hab. Agr., for. 
О. С. : 1927, J. H., s. pl, en 4 jours. — Е. 
T. : Henri-Jos. DERMIENCE, bourgm. (1855), et 

sa femme (70 a.); Émile BArox-Pif£nanp (Vles- 
sart, h. d'A., 1865) ct sa femme (1867); Nestor 
BALON, garde-for. à Vlessart (34 a); Cyrille 
GorrLoTr, cult. à Vlessart (45 a.). 

VIRTON 

Vi '1. Virton. 3.031 hab. Petit centre urbain. 
Cf. Vi 38. 

Vi 2. Muno. mind. 1.156 hab. Agr., for. 
© О.Р. 1 : 1949, M. GESTER. 
T. : Jos. GoDFRIN, bourgm. (M. 1897 ---); 

Vital GALLOY, garde-champ. (M. 1897 ---; habite 
à Watrinsart, h. de M.); Aug. BASTIN, secr. 
comm. (M. 1881 ---), 

© Q. P. 2 : 1950, M. GESTER. 
T. : Vital Garrov. 

Vi 6. Florenville. floranvile, floravile. 1.959 hab. 
Petit centre plus ou moins urbain; agr., for. 

€ О. C. : prép. en 1928 par Xavier GÉRARD, 
douanier pens. (F. 1860; y a habité jusqu'à 
80 а.). V. — F. 

Vi 8. Chiny. tchini, -1/6. 692 hab. Agr., for. 
® Q. a. prép. en 1925-26 par Aristide 

GorriNET, prof. pens. de l'ath. de Namur (C. 
1861). V. et complété en 1926-38. — F. 

T. : A. G.; M. GOFFINET, secr. comm. ; Aug. 
DuroxT, directeur ее. pens. (C. 1850); Émile 
MERCATORIS, brigadier forestier pens. (C. 1856). 
Vi “12. Termes, 

Vi 13. Rossignol. loch'nó, -0. 738 hab. Agr., for. 
© Q. С. : prép. en 1924-25 par Jos. Солев, 

ane. prof. à Verviers. V. en 1925. — Е. 
T. : Jos, Grarr, maréchal-ferrant (R. 1870 ---); 

Félicien Cozren, garde-forestier (Halanzy Vi 88; 
84 a. ---); Mme Jules Cozien, née Marie GRAVET 
(Termes Vi 12, 1865). 
Vi 14, Rulles, 

Vi ^15. Houdemont, 

Vi 16. Habay-la-Vieille. habá-la-vyé. 1.979 hab. 
Agr., for. 

@ Q. C. : 1929, J. H. — Е. 
T. : Eug. Lamour, employé (Modave H 55, 

1888; а demeuré à H. de 4 à 40 a.). 
Vi ‘17. Habay-la-Neuve, 

Vi 18. Saint-Vincent. savinsd. 461 hab. Agr., for. 
€ Q. P. 1 et 2: 1949-50, M. GESTER. 
T. : Jean-Bapt. Guirscu, seer. comm. (S. 

1868 ---). 
| Vi “21. Bellefontaine. bèl'fanténe. 839 hab. 

Agr., for. 

Ф 1164 4. du 6. С. en 1942 par J. Н. 
T. : R. P. Omer DRAIME, dominicain (La Hage, 

| В. de B., 1908). 
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22.  Sainte-Marie-sur-Semois. sainte- 

mariye (à noche). 955 hab. Agr., for. 

О. С. : 1925, J. Н., s. pl. — Е. 

Vi 

T. : Herman Los (S. 1874) et sa femme, née | 

Marie DussanT (S. 1875). — De plus, nombreuses 

notes recueillies de 1894 à 1913 par J. Н. s. pl. 

auprés de cousins de sa femme (cf. Le Pays 

gaumais, 8, р. 6-7). 

Vi 25. Villers-devant-Orval. vilé-(d')vant-órc6. 

711 hab. Agr., for. 
ә Q. P. 1 et 2 : 1949-50, M. GESTER. 

T. : Lucien DuBRULLE, cult. (V. 1889 ---), 

et son fils Élie, secr. comm. (V. 1924 ---). 

Vi 26. Gérouville, 

Vi 27. Meix-devant-Virton. minch, méch ou 

méch (duvant vértay). 701 hab. Agr., for. 

ә Q. C. : 1941, J. Н. - Е. 

T. : Jean-Bapt. Feror, ane. cordonnier (M. 

1869; y a vécu jusqu'à 40 a.). 

Vi 732. Villers-la-Loue. a ойбу; vilé-l'olu. 

524 hab. Agr. f 

ә Q. С. 1942-43, Е. Lecros. (Lacunes, 

rép. dubitatives). 

T. : Léon BERNARD, receveur de l'enregistrement | 

à Huy (V. 1901; a quitté V. en 1921, mais y 

retourne parfois, chez sa mère). 

Vi 733. Ethe, 

Vi /34. Saint-Léger. sigl'dji, sint-ldji. 1.364 hab. 

Agr., for. 

@ Q. C. : prép. en 1924-29 par E. HANUS, 

chef de gare de Ste-Marie Vi 22 (S. 1875), Фарге | 

ses souvenirs personnels. Pour les q. 127-1085, 

second ex. du Q. préparé par Edw. SIMONET. 

mais avee beaucoup de lacunes. 

Vi 35. Chátillon. tchèkion. 527 hab. Agr. for. 

ә Q. С. : prép. en 1988 par Henri Jacor, 

employé aux Archives de l'État à Arlon (1890 ?), 

aidé de Paul Denis, mécanicien, 

gaumais (56 a.). V. en 1942-48 avec Maurice 

Jacon, étud., qui est le fils de Henri J., et qui a 

fourni beaucoup de notes. — F. 

T. : outre les personnes déjà citées, Aug. JACOB 

(74 а; né à C. ---); Mlle Mathilde Влозсн 

(C. 1855); Mme KLEKER (C. 1854); Jean WISELER 

(94 a.; venu à С. à 25 a.). 

Vi “36. Meix-le-Tige. méych’, méch'-le-tiche. 

388 hab. Agr., for. [Arr. d'Arlon]. 

ә Q. С. : prép. en 1946 par Paul DUMONT, 

prof. pens. de léc. normale de Verviers (M. 1880). 

V. en 1946. — F. 
T. : P. D. et sa femme, Julie Gavroy (Saint- 

Remy, В. de Bleid Vi 40, 1888); tous deux ont 

quitté leur région en 1910. 

| 

i 

chansonnier | 

| V. 

jt E 

Vi 37. Dampicourt. dampícou. 568 hab. Agr. 

@ Q. C. : prép. en 1927 par Honoré SIMON, 

inspeeteur de l'enseignement primaire à Liége 

(D. 1875; y a vécu jusqu'à 16 a. et y retourne 

réguliérement), qui а fourni en outre à J. H. 

de nombreuses notes. V. en 1927-28. — F. 

Vi 38. Saint-Mard. si,-md, sint-md. 2.260 hab. 

Faubourg de Virton. Agr.. for. (popul. ind.). 

ә Q. С. : prép. en 1924 (mais réponses trés 

incomplètes) par Alph. LESCANNE, inst. à Arlon. 

T. : (pour la vérification) Edward SIMONET, 

avocat à Virton. et Edmond JACQUES, secr. 

comm. à Saint-Mard; Émile Jacques, secr. 

comm. de Fauvillers B 88 (S. 1882; уа vécu 

jusqu'à 30 a.). 

Vi ‘40, Шен. 

Vi ‘42. Rachecourt. 

Vi 43. Torgny. loug gni, ізеті. 801 hab. Agr. 

@ О. С. : prép. en 1942 par Édouard GÉRARD, 

cult. (T. 1872-1949). V. part. et mis sur fiches 

part. 

@ Q. P. 1 et 
T. : Victor GÉRARD, ane, cult., 

(T. 1884 ---). 

Vi 45. Harnoncourt, 

Vi 46. Ruette. ru(w)ète. 720 hab. Agr., for. 

e Q. C. prép. en 1924-26 par Auguste 

LEcoca, inst. à Dison Ve 16 (Grandcourt, h. de R., 

1860; 41941, ibid.) V. part. et mis sur fiches 

part. 

T. : A. L. ; René ТнтЕку, secr. comm. (В. 1920, 

de parents et grands-parents nés а R.). 

e Q. P. 1 et 2 : 1949-50, Е. LEGROS. 

T. : Mmes Clémentine DiprignR-Turégyv et Léa 

Tuérv-Diprer (В. 1864 et 1898); В. Th. 

Vi 47. Musson. à mson. 1.860 hab. Agr, for, 

ind. (ouvriers « frontaliers » travailant en 

France). 
© 318 а. du Q. С. еп 1928 par J. H. — Е. 

T. : abbé Jean SCHmMELER, curé-doyen de Saint- 

Hubert Ne 16 (Messancy, commune allemande 

de larr. d'Arlon, 1881; venu à Willancourt, 

h. de Musson, à 3 a.). 

ә V. et continué jusqu'à la q. 1035 à Halanzy 

Vi 38, par J. H. — F. 
T. : Lucien Rosstenon, comptable (M. 1891; 

a quitté M. à 17 a.. mais y retourne souvent et 

1949-50, É. LEGROS. 
frére ФЕ. С. 

5» » 
а. 

еп parle le patois auquel il reste attaché) ; Urbain 

Rorer, électricien (Seraing L 75, de parents 

gaumais; à H. depuis 1905); Léon Утстов, 

concierge d'usine à Halanzy (M. 1890). 

© Q. P. 1 et 2 : 1949-50, Е. Lecros, à Halanzy. 

T. : Lucien Rossicnon (voy. ci-dessus). 

Vi /48. Halanzy (Arr. d'Arlon]. 





INDICATIONS PRÉLIMINAIRES 

NOTATION PHONÉTIQUE 

Le système de notation phonétique employé par J. Haust, repris par les continuateurs 

de celui-ci et admis dans l'Atlas, est semblable à celui que Gilliéron a appliqué dans l'Atlas 

linguistique de la France. S'il s'en écarte parfois, c'est dans un but de simplification ou par 

souci d'exactitude. 

CONSONNES. — Oeclusives : p, t, k; b, d, g. 
v 

Mi-occlusives : 6, 0. 

Spirantes : f, s, š (chuintante) ; v, г, š (chuintante) ; h (aspirée et ach-Laut), 

h” (ach-Laut avec vibration uvulaire), x ou ky (ich-Laut). 

Liquide : Z. 

Vibrante : r. 

Nasales : m, n, À (palatale), » (vélaire). 

Semi-consonnes. — y, w (fr. fouet), w (fr. nuit). 

VOYELLES. — Timbre. En principe, le timbre est marqué par un accent : un accent grave 

pour la voyelle ouverte, un accent aigu pour la voyelle fermée, pas d'accent pour la voyelle 

intermédiaire; le tilde indique la nasalité. 
+ + 

Palatales : а, á, в (è très ouvert), à, é, é (intermédiaire entre é et 2), 1, 1. 
D ` H 

Vélaires : à ou 4 (a vélaire, proche de 0), 0, ó, œ (proche de u), W, w. 
` Mixtes : Œ (ou ê), d, й, и. 

A 
Nasales : d, à, & è, 

^ m w Га 4 w ~ 

8, 2, ô, 6, à, d, Œ, 4... S 

Longueur. — 19 En principe, une voyelle longue est surmontée du signe habituel (-), 

ou parfois, mais rarement, suivie de deux points (:); et une voyelle bréve n'est surmontée ni 

suivie d'aucun signe : ë (ou a:) est long, a est bref. 

29 Cependant, les voyelles fermées é, ó et & et les voyelles nasales, considérées comme 

naturellement longues, peuvent représenter des voyelles longues ou demi-longues sans porter 

aueun signe de longueur. Quand ces voyelles sont nettement breves, on les fait surmonter du 

signe habituel (7) s'il s'agit des voyelles fermées, ou suivre d'un petit astérisque s'il s'agit des 

nasales : 6 est long; С est long ou demi-long ; é est nettement bref; — ë est long ou demi-long, 

ёк est nettement bref. 

89 Lorsqu'elles ont une longueur moyenne (demi-longues ou longues abrégées), les voyelles 

sont régulièrement surmontées du signe ` ou parfois, mais rarement, suivies d'un point en 

haut ("). Cependant, on n'affecte jamais d'aucun de ces signes les voyelles fermées é, 6, &, ni 

les voyelles nasales (cf. 29), ni non plus l'a vélaire lorsqu'il est noté d (voy. 49). 

49 Le signe d, représentant a vélaire, est traité comme а et prend les mêmes marques de 
= 

longueur. Le signe d, qui représente le même son, est toujours long ou moyen. 
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Intensité. — En général, l'accent d'intensité n'est pas indiqué : on considère qu'il affecte, 

comme en francais, la dernière syllabe. Lorsqu'il est utile de l'indiquer, on le fait en plaçant 

un point sous la voyelle accentuée (sédr@ ‘cendre’). 

Ainsi qu'on le verra ci-dessous, on marque parfois aussi d'un point placé de la méme 

manière l'élément vocalique dominant d'une diphtongue ou d'une triphtongue. 

SIGNES ADDITIONNELS. — En principe, un signe additionnel placé en exposant (en haut) 

modifie le signe précédent et n'a pas de valeur par lui-méme. Au contraire, les petites lettres 

placées en indice (en bas, sur la ligne et en dessous de la ligne) ont une valeur par elles-mémes : 

elles représentent des phonèmes peu sensibles ou embryonnaires. 

DIPHTONGUES ET TRIPHTONGUES. — En général, lorsque deux sons vocaliques forment 

diphtongue, l'un des deux, le premier ou le second suivant les cas, est en caractère plus petit 

et en indice (je ou 14), ou bien encore ils sont tous deux dans le caractère ordinaire, mais on 

place un point sous l'un des deux (£0 ou ёд) : c'est alors le son indiqué par le grand caractère 

ou par le earactére marqué d'un point qui prédomine. 

Lorsque l'oreille n'observe entre les deux éléments vocaliques aucune différence d'intensité, 

on les écrit tous les deux dans le caractère ordinaire (de), sans en marquer aucun d'un point 

(86). Dans ce cas, la comparaison avec le francais ou avec les formes dialectales voisines permet 

souvent de reconnaître s'il s'agit ou non d'une diphtongue : bwòfi, par ex., contient une diphtongue 

là ou le fr. borgne a une voyelle simple; waëñ ‘regain’ n'a pas de diphtongue, mais comporte 

deux syllabes comme la forme wayèfi, d’où il provient par suppression du y intervocalique. 

En cas de confusion possible, une note avertira le lecteur. 

Pour les triphtongues, les principes de notation sont les mémes. 

SONS INTERMÉDIAIRES. — Ainsi qu'on le verra, les sons intermédiaires sont rendus autant 

que possible par des signes spéciaux. Faute de tels signes, on se servira occasionnellement de 

deux signes séparés par un trait oblique : @/@ == voyelle nasale intermédiaire entre ë et d; 

tjd == consonne. intermédiaire entre t et d... 

SIGNES DIVERS. 

n Un petit " placé en exposant aprés une voyelle indique que cette voyelle est demi-nasale : 

a". Cette notation permet d'indiquer aisément la longueur et le timbre de la voyelle. Dans 

certains cas, cependant, la longueur est indiquée pour la demi-nasale comme pour les nasales 

pures (ef. p. 57) : o" est long ou moyen ; o"* est nettement bref. Cf. p. 59, rem. 15. 

° Un petit ° placé en exposant aprés une voyelle indique que cette voyelle tend à s'arrondir : 

ёо est intermédiaire entre é et @; è =¢/@; 2 = eld. 

' Le signe de la minute placé aprés une consonne indique que cette consonne est palatalisée : 

ainsi dans t'y et d'y, qui sont intermédiaires entre ty et & dy et ў, p. ex. dans mat'yé “Mathieu” 

et Фуи ‘Dieu’; de méme dans at'té ‘acheter’, variante de айе. 

Remarques particulières sur la notation phonétique 

1. Pour les mi-occlusives, nous avons adopté les signes £ её 4 afin d'indiquer qu'il s'agit 

de sons acoustiquement uns et nettement différents de t$ et dž : 66 ‘chien’ est autre chose que 

$ 188 ‘il descend’; gé ‘jew’ est autre chose que i 442 “il disait". 

2. La lettre h note la fricative dite «ach-Laut » (2) aussi bien que l'aspirée h. En principe, 

on a h au début d'une syllabe ou entre voyelles, tandis que l'ach-Laut apparaît en fin de mot 

ou de syllabe : kal ‘échelle’, mais lav ‘laisse’, buxté ‘étui à aiguilles’. А Voroux-Goreux [L 45], 

cependant, on entend méme h en fin de syllabe. 
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3. Bien que la vibrante г puisse étre articulée de fagons diverses, bien qu’elle soit aussi 

souvent apicale qu’uvulaire (ou pharyngale), nous la rendons toujours par le méme signe, г. 

Il eüt été intéressant de localiser les diverses nuances de cette consonne, mais оп ne les а pas 

notées systématiquement depuis le début de l'enquéte. 

4. Les consonnes finales s'assimilent aux consonnes initiales des mots suivants : grat kòt 

“grande robe’; fwèd 0561 ‘forte fille’. Cette assimilation n'a pas toujours été notée : on écrit 

parfois, méme dans des ex. comme ceux qu'on vient de lire, grad, fwèt. 

5. La voyelle a se présente au moins sous trois formes : un а moyen, un 4 palatal et un à 

(ou d) vélaire. La nuance palatale n'étant pas notée par Haust, il faut considérer que a sans 

accent représente 4 palatal aussi bien que a moyen. 

6. Parmi les nuances de è ouvert, Haust distinguait un ё ouvert normal, identique à celui 

du français, un é plus ouvert (qu'il notait par ë souligné) et un è très ouvert proche de a (qu'il 

notait par в). Ayant constaté, dans la notation d'un méme mot au méme endroit, une hésitation 

entre è souligné et в, nous avons régulièrement remplacé è souligné par в. On considérera donc 

que в représente toujours un son plus ouvert que è, mais que l'ouverture du son peut varier. 

7. e, nuance intermédiaire entre è et é, apparait sous la forme longue en diverses zones, 

notamment dans le sud du Luxembourg (dans cette région, l'enquéteur des Q. P. 1 et 2 note 

parfois à au lieu de ë). 

8. Le son é (= éji) est tout proche de $ (2 relâché) et méme де é. Les trois notations, qui ont 

approximativement la méme valeur, apparaissent notamment en Hesbaye liégeoise et dans 

la région namuroise. En principe, on respecte la notation des enquéteurs ; cependant on rassemble 

parfois sous le méme type des formes qui offrent les trois notations différentes. 

9. A part à, on ne distingue aucune nuance dans le timbre de i. Au lieu du í utilisé par 

Haust, nous mettons %; au lieu de 1, nous Inetronsit sans accent, Même remarque pour d et dé, 

que nous remplacons respectivement par « et &. 

10. œ, forme plus fermée de d, appartient à la gamme des w. On peut le considérer comme 

identique ou presque, à ù (u relâché) ou comme intermédiaire entre d et w. Il apparait notam- 

ment sous la forme longue dans les provinces de Brabant et de Namur. 

11. Le signe ê représente un phonème analogue à Ге muet du fr., qui est surtout répandu 

dans l'ouest du Brabant wallon, non seulement en position atone mais sous l'aecent et qui 

peut étre considéré comme identique à Ф (parfois à un @ intermédiaire). Nous avons substitué 

le signe ê à celui qu'employait Haust, ë, parce que le signe " placé au-dessus de e marque la 

brièveté et ne convient pas pour indiquer un timbre spécial. 

2. Le phonème & bref est considéré comme identique ou presque à й (и relâché) et a Фи 

intermédiaire entre á et и). Cf. 8. 

13. Dans les formes des аст. de Tournai, Ath..., on trouve souvent, comme second élément 

des diphtongues, un e ou un , (-Tye, -й», -t,...). Cet e représente en général un son peu distinct, 

identique ou analogue à l'e muet fr., donc à Œ, œ. La notation e est naturellement équivoque : 

elle a été bannie dans les enquêtes complémentaires, mais nous avons pensé qu'il valait mieux 

la conserver dans les données recueillies avant la mort de Haust. 

14. Certaines nasales, notamment celles qui correspondent à des voyelles fermées, sont peu 

distinctes : on perçoit mal leur degré de nasalité et leur timbre. Оп peut considérer comme très 

proches l'un de l'autre, sinon comme réellement identiques, les sons notés é et ën, $ et 2", di et 

я", ete. 

15. La notation des demi-nasales entraine parfois des graphies un peu surprenantes 

bè", p. ex., forme de BIEN, с. 8, a un ё demi-nasal suivi d'un y peu sensible. 
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Remarques phonétiques sur des régions ou des localités particuliéres 

To. J. Haust n'avait pas recopié sur fiches les questionnaires de la région de Tournai. Ceux 
de ces questionnaires qui ne sont pas écrits dans une graphie phonétique, mettent parfois 
dans l'embarras. C'est pourquoi nous avons eru opportun de donner ici quelques spéci- 
mens de notations établies par Haust lui-même pour des sons difficiles, particulièrement 
pour des diphtongues. 

To 1. Tournai. руб ‘beau’; morsyè, ‘morceau’; pyè, ‘peau’; bokè, ‘beaucoup’; bé, ‘bois’; 
trè, ‘trou’; fag, ‘fagot’; ramèò ‘balai’; gè,k ‘пох’; prèn ‘prune’. 

To 27. Pecq. bó, ‘beau’; morsé, ‘morceau’; pé, ‘peau’; bé, ‘bois’; tré, ‘trou’; fagé; ‘fagot ; 
ètné, ‘année’ ; mdvè, “mauvais”; 1840 ‘temps’; batéó ‘baton’; ga ‘goût’. 

To 37. Templeuve. руд, ‘peau’ ; fèr ‘foin’ ; p&*, ‘pomme’ ; gra, ‘grain’ ; buréä*,, ‘bourgeon’. 

To 39. Kain. byè, ‘beau’ ; ròzyè, ‘roseau’ ; pyè, ‘peau’; bi, “bois”; bókf, ‘beaucoup’ ; tr, ‘tronc’ ; 
prèn ‘prune’; g,Ók ‘noix’; i fè, ‘il faut’. 

To 43. Montroeul-au-Bois. vë, ‘veau’; bé,, bé, ‘boeuf’ ; va&t, з *vacher' ; ғай, ‘eracher’ ; ars èl 
“branche d'osier`; al ndn. ‘à midi’; puréd,, ‘pourquoi’... 

А 2. Ellezelles. < Ellezelles est partagé en deux par la grand-route de Lessines ; au sud, on dit 
È (samén ‘semaine’, avec tendance aujourd'hui vers 6), au nord ë» (J. Haust). 

А 7. Wodecq. Pour la finale -é ( < а tonique libre), Haust note régulièrement 8 ou Ф : në ou 
në ‘new ; ЗЕ ou -Ф ‘sanglier’; etc. 

A 12. Frasnes-lez-Buissenal. 47 bé bë, atl& a é" bé пёё mn&, ‘un beau bœuf attelé à un 
beau nouveau tombereau’; vé, ‘veau’; èl p&,, Ча peau’; Фр ‘œuf’; mel ‘meule’ ; 
frübó,s ‘framboise’; burzd,,a “bourgeois”; Бе ‘belle’; обр ‘ver’; ééèrk ‘charge’; /бб1 
‘faucher’; góc, ‘noyer’; bérëä,, ‘berger’; ògòrdi, ‘aujourd’hui’. 

А 44. Chièvres. Le é et le е, à la finale, sont sensiblement arrondis. 

S 29. Marche-les-Ecaussinnes. Le Glossaire de M.-les-E., par АтШе Cartier (BSW 55, 
1914), a été fait d’après des personnes âgées qui prononcent. encore à la picarde +kèmin, 
*eár, tvake (cf. avant-propos, р. 348). Auj., le £ à la wallonne у а supplanté le k picard 
(cf. BTD 9, 24). 

Ni 19. Opheylissem. L'enquéteur de ce point et ceux de Neerheylissem Ni 20 ont noté в un 
son qui aurait été considéré ailleurs comme une variante un peu plus ouverte de è. 

Г 39. Liers. L'enquéteur a noté dans ce point beaucoup de voyelles intermédiaires, surtout 
au lieu des voyelles ouvertes (è, 0). En réalité, ces sons ne doivent pas être différents 
de ceux qui ont été notés ouverts dans le voisinage. 

L 45. Voroux-Goreux. On a noté ë, mais certains prononcent ë l'è ouvert long liégeois; de 
méme certains prononcent ò la nasale ô (ò est régulier dans la commune voisine de 
Velroux L 58). 

H 68. Harzé. La prononciation de Harzé centre ne règne pas dans toute la commune; on 
dit sri ‘souris’ à Harzé, mais sòri au В. de Havelange et suri à Paradis; Фп grafi “une 
grange' à Harzé, mais gréfí à Havelange et à Paradis. 

Ve 24, 32 et 34. Limbourg, Sart-lez-Spa et Jalhay. Les finales longues sont régulièrement 
abrégées à la pause, et ordinairement devant voyelle ; il arrive pourtant qu'on les entende 
longues. 
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Le quest. de Clermont Ve 8 fournit ordinairement aussi des brëves à la pause, 

et la situation doit ëtre sensiblement la mëme dans cette localité. 

A Sart-Solwaster, cependant, on a entendu en général plus longs les & et les 4" (< à) 

à la pause; à Sart méme, on les prononce régulièrement ë et d. 

Cf. Index final, v? abrégement... 

Ve 47. Lierneux. Le premier témoin prononçait régulièrement hy pour l'h secondaire prove- 

nant de sc-, etc. Le dernier, В. Henry, ne prononce plus que $. 

B 5. Petit-Thier. A Burtonville et à Neuville, h. de B 4, la voyelle caduque est 7; à УШе- 

du-Bois, h. de B 4, et à Petit-Thier, B 5, elle est é/u (J. Haust). 

В 7. Bovigny. La prononciation $, & pour le liégeois é Ф n'atteint pas le h. de Halconruy, 

qui parle comme à Gouvy-Limerlé B 11. 

Vi 43, 46... Torgny, Ruette... Les formes diphtonguées tendent à disparaitre. La notation 

des diphtongues fait difficulté : on hésite sur la longueur du premier élément et sur le 

timbre du second, qui est moins perceptible et qui tend à s'amuir. Prise dans son ensemble, 

la diphtongue fait l'effet d'une longue, et le son qui reste aprés la monophtongaison 

est long. Si l'on entend les deux éléments de la diphtongue, on a l'impression que le 

premier est seulement demi-long (É. Legros). 

A Torgny, on a parfois noté & ce qui doit être ou était naguère &,. 

М. B. — Pour d'autres remarques phonétiques, voir p. 72-73. 

ORTHOGRAPHE COURANTE 

Le système de notation inventé par J. Feller à l'époque ou l'orthographe francaise faisait 

l'objet de propositions < réformistes > (Bull. soc. litt. w., t. 41; voir aussi Règles d'orthographe w. 

adoptées par la Soc...., brochure du méme auteur, et J. Haust, Introd. du DL, p. xxvr-xxvrr) 

et couramment employé dans les travaux de dialectologie wallonne est employé ici en ordre 

secondaire : les formes et phrases écrites selon се système sont toujours précédées du signe +. 

L'orthographe Feller est aussi phonétique que possible et bannit toute équivoque. Elle 

est calquée sur l'orthographe moderne du francais, mais à l'égard de celle-ci, elle apparait comme 

simplifiée et régularisée. Elle tient compte de certaines données étymologiques, Elle écrit les 

consonnes finales et Ге muet comme le fr., et il faut donc s'en rapporter à l'usage fr. correspondant 

pour l'interpréter exactement. 

Consonnes. — p, t, k, b, d, f, v, z, j, l, m, n, г, ont la méme valeur qu'en fr. 

с, qui n'a pas d'usage dans la notation phonétique, est employé par analogie avec le fr., 

et il peut étre doté de la cédille dans les mémes conditions qu'en fr. 

k s'emploie avec sa valeur phonétique et il peut s'employer concurremment avec qu dans 

les cas ой le fr. écrit ce dernier groupe. 

g ne s'emploie jamais avec la valeur de #; pour représenter celui-ci, on met toujours 7. 

ch == š comme en fr. ; teh = 6; dj == ў. 

в et ss ont toujours la méme valeur qu'en fr. : entre voyelles, $ = z, et ss = s. 

gn =ñ. 

h ne s'écrit que quand il se prononee ; l'ich-Laut x, Ву est représenté par hy- (ou hi- devant 

voyelle). 
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Pour la prononciation des consonnes finales, on se régle sur le français. Mais chaque fois 
qu'une consonne finale doit se prononcer en w. alors qu'elle ne se prononce pas en fr., ou méme 
chaque fois qu'une hésitation est possible, on la fait suivre du signe de la minute : hn. +lit' 
‘lit’; lg. tpus’ ‘puits’. 

La minute s'emploie aussi à l'intérieur des mots pour indiquer qu'une consonne doit étre 
prononcée : hn. +con'wèsse ‘connaître’ = kònwès, alors que, sans la minute, on pourrait lire 
kôwès ; lg. tam'wèce ‘amorce’ == amies; de même, avec deux consonnes identiques, 

%Апта == anna, et поп p. ex. dna. Notez en outre *ad'jwint ‘adjoint’ = adZwè, et non agwè. 

А part ss qui se prononce s entre voyelles, on n'écrit de consonnes doubles que si Pon 
prononce effectivement deux consonnes : ti motirrè “il mourra’, +i noárih ‘il nourrit’. Lorsque 
deux consonnes nasales se suivent, la première sert uniquement à nasaliser la voyelle précédente 
et па done pas de valeur par elle-même : Hinne ‘laine’ = lén; tinsanne ‘ensemble’ == ésén ; 

+avonne ‘avoine = avòn; tinnindji ‘infester = énéji; tonn-a ‘on а? —ón a; tinmankdbe 

‘immanquable’ == êmäkäp; cependant, pour éviter toute équivoque, nous plaçons un point 
sur la ligne après la première consonne : +lin.ne, tinsan.ne, tavon.ne, +in.nindji, *on.n-a, 
+in.mankdbe. 

Les consonnes finales se prononcent régulièrement sourdes méme quand elles sont rendues 
par le signe des sonores : *róbe ‘robe’ = "др; +сойде ‘coude’ == küt. La règle vaut pour toute 
la Wallonie sauf pour quelques points situés dans le voisinage de la France, particulièrement 
dans le s. de l'arr. de Dinant et dans le s. du Luxembourg : cf. t. 1, c. 7 CENDRE, ete. 

Devant la terminaison -65, qui caractérise l'adjectif féminin pluriel antéposé au nom, сег- 
taines consonnes pouvant être sonores, on conforme toujours la graphie à la prononciation : 
*dés grantès djins “de grandes personnes’, +425 grozès feumes ‘de grosses femmes’, +dès 
sévarcrès bièsses “des bêtes sauvages”. 

Lorsqu'une consonne finale qui ne se prononcerait pas devant consonne se lie à la voyelle 
initiale du mot suivant, on réunit les deux mots par un trait d'union : *dés-omes ‘des hommes’ ; 

+in-ome “an homme’, ton.n-a “on a’... 

Les consonnes finales s'assimilent aux consonnes initiales des mots suivants : lg. tine 
granpe cote “une g. robe’ == in grat kòt; tane (сете bacèlé “une forte fille’ == in fwèd bósel. ` 

SEMI-CONSONNES. — En fait de semi-consonnes, l'orthographe Feller ne retient que y et œw; 
y à la méme valeur que dans la notation phonétique, w représente w (qui est rare) aussi bien 
que w : tfouye ‘feuille’ = му; bwè ‘bois’. 

On peut toujours écrire y pour y. Cependant, aprés une consonne et devant une voyelle 
autre que z, on écrit généralement % simple comme en fr. : *fiésse ‘fête’, plutôt que +fyèsse = fyès ; 
+carpintié ‘charpentier’...; mais su d'méfyi Ve 39 “se méfier’, 

L'i final relié par un trait d'union à la voyelle initiale du mot suivant se prononce y : mi-ome 
‘mon homme’ == my òm. 

VOYELLES. — On s'efforce de rendre, a l'aide des signes de l'orthographe française habituelle, 
le timbre et la durée des voyelles. Pour la durée, les conventions sont les suivantes : la brièveté 

n'est marquée par aucun signe ; la longueur est marquée par l'accent circonflexe (sauf pour é). 
Ex. : tpasse = pas; +р455е = pas. 

а = а bref. с == long. ô = œ long (interm. 

E long (en lg. 0 long). cà =é long. Дара 
ё = é long ou moyen. 1 = 4 bref, 5 
| A : 4 : ü =u long. 
è =è bref. ¿ =" long. ° 
ë =e bref. 2 = ó href: ou == и bref. 

é = ë long. ó = 4 lone. oü = long. 

Voyelles nasales : an, in, én, on, un = d, ë, в, ô w D 
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La lettre e, qui s'écrit suivant l'analogie avec le francais, est toujours muette. Lorsqu'un 

son est supprimé par un fait de phonétique syntaxique, on en indique la place par l'apostrophe : 

in ftu “un fétw'. 

Au lieu де ê et 6, on peut écrire aussi ai et au d'après l'analogie avec le fr. : *maisse ou 

+mésse “maitre” = mès; thaut ou +hôt “haut” == #0, hó. 

LOCALISATION DES FORMES 

+ D'habitude, on localisera les formes dialectales de la facon la plus précise en désignant 

les localités par des sigles repris à la liste de J. M. Remouchamps et, comme nous l'avons dit 

plus haut (p. 21), par l'abréviation du nom du chef-lieu de l'arrondissement ou de la région 

et par le numéro de la commune dans l'arrondissement ou la région. 

Voici, en allant de l'ouest à l'est et du nord au sud, l'ordre dans lequel on citera toujours 

les arrondissements ou régions : 

Нагхагт: [No Nord], To Tournai, A Ath, Mo Mons, S Soignies, Ch Charleroi, Th Thuin; 

BrABANT : Ni Nivelles; 

Namur : Na Namur, Ph Philippeville, [Ar Ardennes], D Dinant ; 

Liter : W Waremme, Н Huy, L Liège, Ve Verviers, My Malmédy ; 

Luxempourc : Ma Marche, В Bastogne, Ne Neufchâteau, Vi Virton. 

No 

Nord 
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Ze 

оны ХА 

— Хо М 

SNS ZRI ZAS 

yonn ` 

COLL А 
N М 

si 
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Thuin % 

их 

у ХУХХХХХХ 
=> NN 
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2+ 

AN 

` NNNNNNN А ККК 

ха 
қы 

ыы SON 
DANIAN с 

N 

ҚУУ 
NN ANN 
NNNN 

RSA 
> 

CN АУ 

> 

< 

PROVINCES ЕТ ARRONDISSEMENTS 

DE LA BELGIQUE ROMANE $ Virton 

A l'intérieur des arrondissements ou régions, on suivra l'ordre normal des numéros; il 

convient de retenir que le n? 1 désigne toujours le chef-lieu et que les autres numéros vont du 

nord au sud. Les numéros des communes se présenteront couramment en séries : ainsi Na 1, 

19, 22, 23, 30, 44... Pour abréger, on pourra citer seulement le premier et le dernier numéro 

d'une série de points appartenant au méme arrondissement en les réunissant par un trait d'union : 
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ainsi Ve 37-47; mais il est entendu que les points omis (ceux qui sont remplacés par le trait 
d'union) sont seulement ceux qui figurent sur la carte de base : ainsi Ve 37-47 == Ve 37, 88, 39, 

40, 41, 42, 44, 47; оп ne préjuge rien de Ve 48, 45 et 46. 

Comme les enquêtes ont touché et même exploré complètement beaucoup plus que 800 points, 
on aura souvent à citer des communes qui ne figurent pas sur la carte de base. Leurs numéros 
seront toujours précédés du signe de la minute, même quand ils auront pu être ajoutés sur la 
carte particulière à laquelle se rapportera l'exposé : Ve 37-42, '48, 44, '45, 47. 

Les listes de chiffres étant fastidieuses à établir et à lire, on s'efforcera naturellement de 

les abréger dans toute la mesure du possible. Lorsque le sujet imposera une précision maximum, 
p. ex. dans les textes d'intérêt. phonétique, on s'astreindra à donner tous les numéros, en se 
servant seulement du trait d'union comme indiqué ci-dessus. Lorsque le sujet permettra une 
certaine approximation, p. ex. dans les volumes et les textes d'intérêt lexicologique, on pourra 
simplifier les indications locales, soit en négligeant les points qui ne figurent pas sur la carte 
et en les sous-entendant par des points de suspension, soit même en se contentant des sigles 
d'arrondissements, sans les faire suivre d'aucun numéro, lorsque la documentation donnera 
la même forme dans tous les points explorés de l'arrondissement. Si une forme gvè ‘cheveux’ 
est commune à tous les points de l'arr. de Verviers, on pourra localiser, avec une précision 
décroissante : 

gvè Ve 1-8, '15, 24-85, '86, 87-44, '45, 47. 

фоё Ve 1-47... 

фоё Ve 

+ Pour localiser les formes d'une facon générale ou approximative, nous recourrons encore 
à deux procédés : 

19 Nous emploierons, en les abrégeant par deux lettres (les deux premières consonnes), 
les noms des provinces et les qualificatifs qui en sont formés : 

Hn Hainaut hn. hennuyer 

Br Brabant br. brabançon 

Nm Namur nm. namurois 

Lg Liège lg. liégeois 

Lx Luxembourg Ix. luxembourgeois 

А ces indications, nous ajouterons au besoin, en les abrégeant aussi, les qualificatifs corres- 

pondant aux quatre points cardinaux : 

or. oriental sept. septentrional 

occ. occidental mér. méridional 

Ce mode de localisation est purement géographique : læ., par ex., désignera le lurembour geois 
еп tant que dialecte de la prov. de Luxembourg, et non en tant que dialecte possédant une 
unité, un caractère linguistique propre. Pour certaines qualifications, il y aura pourtant quelque 
indécision : les dialectes namurois et liégeois ne couvrent pas exactement les prov. de Namur 
et de Liège. Pour le lg., voy. ci-dessous 20. 

2° Nous emploierons aussi des noms et des qualificatifs se rapportant aux variétés dialectales 
de la Belgique romane, telles qu'elles sont délimitées sur la carte d'Alph. MARÉCHAL, Enquêtes 
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du Musée de la Vie wall., t. 1 (1926), p. 274, carte que nous croyons utile de reproduire ici. 

Précisons quelques indications : 

zone proprement wallonne : BRABANT or.; NAMUR, sauf Philippeville ; LIÈGE ; LUXEMBOURG, 

sauf Virton. 

ouest-wallon : BRABANT occ.; Charleroi, Thuin (est et sud), Philippeville. 

rouchi, zone picarde : HAINAUT осс., c'est-à-dire [Nord], Tournai, Ath, Mons, Soigaies, Thuin 

(ouest). 

Borinage, borain : Mo 41, 42, 44; cf. p. 29. 

gaumais : Virton. 

chestrolais : Neufchâteau. 

domaine liégeois : en gros, prov. de Liège, avec nord du Luxembourg (cf. J. Haust, Dict. liég., 

р. XIV, carte MOUCHOIR, zone de +norèt). 

Hesbaye, hesbignon : partie du domaine liégeois située au nord de la Meuse, c.-à-d. au nord 

de Huy et de Liège. 

salmien : points du canton de Vielsalm [B 4, 5, 7] qui disent 2, ü au lieu du lg. é, ë. 

Ardenne, ardennais : Marche sud, Bastogne sud et Neufchâteau... c.-à-d. zone située au sud 

du domaine liégeois. 

Ardenne liégeoise, ard. lg. : partie de l'Ardenne géographique comprise dans le domaine liégeois, 

c.-à-d. approximativement les cantons de Spa, Stavelot, Malmedy et Vielsalm. 
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TYPISATION ET INDICATION DES VARIANTES 

La typisation, qui consiste à inclure dans une forme plus ou moins sehématique une série 
de variantes, est toujours forcément approximative. Il faut done signaler avec soin les formes- 
types : lorsque ces formes sont écrites en orthographe Feller, on peut se contenter du signe * 
qui doit les précéder; sinon, elles sont entourées de petits crochets spéciaux "...". 

Pour le détail des formes, on utilise le système d'abréviations couramment employé dans 
les dictionnaires. Le signe ~ remplace un mot qui précède, un mot tête d'article, p. ex. Le trait 
d'union sert à abréger la partie commune à deux formes : awèy, -ay ‘aiguille = awèy, away... ; 
sèlīh, si- ‘cerise’ = sélih, silih. Une partie de forme mise entre parenthèses est facultative 
руга) ‘perdue’ = pyerdai,, ou pyerdt. 

On met entre guillemets des formes qui n'ont pas été vérifiées et dont la notation (est ou 
pourrait être) approximative : ainsi «anné» p. 77, = ané ou üné. 

Dans les séries de sigles et de numéros servant à localiser une forme, les indications entre 
parenthèses concernent la localité dont le numéro précède : awiy Na 1-19, '20, 22-101, ‘108, 
107 (ou è-), 109... = on dit awiy partout, mais awiy ou èwiy à Na 107 ; awèy В 2-5, 6 (ou y), 
7-11 = on dit awèy partout, mais awèy ou awy à B 6; il peut s'agir, selon le cas, soit de 
formes concurrentes, soit de notations différentes de la méme forme. 

Les indications mises entre crochets droits viennent des rédacteurs : mus W 60 |?] = la 
forme mus en ce point parait douteuse au rédacteur. Si le point d'interrogation n'était pas 
entre crochets, cela signifierait que l'enquéteur lui-même considère la forme comme sujette 
À caution. 

ABRÉVIATIONS SPÉCIALES 

arch. archaïque. hesb. hesbignon. pic. picard. 
Ard. Ardenne. Hn Hainaut. prob. probablement. 
ard. ardennais. hn. hennuyer. prov. province. 
arr. arrondissement. infi. influence. q. question. 
Br Brabant. Le Liège. Q. questionnaire. 
br. brabançon. lg., liée. liégeois. Q. C. questionnaire complet. 
B. R. Belgique romane. Lx Luxembourg. Q. G. questionnaire général. 
b.-r. belgo-roman. Ix. luxembourgeois. Q. P. questionnaire particl. 
с. carte. malm.  malmédien. qh quelque chose. 
cons. consonne. mér. méridional. qn quelqu'un. 
ср. comparez. n. Nord. qqf. quelquefois. 
dér. dérivé, néol. néologisme. г. rouchi. 
e. Est. Nm Namur. rép. réponses. 
enq. enquête. nm. namurois. s. Sud. 
env. environs. о. Ouest. salm. salmien. 
ex. exemple. occ. occidental. sept. septentrional. 
expr. expression. or. oriental. v. voyez, voir. 
# forme. ord. ordinairement. var. variante. 
fr. français. o.-w. ouest-wallon. very. verviétois. 
g., gaum. gaumais. р. point. vov.  voyelle. 
génér. généralement. p.-ê. peut-être. w. wallon. 
h. hameau. pf. parfois. 
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INTRODUCTION 

Un des résultats les plus nets qu'ait atteints la géographie linguistique dans le domaine 

pallo-roman a été de montrer que les parlers locaux sont une matière en continuelle fermenta- 

tion, qu'ils sont l'objet de mouvements et d'influences de toute sorte et qu'ils manquent, dans 

une large mesure, de l'unité, de l'homogénéité systématique et rigoureuse qu'on pouvait leur 

attribuer jadis. Du méme coup est apparue l'impossibilité d'établir des cartes proprement 

phonétiques, ou méme morphologiques. Les cartes auxquelles conduisent normalement les 

enquêtes, ce sont avant tout des cartes de тов. 

Quoique J. Haust, en préparant son atlas, eüt probablement comme objectif essentiel de 

recueillir une documentation lexicologique, nous avons eru qu'il convenait de donner d'abord, 

en tête de 'ALW, un aperçu des caractères phonétiques et morphologiques des parlers belgo- 

romans. Intéressant par lui-méme, un tel арегси est aussi de nature à éclairer toute la suite 

de l'ouvrage. Si les variations phonétiques donnent aux parlers locaux l'aspect le plus frappant 

de leur originalité, les variations morphologiques touchent plus profondément le systéme 

linguistique, et elles concourent done davantage à l'individualité des dialectes. En étudiant 

dés le début les unes et les autres, on apprend à connaitre deux ordres de faits réellement fonda- 

mentaux et l'on établit deux grands ensembles de données auxquels on aura sans cesse dans la 

suite l'occasion de se reporter. 
Le tome I de l'ALW est consacré aux aspects phonétiques. Dans l'architecture de l'oeuvre, 

il jouera le méme rôle que les Tableaux phonétiques à l'égard du Glossaire des patois de la Suisse 

romande. Peut-être, cependant, n'aura-t-il pas la méme importance, car il concernera seulement 

100 mots et fournira seulement 100 cartes. Ces cartes, soulignons-le, ne seront pas des cartes 

phonétiques dans le sens habituel de l'expression ; ce seront des cartes de mots, mais de mots 

choisis pour leur intérét phonétique. 

Le choix des mots 

Comment les 100 mots ont-ils done été choisis ? — La liste n'en a pas été fixée au 

commencement de l'enquête : selon toute vraisemblance, Haust n'avait pas songé à rassembler 

au début de l'atlas un certain nombre de cartes d'intérêt surtout phonétique. C'est aprés 

la mort de Haust, au moment d'entamer les enquêtes complémentaires, qu'on a choisi les 

100 mots. 

En nous fondant sur la connaissance générale que nous avions de la phonétique belgo- 

romane, nous avons cherché, dans la documentation déjà rassemblée alors, les mots qui eonvien- 

draient le mieux pour illustrer les variations géographiques de cette phonétique : il fallait des 

mots connus partout, que les relevés fournissaient avee autant'de régularité que possible; 

comme l'exploration était déjà trés avancée, à peu près dans toutes les régions, nous avons ри 

fixer le choix avec le maximum de süreté — avec plus de süreté, en tous eas, que si nous avions 

dü le faire au début de l'entreprise. Avons-nous toujours élu le mot idéal ? Nous ne pouvons 

l'espérer ; mais l'aspect phonétique ne sera pas négligé dans les volumes suivants, et l'on y aura 

souvent l'occasion, non seulement de renvoyer à celui-ci, mais de lui donner de. précieux 

compléments. 
Parmi les 100 mots choisis, la plupart servent à illustrer les grands faits de notre phonétique 

(diphtongaisons, traitement de k, h secondaire, etc.) ; ils appartiennent à des séries qu'ils repré- 
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sentent ici dans une certaine mesure. Pour les faits réellement importants et même pour beau- 
coup d'autres, on s'est efforeé de donner plus d'un exemple. Quelques mots seulement mani- 
festent des traitements spéciaux, exceptionnels : il s'agit de mots courants — PAIN et EAU, 
р. ех. — que chacun dit souvent et qui caractérisent bien nos régions. Parfois, mais rarement ` 
la carte offre d'énormes lacunes (voir surtout c. 83 RÈGLE) : si nous nous sommes résigné à 
présenter des documents incomplets, c'est qu'ils nous ont tout de méme paru suffisants pour 
illustrer les traitements phonétiques qu'ils concernent. 

Présentation de la matiére 

Chacune des 100 cartes est accompagnée d'un texte. Ce texte contient essentiellement 
le tableau des formes précédé d'une introduction et suivi de diverses notes. 

а. L'introduction donne successivement : la question dans laquelle le mot a été pris, l'étymon, 
la série des types (en notation courante) un examen sommaire des traits phonétiques qui 
apparaissent dans le mot, une courte note relative à la carte, enfin des références à quelques 
ouvrages ой l'on trouvera des données géographiques, historiques ou phonétiques intéressantes. 
Peut-être ces références paraitront-elles parfois trop nombreuses, d'autant plus que certaines 
d'entre elles concernent seulement de menus détails ; mais il valait mieux ici pécher par excès 
que par défaut 1. 

b. Le tableau range les formes sous des types qui viennent en tête écrits dans l'ortho- 
graphe Feller. En règle générale, les formes-types recouvrent exactement la plupart des variantes 
qui les suivent, et plus ou moins approximativement certaines d'entre elles. Elles sont classées 
selon leur apparentement à l'aide de chiffres romains et de petites lettres a, 6, c... En outre, 
deux longs tirets (==) marquent les grandes subdivisions du tableau. 

Ordre des localités : pour chaque forme, l'énumération des points se fait suivant l'ordre 
des arrondissements (cf. p. 63). 

Ordre des types : dans le classement des types, on n'a pas adopté un ordre invariable ; 
cependant, d'ordinaire, on commence par le type le plus wallon pour arriver graduellement 
au type francais. 

On peut observer qu'il y a une certaine contradiction entre la facon de classer les formes et 
la facon de classer les types. Dans le premier cas, on va de l'ouest à l'est et au sud ; dans le second 
cas, on part du nord-est. Quoique la contradiction n'ait guère d'importance, nous l'expliquerons 
brièvement, Elle résulte surtout des nécessités pratiques du travail : le tableau est rédigé d'après 
un bordereau qu'on établit en examinant la carte point par point ; or, la facon la plus aisée et 
la plus sûre de dépouiller la carte est de commencer au-dessus à gauche pour aboutir en bas à 
droite ; quant au classement des types, nous avons décidé de le commencer par les types les plus 
wallons, parce que ceux-ci sont souvent les plus répandus et paree que, s'il envisage toute la 
Belgique romane, notre atlas concerne avant tout le dialecte wallon proprement dit : il embrasse 
tout le domaine de ce dialecte, alors qu'il concerne seulement une partie des régions de dialecte 
picard et lorrain. | 

c. Les notes indiquent, le cas échéant, les autres questions qui ont servi à dresser le tableau 
des formes, et parfois les variantes constatées. Elles signalent des comparaisons intéressantes, 
avertissent le lecteur des difficultés soulevées par certaines variantes, etc. 

N.-B. —- Quand le texte relatif à une carte est trop abondant pour être donné tout entier sur la 
page qui figure en face de cette carte, la fin est reportée aux compléments, p. 274 sv. Dans се 
cas, la page de texte se termine par ...... 

+ Souvent, le lecteur est prié de se reporter a une autre carte; en consultant l'index final, il pourra faire lui-même 
bien d'autres rapprochements utiles, 
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Confection des cartes 1 

Оп pénétrera aisément le système des signes employés dans ce volume pour peu qu'on 
étudie quelques cartes. Cependant, nous сгоуопз utile de signaler dés maintenant certains 
prineipes suivis dans le choix des signes 

D'habitude, les types wallons sont figurés par des cercles; les types picards, par des traits 
vertieaux ou des rectangles placés dans le méme sens; les types français, par des traits hori- 
zontaux ou des rectangles placés horizontalement. 

Les hachures servent à marquer des zones remarquables. On les emploie notamment pour 
indiquer l'aire de Ph secondaire par opposition à l'aire des chuintantes $, 2. 

Lorsqu'un numéro n'est marqué d'aucun signe, c'est que l'enquête n'a pas fourni le mot 
considéré dans la localité dont il s'agit. Le fait peut s'expliquer de diverses façons : inexistence 
de la chose, ignorance du témoin, négligence de l'enquéteur... En général, le texte donne l'expli- 
cation, sauf toutefois pour certaines lacunes qu'on reconnait de prime abord comme purement 
accidentelles. 

Lorsque deux signes concernent le même point, on s'efforce de les placer de façon qu'aucune 
équivoque пе soit possible ; au besoin, оп les relie par un petit trait, on les accole, оц même 
on les encastre l’un dans l’autre. On trouvera aussi encastrés l'un dans l'autre des signes (surtout 
de grands cercles) qui concernent des points différents, mais, dans ce cas, la présence des numéros 
écarte tout danger de confusion 2, 

Remarques phonétiques complémentaires 

Nous croyons utile de donner ici quelques remarques tardives sur la notation phonétique. 
Elles valent seulement pour la série des cartes du tome 1, et méme pour certaines de ces cartes. 
A partir du tome 2, la notation sera rectifiée autant que possible. 

W 21. Bertrée. L'enquéte relevait en ce point un son 4. П s'agit en fait d'un 4 vélaire 
comme dans les environs. Sans doute a-t-on le méme à vélaire aux p. W '82 Hannut et 
W '45 Crehen. 

' Les cartes du présent volume ont été dessinées par MM. Paul DrnviN et Albert LAFONTAINE, dessinateurs aux 
Ateliers de Construction de la Meuse, à Sclessin (Liege). 

= Je me fais un devoir d'exprimer ici ma vive reconnaissance à M. Élisée Гесвоз, qui a bien voulu revoir le manuscrit 
et les épreuves de cette première partie de ГАТАУ, et aussi à M. Léon WARNANT, qui a préparé un grand nombre de cartes 
et qui s'est chargé de vérifications fastidieuses. Sans ces collaborations amicales, les textes et les cartes contien- 
draient bien des fautes qu'ils ne contiennent plus. Qu'ils en renferment encore un certain nombre, la chose est presque 
fatale : il suffit, pour le comprendre, de songer aux transeriptions successives et aux classements parfois compliqués 
que le travail impose. 



H 1. Huy. En ce point, le A final passe actuellement à £ Cf. ci-dessous с. 64 MOUCHE, 

n. 1, ete. 

L 85. Awirs ct L 87. Flémalle-Haute. L'enquête relève communément en ces points 

des voyelles nasales pures. En réalité, la nasalisation y est incomplète, comme à L 61 Montegnée 

et Г, 75 Seraing; mais elle est plus sensible à Г, 87: en ce point, les nasales liégeoises ô, ë, d 

ont comme correspondantes ò”, è", a". 

L 101. Embourg. Le phonème long correspondant au lg. ô et à l'ard. 4, qu'on a p. ex. dans 

бр, âp ‘arbre’, т, Car ‘char’, etc., а un timbre intermédiaire, ó : др, бг... 

Ve 1. Verviers. Pour le phonème dont il s'agit à la remarque précédente, l'enquête rele- 

vait б, En fait, il s'agit plutôt de ó fermé : др arbre’, &r ‘char’... Il convient de corriger dans се 

sens les textes et les eartes oü la correction n'a pu être faite. Voir notamment C. 12 СНАВ, 

21 CLOU, 31 ÉCHELLE... 
My 3. Robertville. La notation des voyelles nasales devrait probablement être revue pour 

ce point. L'enquéte donne des nasales pures dans des cas ой la nasalisation doit étre incomplète. 

N. B. — Pour rechercher les cartes et les textes où des notations seraient à corriger, 

voir l'Index final, IV, à à, й, ô, г... 
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1. AIGUILLE. 

Q. С. 1048 (9. P. 1, 53) «aiguille; — étui à aiguilles »!. 

Lat. acücula FEW 1, 24. 

Types : tawèye, -aye; -Mye); *éwi(ye), +Œ-, *o-; +èwile, +@-; — 

+èguiye, -ile; +édjile, -ule; *éguiye...; — -*agü(ye). 

+ 10 Variation g— : oppose les types w. et aussi pie. (lg. 

+awèye, nm. et 1х. tawiye, nm. *éwíye.., hn. *éwile) au 1х. mér. 

*agü(ye) et au fr. +èguiye. La disposition des aires montre que 

l'emprunt du mot fr. a dissocié la zone de w. Cp. le traitement 

du groupe gw dans lingua с. 53, et celui de qw dans aqua 

c. 30. 

99 i dans la finale «-ille» : l'ouverture de la voy., qui сагас- 

térise le type +awèye, affecte aussi en quelques p. tèwiye et tèguiye. 

Cp. e. 6 BOUTEILLE, 35 ÉPINE, et surtout 98 VIE. 

39 Traitement de l + y : le -y est presque général, mais, après i, 

il est souvent peu sensible; en pic, à l'extrême o., on a -l Cp. 

с. 6 BOUTEILLE, ete. 

An Palatisation de g en $ en quelques p. de l'extrême o., dans 

*édjile, -ule. Cp. c. 48 GUÊPE et 82 REGAIN, et, avec Кобе. 26 

CUIR, etc. 

La carte oppose les types en w (cercles) aux autres; elle oppose 

aussi les points ой l'í s'ouvre (cercles blancs) à ceux ой il garde 

son timbre. | 

+ ALF 14. Brux., Eng. 12. WARN., p. 22, $7. REM., Anc. w., 

р. 78, $86. 
= Г. а. tawèye : awèy D '88, 34; W 1, 10, 13, 30, 42; H 2-21, 

68; 1,1-7, 32, 35, "39, 48 (ou -ду), 45-66, 71, ‘75, 85, 101, 113, 
114; Ve 85-41, 44, 47; My 1-6; Ma 1-3, 20-29, 39-42, '50, 51, 53; 

B 2-5, 6 (ou -iy), 7-11 | -ёу D 64; W 66; H 50, 67, 74, 77; L 19, 

29, 48 (ou -èy), 50, 94, 106, 116; Ve 1-8, 15, 24, 26, 34; Ma 4-19, 

24 | -èy L 14, 87 | -2у L 89 | -ду W 35, '36 | -éy Н 28 | -éy H 27; 
Ve 81, 82; Ma 51. || b. tawaye : away Ni 11, 24. 

IL +awi(ye) : awiy Ni 8, 5, 14, 26, 28, 29, 45, 61, 62, "66, 
80, 85, 93, 97, 98; Ха 1-19, ‘20, 22-101, 7108, 107 (ou è-), 109, 

116, 129; D 15, 80, '45, 46, 56, 58, 101, 120; W '2, 21, ‘82, 48 

(e-) 2, 45, 58, 59, '60, 61, 63, "70; H 1, 37, 38, '39, 58, 69; Ma 35, 

36, 46, 48; B 6 (ou -ду), 12-16, 17, 21, 27 (ou -?), 31, 88, 85; Ne 4, 
5. 9, 11, 14-20, 98, 31, 32, 39 (ou аай) | -fy Ni '6, 9, 17; H 12, 
49, 58; Ne 88 | -iy Ni'97 | -i, Ni 19, 20; Na 28; W'45; H 45; 

B 15, 16, 23, 24, 28 ; Ne 5, '17, 24, 26, 31 | -i W 8 | -ï D 118; Ma 43; 

В 22, 27 (ou -iy), 80 | 4 D 182. 
III. a. +èwi(ye) 3... : А 12, 28; Ch 88, 36, 48, 61, 72; № 105, 

107, 112; Ха 107 (ou а-), 112, 127, 180, 135; Ph 15, 16, 21, 33, 

37, 42, 53; D 71 (ou -èy Ӯ), 7, 25-40, 72, 78, 81, 84, 85, 96; Ar1 | 
-iy А 18; | -i, To 24, 43; Мо 42 | -i To 48; Ph 6; D 94 | -ёу D 68 | 

-ey Мо 44. || b. +æwi(ye), *o-? : dwiy Ch 28; Th 24, 53; Ph 45, 

54, 69 (ou 9-) | ó- Ph 61, 69 (ou @-), 79-81, 86; D 110; Ar? | wi, 

Ph 84 | dwi, o- A 2. 

IV. a. +èwile... : бой To 37, 71, 94; А 10, 52, 55, 60; Мо 37, 

64 | é To 1, 27, 99 | é То 39, 78 | #- То 18; № 4 (ou белем) | бей 

To 28 | èwil To 6. || b. *&wile : @wil No 5. 

= У. +ègui(ye)... : ègiy A 87, 44; Mo 20, 79; S 1-10, 19, 29, 36, 

37; Ch 4, 26, 27, 68; Th 14, 25, 29, 48, 54-78; Nil, 710, 39, '74 | 

ègiy Mo 9; Ni 72 | -iy А 20; Ni 90 | -4, A 1, 7; Mo 1, 23, 58; Ch 16; 

Th 5, 46 | egi, Mo 41 | 207, Mo 17 | - S 13, 81 | -é, Ni 86, 38 | -ày 

N1 33. 

VI. a. tèguile : ¿gil To 58 | - A 50. || b. +ëdjile, -ule : 

(avec i proche de ü) To 2 | égul То? | é Nol | ë №3. 

VIL a. +ègwiye : ègwiy Th 82. || b. +ègwile... : ègwil То 73 | 

œ- №2 | ë No'4 (ou бой). 
= = VIII. *agüye, -ü, -u : agüy №39 (ou awiy), 49, '64, 76; 

Vi 18 | -à, Ne 47, 60, 63; Vi 13, 16 | -uy Ne 65 (ou аай) | -u, Vi '21 | 
-4,, -&, Ne'50 | -й, Vi22, 27 | ага D 128, 129 («agüe»), 141; 
Ne 48, 51, 65 (ou -uy); Vi2-8, 85, 36, 48 (ou -й,) | -& D 136; 

Ne 44 (ou йай); Vi 38 | -u Ne 57, 69; Vi 25, '32, 38, 87, 46, 47. 
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Q. G. 57 

Dér. de an, lat. annus FEW 1, 99b, suff. -а ta. 

Types : *an.néye, -éye; *on.néye, -éye; *an.né, -і; — “ané(ye), 

-è(ye); tandye, *é-; *énéye, -é(ye), rin.né(ye)... 

+ 1? a tonique libre en hiatus dans la finale “-ée', lat. -a ta, 

qui est la terminaison fém. de nombreux part. passés et qui sert 

souvent de suffixe : 

de la zone lg., sporadiquement ailleurs, et à en gaumais. Noter en 

Ard. lg. -é, qui passe à -? en salmien. Cp., pour ï et 7 dans la méme 

position, e. 72 PERDUE et 98 VIE. 

до a initial + n : on a à (à, 6) dans la zone lg., a ailleurs comme 

en fr. La carte marque d'un сег !е les points où la voy. est nasale ; 

la var. d, ô, issue régulièrement de 4, est indiquée par le cercle 

noir. Cp. с. 9 CHAMBRE, etc. 

39 a initial > è en gaumais (type tèndye), ct aussi ailleurs, 

notamment dans To, où il est souvent nasalisé (anc. pic. ennée). 

. 132 sv., 319, 472-3. 

Rem., La Gl., 
+ ALF 44, A et В. 

FELLER, $20. WARN., р. 22, $5. 

p. 25; Anc. w., р. 48, $ 5. 

= Ï. a. ап.пёуе... : änèy Мо 20, 37; Ni 24; WS, 9, 10, 30, 

39: H 67, 68, 74; LI, 2, '8, 14, '16, 17, 19, '82, 89, 43, '50, 

85, 87, 90, /99, 101-116; Ve 41; Ma 12, 19, 20, 24, 42; B 12, 14 | 

-ёу D 64; Ма 26 | гу №61; D 46; W'56; ii Уе 35, 47; 

Ма 9, 29, 40 | -ey L 75; Ve 42 | -ву Ni 17 |d'nèy 1,771, 94; Vel, 

8, 26 | 4"- L4; Ve24 | 4- 1,66; Уеб | d'nèy L SN || b. *an.- 

nâye : dndy Ма 11, 15, 16. || с. tan.néye... : ânéy Th 43; Ni 28 

85; W ‘43, 58 | -éy Ni '97, 7102; Na 6, 20, 30; W63 | a"néy 

Na 19 |--а- ou à- ?]. 

TI. a. *on.néye.. : ónéy W 85, 36, 42; L7, 29, 35: Ma 2-9 | 

-ёу WB | y D 34; H 49, 58 | -ëy W 2, 21: Ni 19, 20 | ânèy 

W 39; H2, 46, 50; L 45 | -ày H '45 | -ë W 1, 66 | -dy W 13 | 

BRUN., Eng. 42 ; Et. 
Mél. w., р. 4 $ 15. 

2. ANNÉE. 

оп a la voy. ouverte d dans une grande partie: 

(Q. P. 1, 6) «cette année, il y a eu beaucoup de fruits > 1, 

W 32, 
27, 798, 88, 89, 

42 | -éy H 37 | ànéy W 73; H 69 | -éy W 68; H 21. 

ônéy Ха 104 (« onnée >); D 30; 

12 («onnée»), 26, 
ónéy L 61. || b. *on.néye... : 
45, 59, ‘60, '70, ‘72; НІ, 

ПТ. a. *an.né, *áné : ané Ve '36, 87-40, 44; B 2, , 9 | amé 

Ve 31-34; My 2 | ané My 1, 3-6. || b. *an.ni : ant В Де 5, 7. 

= ТУ. a. tané(ye)? : anéy, -éy No 2 (-^y); А 60; Mo 9, 79; 

$ 19, 28, 29-87; Ch 16-33, 54, 61, 68, 64, 72; Th 2, 5-29, 64, 

72; Nil, 2, 55, 10, 11, 14, 26, 38-45, '62, 66, 72, 74, 80, 90, 

98, 98, ‘105, 107, 112; Мат, 22-49, '54, 59-99, 107-116, ‘120, 

127-135; Ph 6, 9, 11, 16, 33, 87, ‘47, 58-61, 84; Arl; D 7-25, 

36-40, 58, 72, 78, 84, 91, 96, ‘100, 101, 128; М 35, 36, 46, "19, 

51, 53 M -é); Ned, '5, 9, 11-16, 20, '22, '23, 47 | -éy Ch 48 | 

-é,, -é, Na 101; D 110, 113; B 22; Ne 88, 50 (ou -é); Vi 37, 88 | 

ant, A 12 | йпёу Ph 86 | anéy Мот; Ch 4; Th e? NE 73, 86; Ni 6, 

9, 86 | -éy Th 53; Ph 69, 81; Ni 17; D 68 | -с, To 2; Мо 23, 58 || 

ané То 48, 58, 72, 91; А9, 138, 28, 37, 44, 55; Мо 17, 41, 64; 

D 94, 120, 132, 136; B 1, 19, 21, 24, 28-88; Ne se 89, 48, '49, 

50 (ou -&), 51-69; Vi 2-8, 12, 13, 18, 22 | -é No 1, 3, 4,5; To, 99; 
A 1, 7, 20, 57 («anné»); S1 (ou -éy); D 81; Ma 43, Ze (ou -6у); 

Ne 26, 64 (Nivelet), 70; Vi25 | дп А 20 | anë Mo 44 | -e To 6; 

A'52. || b. *ané(ye) : anèy Мат, 89; B 23, 27 | -è, Th 46 | -èy 

Ph 79; B16 | Au Ph 15, 42, 45; Vi16 | - $6, 10; Mo 29, 42 | 

änè $13 | anè Vi 48 (ou -dy). 

“ènA(ye) : апау Vi27, '32, '33, 34 («annaye»), 

43 (ou -8), 46, 47 | éndy Vi21 | -à Vi 14, 
V. *anáye, 

35, '86, '42 (< annáye >), 

715 (é- douteux). 

*in.né(ye) : ènèy Ne 24 | -éy Ar 2; Ne 76 | 

"70; Хе81, 44 | ené А 10 | êné, 

-é To 28, 78 -é То i 39, 

VI. rënëve, tèné(ye), 

, To 24 | -é To'57 («enné»), 
To 94 | 2%пе, To 7 | -é, To 27 | ëné, 

48 | "né То 13, 37 | -æ To 73. 
| bend, 





3. BIEN. — Q. С. 1714 (Q 

Lat. béne REW 1028. 
Types : +bin; thè, +БФ; +bègn; *bén, tbé; — "MT, thi; +bi, 

+biè, -Ф; tbyin. 

€ Traitement de ton. libre + nasale : dans nos patois comme 

en fr., le lat. bene doit avoir subi la diphtongaison de # tonique 

et connu une étape qu'on peut noter par “bien; mais, par la réduc- 

tion de la diphtongue et par la nasalisation, il a pris de multiples 

formes, parfois difficiles à interpréter. La plus répandue est +bin, 

bê, avec un e nasal de timbre variable (on sait que la notation 2 

équivaut parfois à ë : ef. p. 19). C'est d'elle que doivent procéder 
les +bè, “БФ non nasalisés. Mais les f. les plus curieuses sont "ben, 

bé..., avec é plus ou moins nasal, et surtout “bit, +bi, +bi,.., ой 

le premier élément de la diphtongue primitive semble avoir gardé 

son timbre. Noter aussi le type hesbignon-lg. tbègn 1. Cp. с. 18 

CHIEN, 19 CINQ, et aussi 4 BŒUF, etc. 

Le tableau et surtout la carte donnent des faits recueillis une 

vue délibérément simplifiée. La carte attire surtout l'attention 

sur les f. en é et en 7, nasalisées ou non, sur celles qui présentent 

une diphtongue et sur le type *bégn; elle néglige p. ex. les formes 

dénasalisées ou en -5 du n.-e. 

+ ALF 131. Ввох., Eng. 142-144; Et., p. 285 sv., 298, 447. 

GRIGN., $ 28 et с. ТУ. Mél. w., p. 7, 810. REM., Anc. w., p. 58, $ 19. 

= I. +bin... : bé Nol, 2 (bêg), 8; To 1-7, 13, 24, 28-39, 78; 
Ch 64; Th 24-43, 53, 72; Na 1, 79-101, 109-116, '120, 127, 129, 

185; Ph 6, '11, 15, 16, '21, 33, 87, 45, 47; Ar 1, 2; D 7, 15, 16, 

25-73, '80, 81, 84, '85, '91, 94, 96, '100, 101, '103, 110-136; 

W 21, '82, '45, '70, 78; H 1, 8, 21, 26, 27, '28, 87, 88, '89, 

'49, '45, 46-69, '74, '77; L 1, 16, 29, '32, '75, 85, 101-116; 

Ve 85-47; My 4; Ma 1-53; B '1, 2, 3, 4-12, 14, 15-24, 726, 27-80, 

32; Ne 4, 5, “8, 9, 11, 719, 14-20, 22, ‘23, 24-81, 33-43, 744 

(bè), 51, 57, 65, 69, 70; Vi 6, 25, 36, 87, 38, 42, 43-47 | bé* 

То 27, 48; B '31, 33; Vi 16 | bà L 2 | bé" To 94; No 5 | bè To 73 || 
be" Mo 23 ; Ve 24, 26 | bè" Ne 32 | bé My 1 | bë Mo 64 || bë, Th 73 | 

. P. 1, 91) < pesez-moi bien...» 1, 

bên L 94; Ve 40 (Francheville) | bê, Th 46, 64; My 2; Vi 2, 8, 

'82, 85 | bë, W 59, 60 | bey L 66; Ve 81, 82; Vi 13, 18, 21, 22, 

27, '33 (669 т en finale ou devant voy.) | bè", Ve 1, 84; My 1; Vi '82. 

IL +bè, +bè... : bé Mo 1| bè To 43; А 10 | be To 57; A 12, 

'18 | bé A 44 (ou byè). 
III. +bègn... (Hesbaye liég.) : bèt W 1, "8, '9, 10, 13, 30, '39, 

749, 56; L '8, 4, 7, 14, 85, 89 (Бей), 45, 50, 61, 87 | рей W 66; 
Н 2 | Бай W 63. 

IV. +bén, *bé^, +bé...?: bé Mo 58; S 81; Ch 28, 33; Th 62; 

Ni 19, 20, 66, 102; Na 30-49, 54, 59, 69, 107; W 8, 35, "36, 

43 | bé", bé" Ch ‘36, 48, 54, 63, 72; Th 14, 54; Ni 2, 5, 17, 28, 
"99, 45, '66, 80, 90, '97, 98, 107, 112; Ха 6, 19, 20, 22, 23, 130; 
Ph 42, 58, 54, 86 | bé, bé Ch 61; Ni '14, 61, '62, 93; Ph 61, 70, 

79, 81; L 19, 43; Ve 6, 8; Муз | bé, № 10, 14 | béy Ni 11, 26; 
My 6 | bé", Ni 6, '9 | bè", Ni '24, 85 | bé, Ni 39 | bé Th 82; Ph 69, 

84 | bë 3 W 72. 
= V. а. bi, * bi^, +Ы 2: bi Mo 79; S 37; Ch 16, 26; Th 5; Nil | 

bi, Ch 27 | bi^ S 36 | bip S 6 | bi, S 10 | bë Mo 9, 17; 5 87; Ni 83, 
72; Ne 76 | МАТ; S 1, 19, 29; Ch 4; Ni 38. || b. +bi, : bi, S '28 | 

bi; A 2. || c. “Ыб, -œ : byè Mo 20, 37; Ne 47, 60, 63 | бу To 99; 

А 55, 60; Mo 29, 42 | b;Œ To 58; А 28 | byè A 1, 20, 44; Mo 41 | 

bye А '52 | byè А 50; То '71. 
VI. “byin : byè No '4; Ne 50 | Буй Ne 494. 

! Les réponses à la q. 1714 donnent «bien» à la pause, c.-à-d. 

sous la f. tonique. En consultant la q. 80 (Q. P. 1, 12) «une pomme 

tendre, bien mire», on constate qu'en position atone, le mot a 

souvent une autre forme. C'est ainsi que dans «bien mûre», bé et 

bi se présentent plus souvent. On trouve bé à Th 25; L 4; — bé 

à W 1, 63, 66; Ve 24, 32; — bé" à L 89; — bi à Mo 23, W '8, '9, 

10, 39, 42, L 61; et l'on peut dire que bd, bi sont réguliers à l'atone 

dans la zone hesbignonne de bên. 
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Voyelle brève : “bou, “bu 

BŒUF 
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4. BŒUF. — Q. С. 331 (Q. P. 1, 21) «celui qui prend un œuf prendra un bœuf» Ss 

Lat. bos, bóve FEW 1, 445. 

Types : “ой, бои; +bodif ; +60, “bu; — Убей, +heu; Беи}; — 

+biew: bdé, +bwè, "be... 

+ Traitement de ó tonique libre : nos formes reposent sur la 

méme diphtongaison que le fr. beuf. Elles peuvent se répartir en 

deux groupes : 1) +рой, forme proprement wW., et "bn, surtout 

dans le $. du Lx et la région de S; 2) des types divers, dont les 

plus remarquables sont +byeu, qui procède vraisemblablement de 

“bwe et qui se rattache à +búñ dont il est voisin, et +bwè. Une forme 

+beu(f), du type fr., est assez fréquente dans le На. Ср. с. 42 

FEUILLE, 85 ROUE, etc., et aussi 8 BIEN. 

до -г- > -f final, qui s'amuit génér., sauf dans les types "bon? 

(n. de L) et *beuf (о. du На); mais се dernier est p.-ê. emprunté du fr. 

Le tableau et la carte distinguent les points où *boá et *bü sont 

nettement abrégés; cette indication n'a qu'une valeur relative 2. 

+ ALF 141. Ввох., Eng. 156; Еһ, p. 198 sv., 472-3. GRIGN., 

$41. MARrcHor, Luc. central, $ 14. FELLER, $58. REM., Anc. w., 

р. 60, $21. 
= Та. “рой: bi Ch 83, 54; № ‘10, 11, 14, 20, 24, 39, 45, 

66. 85, 105, 107, 112; Ха 1, 19, 44-79, 99-185; Ph 15, 16, 87, 42, 

53, 61; Ar 1; D 1, 7, 15, 30-73, 84-113; W З, 48, 58, 59, 60, 
66, 70, 72; H 39, "42, "45, 46-69, 74; L 19, 29, "32, 66, 71, 

85, 94-116; Ve 1-8, 15, 26, 31, 35-47 ; My 1-6; Ma 1-4, 12, 19-53 ; 

В 2, 3, 4-12, 14, 15, 16, '17, 21-27, 30, 81; Ne 4, "5, 9, 16 | 

bai Ch 72; Ма 22, 28, 30, 84; D 68, 81; W 1, 32, 45; H 2; Ma 9. || 

b. +bou : bu Ch 48, 61; Ni 2, 5, 6, '9, 17, 19, 26, 28, 45, 61, '62, 

80, 93, '97, 98, '102; Na 6, 20; Ph 33; D 25, 36; W '2, 719, 

21. 25, 36, 68; Н 1-21, 26, 27, ‘28, 37, 88; L 43; Ve 24, 82, 34 2. 

Il. *boüf : baj W.'8, 9, 10, 13, 30, ‘39, 42, 56; L 1-14, 

35, 39, 45, 50, 61, 87. 
TII. a. *bü : bü Mo 9; $ 29-37; Ch 16, 26; Th 5, 14; Ni 33; Di 

120-186, ‘187, 188; В 28, 32, 33; Ne 11-15, 20, '22, '23, 24-32, 

'88, 48, 44, 51, 57, 65, 69; Vi 6-18, 21, 22, 25, 34, 35, '36, 43, 

46 (ou bu) | bë S 1, 13, 19; Vi 47. || b. “bu: bu Vi 2, 27, '32, '88, 

37, 38, 46 (ou bü). 
= ТУ. *beü, *beu : bó To 2-7, 94; А 44 (ou bwè) | bé No 1-8, '4, 

5; Ch 29, Th 54 | bé To 27; Mo 1, 17-23, 44, 58; S 10; Th 29, 62 | 
ba Th 43, 78 | ре Мо 79; Th 72, 82 | bae To 13, 37, 73; А 37; Th 25,64. 

V. +beuf : bèf To 1, 58; А 1-7; 5 6. 

= VI. +bieu... : byé Th 68; Ni 86, 88; Ne 76 | буй Ni 1, 72 | 

bye Ne 33, '50 | byè Ch 4, 27, 28, 63, '64; Th 24, 46, 53; Ni 74, 

90; Ph 6, 45, 54, 69-86; Ar 2; Ne 89-49, 60, 63; Vi 16. 

УП. а. bdé To 48. || b. "bot, *bwè... : ba? A '18 | byè А 13 | 

5,4 To 78 | bwè A 28, '52, 60; Mo 37, 64 | bwé То 99 | bwe А 55 | 

bwè? Mo 41 | bwè A 44 (ou bé) | bwé А 50; Mo 42. || e. "Вар: 

bé, А 12 | bè, To 24 | bè, То 28 | рё, To 39 | bœ, To 43. 

1 Le proverbe qui constitue la q. 331 n'existe pas partout. On 

l'a relevé en des régions trés diverses : Ma 19, 24; В 11, 23; №88; 

'Th 46. Dans les localités ой il est ignoré, les témoins l'ont presque 

toujours traduit littéralement sans aucune peine. Les lacunes 

ont été comblées à l'aide de la q. 328 (Q. P. 1, 181) « notre domes- 

tique mene les bœufs à l'abreuvoir deux fois par jour»; le fait 

qu'il s'agit iei du plur. est sans importance : nulle part nos dia- 

lectes ne distinguent les deux nombres de « boeuf», 

? Entre les q. 381 et 328, on reléve de nombreuses var. 

bë To 7 au lieu de bé. Ces var. montrent que, pour les f. en -œ, 

le timbre et la longueur de la voy. sont flottants ou de perception 

malaisée; on peut en dire autant, dans certains eas, pour la lon- 

gueur de la voy. dans les types “бой, tbú. Quant aux formes diph- 

tonguées du Hn осс., la variété de leurs notations a été provoquée 

partiellement par la diversité méme des enquéteurs. 

3 A Ve 24,32,84, nous donnons ici bu avec voy. brève (I b): telle 

est la f. à la pause; mais on a bū avec voy. longue devant cons. 

а l'intérieur de la phrase, ainsi à Ve 34 dans bü t jañ, litt. ‘bœuf de 

fagne’, c.-à-d. “ourdaud” et, comme blason populaire (péjor.), 

“habitant des Fagnes'. Cf. p. 60-61. 

: ainsi 

18 
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5. BORGNE. - 0. С. 1430 (Q. P. 1, 79) «il est borgne; un coup de pierre Га éborgné ». 

Origine ineertaine : FEW 1, 569 rattache le mot au got. 

brunna ‘source’. 

Types : +bwègne, +bwagne, *bwágne, +bwangne, +bwògne; — 

+borgne, -ó- ; *borne, -6-; — +bògne, *bongne; *bou.ogne, +bwogne, 

+boû,gne. 

+ 1° Traitement de 6 ton. entravé : deux zones de diphtongaison 

indépendantes : la zone propr. w., d'une part (lg. *bwégne, nm. 

et Ix. tbwagne); noter la position des îlots thwégne, en lisière, qui 

doivent être conservateurs par rapport à *bwagne, et aussi celle 

des flots +bwagne, qui sont au contraire novateurs; — la zone 

gaumaise d'autre part, oü trois types apparentés reposent sur 

+bôgne, qui existe dans tout le s. du Lx. Noter les types inter- 

médiaires +bwdgne..., +bwògne. 
20 Groupe final ri > ñ. Les deux cons. пе persistent guère que 

dans le Hn. 
Les f. pic. de Го. en -rn paraissent offrir une altération de -rñ ; 

mais - est p.-ê. primitif : ef. Bloch-W. 76. 

+ ALF 1468 B. Ввох., Eng. 169; Et., p. 115, 249, 467. GRIGN,, 

$ 44 et e. VI. Mél. w., p. 7, $11. MARCHOT, Luz. central, $ 15. 

FELLER, $62. WARN., p. 23, $12. REM., Anc. w., p. 62, $22. 

= I. +bwègne : bwèn S 36 (оп bérñibus 1); Ch 63, 64; Th 2, 

24 ?, 32, 46 (ou bôrñ); Ni 1 (ou bwan)?, 112; Ph 61; Ar 2; D 30, 

84, 64, 118; W 1, '8, 10-80, "82, 35, ‘36, '39, '42, '60, 63, 72; 

H 1, 8-27, 28, 87, 88, 89, "45, 46-69, 74; L 1, 2 (Emael; v. ID, 

4-29, '82, 85, 45, 50, 61, 66, 75, 85-116; Ve 24-39, 40 (Lodomez 

et Francheville; v. П), 41-47; Му 3-6; Ma 2-20, 46; В 2, '3, 4-9, 

88; Ne 9 | bwéa W 66; H 2 | bwen № 20; W '2; L 43, 71; Ve 1-8, 

15 (< bwingne x) ; Ма 24, 29. 

II. *bwagne : bwan Ch 4, 27-88, 36, 48, 61, 72; Ni 1 (ou бей), 

2, 5, 6, ‘9, 10, 11 (ou bèrlè, plus anc. *), '14, 17, 19, 24, 26, 

28, 29, 38-61, '62, '66, 72, 80-98, '97, 98, '105, 107; Na 1-19, '20, 

29-185 ; Ph 15-88, 42, 58; Ar 1; D 7-25, 86-58, 68-110, 120-136; 

W 3, 82, 48, 58, 59, 70; H 68°; L 2 (bwa,fi Eben; v. I); Ve 36, 

40 (Stavelot-ville et Challes); My 1, 2; Ма 1, 85-48, '48, 51, 58; 

В 11-16, 17 [?], 21-80; Ne 4, 11-20, 26. 
III. *bwágne, -an-, A. : Бл Ne 23 | bwãñ Ne 31 | bwãñ ou 

родӣ * Ne 24. 

= IV. +borgne, -6-, -oû- : borñ No 5; To 18, 24, 48, 48; 

A 1, 7 (-9-), 12, 18, 28, 87-50; Mo 1-42, 44, 57, 58, 79; S 17, 6-31, 

37; Ch 16, 26; Th 5, 14, 25, 29, 43, 46 (ou бшей), 58-82; Ni 33, 36 

(-0-), 74 | bòr A 2 | bórñ То 28; A '20; Ne 65 | bira Vi 32. 

V. +borne, tbòrne : born No 1, 3, 4; To 6, 27, 87, 58, 770 

(« borne >), 78 (id., ou born), 94, 99; А '52, 55, 60; Mo 64 | « bórne > 
То 1, 39 | bern То 73 | börn To 7 | bórn No 2 | börn To 2. 

VI. *bógne, *bongne : bén Ph 6, 37, 45, 69-86; Ne 32, 88, 49-57, 

69, 76; Vi 6-27 | bên Ph 54; Ne 89, 47, 60, 63; Vi 2. 

УП. a. *bou.ogne, *bwogne : buoñ Vi 35 | < bouaugne » Vi '34 | 
bwòñ Vi '86. || b. *boü, gne: 59,7 Vi 37, 38, 48 (būñ chez les jeunes) | 
bü; Vi 46 | bu@ Vi 47. 

1 La forme bérñibus S 86 est du fr. mod. : FEW 1, 569b. 
2 A Th 24, le mot a la forme bòt dans ë bòt klé “un clou 

borgne, une sorte de furoncle'. 
ЗА Ni 1, Haust avait recueilli бсай, mais le Q. Ferrière donne 

bwéfi, et on a les deux formes dans J. Coppens, Dict. aclot, p. 74. 
П y a là un По bwèfi que la carte n'indique pas. 

* Le synonyme В’ Ni 11 correspond à un type бегін, « fré- 
quent dans les parlers septentrionaux au sens de ‘louche’ » 
(Bloch-W. hurluberlu). 

5 Dans la forme tbwagne de H 68, l'a s'explique autrement 
que dans les autres. A H 68, en effet, è ouvert tonique devient a 
méme quand il n'est pas précédé de w : cf. c. 10 CHANVRE. 

6 La forme bwòfi résulte sans doute d'une contamination bwan 
+ bòn. 
“A S 1, on a seulement noté éborni ‘éborgné’. $8 
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6. BOUTEILLE. 

О. С. 1344 (Q. P. 1, 70) < descendez à la cave et prenez une bouteille ». p 

Lat. (?) bütticula FEW 1, 660. 

Types : +botèye, -éye, -aye...; — +boutèye, -aye, -Цуе); *boutéle. 

+ 1? Traitement de ü initial: ò caractérise la région propr. w.; 

ailleurs, on a % comme en fr. Cp. с. 25 CROÛTE, ete. 

29 Suffixe -eula : donne génér. -èy, comme en fr., avec 

un e plus ou moins ouvert; dans deux zones, la voy. s'ouvre jus- 

qu'à а (zones hachurées) ; d'autre part, on a -i(y) dans une partie 

du Lx (fausse. régression ?). 

89 | + y > génér. y, mais / dans Го. du Hn. Cp. c. 1 AIGUILLE, ete. 

La carte se fonde surtout sur le premier trait; mais elle met 

aussi en évidence -aye, -i(ye) et -èle. 

+ ALF 164. Ввох., Eng. 424 (cruche). 

Мавснот, Lux. central., $ 13. 

GRIGN., $88 et 50. 

bòtèy Ni 28, '29, 80, 85, '97, 98; Na 

1-19, '20, 22-101, 109-129; Ph 33; D 7-834, 38-58, 68-81, 101, 113: 
W 1, /8, 9, 10-80, '82, 85, 36, 39, 42, 56, 58, "70, '72 (-ey); 
H 2-27, 28, 87, 38, 42, 45, 46, 49, 53, 68, 774; L 1, 4-14, 29, 
85, 45, 61, "71, "75, 85, 87, 101, 118, 114; Ve 85, 87-47; My 2-6; 
Ма 1, 9, 20, 85, 86, 40, 48-58; B 2, 8, 4-11, '14, 15-33; Ne 4, 9, 
16, 26 | bòtèy Ni 14; D 64, 84, 96; W 3, 43, 59, 60, 66; H 1, 

'89, 67, 69; L 2, 82, 39 (-б/), 66, 94, 106, 116; Ve 8, 24, 26, 34; 
Ma 8, 4, 12, 19; В 12 | bòtèy H 50; Ma 2, 29. 

b. +botéye : bóté; W 68 | du Ve 81, 82. 
с. botèye, -éye : bòtey Ni 61; Na 135; D 36; L 48; My 1; Ma 24, 

42 | -éy Ni 19, 20, "66; W 2; L 19; Ve 1, 6; Ma 39. 

П. *botaye, -Aye : bòtay Ni 24, 45; Ne 14, 15 | -dy Ni 2, 5, 

17 | -dy Ni 6, 9, 26, 69 | -ày Ni 98. 
== III. a. +boutèye, -êye buièy То 24, 48, 48; A 1-7, 10, 

12, '18, '20, 28, 87, 44; Mo 1-28, 41-44, '57, 58, 79; S 1-86; 

Ch 16, 27, 43, 68, "64; Th '2, 5-62, 72-82; Ni 1, 83, 38, 72, 90; 

Na 107; Ph 16, 87-58, 61-86; Ar 1, 2; D 94, 110, 120-186; Ne 11, 

20, 24, 33 (ou -1,), 89, 48, 47, 49, 51 (ou -i,), 57-76; Vi 2, 6, 13-18, 

25-35, 36, 37, 38, 46, 47 | Бай ou -6, Vi 48 | -êy S 87; Ni 36, 74; 
Ch 4 | -éy Th 64; Ph 54. 

b. +boutèye : batey Ch 26; Ni 112; Vi 22. 

IV. *boutaye, -àye : butay Ch 38; Ni 105; Na 130; Ph 6, 15 | 

чау Ch 61, 72; Ni 10, 11, 39, 107 | -dy Ch 28. 
V. *bouti(ye) : butiy Ne ‘23, 44 (ou -i) | -2, Ne 31, 32, 33 (ou -èy), 

51 (id.) | - Ne 44 (ou -iy); Vi 8. 
= УГ. + boutèle... : butèl No. 1-8, '4, '5; To 1-6, 7 (-al), 18 [?], 

27-89, 58, 71, 78 (-è"l), 78 (69-), 94, 99 (ou -@); A 50, '52, 55, 60; 
Mo 37, 64 | - To 94 (ou -èl). 
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7. CENDRE. 

О. С. 1197 (Q. P. 1, 62) «de la cendre » 1, 

Lat. cinis, *einere FEW 2, 684. 

Types : *einde, +céde...; +cède, +gade [sat, sad], *code [sad]; — 

+cin.ne; +cène, *qane, *ceune ; — +chinde, *échindes, *chède ; +chéne. 

€ 1? Epenthèse de d entre n et r : le d (> t à la finale) apparait 

dans de vastes régions, méme en lg.; mais une finale -èn, ой la 

persistance de n est remarquable, règne dans trois zones actuelle- 

ment séparées (cercles noirs); cet -èn donne parfois -an ou -Фп; 

en trois p. de la région lg., on a +sin.ne ?. Pour n-r, ce mot offre un 

cas spécial. En général, la В. В. ignore l'épenthèse de d : ср. c. 94 

TENDRE; mais ep. d'autre part, pour b intercalaire, c. 9 CHAMBRE 

et 34 ENSEMBLE; pour n, с. 10 CHANVRE. 

29 ê + n -+ cons. ë est le produit régulier; dénasalisation 

en 6, а, ò dans le s. des prov. de Nm et de Lx. 

39 k' initial > s, comme en fr., dans la plus grande partie du 

territoire, mais £ dans la zone pic., à Го. du Hn. 

40 Groupe consonantique à la finale : la simplification est 

générale ; rares exceptions à l'o. (p.-ê. influence fr. ?). 

50 Assourdissement de la cons. finale : phénomène presque 

général; le d ne reste sonore qu'à l'extrême s. (D, Ne, Vi). 

+ ALF 210. Brun., Eng. 285; Et. p. 117, 282, 370, 427, 444-5, 
504. GRIGN., $ 60, 86. 

= Ï. +cinde, “cêde,.. : sèt Mo 1, 9, 23, 32, 44, 57, 58, 79; 

S 1, 13-87; Ch 4, '6, 16-33, 36, 43-63, 64, 72; Th 2, 5, '9, 11, 

14-29, '82, 48, 46, 52, 58, 54, '55, '61, 62, 68, '67, 72, 73, 79, 82; 

Ni 1, 5 (ou sèn), '10, 19, 20, '82, 33, 34, "35, 36, 38, 61, 62, 72, 

"4, 80-98, '97, 98, 107, 112; Na 1-19, 20, 22-59, '64, 69-84, 

'92, '96, 99, 101 (ou sèn), 107-112, 130, 135; Ph 6-16, 28, 37, 

'40, 42-54, 63, 69-81, 86; D '5; W 1, 2, 3, 13-80, 32, 35, '36, 

39, 49, 48, 45, 59, 60, 63, 66, ‘70, ‘72; Н 1-27, 28, "35, 

37, 88, "39, 42, 49-68, "78, '74, 775, 77, 79; L 1, 2, 3, 7, 8, 

14, 29, 32, 85-45, ‘50, "75, 85 (ou sèn), 101-116; Ve 1, 15, 26, 

35-89, 40 (sèn dans les h. de l'e.), 41, 42, 47; Ма 12, 138, 20, 21, 

29; В '3 (ou sèn); Vi 16 | sêt L 19, 66, 94; Ve 8 | së"t L 4, 71; 

Ve 24 | së L 61; Ve 81, 84 | së Ve 6 | sét W '58 | sét Ve 82 | 
sédre Th 643. 

П. +cède : sèt Ph 84; Ar 2; Vi 18, 22. 

III. a. cade [-1] : sat D 120; Ne 19, 20, '21, 22, "38, 43; 

Vi 2, 13, 95, 27, 32, 38, '34, 87-47. || b. + gade, +code [-d] : sad 

D 123, 129, 132, 136, 141; Ne '40, 51, 65, 69; Vi 6, 8, 35, '36 | 

sád Ne 57 | sód D '133. 

: sën W 10; L 85 (ou sêt), 87. 

V. a. +cène : sèn Ni 2, 5 (ou sèt), 6, 9, 10 (sèn), 14, 17, 24, 

“25, 96, 28, 45, 66; Na 101 (ou sèt), 116, ‘118, 127, 129; Ph 33, 61; 

Ar 1; D 7, 9, 719, 16, 717, 25, ‘26, ‘27, 30, ‘82, 84-40, ‘45, 

46, 53, 58, 68, 64-78, ‘74, 81, 84, "85, "87, 94, 96, ‘99, 7100, 

101, 7102, ‘103, 7104, 7107, 7108, ‘109, 110, 113; H “45, 46, 

69; Ve 40 (v. D, 44; Му 1-4, 5, 6; Ma 1-9, 10, 15, 18, 19, 24, 
29, "31, 34, 35, 86, 37, '38, 39, 43, 46, “47, "48, 740, 51, 54; 

B ‘1, 2, 3 (ou sèt), 5-9, 10, 11, 12, 714, 15, 16, 717, 20, 21-24; 

Ne 8, 4, 5, /8, 9, 710, 11, ‘12, 14, 15, 718, “28, 24, 82, 88 (оч 

san), 39 (id.) 47, 49, 63, "64, "75, 76 | sen Ма 28, 32, 40, 41, 

42, 45, 50, 58; В 18, 19, 27; Ne 81, 441. || b. +çane : san 

В 25, 26, 28, 80, 31, 33; № 16, ‘17, 26, ‘27, 28, 38 (ou sèn), 

'84, 39 (ou sèn), 48, 50, 59, 60. || c. *ceune : sèn B 4, 7 (Cier- 

reux). 

= VI. +chinde, *échindes... : sèt To 1, 7, 13, 27-89, '44, 78; 

No 1-3, /4, 5; Mo 41, 42 | dz èsèt To 2, dz ésèt To 6 5. 

VII. *chéde : $ А 12 (ou gen), ‘18 | set To 24, 43; А 10. 

VIII. +chène : sèn To 48, ‘50, 51, ‘71, “72, '82, “91, 94; 

А 1-17, 20, "25, 28, 82, 87-50, '52, 55, 58, 60; Mo 37, 64; S 6, 

10 | fen То 58, 99 (ou sè'n); A 12 (ou sèt); Mo 17, 20 | sèn To 73. 
ж 

= IV. +cin.ne 



; — 

ATLAS LINGUISTIQUE DE LA WALLONIE 

е 

CERISE 

О ‘себе, -énje 

N *'chèréi {> `chëréje 

RN 
N R ‘cèréhe 

N 

” 

ж 
Z 

е 2 

” 

=  "cérise ; L3 “eèlije, “сі-, “са- 

*chërise Ci “еһеШе 

+ w. AS ` NS + ^ + ni Ë ‘cérije X célihe, 'ci- 
` d 

FET SAN. ; £ `chërije A ‘cèlihye, “ci- 

Š `tchërtj s “tehèrije 

AN , 
"cérihe 

е 



8. CERISE. 

О. С. 34 (Q. P. 1, 4) «je cueillais mes cerises quand tu es arrivé 1. 

Lat. cerasea, *cerésea FEW 3, 598 et Bloch-W. 

Туре: *céréje, -énje ; +cèréhe ; — +cèrise, све зе, tg'rise; teèrije, 

+ей-; еве, *ch-; +cèlike... 

+ 1? Traitement de ë + у dans -ësia : la f. w. normale est 

é (ср. с. 55 LIT), mais on a souvent i comme en fr. (emprunt Bi 

les aires des types +cèréje et +cèréhe sont séparées par +cèlike, -ije. 

29 s + y > š, devenu $ à la finale et, dans le domaine lg., h, 

x, h" (zone hachurée) ; ep. с. 56 MAISON, ete. La f. "cérise du Hn 

semble bien trahir une influence fr. 

39 k à l'initiale donne normalement $ en pic. mais on a le 

méme phonème ailleurs, sans doute par assimilation avec le $ final. 

49 Faits secondaires : r > |; è initial > z, a... 

La carte est fondée sur le premier trait : les cercles indiquent é. 

+ ALF 217. Brux., Eng. 241; Et, p. 401-2. МА. w. р. 56. 

Вем., Н, p. 177, etc. ; Anc. w., p. 53, $13 et p. 72, $33. 

= L. a. +cèréje, -énje... : serés To 73 |?]?; Ch 28, '36, 54, 61, 

63, 64, 72; Th 24, 46; Ni 2, 5, 6, 710, 11, 14, 24, 26, 39, 45, 

62, '66, 80, 90, 98, 97, 98, '102, 105, 112; Na 1, 6, 19, 22-49, 

59, 79-101, 107-112, 114, 116, 7190, 7198, 127-185; Ph 711, 718, 

15, 38-45, 47, 54, 61; D 7, 710, 15 (ou 8615), 25, 26, 36, 38, 58, 

68 (ou -18), 72, 73, 84, "85, 94, 96, 100 | -ëg To 2[?]*; Th 58 ; D 40 | 

-é# Ar 1 | srég * Ph 54 | sèrés Ch 19 (ou -18); Na 69 | -é"$ Ch 33, 48; 

Na 54 || b. +chèréje : sèrés Th 29; Ni '9. 

IL *céréhe : séréh L 4, 14, 716, 19, 29, 32, 43, 66, "71, 94; 

Ve 1-84, 36 | -éh" L 2; Ve 85. 
= Ш. a. *cérise, +ç'rise  : séris To 57, 72; А 2, 7, 20, 37, 

44: Mo 1-17, 23, "99, 37, 44. 58, 79; S 1-319, 31; Th 54, 62; 

Ni 88 (ou sris) | seris To 78 | sériz ? A 28 | stris To 58; Th 25 | sæ- 

Mo 20 | s- Mo 64 | sèris То 27; A 50, 52, 60 | -is No З | séris 

To 1 | sris To 13; A 1; Th 73; Ni 38 (ou 86745). || b. +chèrise... : 

Sèris А 12 (ou sris) 5 | sè- Mo 41, 42. 

IV. a. +cèrije, + ет Це“... : séri$ To 44, 50, 71, 82; А 10, 

718, 55; S /28, 29, 36; Ch 4, 16, 19 (ou -é$), 26 (ou £), 27, 56; 
Ni 1 (ou s-), 17, 28, 86, 38, 61, 72, “74, 107; Na 720, 108; 

Ph 6, 16, 81, 86; D 27, 68 (ou -é$), 81, 91 (ou sél-), 101, 108, 

110-132; H 69; Ма 35, 46, 49; В 28, 30, 32; Ne 4, 5, 9-16, 20, 

/92. '93, 24-43, 44 (ou 5718), 50 (id.), 60, 68 | -ïg 3 То 91, 99; Th 14 | 

seris To 78 | s&ris To /51 | sér(s Ni 17 | sé- To 39 | séri$ To 6, 7, 43 

(« cerijes » [?]); А 18 | 8718 A 12 (ou sris)?; Th 64, 72, 82; Ph 69, 

79, 86; D 136; В 33; Ne 44 (ou séri$), 47, 49, 50 (ou 56718), 57, 

69, 76; Vi 2-13, 14, 21, 22-27, '32, 88, 35, 36, 37, 38, 43, 46 | 

srig3 Ar2; Ne 51, 65, 70; Vi 42, 47 | stris Ph 84 6. || b. +ch(è)rije 4... : 

Serif To 48; $ 37; Ch 26 (ou s-) ; Th 5, 48 | $é- № 5 | seris To 27 | 

-iš To 91; No 2 | -i$? Th 14 | srif To 24; Vi 16, 18 | $15 To 37 | 

Sri$ To 28; No 1, 4. || e. #tchèrije” : &ris B 1, 31. 

V. +cèrihe : sérih L “3, 7, '8. 

= УГ. a. tcèlije, +ci-, +ça- : 5605 Na '102, 7104, 121; D 15 

(ou 5676$), 16, 30, 46, 91 (ou 507%); W 1, 2, 59, 60, 63, 66, "s 

H 8, 88, 39, 42, 45; L 61; Ma 1, 29-43, 51, 53; B 9-12, '14, 

15, 16, 17, ^19, 21-27 | se- W '70 | si- H 720, 21, 37 | se- W '58 | 

sa- W '26, 32, 45. || b. +chèlije: 5204 Ni 19, 20,20, 85; W 3; H 12. 

УП. a. *celihe, +ci-... : sêlih D 17, 32, 64; W 13-30, 35, 36, 

‘89, 42, 56; H 1, 46-68, 74; L 1, 39, 45, “50, "75, 85, 87, '90, 

‘99, 101-116; Ve 87-44; My 1, 4; Ma 2-19 | si- H 27 | seh" W '8, 

/9, 10; L 35. || b. +cèlihye, +ci- : sêliy D 84; H 26, 28; Ve 40 

(Francheville), 47; My 2, 3, 6; Ма 20, 24, 26; Ве, 3, 4-7 | sé- 

W '73 | si- H 2. 

1 On a comblé des lacunes à l'aide de la q. 93 «cerise ; cerisier... x. 

Parmi les var. relevées à cette q., notons sèliz, avec y, à H 38 

(Gives H '70 et D '16. 
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9. CHAMBRE. 

О. С. 1348 (Q. P. 1, 69) «chauffez la chambre... » 1, 

Lat. caméra FEW 2, 130. 

Types: tichambe, *tchábe... ; *ichämbe, -om- ; +tchan.me, tichon.me ; 

— +cambe; — *chambe; *chan.me. 

+ 1? ki >> 6 en général, mais k en рю. Le fr. chambre (> sap) 

s'est introduit dans une grande partie du Hn; tcambe subsiste 

seulement dans quelques p. 2. La f. др To 48 atteste une palata- 

lisation plus récente de k : ср. с. 52 JAMBE, et aussi c. 26 CUIR, etc. 

29 Insertion de b dans le groupe m-r : le phénomène a dü exister 

partout, non seulement là ой le mot se termine maintenant par -p 

(= b assourdi à la finale), mais encore où il se termine par -m (dam, 

` Aën < *éämbe, *$ämbe). Cp. с. 52 JAMBE, ой l'on a aussi -m, et с. 7 

CENDRES. 

39 Var. de à : noter les régions où ë se vélarise en d, д (surtout 

à Го. de la zone lg.) et celles ou il se dénasalise en à", а (А Ге. de 

la méme zone). 

49 Simplifieation du groupe consonantique à la finale : ep. c. 5 

BORGNE. La cons. subsistante est un b sonore dans quelques p. 

de l'extrême s. (D, Ne, Уі: type 84). 

+ ALF 224. Brun. Enq., 254. Mél. w., p. 108-110, et pl. ІП. 

== Г. a. +tchambe, *tchábe : бар То 48; $ 29, 37; Ch 4-27, 

33, ‘36, 48, 63, ‘64, 72; Th 5, 24, 29-82; Ni 1, 2, 55, 6, ‘9, 710, 11, 

14, 17, "24, 26-61, 62, 66, 72, “74, 80-93, 97, 98-112; Na 1-19, 

“20, 22-101, 107-116, ‘120, 127-135; Ph 6-81, 86; Ar 1, 2; D 7-25, 

36-40, 58, 68-96, 101 (ou -m), 108, 110-120, 132; Н 2, 8, 67, 68, 
^74; L 1, 2, 29, ‘82, 89, 48, 775, 85, 101, 118-116; Ve 85-47; My 4; 

Ma 1, 4-12, 20, 29, 48; B 1, 2, 3, 4-11, 15 (ou -m); Ne 4, 5, 9, 11, 

16, 20, ‘28, 24, 31-33, 44, 57-63, “64, 76; Vi 2-8, 16-27, ‘32, "33, 

34, 35, 36, 37-47 | ба7р Ph 84; 1.71, 94; Ve 1, 26, 31, 34; My 2, 
3, 6 | дар L 66; Ve 6, 8, 32; My 1 | 44“р Ve 24. || b. +tchambe 

[-b] : 846 D 123, 186; Ne 48, 51, 65, 69; Vi 13. 

II. *tchámbe, +tchombe... : р Ch 61; W 13, 66; H 21, 28, 

45, 46, 50, 69; L 19, 106 | éôp Ch 28; Ni 19, 20; Na '102, 108, 

191; D 30, 34; W 1, 2, 8, 21, /82, 35, 36, '43, '45, 59, '60, 63; H 1, 

27, 37, 38, /39, 42, 49, 53; Ma 2 | &р L 61 (ou 667”). 

III. a. *tchan.me : т D 46, 64, 101 (ou -p); W '8, 10, 30, 39; 

L 14, 87; Ma 19, 24, 35-42, 46, /48, 51, 58; В 12, 16, 17, 21-30, 

"81, 83: Ne 14, 15, 717, 26, 39, 47, 49, 50. | b. +tchan.me, 

+tchon.me : dim W 42; L 45, 57 | éôm D "33; L 7, 85; Ma 8 | 

балт L 4 | ёбт L 61 (ou ёр). 

= ТУ. *cambe : kap To 2; А 2 (ou $йр); Mo 1 (id), 23 (id), 

41 (14.), 64 (arch; auj. sap); S 36; Th 2 (ou sap). 

= У. +chambe ? : sap № 1-8, 5; To 1, 6-27, 37, 39, 48, 58, 

"1, 99; A 1, 2 (ou kap), 7, 10, 12, 18, 20, 37-50, 52, 55, 60; Мо 1 

(ou kap), 9-20, 23 (ou Кар), 37, 41 (ou Кар), 42, 44, 58, 64 (ou kap), 

79; $ 6-19, 31; Th “2 (ou kap), 14, 25 | Aën То 78 | Aën, ° To 28 | 

Sêp S 1. 

УТ. + chan.me : sam To 73, 94. 

1 Les lacunes ont été comblées à l'aide de la q. 1065 (Q. P. 4, 78) 

«il est dans la chambre ; — au cabinet d'aisanees ». А cóté du type 

"ehambre', et notamment pour désigner la «belle ch.», il existe 

d'autres types : lg. stoñoe, litt. ‘étuve’; g. pèle, litt. ‘poêle’. 

2 Dans l'aire de *chambe, l'ancienne forme +cambe, évincée au 

sens ordinaire du fr. chambre, subsiste souvent dans Гехрг. figée 

+basse cambe “cabinet d'aisanees'. Les rép. à la q. 1065 (Q. P. 4, 

78) révèlent la persistance de cette expr. aux p. suivants : No 1; 

То 2, 6, 24, (бағар), 58, 71; A 1, '10, (baëäp}, 12 (id) ‘18 (id.), 

28, 50, 52, 55, 60; Mo 17, 42, 44, 79 (bas kat l); S 10, 19, 87; 

Ni 90. 

3 Le , final ne doit étre que l'explosion du p. 
ë 16 
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10. CHANVRE. 

Q. G. 255 (Q. P. 1, 18) « du lin; du chanvre ». 

Lat. eannabis FEW 2, 210. 

Types : *tchéne, *tchane ; +tchame ; “came, thème ; — *chanv(r)e ; 

+ichanve, *tchambe, +tchanwe...; *+teanv(r)e..., — ete. 

e 1? Traitement d'un proparoxyton : à cóté du type fr., autoch- 

tone ou importé, +tchanve, ete., on a des f. qui présentent un traite- 

ment particulier de la f male, w. +tchène, +tchane, pic. “came (f. 

intermédiaire +tchame), et qui procèdent d'un ane. *chaneve, *caneve !. 

Cp. с. 51 HERSE, 70 PERCHE. 

29 k" initial 

39 a ton. > è dans la zone propr. w. : ep. 

la f. can de H 68, ср. с. 5 BORGNE. 

Dans l'aire de #tchanve et surtout dans celle de “came, la f. fr. 

s'infiltre puissamment ; en divers p., on Ра relevée en méme temps 

que la f. dialectale. Le nom du ehanvre devient, d'ailleurs, de 

plus en plus archaïque, la plante elle-même n'étant plus eultivée 

et étant généralement inconnue. Sans doute est-ce à l'ignorance 

de la chose et à la rareté du mot qu'il faut attribuer certaines 

: ep. с. 11 CHAPEAU, etc. 

c. 47 GLACE, Pour 

altérations formelles ?. 

+ ALF 234. Brun. Enq., 262. 

= J. +téhène 3... : ве Ch 88; Ni 2, 55, 6, 10, 11, 714, 17, 96-61, 

^66, 80, 85, 93, ^97, 98, “102, 107; Na 1-19, 20, 22-101, 108, 107-129, 

135; Ph 89; D 7-64, 72, 78-101; W 1, 9, 8-80, ‘32, 35, ‘36, 89. 

"49, 745, 52, 56, 63, 66; H 1-21, 26, 97, ‘28, 37, 38, ‘39, ^42, "AS, 

46-67, 69; L 1-14, 16, 19, 29, ‘32, 85, 89 (Сеп), 45, 50, 61, 66, 85-116; 

Ve 6-47; Му-1-6; Ма 1-40, 48-51; В 2-9, 12, 15; № 4, 5 | беп 

Ni 19, 20; W 72; L 48, 71; Ve 1; Ma 42 | &*n To 27. 

IL. *tchane : dan S 29; Ch 16, 27, 28, 36, 43-63, 64, 72; Th 5, 

24, /32, 48 (ou sdf), 46, 51, 53, 62, 72; Ni 1 (v. УП a), 33, 38, 72,774, 

90, 112; Na 130; Ph 6-16, 37-45; H 68. 

IH. +tchame : cam Th '2, 8; Ch 26. 

IV. *came : kam To 99; A 2, 7, 10, 12, 13, 28, 50, 52, 55, 60; 

Мо 17, 87-44; S 1, 6 (kam), 10, 19, 86, 37 | Кат [?] To 43. 

V. +këme : kèm To 1. 

= VI. *chanv(r)e : saf No 2, 3; To 87, 48,771; A 1, 50; Mo 9, 

"57, 64; S 10; Ch 4; Th 14-29, 48 (ou can), 54, 64, 73, 82; Ni 24, 

36, 74; Ph 54, 84 (84; D 68, 73 | $äfr To 78 | $дог No 1, 4, 5; 

Mo 1, 28. 

УП. a. +tchanve 4... : 64 Mo 79; Ni 1, 39; Ph 69; Ar 2; D 110, 

120, 123, 136; Ma 53; B 11, 14, 16, 21-30, “31 (ва), "32, 38; Ne 14, 

15, 17, 20, 26, 32, 33, 38, 39, 47, 49, 50, 51, 60, 68, 76; Vi 2-18, 

21, 99-97, 132, "33, "34, 85, 36, 37-47 | 440 Ne 65, 69 | а/г D 132 | 
88} Ne 44. || b. +tchambe... : &р D 113; Ne 5, 11, 22, 23, 24, 31 | 
балр Ne 16 | 846 Ne 43, 57 | ёр To 2. || c. *tchanwe : caw Ph 53, 

61, 78, 79, "81, 86 (-dw); Ar 1. 

ҮШІ. +сапу(ге 5... : kâf A 20, 87; S 13 | küvr To 24, 28 | káfr 

А 12 | Кар Мо 20. 

= Autres types : "cuExEvis? du kènvi, du kènèf ? To 6 | du 

têmbus, du tènvit To 7 | dèl kénbus To 898 || "ЕтосрЕ” d l tup 

'lo 13. 

1 Le dérivé "chènevière”, qui conserve mieux la structure pho- 

nétique du lat. cannabis, est signalé en quelques р., notam- 

ment comme toponyme +ichanv lire B 11; +ichanvire Ne 88; 

+tehanvitre, 1.-4., Vi '21; voy. aussi tone tchèn'lire Ma 20. 

2 Si le chanvre n'est génér. plus cultivé еп Wallonie, оп donne 

communément la graine de chanvre comme nourriture aux oiseaux. 

ans l'esprit des témoins, l'expr. «du chanvre» désigne souvent, 

non pas la plante, mais la graine. Ainsi s'explique sans doute le 

type «chènevis» de l'extrême ouest. 



ATLAS LINGUISTIQUE DE LA WALLONIE 

CHAPEAU 

«ә 29 

+ 
“tchap 

ИШИ 
pit SO а 

capia 
£ 

tehapió 
+ ^ d 

2 èpé, -4 ж 
"қ 
$ kondi + 

e
e
 

ng
a 

an
ga
n 

en
ik
a 

А
 

apió "o 

"сарей... capié, , 
+ 

В cw ‘tchapiè 

A6 km 30 Ki 



Lat. сарр е аз FEW 2, 287. 
Types : +tchapé, -8, -é ; +tchèpé, -6, -é ; ttchapie, -i, À; — *tchapia, 

+capia; — +tchapi6; *capió, +capié,, +сарей... 

Ф 1? бий. -éllus : au fr. -eau, correspondent à Ге., dans 

les prov. de Lg et de Lx, -8, -&, é; dans les prov. de Br et de Nm, 

-уа; à Го., dans la zone pic., -уд ou -ó, avec de curieuses var. A Fe., 

dans le Lx, la voy. -é est souvent plus ou moins fermée, et au s. 

méme, un ё fermé s'est diphtongué en ie, à. Cp. с. 12 CHAR, etc. 

20 k- > génér. С, mais k- en pic. 
39 a init. aprés £ > è dans la moitié mér. du Lx. 
La carte met en relief les formes principales du suff. -éllus; 

elle oppose le type central +ichapia au pic. +сарід et au w. de Ге. 

+tchapé, -é... Noter les zones intermédiaires +capia et +tchapiò. 

+ Brun., Eng. 264. МА. w. p. 4 et 108-110, planche III. 

Свісм., $26. FELLER, 885. MARcHOT, Lux. central, $6. WARN., 

p. 28, $10. REM., Anc. w., p. 50, $12. 

= Ï. a. +tchapé : dapè D 64, 120; W 1, "8, 10, 13, 30, ‘39, 42; 

H 21, 27, 28, 46, 67, 68, 74; L 1, 2, 7, 14, 29, '32, 35, 43, 45, 61, 

66, 85, 94-116; Ve 1, 6, 26, 40-42; My 1, 4; Ma 9-19, 24, 40; B 24 
(ou &-) | -è ? Ve 8, 24. || b. *tchapé : Zong D 34; W 66; H 8, '45, 

49, 50; Ve 35-39, 40 (h. de l'est), 44, 47; My 2; Ma 2-4, 20, 29; 

B 2-15, 17 | -e? Ve 31-34. || c. *tchapé : éapé, -é Ar 2; D 101, 
110, 128; My 6; Ma 1, 35, 36, 43, 53; B 21; Ne 9, 14, 15; Vi 27 

(ou ¿2-) | -ë D 46, 132 ; L 4, 19, 39, 71, 87; My 3; Ma 89, 42, 46, 51; 
Ne 4, 11, 16, 20, '28, 24-32 3. 

П. a. +tchèpè : рё В 24 (ou -да-), 28; Ne 49, 69; Vi 2, 25. || 
b. *tchépé : &pz B 16, 22 (če- [= čá- ?]), 28, 27, 80. || е. +tchèpé : 
têpi B 88; Ne 76; Vi 18-18, '21, 22, 27 (ou ca-) | -ë D 136; Ne 88-47, 

51-68; Vi 6, 8*4, 
III. a. +tchapiè... : дар Vi 85 | -ié Vi /86. || b. +tchapi,, -1: 

tchapt, Vi '88, 87, 88, 47 | -(4) Vi 48 | -%(;) Vi 46 | -t Vi ‘825. 

11. CHAPEAU. 

Q. С. 1663 (Q. P. 1, 89) «je viens de choisir (un chapeau)» і. 

=: ТУ. *tchapia : (“аруа S 29 (ou k-); Ch 4, 16 (ou k-), 26-63, 

'64, 72 ; Th 24, 29, 46, 53, 638; Ni 1, 2, '5, 6, '9, '10, 11, 14, 17-20, 

‘24, '25, 26-61, 72, '74, 80-98, '97, 98-112; Na 1-19, '20, 22-185; 

Ph 6-86; Ar 1; D 7-30, 36-40, 58, 68-96, 113; W '2, 3, 21, 85, '36, 

‘48, '58, 59, 60, 63, 70, 79; H 1, 2, 37, 88, ‘89, 42, '45 (rare, en 

général -é), 58, 69. 
V. +саріа : kapya Mo 9; S 1, 13, 19, 29 (ou С), 81-37; Ch 16 

(plus souvent é-); Th '2, 5. 

= VI. +tchapiô : баруб, -ő Th 43, 52, 54 (-yó,), 55, '61, 62, 64 
(-yó,), 72-82. | 

УП. a. *capió : kapyò, -ó № 8 (-yó/é), 4, 5; To 27, 37, 48 

(ou КарФ), 58 (-уб,), 71, 99; A 1-7, 87-50, 52, 55, 60; Mo 1, 17 

(-yò), 20-79 ; S 6, 10; Th 14, 25 | Кар A 28. || b. *capié,, “сарей,,, 

+capè, -ей, -б... : Хард То 78 | Кару, To 1 | -ié, To 39 | kapé, 

To 2 | -é, To 6 | -è, To 73 | «capée» А 10 | kapa, To 24, 94 | -Фа 
То 43 | kapé To 18 | -é To 28 | -& No 1 | -Ф To 48 (ou -yó); 
A 12 | хард, No 2 | -ó, To 7. 

= VIII. *chapó : sapó Ne 65. 

! Les lacunes de la q. 1663 ont été comblées à l'aide de la q. 1137 

(Q. P. 1, 59) «un chapeau neuf ». 
2 А Ге. de la région de Ve, les var. баре et cape (Y a et b), avec 

voy. brève, apparaissent surtout à la pause. On dirait p. ex. Zonë 

(-=) t pay ‘chapeau de paille’. Cf. p. 60-61. 

з Dans certaines f. du s., l'enquéteur a prob. entendu -é au lieu 

de -é : D 120; Ne 49, 69; Vi 2, 25... 

4 A côté de &pé, -ë (П c), on relève une forme en ¢@- aux p. 

suivants : D 136; Ne 51, 76. 

5 A Vi 43 et 46, la prononciation diphtonguée est celle des plus 

vieilles personnes en général. 
6 A Th 68, on dit plutôt даруд, d'après A. Balle (cf. Ph 45, р. 38). Е 
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12. СНАК. 

О. С. 2074 (Q. P. 1, 99) «le ehar est embourbé » 1. 

Lat. carrus FEW 2, 426. 

Types : *tchár ; *tchár, +tchôr ; *ichór ; — *cár; *cár, *eür; *cór; 

— +tehér, -ér; +tché, +tchi, +tchi, *tchié. 

e 1° k* > ë dans les zones w. et gaumaise, et subsiste en pic. 

Cp. с. 11 CHAPEAU, etc., et aussi 52 JAMBE. 

99 q ton. entravé se maintient primitivement, mais s'altère en 

divers sens : le plus souvent, il se vélarise jusqu'à passer à ó (cp. 

с. 15 CHAUSSE, ete.) ; dans l'extrême s., au contraire, il se palatalise 

en à, é (ep. a. fr. cher, dans Ге. : FEW 2, 426). 

39 Diphtongaison de é en gaumais : cp. c. 10 CHAPEAU, ete. 

42 Amuissement de г à la finale dans Vi. 

La carte distingue d'abord les types d’après k- et & à l'initiale; 

elle met en relief les zones ой la voy. est ó, et les particularités 

de l'extrême s. 

Ф ALF 235. Brux., Enq., 271 (chariot); Æt., p. 125, 157, 466... 

Grion., $11, 58. Mél. w., p. 15, 108-110 et pl. III. Кем., Anc. 

w., р. 70, $81. 

= Га. +tchàr : бат S 29; Ch 26, 28, '36, 43, 63, ‘64; Th 24, 

43, 46; Ni 1, 33, 72, 90, 105; W ‘32, ‘45, 59; Н 8-27, 28; 

L 61, 75, 85, 87; Ve 84 (mais 6477 Solwaster), 87-47; My 1-6; 

Ma 20, 29, 40, 538; В2, 3, 4-12, 14, 15, 16, 17, 20, 21-80, "31, 

33; Ne ‘18, 27, 28, 49, 68. 

b. *tchár, +tchór : ddr, éir Ch 4, 16; Th 5, 24; Ni 19, 20, 36, 

88; Na 108; D 30, 33, 34, 64; W 1, '2, 3, '8, '9, 10, 13, 21, 30, 35, 

"36, 39, '42, 63, 66; H 1, 2, 37, 38, '89, 49, 45, 46-49, 74; L 4, 

95, 85, 45, 106-116; Ve 85; Ма 2-19, 24, 42, 50, 51; 

&r Ch 27 ; Ni '14, 24, 69,774 2, W 59; H 67; L 1, 2, 7, 14, 29, "32, 

39, 50, 66, 94, 101 [= -б- 71, 114; Ve 12, 715, 24, 26, 32. 

IL +tchôr : 667 Ch 33, 54, 61, 72; Th 53; Ni 2, '5, 6, '9, '10, 

17, 26, 28, 39-61, '66, 80, 85, 93, '97, 98, 7102, 107 (-6,-), 112; 
Ма 1-19, '20, 22-101, 107-135; Ph 6-86; Ar 1, 2; D 7, 25, 36, 87. 

38-58, 62, 68-84, 91, 94-101, "104, 110-120; W ғаз, 60 ; L 19, "Ті; 

Ve 8; Ma 1, 35-39, 43, 46; Ne 4, 15, '7, 9-20, 28, 24, 26, 31-88, АТ, 

60 | ¿r Ni 11; D 15; L 48; Ve 6; Ne 39. 

= TII. a. tear... : kâr No 1-8, 4, '5 (-d-); То 1-13, 28, “44; A 1-7, 

790, 28, 50, ‘52, 60; Мо 1-17, 23, 41, 42, 58, 79; $ 19, 81, 37; Th 54, 

62, 78, 82 | kar То 27, 37-48, 78, 94. 

b. +сАг, +còr : kår, kòr To 24 (kay), 50, 51, 771, те, 78, "82, 

"91, 99; A 12, 13, 18, 37, 39, "40, 44, 48; Mo 44; S 1-10, 36; 

Th '2, 14, 15, 29, 64, 72; 

kór To 58; Mo 64; S 13. 

IV. *cór : kór To 48; Mo 20, 37 | kór A 55. 

= V. a. +tchèr, -ér : &r D 198, 132; Ne 44, 69; Vi 2, 6 | 

der D 136; Ne 51 | éér Ne 48, 57, 65, 76; Vi 8, 16. 

b. +tché, -ê : 46 Vi 18, 18, 21, 22, 27 | @ Vi 25. 

УТ. a. +1616... : @6 Vi 85 | éié Vi '34, '36. 

b. +tchi,, +tchi : di, Vi 37, 38, 47 | 4() Vi 48 | &i(;) Vi 46 | & 

Vi'32. 

1 Les lacunes de la q. 2074 ont été comblées à l’aide de la q. 998 

« chariot ». 
2 A Ve 1, on entend plutôt ¿ór : cf. p. 73. La même remarque 

doit prob. être faite pour les quatre р. de Ni: cf. с. 15 CHAUSSE, n. 2. 
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13. CHARPENTIER. 

Q. С. 860 (Q. P. 1, 41) «le charpentier ; menuisier... ». 

Lat. carpentarius FEW 2, 398. 

Types : +tchèrpinti, +tchar-; +tchèrpèti, +tchar-; +tchèp'tis — 

+charpantié ; *tcharpanti, +tchérpanti, -tié ; *teharpati, *tehérpati ; — 

+carpinti, -tié ; “kèrpinti; +сатрёй, -tié ; +kèrpèti. 

+ 1? k^" initial > č en général, mais К en pic. 

20 a ШИ. après k > ë dans la zone propr. w. 

30 Suff. -arius : le résultat est génér. un 7, de longueur 

variable; оп a une diphtongue, d'aecentuation variable, dans Го. 

du На et le s. du Lx. Ср. с. 60 MÉTIER. 

49 e + n, à la syllabe intérieure, devrait aboutir à ë et ë selon 

les régions (cf. e. 27 DENT); au lieu de la voy. nasale, on а è dans 

la zone propr. w., а dans l'extréme s. 

50 Dans la zone lg., le mot subit une contraction qui fait dis- 

paraitre, en méme temps que le è intérieur, le r qui précède le p; 

d'où tichép’ti. Cp. lg. *bol'dji ‘boulanger’. 
La carte met en vedette le type contracté +ichèp'ti (zone hachurée), 

et elle oppose +tchèrpèti, type le plus répandu (nm. et 1х. sept.), 

au pie. *earpinti. Elle néglige les var. dues au suff. -ariu s. 

Les signes clairs indiquent les p. ой la voy. intérieure est un é 

ou un а bref. Noter la position de certains types intermédiaires. 

+ ALF 244. Brun., Enq. 274. Кем., Ane. w., p. 68, $28. 

== La. +tchèrpinti : бётрё H 68 ? | -i Th 64, 72, 82; Ph 88. || 
b. *tcharpinti : батрёй Th 54; Ni 887; Vi 16. 

II. a. +tchèrpèti : &rpéti Ch 4, 27, 88, '36, 61, 63, '64; Th 24, 
29. '82 («tcherpetti»), 48, 46; Ni 11, 14, 24, 89, 61, '62, 66, 85, 
93, 102, 107, 112; Na 1, 44-135; Ph 6-16, 87-58, 61; D 7, 15, 
30-36, 40-64, 72, 73, '74, 81-118; Ar 1, 2; W 3, '43, 52 (ou ёрӣ), 
59, 60, 66; H 1, 37, '42 (ou ёрӣ), '45, 46, 53, 69; Ve 88, 41, 42, 44 
(ou Фери), 47; Ma 1, 2 (ou &pti), 3-20, '21, 24-46, 50, 51, 53; B 2, 

'8, 4-6, 9-12, 14, 15, 16, 21, 28-28; Ne 4, 5, 9-16, 26, 31, 32, 44 | 

- S 29 (ou k-); Ch 28, 72; Th 53, 62; Ni 10, 36, 38, 45; Na 22; 

D 25, 68; H 2, 38; Ne 28, 24 | -i Ch 43, 54; Ni 1, 2, '5, 6, '9, 17, 

26, 98, 72, ‘74, 80, 90, "97, 98, '105 ; Na 6, 19, ‘20, 23, 30; Ph 33, 

54, 69, 81, 84; D 38; W 21, '32, '45, 63; H 739,774 | éerpèti W '2| 

- Ni 19, 20 | -i Ph 79 | &rpiti H 20; B 7. || b. +tcharpèti : carpéti 

Vi ‘14, 715, 17 (-в-), 18, "21, 22. 

III. +tchèpti : dèpti W 1, 8, 9, 10, 139, '42, 52 (ou dèrpèti), 

56, 66; H 8, /42 (ou cèrpètt), 49, 50, 67; L 1-7, 16, 29, "82, 35-45, 

50, 61, 66, 71, 75, 85-101, 113, 116; Ve 1, 6, 15, 26, 35, 37, 89-41, 

44 (ou &rpéti); My 1-6; Ма 2 (ou éérpèti) | -iy W 13 | -ï L 19 | -i 

Н 27, 98; Ve 24, 32, 841) рі H 21 | бірі W 35 | &fti |?] H '14. 

= IV. *charpantié : sarpátyé Ne 65 (éèrpatt arch.) | -tyè Vi 13. 

V. a. +tchèrpanti, -tiè : Фграй В 33; Ne 69 | -tyè Ne 33, 39, 

50, 63 | -tiè Ne 60. || b. +tcharpanti, -tiè : баграй D 136 | -tyè 

Ne 47 | -t'yé Ne 76. 

VI. a. +tchèrpati : &rpati D 120, 123, '129, 182; Ne 20, 43, 51, 

57; Vi 2-8, 25 | -Н Ne 65 (arch., ou Sarpütyé) ; Ne 88. || b. *tchar- 

pati... : éarpati Vi 27, "32, "88, 87-47 | -i Vi '86. 

= VIL. a. *carpinti, -tié, +carpétchi... : karpéti No 2; Th 

6; Mo 44, 58, 79; S 1, 13, 19, 81-87; Ch 16, 26; To 2, 14 | 

-й, Th 5 | -tï №3; Mo 9 |-ti No 1; To 13, 27, 37; Mo 28; Th 25, 

73 |-ti, То 78 (ou karf- ?) | -tyé To 1, 28, 39, 78, 99 | -tié To 94 | -tye 

Mo 42 | -tyè Mo 1, 41 | -t'y@ A 44 | -& Mo 20 || karpèti A 37 | 

- S 10 | karpétt A 7; Mo 17 | -tï„ А 14 | -ty£ A 50 | -#yê A 1, 

20, 28, 52 | karpééyé To 58; А 55 | -êyé To '71 | karpèëé A 60 | 

karp£^té Mo 87 | -tyč Mo 64 | karpèti S 62. || b. *kerpinti : kèrpèti 

To 7; No 5. | 

VIII. a. +сагрей, -tié : karpéti А 2 | karpètié To 24 | -tie A 18 | 

чуе A 13 | tig То 48; А 12 | karpeti, То 43 | karpett, А 710. || 

b. +kèrpèti : kèrpèti S 29 (ou С) 3. 

D 2, 
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14. CHASSEUR. — Q. G. 875 (Q. P. 2, 32) «le chasseur va à la chasse pour chasser » ^ ?. 

Lat. *captiare FEW 2, 319; suff. -atôre, fr. -eur. 

Types : "tchésseür, -ей; + tchésseuy, -ssieu ; tichéssou, -ó, -ою; — 

+сасвей; — +chasseür, -ей, -@т. 

e 1° k^ initial > génér. 6, mais Ë еп pic. 

29 a initial aprés k > génér. ë, mais а еп pie. Cp. c. 11 CHAPEAU, 

12 CHARPENTIER, etc. 

B° ty + voy. > génér. s, comme en fr., mais $ en pic. 

4° 6 ton. libre (suff. -at dre) > partout, sauf dans le s. de 

Vi, oü l'on a w, ó, ow... avec diphtongaison (cp. c. 17 CHEVEUX), 

et en Ard. lg. ой -r final subsiste (cp. с. 44 FRÈRE) 3. 

La carte marque l'opposition brutale du type w. et gaum. +{chèss- 

et du type pic. *cach-; il y a, cependant, des f. intermédiaires * 

(ep. type +с6язе, с. 15 CHAUSSE). Le type fr. chasseur” tend à 

se répandre à l'o. 

+ ALF 249. Brun., Eng. 282; Et., p. 125, 262, 351. Mél. w., 

p. 108-110, pl. III. Grien., $ 9, 67. Rem., Anc. w., р. 70, $ 30 et 31. 

= Ï. +tchèssedr : 

'8, 4-11. 

II. +tchèsseû : (28, - Ch 38, 43, 54, 61, 72; Th 24 (ou kasé); 

Ni 2, '5, 6-20, '25, 26, 28, 45, 61, 80, 85, 90 (ou kasd), 93, '97, 98, 

71,09, 107, 112; Na 1-19, '20, 22-135; Ph 6-86; Ar 1, 2; D 7-25, 

30, 84-186; W 1-80, '32, 85, 36, '39, '42, ‘45, '52, 56, 59-66; H 1-27, 

"98, 87, 38, 39, 42, 46-69; L 1-14, 19, 29, '32, 35, 39 (бе-), 43, 45, 

"50, 61, 66, 75, 85-116; Ve 1-8, 15, 24 (-Ф)?, 26, 31, 35, 41; Ма 1-58; 

В 12, 14, 15-38; № 4-20, ‘28, 24-76; Vi 2-16, 22, 25. 

ПТ. a. +tchèsseuy : &sdy Vi 18, 21 || b. +tchèssieu : césye 

Vi 35 | «tchèsueu» Vi "36. 

IV. a. *tchéssou, -6 : dèsu Vi 82, '83, 37, 43, 46 | -Ó Vi 27, 38. || 

b. *tchéssow : éésdw Vi "84 («tehessowe»), 4T. 

= V. tcacheü : kasd, -é To 6 (= ‘rabatteur’), 13, 28-43, 58, 

"1; A 2, 7, 10, 12, '18, 28-50, "52; Mo 1-42, 58-79; S 1-87 ; Ch 16 

(néol. ѓаз), 26-28, 36, 68, 64; Th '2, 5, 24 (ou 6058), 25-62, 64 

Cèsér Ve 32, 34, 37-40, 42-47; My 1-6; B 2, 

(ou čèsé [?]), 72-82; Ni 1, 33, 72, 90 (ou čèsé) | kasé To 48, 78 | 

kase То 94 | kas&/ó Th 14 | -& To 27 ; А 20, 60 | -&, То 2 | -@у Mo 44 6. 

= VI. a. *chasseür : Sasér A 1; Ch 4; Ni 36-39. || b. *chasseü : 

Sasé Ch 16 (néol, v. V). || e. +chassèr : sasèr No 1-8; To 1, 7 

(-&r), 78, 99 (-an). 

1 Та q. 875 permettait d'établir les c. CHASSEUR, CHASSE et 

CHASSER. La c. CHASSE eût été trés simple : elle eût donné la limite 

kas — čs La c. CHASSER eût été assez compliquée à cause de la 

terminaison. On s'est décidé pour CHASSEUR, qui donne, en méme 

temps que le rad. cHass-, l'important suff. -atôre. 

2 La с. présente certaines lacunes. En fait, le v. *cachi, +kèchi, 

existe, mais avec le sens chercher", dans tout le Hn et méme dans 

une grande partie du Br et de la prov. de Nm, c.-à-d. bien au-delà 

de la limite kas — 25 indiquée par notre carte. D'après les q. 803 

«qu'est-ce que tu cherches ? » et 804 «tu chercheras, mais tu ne 

trouveras теп», on relève : Ch 33 kaší ‘cherchez’, Ch 43 kasè ‘id.’, 

Ch 61 kaš ‘cherches’, Ch 72 kasra *chercheras', Ni 17 kas ‘cherches’, 

Ni 45 kasró ‘chercherez’, Ni '97 kasré “chercheras), Na 22 kasrò 

“chercherez”, Na 109 et 135 kas ‘cherches’, Ph 45 К682 ou éèsé “cher- 

chez’, Ph 61 kas ‘cherches’, Ph 69 kas? ‘cherchez’ D 36 kas ‘cherches’. 

3 L'r final du suff. -edr tombe aussi еп Ard. lg. dans certains 

groupements : ton k'ichésseü, Ф macrales ‘un chasseur de sorcières, 

un sorcier” Ve 84, 39, 44... (cp. têyen @ pires ‘tailleur de pierres”, ete.). 

4 La f. 1086 ‘cherchez’ de Ph 45 (ср. &sé de la carte) est inter- 

médiaire entre čs- et kas-. Il existe un autre type intermédiaire, 

+cassi *ehasser', dans l'ouest-wallon, dans la terminologie du jeu 

de balle : cf. W. Bal, Mél. Haust, p. 24-25. 

5 Pour la longueur de la voy. finale, ef. p. 60-61. Voyez aussi les ex. 

de la n. 3. 

6 Ajouter ces р. où l'on a noté aussi kaš- *chass- : To 99; А 55; 

Mo '57. m 101 
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15. CHAUSSE (bas). 

Q. С. 1890 (9. P. 1, 94) «tricoter des bas avec des aiguilles » !. 

Lat. vulg. *calcia. lat. clas. calceus FEW 2, 70; 

Bloch-W. 120, v9 chaussette. 

Types : *tchásse; *tchásse, -6-; +ichôsse; — +côsse ; — cóche... 

+ 1? k" > génér. & mais k en pic. 

29 а + 1 + cons. > primitivement 4 dans la zone lg. et le n. 

du Lx, 6 ailleurs, comme en fr. Le 4 se vélarise volontiers plus 

ou moins ; sans doute est-ce de lui que procede le б du n.-e. ; mais 

celui de la grande zone de l'o. et du s. (Nm, Br, Hn, s. Lx) s'explique 

p.-ê. comme ГО du fr. Cp. с. 12 CHAR. 

39 k + y  génér. s, comme en fr., mais $ dans la zone pic. 

La carte oppose le type pic. +côche aux types w. et gaum. qui ont 

Св; et parmi ceux-ci, elle met en relief le plus répandu, *tchósse 

(cercles noirs). Noter le type intermédiaire *cósse Th 5. 

+ ALF 114 (bas) et 259 (chausser). Brun., Eng. 116. Mél. w., 

p. 108-110 et planche TII. Мавснот, Lua. central, $8. FELLER, 

$13. Rem., Anc. w., p. 45, $8. 

= Ï. a. ttchâsse : dis Н 8, 21, 27, 28, 39; L 61, 85, 87; 

Ve 81, 84 (mais 0478 Solwaster) 87-47; My 1-6; Ma 20, 29, 40, 

42, 51, 53; B 2, '8, 4-38. 
b. *tchásse, +tchòsse : 645, &is Ni 19, 20; D 30, 34, 64; W 1, 2, 

3, '8, 10, 18, 21, 30, 35, '86, "39, '42, 63, 66; H 1, 2, 37, 38, 42, '45, 

46-58, 68, 69, 74; L 4, 85, 45, 106, 113, 116; Ve 85; Ma 2-19, 24 | 

fòs W 59; H 67; L 1, 2, 7, 14, 29, 39, 94, 101, 114; Ve '15, 24, 26, 32. 

IL *tchósse : éds S 29; Ch 4-63, 64, 72; Th 24, 29-62; Ni 1, 

2, 5, 6, 9, 710, 17, 26, 28, 36, 38, 89 (40,5), 39-61, 72 (cósèt), "74, 

80, 85, 90 (6654), 98, 98, '105, 107 (60,5), 112 (605); Na 1-19, 20, 

22-80, '88, 49, 69-84, 107-135 ; Ph 6-86; Ar I, 2; D 7-25, 36-136; 

W '43, 60; L 19, 71; Ve 6, 8; Ma 1, 35-39, 43, 46; Ne 4-20, 23, 

24-76; Vi 6, 8 (6854), ‘12 (-ay), 18 (-a), 16, 22 (-ay, -èt), 27 Lon, "82 

(-о%), "88 Län, 85 (-0), 86, 38 (-0), 48 (-èt), 46 (-0), 47 (-0) | 668 Ni 

11, 14, 24, 33, "62, 66; Ма 44, 59, 99, 101; L 32, 43, 66; Ve 12. 

= III. +cósse : kòs Th 5. 

= IV. +côche... : Е № 2; To 2, 48, 771, 94 (#0804), 99; А 1-12, 

20, 37 (késèt), 44, 50, '52, 55; Мо 9-20, 37, 41-44, "57, 58,79; S 1-19, 

31-37 ; Th '2, 14, 25 | ké$ No 5; А 60 | kòf To 7 | kó,$ To 24, 28 | 

kà $ To 6 | kyós No 8 | < quéauches » To 89 | kóf No 1; To 18 | kès [7] 

To 73. 

= Autre type: tbas3: ba To 1, 27; Mo 1, 64; Th 72, 78; Vi2, 

18, 25, 37 | bà Th 64, 82 | bà То 78. 

1 Les laeunes de la q. 1890 ont été comblées à l'aide de la q. 

1132 «tu vas trouer ton pantalon (tes chausses)»; mais le sens 

des rép. à cette dernière q. n'est pas toujours clair : la parenthèse 

semble indiquer que «tes chausses» est synonyme de «ton pan- 

talon»; mais les témoins paraissent avoir compris «tes bas». 

Lorsque le tableau donne entre parenthèses les formes 60861, 

tésò..., c'est qu'aux points dont il s'agit, on n'a pas trouvé le simple 

«chausse», mais les dérivés «chaussette, chausson >. 

? On voudra bien ne pas attribuer une valeur rigoureuse aux dis- 

tinctions établies iei entre les types I b et II, ni aux signes qui leur 

correspondent sur la carte : la Г. 865 de L 101 est prob. toute proche 

de 40% ou même de 685 ; de méme, les 608 de Ni et Na auraient p.-ê. 

été notés à un autre moment avec д. Cf. e. 12 CHAR, n. 2. 

з Au s.-o., aux confins du Hn et du Lx, le type fr. "bas" existe 

souvent à côté de "chausse”, et celui-ci tend à devenir archaïque. 

gor 
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16. СНЕК. 

Q. С. 1128 (Q. P. 2, 21) «c'est cher; c'est Боп marché ». 

Lat. carus FEW 2, 439. 

Types : +tchir; + tchér, -ér; +tchig, *tehiér; — +kir, +kèr, *kér; 

thir, thiér; — +chér, +chér. 

+ 1? k" initial > génér. č, mais k en pic. 

29 k + y passe secondairement à ë dans la zone рю. : cf. 3°. 

30 y +a-+r : à première vue, ce groupe devrait donner ir 

dans presque toute la B. В. (ср. c. 58 MARCHE); mais le type +tchir 

existe seulement dans la prov. de Lg, et les arr. de D, Ma, B et Ne, 

et sporadiquement à l'extréme o.; de ce cóté, on rencontre aussi 

“Му. En Br, dans la prov. de Nm (sauf D), dans le Hn or., règnent 

+tehér, *tehér ; plus à Го., *kér. Le y persiste dans les types *tehiér... 

et +kiér... (ep. a. fr. chier, a. pic. kier). Ce dernier, qui est essentielle- 

ment pic., passe aussi à +tiér, tichyêr (p.-ê. à +tchir). Le fr. cher 

s'est déjà introduit en de nombreux p., notamment dans le s. du 

Lx. Cp., pour -ër..., c. 78 POUSSIÈRE, et pour ye, c. 17 CHIEN, etc. 

Ф ALF 268. Brux., Eng. 304; Et, p. 166-7. REM., Anc. w. 

p. 47, $ 10. 

= Ï. +tchir!: dir No 2; To 2, 6, 37 (čir); A 12, 55 ; Na 101, 103, 

7190; D 15-84, 88-120, 132, 136; W 1, '8, 10-30, 32, 35, '36, '39, 

"49, 68, 66; H 1-27, '28, 37, 38, '39, '42, 46-69; L 1-29, '32, 35-45, 

"50, 61, 66, 75, 85-116; Ve 1-8, 15, 24-47; My 1-6; Ma 1-53; B 2, 

'8, 4-27, 80, '81; Ne 4-20, 23, 24-82, 43, 51 | е” No 1; To 7, 27. 

IL а. *tchér! : бё Mo 87; Ch 28, 83, "86, 43-63, 64, 72; Th 24, 

29, ‘82, 48, 46 (д), 54-72; Ni 1, 28, 38, 90; Na 1-19, '20, 22, 30, 

49, 84, 99 (-ér), 107, 127; Ph 6-16, 53, 61; Ar 1, 2; D 7; W 3 (-ér); 

Vi 47. || b. +tchèr 1: (ғғ Th 58; Ni 2, 5, 6, 11, 17 (687), 24 («tehar э), 

26, 39-61, 80, 85, 93, ‘97, 98-112; Na 28, 44, 109, 116, 129-135 ; 

Ph 33-45, 54, 69-86; D 36 | der Ni 19, 20. || e. *tchér 1: &r To 13, 

28; A 50, 52; S 29; Ch 4-27; Th '2, 5; Ni 88; W 59 | ¿ë> Th 73, 82. 

ПІ. a. *tchi,r! : & To 24, 48 | dig To 73 | & To 43 | бу 

Ni 36 | & No 3. || b. +tchièr..., +tiêr... ! : &jr В 28, 33; Ne 50, 

76; Vi 8 | &ër To 78 | éyèr То 58; Ne 47, 68 |t'yèr A 44; Ni 72 | 

Гуё To 71; Mo 61 | «tehiyer» А '18 | «смет» To 89 | «tchiér» А 10 | 

tyèr A 1 | «tièr » To 1 | «tiér» To 99 | «tiér» А 60. 

= IV. +kir : kir To 94; A 7; S 6. 

V. a. *kér : kèr Mo 23 (v. VI b). || b. *kér : kér Mo 9; 5 19, 

kér S 1 | kèr Mo 23 (v. Ку г); 5-81, 36. | 

VI. a. *kir : Ил A 2. || b. +kiër, +kiér : kièr А 28 | kyèr А 87; 

Mo 1, 23 (ou kèr, kèr, Sr), 42, '57 (ou sèr); S 18 | kyèr Mo 41 | kyèr 

Mo 79 | kyér A '20; Mo 17, 44. 

= УП. a. *chér : sèr Mo 20, 23 (v. VI b), 57 (id); 5 10, Th 25; 

Ne 39, 49, 69; Vi 2, 6, 13-18, '21, 25, 27, '38, '34, 35, 36, 86-46. || 

b. *chér : sèr Mo 58; Th 14 | # Мо 61 (ou t'yér); D 123; Ne 33, 

44, 57, 60, 65; Vi 22, '32. 

87 

1 Des f. classées sous les mémes chefs doivent parfois s'expliquer 

différemment. Le trouble est dû notamment au passage dek + y à č 

en pic. 

Ainsi les f. чери de Ро. (1) remontent sans doute à ky-, avec k 

pieard, de sorte qu'elles appartiennent à une autre couche que 

les formes +tchir de la zone w. 

Les f. classées sous ПТ sont aussi de couches différentes : dans 

čer de B et Ne, le č est ancien; à Vo., dans la région pie., kyer => 

ет > t'yer, &yer, Gr... (Pour III b, on remarquera que les notations 

ty-, «li-», n'indiquent pas nécessairement une prononciation ty pure). 

De même, certaines f. +tchêr, +ichér de lo., et le *tchér de Vi 47, 

classés sous П, peuvent avoir une autre origine et étre d'une autre 

époque que les formes namuroises identiques : tchyer > teher. 

с 
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17. CHEVEU(X). — Q. С. 937 (Q. P. 1, 46) < peigner ses cheveux avec un peigne fin » 1. 

Lat. capillus FEW 2, 247. 

Types : (ses) +dj'vès, +tch'fès; — +dj'vés, +tch'jés; +dj'oias, 

+tchfias; — +dj'veus; +tch'feus; +tchfelis; ttek fieus; кв fous, 

-0ás, -68; +tchèvous..., “tchavow; tg'veüs; *kéviós ; — teh'feüs. 
> D 

Les q. contenues dans l'enquête ne donnent que rarement des 

formes complètes, conservant la voy. init.; elles placent le mot 

apres une voy., et, dans ce cas, la voy. issue de a s'élide partout, 

sauf au s. de Vi. 

e 1? k“ init. > génér. é, mais К еп pic. Mais le k pic. n'apparaît 

plus qu'en deux p., la f. autochtone ayant été supplantée partout 

par la f. française (avec $ init. conservé ou adapté en é: IV et УП). 

29 а init. : la voy. qui suit 6, k est, comme dans le fr. cheveu, 

une voy. caduque (cf. c. 54 LE) : *+tchivès, +tchuvès, +tchivias, 

+tchèvias... Au s. de Vi seulement, sè баси, -ów, avec a non élidable. 

30 (-v > фо dans la prov. de Lg et le n. du Lx, ¿f ailleurs ; à Го., 

8-0 > $f. Même phénomène dans «cheval», « cheville » ?. 
49 -illu (-os) > -é bref dans la prov. de Lg et une grande 

partie du Lx; -é aux confins des prov. de Nm et de Lx; -ya en 

nam.; -%, -dw... au s. de Vi; -yó à A 2; -y® à Vi 35... Pour la 

coïncidence avec -éllu (-é, -ya) ср. с. 11 CHAPEAU. 

La carte oppose surtout les types orientaux en -é aux types 

centraux en -é, -ya. Noter les types intermédiaires ей е Ib, 

+dj'vé, -é Па, *dj'via ІП a. 

Ф ALF 270. Brun. Eng. 808. 
р. 50, $ 12. 

= Г. а. +dj'vès : gvè D 30, 34, 46, 64; W 1, "8, 9, 10-30, '32, 

85, '86, '39, 49, "45, 52, '56, 63, 66, 72; H 1, 2, 8, 20, 21-27, 28, 

37, 88 (-é), '39, 42, '45, 46-69, 74; L 1-14, 16, 19, 29, "82, 35, 39 
(-e), 48, 45, 50, 61, 66, 75, 85-116; Ve 1-8, 15, 24-47; My 1, 2, 4; 

Ma 2-29, 40, 42 (-e); B 2, 3, 4-12, 714, 15. || b. +dj'veus š : joe 

Муз, “5, 6. || e. +tch'fès : 92 Ni 20; D 120, 123 (-г), 182 (-г), 136; 
W '2; Ма 51, 58; B 16, 17, 21-33, 35; Ne 11, 20, 22, 23, 24-32, 

43, 44, 51, 65. 

GniGN., $18. REM., Anc. w., 

= П. a. +dj'vès, -és : фё W 60 | gvé Ma 1 (- q. 824). || 

b. +tch'fés : 2/6 Ar 2; Ma 85, 43, 48; Ne 14, 16 | Фе D 101, 110; 

Ma 36, 39, 46; Ne 4, 9. 

= III. a. *dj'vias : joya W '70. || b. *tch'fias : éfya Ch 28, 

33, '36 (ou $f4), '54, 61; Ni 6, '9, 110, 11, '14, 17 (rare; ord. puy), 

19, 24, '25, 28, 39-61, '62, ‘66, 80, 85, 93, '97, 98, 102, 107; Na 1-19, 

'20, 99-185; Ph 16, 38, 42 (ou (fd), 53, 61; Ar 1; D 7-25, 36-40, 

58, 68-96, 113; W 83, '42, 58, 59. 

= IV. а. *tch'feüs : 4/2, -Æ S 29; Ch 4, 16, 27, 43, 63, "64, 

72; Th 24, 29, 32 («tch'veux»), 43 (-@), 46-64, 73 (-&), 82; Ni 1, 
38 (-Фу), 36, 38 (-dy), 74, 90; Ph 6, 15, 37, 42 (ou éfya), 45, 54, 69, 
81-86; Ne 16, 33, 39, 63; Vi 18, 25 | -@ S 87; Ch 26; Th 72; Ni 72; 

Ph 79; Ne '50, 57, 60. || b. *tch'feus?: 6/@ Ne 47, 49, 69, 76; Vi 18 

(q. 824 čuvě) | Әе Vi 6, 8, 16. 

V. a. *tch'fieus : уф Vi 85. || b. +tch'fous, -oüs, -ôs : ¿fw 
Vi '32, 37, 48 | -& Vi '21 | -ó Vi 27, 38 | - D 110 (ou -è); Vi 2. || 
с. +tchèvous, +tcha- : (ои Vi 22 | cava Vi 38, "86, 46. || d. *tcha- 

vow ` davòw Vi 784, 47, 

VI. a. *&veüs : 20%, go, То 43 (а. 824 kévd,). || b. +kèviòs : 

Кдоуд4 A 2 (arch., v. 4/8). 

= УП. *ch'feüs : $fé, - No 1-8, '4, '5; To 2 (d), 6-89, 48-99; 
A 1, 2 (kévyó arch.), 7, '10, 12, 18, 18, 20, 44, 55; Mo 1-23, 37, 

42, 44 (-&,), 58, 64, 70,79; S 1-19, 31, 36; Ch '36 (ou уа); Th '2, 
5, 14, 25 ; Ni 112 | -Ф To 1; А 50, 52, 60; Mo 41. 

== Autre type : Гро, lat. pilus REW 6508, *pouy : puy 

Ni 2, '5, 265. 

1 Les lacunes ont été comblées à l'aide de la 4. 824 (Q. P. 2, 50) 

«des cheveur roux». Ont été consultées aussi les 4. 1278 cil 

est chauve, il n'a presque plus de cheveux», 1421 «une mèche de 

cheveux», 1925 «boucle de cheveua... ». 
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18. CHIEN. 

О. С. 395 (Q. P. 1, 26) «appelez votre chien ». 

Lat. canis FEW 3, 191. 

Types : tichin, +tchén, *tchégn; Череп, -é", -6; 

+tchyin, -ié; — +ki; +kyin, +kiè. 

+ 1? a tonique + n, après ky 

Deg que dans la zone pic., au s. де Ne et à Ar 2 

on a ë plus ou moins ouvert ; à la pause, cet ë prend la forme -en, 

avec résonance vélaire, à l'e., dans la région verviétoise et dans 

Vi, et la forme Aë en Hesbaye liég.; on a, d'autre part, dans une 

zone centrale et dans divers p. de l'e., une nasale é plus ou moins 

nette; enfin, Ze + n s'est résout en ? (+ n) aux confins du w. et 

du pic. Ср. e. З BIEN, 19 CINQ 1, 

20 k* > génér. & mais К en pic. En pic., la situation est trans- 

formée du fait que k + ie passe souvent à tye, ве... Ainsi, les f. 

de la zone pic. arrivent à coincider avec celles de Ге. (on a ё, dé, 

62, etc., comme en lg., en nm. ou en chestrolais), mais elles résultent 

d'une évolution d'époque différente. Cf. с. 16 CHER, n. 1. 

La carte met en relief les types en é et en i (signes noirs) et 

ceux qui conservent la diphtongue; elle détache le hesbignon 

+tchègn, et elle signale aussi, mais à Ге. seulement, les aires ou -7 

final est fréquent. Noter la position du type +ki?. 

+ ALF 277. Brux., Enq., 816; Et, p. 298. 

WARN., p. 22, 88. REM., pi 58, пи. 

+tehi(n); +tchi,:; 

: l’ancienne diphtongue te ne 

; le plus souvent, 

GRIGN., $28. 

'66 ; Na 1, 79-101, 109149, 135; Ph 6- 33, 45; Ar 1; D 7-101, 103, 

110-132 ; W 21, 35, 36; H 1, 8, 20, 21, 26, 27, 28, 37, 38, '39, 

42, '45, 46-69, '74 ; L 1, 7, 16 (ou Сей), 29, 32, '75, 85 (ou (ёй), 

101-116; Ve 35, 38, 40-47; My 4; Ma 1-46, 47, '48, 49, 51, 53; 

В ^1, 2, 3, 4-12, 718, 15, 16, 17, 21-24, 26, 27-80; Хе 4, 5, '8, 

9, 11, 12, ER 16, 17, 20, 729, 23, 24-44, 49, 50, 51, 57, 65, 69; 

Vi 6, 13, 25, "32, 87-46 | dèx То 1, 39; В 33; Vi 16 | (+ Vi 2 | ce 

No | dè; То 94 | dè, To 73 | ¿ë Th 82? | 22, Th 43, 64 | 42, Th 78? | 

^ Ph 86? | Ze" Mo 64 | Фу W 59, '60 | dé" L 19 | бе" Ve 24. || 

b. +tchèy... : “ên L 94; Ve 87; My 2 | &, Ve 26, 89, 40 (Franche- 

ville, arch. ; auj. (2); Vi 85, /86, 47 | 9%) Ve 84; Vi 82 | бел) Vi '32 | 

dey D 136 | dèy Ve 1, 81, 32; My 1; Vi 8, 18, 21, 22, 27 | day L 2 | 
één (avec è trés peu nasal) Vi '33 (à la finale, mais 2 devant cons.). 

П. a. +tchégn (Hesbaye liégeoise) : &й W 1, '8, 9, 10, 18, 30. 

"39, '42, 56: L 4, 14, 16 (ou С), 85, 39 (-e-), 45, '50, 61, 85 (ou ве), 

87 | бей W 52, 66; H 2. || b. *tchagn : бай W 63. 

III. +tchén, +tché", *tché 2: & No 5; 5 31; Ch 28, 63; Th ‘63; 

Ni 11, 20, 24 (ë ë су ë), 89, 62, 112; Ма 22, 44-69, 107; W 8, "A | Cé", 

JÉ" To 2-24, 28; Ch 83, 43, 72; Th 46, 54; Ni 2, 5, 17, 26, 28, 45, 

80, 98, 107; Na 6-20, 23, 30, 180; Ph 37, 42, 53, 54, 84 | èd, dé Ch oi: 

Ni ^14 (ou 44”), 61, 90, 93, '97 ; Ph 61-81; L 43; Ve 6, 8 | éé Мо 41? | 
dé? Mo 423 | е My 3.4 | ё@ W '25 || dé, № 10, 85 |èg”, Ni 6, 9 | 

ёё) L 66 | е, My 6 
= IV. &, *tchí", +tchi? : & To 272; Mo 58, 79; S 10; Ch 16, 

26; Th 5; Ni 1 (ou tin) | &" S 37; Th '2, 14 | 4" Mo 2 п S 36 | 

i, Ch 27 | ci, Ch 4 || & А 37; Mo 17, 44; S 29; Ni e 36, 38, 72, 

74 | & À 2; Mo 9; № 35; Ne 76. 

V. a. *tchí, : 4, А 12 | čí, To 48 | 4,А 10. || b. +tchyin, 16: 

бё To 78; № '24 | ёё" To 48 | £e" To 37 | 46 Ne 60 | t'yó Ar 2; 

Ne 47, 63 | èyè То 58 | бє A 55 | ше To 99 | tyè A 7* | ё@ А 28 | 

буе А 718 | cyé А 20 | Гуф To 71; А 44 | & Мо 20 | & GN kë) 
| 
| 

A 

"тә 

Мо 37 $ | & Мо 42 | бё Mo 41 | ée A 1 | «исфо (vd ~) A 50, 52 

ékéeé A 606. 
= VI. *ki: kī S 13 | ki S 1, 19 | ki", S 6. 

УП. +kyin, +kiè : kyè No 4 | kiyè No З | ktè Mo 1. 

i ES риза et la earte donnent le mot à la pause. A l'intérieur, 

devant cons., le timbre de la voy. méme peut être différent : Ve 24 

de" mais 66 1 čs “chien de chasse’; Ve 32 бё) mais dé t dès: Ve 34 

6070, mais бё 1.608. 
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Lat. quinque, lat. vule. cinque FEW 8, 1480. 
Types : *einq', *cégnk', сері”; *cénq', *céq' ; — *chonq' ; tehing, 

ереп. 

E 
€ 19 ki > génér. s, comme en fr., mais $ en pic. Cp. с. 7 

CENDRE, etc. 

99 3 + n + cons. > génér. ё, comme en fr. avec une var. Ë, 

plus ou moins nasale. 
On notera, en Hesbaye lg., le type teégnk, avec ñ devant le k 

conservé, et, еп gaumais, le type *cènk, avec n devant k. Cp. c. З 

BIEN et 18 CHIEN. Liane, type pic. tehong , qui remonte au m. â., 

disparait de plus en plus devant un type d'origine française, mais 
picardisé, +chinq'. 

La carte met en évidence les types pic. en $-, et, parmi les autres, 

celui qui a é, ainsi que le hesb. +cègnk' et le gaumais “сері. 

+ ALF 289. Вксх., Enq. 326; Et., p. 139, 800. Gricn., $ 23, 

38. Mél. w., р. 26 sv., 108-110, et planche ПІ. Dovurr., $16. 

REM., Anc. w., p. 70, $ 30. 

== Ï. teing’... : sèk, sèk A 1 (ou $); Ch 68, 64; Th 24-53, 62, 
72, 82; Ni 5, 19, 20; Na 1, 79-101, 109-129, 135 ; Ph 6-37, 45, 58, 86; 

Ar 1, 2; D 7-84, '85, 94-186; W 21, '32, 85, 45, 56, 59, 68; H 1-8, 

'20, 21, 26, 27, '28, 37, 88, "39, '42, '45, 46-69, '74; L 1, 7, 14, 16 
(ou séfik), 29, "82, 89, 85, 87, 101-116; Ve 26, 35-47 ; My 4; Ma 1-53; 

B 2, 3, 4-12, '14, 15-83; Ne 4-20, '22, '23, 24-76; Vi 2, 25, 85 | 

sè'k L 4 | sè'k Vi 16 (sék arch.) | së"k Mo 64 | sèk Ve 81, 34; 
My 1 | sek? Ph 69. 

Il. +cègnk'... : séñk W 1, '8, 9, 103, 13, 30, '39, '42; L 16 
(ou sek), 85, 45, /50, 61 | sèñkr ! W '56 | séñk W 66 | sañ L 2 (зел 

Bigag 0202522 | 
THI. +cèyk 4 : sènk Vi 6-18, 18, 21, 22, 27, "32, 38 (-2"-), 36, 87-47. 

IV. *cénq', *cé"q', *céq', *ci"q' : sék Mo 79; Ch 28-43; Ni 2, 

10, 11, 89, '62, '66, 74, 85; Na 30-69, 107; W '2, 8 | së"k, sé'k 

19. CINQ. 

Q. С. 611 (Q. P. 1, 186) «je sortirai vers cing heures » 1, 

Ch 4 (sek), '54, 72; Th 54, 64; Ni 6, 9, 14 (sé,k), 17, 26, 45, 80, 
98, 102, 107 ; Na 6, 19, '20, 22, 23; Ph 42, 54; My 2, 3 | sék Ch 61; 

Th 73; Ni 28, 61, 90, 93, ‘105, 112; Ph 61, 79-84; L 19, 48, 66, '71, 

94; Ve 1-24, 32; My 6; Vi 16 (arch., ou 827%) | sik Ni 1, sink Ni 245. 

= У. +chonq' : sòk То 13, 24, 28, 87, 48, 48, 72, 78, 99; A 2 

(ou sèk), 7 (id.) 10, 12, 18, '18, 40 (ou ФК), 44 (id.), 50, 55 (40 

minut) 60; Мо 9 (ou sèk), 37-44, 69, ‘70; S 19 (ou sèk), 29 (id), 

31, 36 (ou sk), 37; Ch 16-27; Th '2, 5 | £ók To 1, 39 | sdk Mo 20 | 

sòk Th 14. 
VI. a. *chinq' : sèk No 1-8, 4, 5; То 2-7, 27 (-ë*-), 58, 94; 

A 1 (ou s-), 2 (ou sdk), 7 (id.), 28, 37, 40 (ou šók) 44 (id.), 52; Mo 1, 

9 (ou sdk), 17, 28; S 1-13, 19 (ou 50%), 29 (id.), 36 (id.) ; № 33, 36, 72. 

b. *chénq' : % Mo 58. 

1 Les lacunes de la q. 611 ont été comblées à l'aide des q. 355 
(9. P. 1, 22) «il y a cing minutes...» et 828 «j'en ai un, une, 
deux, etc. >. 

A la q. 611, devant < heures », c.-à-d. devant voy., le mot est 

aussi complet que possible et se termine régulièrement par k 

(sauf à L 2). A W '56, dans cette position, il peut méme s'allonger 
d'un ғ, sans doute par analogie avec kwatr ‘quatre’ : il a sèñkr èfa 

‘il а cinq enfants’. 
A la а. 855, devant «minutes», c.-à-d. devant cons., Je mot 

garde régulièrement son k final. Seules, d’après notre documen- 
tation actuelle, les Г. sêrik IL et sdk V le perdent. A Ne 65, sèk 

devient aussi зе. 
A la q. 828, c.-à-d. à la pause, le mot à la méme f. qu’à la q. 611, 

devant voy. Toutefois, séñk II devient зе comme à 1а q. 855. 
2 La f. de Ph 69 sèk est peut-être une variante de sék. 

з Pour W '8 et 10, à la q. 611, Haust a noté sépk et sèfik, mais 

зей seul aux q. 355 et 828. 
4 4... 
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20. CLOCHE. 

9. с. 1157 (9. P. 2, 25) «sonner les cloches >. 

с|оеса FEW 2 790. 

Types : +cloke, +clotche. 

+ Traitement de kk + a: teloke règne au n., de la zone pie. à la 

région de My; *clotehe occupe la moitié sud du territoire. Ср. 

с. 87 SAC. 

Pour combler les lacunes de la q. 1157, оп а recouru au dérivé 

CLOCHER, qui figure à la q. 1155 (Q. P. 2, 23) «le clocher, le coq 

du clocher » 1. Mais on observe, entre CLOCHE et CLOCHER, pour le 

traitement de kk + а, de grandes divergences: telotche a toujours 

comme dér. *clotehi, +elotehiè, avec 6; mais là ou l'on dit +cloke, 

CLOCHER ne se dit pas toujours +eloki, avec k : 1? dans l'arr. de 

Na, à l'e. de Ni et dans une partie du Hn, +eloke coexiste avec 

*eloichi; 29 à Го., le primitif +elokier passe à *elotier, *clotchier, 

+elotchi, aussi avec C2. 

La carte donne les formes recueillies pour CLOCHE, la forme de 

CLOCHER aux endroits ой CLOCHE manque, la forme de CLOCHER 

avec ë quand elle est en discordance avec celle de CLOCHE. 

€ ALF 302. Вксх., Eng. 884. GRIGN., $ 59. 

= I. +cloke : klòk No 1, 2; To 1-27, 87-43, '44, '50, '71, '72, 

'82, '91, 99; Al, 7, 10, 12, 18, 20, 50, 52, 55; Мо 1, 9, 20, 23, 

41, 49, 44, 57, 64, 69; 5 1-87; Ch 96, 97, 28, 36, 72; Th '2, 5, 

14, 25-54; Ni 1, 2, '5, 11, 20, '25, 26-33, 38-45, 72, 90-98, '105, 107; 

Na 1, 19, 20, 22, 30, 49-99, 109, 116, 130; Ph 6, 15; D 30, 34; 

W 1-80, ‘32, '39, '45, 59, 66; H 1, 21, 28, 37, 38, 50, 67-69; L 1-7, 

19, '82, 48, 45, 61, 66, "75, 85-106, 114, 116; Ve 1, 8, 15, 24, 31-37, 

89, 40; 44, 47; My 1, 2, 4, 6; Ma 2-12; B 2, '8, 4-6 | klók 'To 28, 

48, 78, 78 (-ok); А 87 (-ok), 60 | kljèk No 8 | klók To 94. 

|| Points ou la forme de CLOCHER permet de supposer klók avec 

k: +cloki...: klòki... A 2; Mo 17, 58; Ch '1, 4, 16, 33, 43, 63, 64; 

Th 24; W 85, ‘36, 63; H 2, 8, 27 (kluki, avec w), "39, '49. 46, 49, 58; 

L 14, 29, 85, 39, '50, 87, 113; Ve 26, 38, 40-42; My 3. — On note 

en outre un dér. *cloketer ‘sonner les cloches à petits coups’ à 

Ni 19 et Ve 6. 

= IL *clotche : #106 Th 62-82; Na 127, 129, 135; Ph 38-54, 

69-86 ; Ar 1, 2; D 7, 36-46, 68, 72, 81-123, 129, 132, 136; Ma 1, 

19, 24, '28, 29-36, 38, 40-53 ; B 7, 11-16, '17, 21-24, 26, 83 ; Ne 4-20, 

24-33, 43-68, 69, 76; Vi 2-18, '21, 22-27, '32, 88, 84, 85, 37-47. 

| A. Points ой Гоп a relevé +elotchi, -iè dans la zone +clotche 

et points où +elotchi coexiste avec *clotche dans la Wallonie cen- 

trale (Na, Ni...) : klóci Ch 61, 72; Th 58, 54; Ni 61, 85; Na 1, 

44-116, 130; Ph 6, 15; D 15, 25, 58; Ma 35, 36; B 9, 30; Ne 23, 

65; Vi 85 | klòti Ni 2 (néol., syn. tur), '5 (14.), 6, 45, 80, 90, '97, ` 
98; Na 6, 19, 20, 23, 30; Ph 16 (-i), 61; D 64; В 28 | 11066 Ne 39. 

B. Points de Го. ой +clokier > +clotier, +elotchier, +clotchi : 

klòtyé To 1, 99 | klò- To 39 | klotyé A 1 | klòtyë A 50 | klòt'yé 

A 55 | -yè To ‘71 | -yè A 44 | kldëyé To 58 | -уё А 10; Mo 64 

(ou -&) | klòé;œ А 18 | -&& A '52 | (1668 To 78 | klóci To 24 | 
klófiyé To 48 | klòdi, To 48 | 4, A 12 | М0, To 73 | kloti 

To 6, 27, 87 | -i To 28 | kloèt To 2 | kló& To 7 | - No 1-8 | klóčé 
To 13; Mo 37. 

1 On reviendra dans un autre volume au mot cLocHER, qui est 

concurrencé par "tour". 

2 En certains p. de l'aire *cloke, apparait un type "clochette" 

‘ampoule’ avec č : klòtèt Ve 39, 40; My 1; В 4... Cf. DFL 18 

ampoule. 
M 
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21. CLOU. 

Q. С. 978 (Q. P. 1, 50) «arracher (un clou) avec les tenailles » 1. 

Lat. clavus FEW 8, 768. 

Types : +6, -d, -6; — +010, -6,...; Ной; — +elaw, -ow; +cloti,, 

+elwo ; telè, telet... | 

€ Finale -avu : la prov. de Lg. et le n. du Lx (Ma et В) 

ont des f. qui reposent sur 4 primitif *; ailleurs, on a génér. д; оп 

notera le type +cloû, avec un u caractérisé, comme en fr., à Ne 26 

et B 28, 32, et les types diphtongués des régions tournaisienne et 

gaumaise. 
Pour д et à, ep. с. 11 CHAR, 15 CHAUSSE, etc. 

+ ALF 304. BRUN., Eng., 386; Et., p. 114-5, 458. REM., Anc. W., 

p. 43, $ 6. 
= Ï. a. аа: Ка H 20, 21, 27, 28; L 61, '75, 85, 87; Ve 81, 

35-47; My 1-6; Ма 20, 29, 40, 51, 53; B 2, 8, 4-11, 14, 15-24 | 

kla Ve За (-4" Solwaster) 3. 
b. *clà, +cló : klå, -ò Th 724; Ni 19, 20; D 30, 34, 64; W 1, 2, 

З, '8, '9, 10, 13-30, 85, 36, '39, '42, 56, '60, 68, 66, '70, 72; H 1-8, 

“87, 88, '89, '42, '45, 46-69, '74; L 4, 85, 45, 106, 113, 114, 116; 

Ма 2-12, '18, 19, 24, 42; B 12 | -ò W 59; H 67; L 1, 2, 7, 14, 29, 

‘82, 89, 94; Ve 15, '15, 26 | klo Ve 24, 823. 

= IL а. сіб : Alò, -ó No 2, 4, 5; То 13-27, 37, 43-58; А 1-12, 

28, 87, 44, 50 (-8), '52, 55, 60; Mo 1-79; $ 1-87; Ch 4-48, 54, 61, 
63, 64, 72; Th "2, 14-58, 62, 64, 73, 82; Ni 1, 2, 5, 6, 9, 70, 11, 

14, 17, '24, '25, 26-33, "35, 36, 89, 45, ‘61, ‘66, 72, 74, 80-98, 97, 

98, 102; Na 1-19, “20; 22-135; Ph 15-33, 42-86; Ar 1, 2; D 7-25, 

36, 88; 46, 68-136; W '48, '58; L 19, '71, 101; Ve 8; Ma 1, 85-89, 

43, 46; B 27, 30, 38; Ne 4-20, '23, 24, 31-47, 51-76; Vi 6, 8, 12, 

13-18, 21, 22, 27, 38 | -ő D 58; L 48, 66; Уеб | 45 Ni 112; Ph 6, 

87; D 40; Ne 49 (klà avec ü ouvert) 8. 

II. b. *cló,... : klé, Th 5, 54; Vi | -6, To 7, 28, 94 | -á, То 99 | 
-6, [?] Ni '62 | -6, Ni 107 | -ó„ Ni 88. 

ПІ. *cloü : kla B 28, 32 | -% Ne 26. 

= IV. a. +clow, +claw... : Мою Vi '82, 37 | -ów Vi 38 | Као 
Vi 25, 43, 46 | -à, To 2 | -à, То 6. 

b. *cloü,, +clwo : kisi, Vi 47 | klwó Vi 85 | -wo Vi "36. 

с. +clè,, *cleü...: klè, To 1 | -4; To 89 |-è, To 73 | -é, To 78 | 
-é, No 8 | -é No 1. 

1 Les laeunes de la q. 973 ont été comblées à l'aide de la 4. 972 
«clou; clouer... ». 

2 Le verbe « clouer » а un radical en a dans une aire beaucoup 

plus vaste que celle de +64, *clá, *cló : on trouve clawé, -èy... 

dans la plus grande partie de la В. R., c.-à-d. dans les aires +eld..., 

et méme dans une bonne partie de l'aire +60; les p. extrêmes 
relevés actuellement sont : Ni 72, Ch 16, 26; Ph 62; D 79, 96; 

Vi 37, 88, 47. 

3 Pour la longueur de la voyelle finale en ces points, cf. p. 60-61. 

* La f. klá de Th 72, tout à fait isolée, ne doit pas étre une 
notation approximative pour kló. Cp. kar, c. 12 CHAR. 

5 A Ve 1, on entend plutôt kló : cf. p. 73. 
6 П se peut que la f. de Ne 49 ait un u caractérisé comme ses 

voisines du n. (TID. 



ATLAS LINGUISTIQUE DE LA WALLONIE 

PM “Ме: 1 
2 

NI Kë 
е “Е пове ф ‘counwèche 
N 

N 
YA “k'nohye Ô  'coun'wasse 
N 

"k'noche,. -i £ “coun'wète 

“k'nuche, -ouche, -i | “conwate, ‘cou-, -ote 

ï À yan өлені 
t ure 

e e 823 2 
a. "9 5 

*conoche Ë соипойде, *conôte 

*conéche *conéte 

*coneuche *counéte 

*conuche *couneute 

*couniche 



22. CONNAITRE. 

О. С. 140 (Q. P. 2, 1) «je voudrais connaître les fleurs ; je les connais ». 

Lat cognoscere FEW 2, 844. 

Types : +k'nohe, -ohye, -oche, 4; *k'nuche, -i; *knouche, -і; — 

+conoche, -éche, -euche, -uche, -iche ; — +coun'wèche, -asse ; +con'wète, 

-wate, -wote...; tcounoii,te...; tconète, +соипеше... 1, 

e 19 co- (préf. fréquent) > génér. *co-, +сои-, mais à l'e., la 

voy., qui est eaduque, a pris communément le timbre de la voy. 

caduque (lg. +ki-, verv. teu-...); seulement, la q. 140 ne la fait pas 

apparaitre dans cette zone, car elle donne le mot aprés une voy. 

(lg. gi vór& knoh lè Нат) ?. 

29 -se- > génér. š dans la zone w., mais h, y, h" dans l'aire lg. 

3° Réduction du groupe se-r devenu str ou s(h)-r : on a une 

finale t dans le Hn et le s. du Lx. Type intermédiaire : kwnwas VII. 

49 o +y : le résultat est trés variable. Une diphtongue wa, 

wè..., notamment dans le Hn, représente le méme traitement qu'en 

fr. (conoistre). Type intermédiaire : kunwès VI. 

La са е met en évidence la zone h (hachures), la zone ой la 

voy. initiale est caduque (grands cercles et triangles), le type 

central +conèche (cercles noirs), et aussi le type +соипой te (VIII c). 

+ ALF 317. Brun., Eng. 858; Еһ, p. 163, 252, 395. GRIGN., 

$48, 71, 73. FELLER, $98. Rem., H, p. 187-9. 

= Та. +k'nohe : knóh D 64; W '8, 18, 85, 56, 66 (ou -08); 

Н 1, 49, 50, 67, 68; L 1-14, 16, 19, 29, "89, 85-45, 50, 61, 66, 75, 

85-116; Ve 1-8, 15, 24-84, 36, 37-39, 40 (mais -у а Francheville), 

44; My 1, 2, 4 (ou -0х), 6; Ma 2-19, 24, 29 (kin-) | knoh" W '9, 10, 

30, 36, 49; Ve 35. || b. +k'nohye : knox D 34; W '2 (ou -0$), 21, 

тә (kin); H 2, '28 (-0h/$), 46, 53; Ve 40 (Francheville), 47; My 8, 

4 (ou -dh), 20; B 2, 3, 4-75. 

II. a. *k'noche : knòs Na 20, 30 (ou kònès), 101; D 15, 16, 

30, 46, 58; W 1, '2 (ou -óx), 32, '89, ‘45, 59 (kin-), 68, 66 (ou -óh) ; 

H 8 (kin-), 21, '26, 27, 37, 88, 89, 42, 69 (kin-); Ma 1 (ou kón@š), 
34, 35-48; B 9-12, 153. || b. *k'nochi : knòsi B '14. 
Ш. a. +k'nuche : пи Ma '50 (kin-), 51 (ou kèn-), 53; В 16, 21 

(Roumont kénus), 22 (ou kòn-), 28 (ou -usi). || b. *k'nuchi : knusi 

B 11, 717, 27, 28 (kèn-), 80, 83 (kèn-); Ne 88 (kun-), 89 (id.), 47, 
50, 60, 63, 76 (kén-) Ajouter : knusu ‘connu’ B '85. 

IV. a. *k'nouche : knu$ B 24. || b. *k'nouchi : knusi Ne 26, 49. 
= У. a. +conoche, cou- : kónós Ni 19, 20; Na 116, 129; D '9, 

40; W 3 | kunòs Ne 44 (ou kuna). || b. +conèche... : kònèf Ch 28, 

33, 48, '54, 61, 72; Ni 2 (-es), /5 (id.), 6, 9, 11, 17, ‘25, 26, 28 (ou 
-Ф9), 29, 89-61, 80-93, '97, 98, '102, '105, 107, 112; Na 1-19, 22, 

23, 30 (ou knòs, kinds), 44-99, 107, 109, 127 (ou -Ф8, -и8), 130, 186; 

Ph 15, 16, 33-42, 53, 61, 81; Ar 1; D 7, 25, 36, 38 | -2 Ch ‘36 | kunès 

Ph 84; Ar 2; D 123. || с. *coneuche: kén? Ph 79 ; Ma 1 (ou knòs). || 

d. *conuche : kónus Na 127 (v. V b); D 68-78, '74, 81, 84, '85, '91, 

94, 96, '100, 101, '103, 113; Ma 46; Ne 4, '5, 9, 14-16. || e. +сой- 

niche : kunig D 110, 120, 129, 182; Ne 11, 20, 22, "28, 24, 31, 32, 

48, 51. | 
= УТ. +coun'wèche : kunwês Ch 4; Ni 88. 

== УП. +coun'wasse : kunwas Ch 16-27. 

= ҮШ. a. *coun'wete : kunwèt S 10 (ou -0t) ; Ni 1, 72 | kunuèt 

А 28; Ni 36 *. || b. *con'wate, *cou-, -ote... : kònwat No 1; To 7, 

27, 37, 39, 48 (-dt), 48, 58; A 12 (ou kunò,t), 87; Mo 37; Th 25 | 

kon àt To 78 | kunwat То 99; А 55; Mo 1 (ou kònèt), 9-28, 41-44, 

57, 58, 64, 70, 79; S 1, 13-37 ; Th 2, 5, 14; Ne 65, 69 | -wàt To 71 | 

kan,òt А 18 | kunwòt A 44, 52, 60; S 10 (ou -wèt); Ch '2 | -wot 

A 20 | -wót А 50 | -wòt A 28 | kónudt То 944. || c. *couno&,te..., 

conòte... : kwnü A 2 | kunò,t А ‘10, 12 (ou kònwat) | kunut A 7; 

Ni 33 | -ót 56 | kónót To 13 | ër To 2 | -òt To 6 | -0 To 244. 

= IX. a. *conéte : kòmèt No 2, 8; To 1, 28, 78 (-et); A 1; 

Mo 1 (ou kunwat); Ch 63, '64; Th 24, 29, '32, 48, 46, '51, 53-82; 

Ph 6, 21, 45 (-et), 54, 69, '70, 86. || b. *counéte: kunèt D 136; 

Ne 57 (ou kune ?); Vi 2, 6, 8 (arch. -ш), 16, 18, 21, 22, 27 (ou 

-èt), 88 (14.). || e. *couneute : kunèt Vi 27 (ou -èt), '82, 33, 35, 

"86, 37, 88 (ou -ét), 48-47. ...... 
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23. COUTURE. 

О. С. 1044 (Q. P. 2, 245) «la couturière fera une couture; elle coud ». 

Lat. *eonsütüra FEW 2, 1097. 

Types : *eostore, +.6re: "custore; *costure, -Фте, -eüre, -Фте; 

-eure, -Gre; -ère, -ére, -dre; — +cousture, -йте; -dere, -eure, -@те ; 

-дге, -êre ; — teouture, -üre; -eure, -Gre; -ore. 

+ 1° o init. entravé > д dans la zone propr. w., u ailleurs, comme 

en fr. Cp. с. 25 CROÛTE. 
29 s + cons. : persiste dans la zone propr. w., disparaît ailleurs, 

comme en fr. 

39 ü tonique libre +7, dans le suff. trés répandu -üra 

la voy. vélaire й ne garde nulle part son timbre primitif, méme 

dans le domaine lg. (ep. с. 41 réru, 71 PERDU). Elle aboutit à 

des phonèmes trés variés, dont il n'est pas toujours facile de 

reconstituer l'histoire : dans le n.-e., -òr (issu de Zar ?) > -@r, 

-фг, -ür...; ailleurs -ur > -Фг, @r > -ér, -er, -àr 1... 

Та carte indique les prineipales différenees de timbre dans la 

voy. tonique; et c'est d'après ces différences que la légende classe 

les types. Un appendice sous le signe marque la voy. longue. Le 

trait horizontal correspond à 4 initial. 

+ Свісх., $51. MARCHOT, Lux. central, $20. Mél. w., p. 24-25. 

FELLER, $70. WARN., p. 24, $16. Rem., La GL, p. 25. 

= Га. *costore : kóstór Ve 32, 34, 40, 44; My 1. || b. *costóre: 

kòstòr Ve 87-89, 42. || с. *custore : kustor My 4. 

II. a. tcosture : kóstur Ni 38; Ma 20; B '1, 6, 9, 15, 24, '31; 

Ne 16. || b. *costére : késtér, -ùr D 7, 113; W 35, '86; H 2, 21, 

‘98; L, 114; Ve 81. 

III. a. +costeûre : kòstér W 59, 63; H 1, 27, 87, 38, ‘39, '42, 

46, 60; L 1; Мат; B '8. || b. +costëre : kôst&r L 39, 101. 

IV. a. *^costeure... : kòstèr Na 1, 44, 101, 107-116, '120, '121, 

127, 129, 135; Ph 33; D 15, 80-86, 40-58, 68-81, 85, 101; W 1, 

"8, 13, 30, 66; L 2-14, 85, 45, 61, '75, 85, 87; Ve 41, 47; Ma 24, 

29, 40, 43, 50, 53; B 2, 4, 5, 7 (Cierreux), 12, 28, 30, 33; Ne 14, 

50, 76 (ou Кив-) | k@st@ër My 3. || b. +costère... : kòstèr Na 19, 

‘20, 22, 30, 49, 79-99, 102, ‘108; D 38; H 49, 53-69; L 19, 29, 

'82, '50, 66, 106, 118, 116; Ve 35; Ma 2-4, 39, 42 | kòstër Na 23, 

59, 69; D 25, 64; W 10, /39, 42; Ma 9-19 | kustër My 2 | késtèr My 6. 
V. a. *costere... : kòstèr Ni 28; D 84; W 3, '45 («costèr» [?]); 

Ma 85, 36, 46, 51; B 7, 11, 16, '17, 21-23, 27; Ne 4, 9, 15, 26 | 

-er Ni 19, 20; D 96. || b. +costëre... : kòstèr Ni 93; Na 6 ; W 21, 

'82 | kóstér Ni 2, 5, 6, 11, 26, 61, '63, 80, 85, '97 (« kostére » [?]), 98 | 
-& Ni 17, 45. 

VI. *costáre : kóstàr Ni '25 ; L 43, 94 (ou -@ avec d très ouvert) ; 

Ve 1-8, '15, 241. 

= VII. a. +cousture : kustur Mo 9; S 1, 6, 19-81; Ch 4, 26-28, 

"86, 68, "64; Th 2’, 5, 25, 29, '32, 46, 72; Ni 1, 38, 36, 39, 72, 90, 

112. || b. *coustüre : kustiir A 37; Mo 17, 41-44, 57, 58, 79; $10; 

ТЬ 14, 43, 58, 62, 64, 82; РЬ 6, 15, 87-45, 54, 69-86. | e. +сойз- 

tére : kustěr, -ùr S 86, 87; Th 24. 

VIII. a. *cousteure : kustër A 2, 7; $ 13; Ni 107; Na 130; 

Ph 16, 61; D 110, 120, ‘129 ; Ne 32, 89, 44-49, 57-68, 76 (ou kós-). | 

b. +coustère... : kustër Ch 33, 61, 72; Ph 53; Ne 48 | -&r № 33. 
IX. a. tcoustère... : kustèr Ar 1; D 94, 186; Ne 11, 20 '22, 

'28, 24, 81, 51 | -er D 128, 182. || b. *coustére : kustèr Ar 2. 

X. a. *couture : kutur No 1, 3; To 1, 24, 27, 37-58 ; А 10, 12, 

'18, 28, 55; Ch 16, 48; Ne 65; Vi 2. || b. *coutüre... : kutür No 2; 

To 6-13, 28, 78 (-dr), 78 (kam), 94, 99; A 1, 20, 44, 50, 60; Mo 1, 
23, 87, 64; Th 54, 73. 

XI. a. *couteure... : kwtèr Ne 69; Vi 13-18, 21, 22, 25, 27 

(kai), "32, "38, "За, 35 (kai), '36, 38-47. || b. Fcoutère : kutèr Vi 37. || 

e. *coutore : kutor Vi 6, 8. 
. 

1 Les formes еп -är (VI) doivent avoir une histoire différente : 

celle de Ni 25 est une var. de -ë (v. с. 79 POUSSIÈRE), tandis que 
+ м 

celles de L et de Ve reposent prob. sur -òr (v. с. 42 FEUILLE : *faye). = 
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24. CRAIE. 

Q. С. 1184 (Q. P. 2, 243) « marquer avec de la craie» 1, 

Lat. creta FEW 2, 1330. 

Types : *eróye, -ò-, -ой-; teroye, -ò-, -0u-; *croü,ye, *erwoye; 

ter; terwi, teri; — terwèlye), tewè(ye); *eré(ye)..., %сғе. 

€ Traitement de 6 tonique libre en hiatus : le type le plus répandu 

est +erôye, avec des var. qui reposent comme lui sur une forme 

eroie. Remarquez +erôye. Dans le s. de Уі, ó se diphtongue comme 

d'habitude. Le type fr. *erwéye (> tewèye) existe en quelques p. 

de la zone pic. ; dans cette région, on note aussi terwi, tert, qui 

procèdent sans doute de kruy plutôt que de krwé. Cp. c. 91 sorr, ete. 

La carte offre une grande variété; mais à part *erwéye..., elle 

ne souligne que des nuances ?. 

+ ALF 345. BRUN., Enq. 401; Et., р. 224, 229, 245, 249, 467, etc. 

Gricn., $30. MARCHOT, Lux. central, $ 9. FELLER, $ 44. 

= I. a. teréye : kréy A 12; Mo 1 (arch., auj. krè), 9, 17, '57, 

58, 79; S 19 (ou kré) ; Ch 72 ; Th 14, 25, 64, 72; №2, '5, 25, 26-83, 

45, 61, 80 (-d"y), 85, 98, 112; Na 6, 22, 28, 44-69, 84-101, 107, 112, 

127, 129; Ph 6, 16, 388; Ar 1; D 15-30, 36, 40-68, 73, 81, 84, 96-113, 

186; W 1, ‘8, 10-35, 36, '89, '42, '45, 59, 66; H 1-27, 28, 87, 

38, 39, "42, 46-69; L 1-29, "32, 85-48, 61, 66, 75, 85-116; Уе 1-8, 

"15, 24-47; My 1-6; Ma 1-29, 89-53; B 2, 8, 4-16, '17, 21-27, 30, 

38; Ne 9-14, 16, 28, 24, 31, 82, 44-69; Vi 2-8, 27, 47. || b. *cróye: 

krèy, duy Ni 6, 17-20, 98; Na 1, 19, 20, 30, 79, 109, 116, 135 ; Ph 53; 

D 7, 72, 94, 190, 128; W 3; Ма 35, 86; Ne 4, 15, 20, 38-43; 

Vi 433. || e. *croüye... : krüy A 37; S 81; Na 130; B 28; Ne.76; 

Vi 13-18, 22, 37 | krüy S 10. 

Il. a. +сгоуе : króy S 36 (ou kway), 37; Ch 16-63, '64; Th 2, 

5, 24, 29, 46 (-о-), 58-62, 73, 82 (-o-); Ni 90, 7105; Ph 15, 37, 42, 

54, 61, 79-84. || b. +crôye : kròy Th 43; Ni 11, 38, 89, 107; Ph 45, 86 | 

-ду Ph 69. || e. terouye : kruy S 18; D 88; Ne 26; Vi 25. 

III. a. +croü ye : Кру Vi 38 | krüy Vi '38, 46 (néol. kras). || 

b. *erwoye : krwòy Vi "36. 

IV. +crò, *cró,... : kré Mo 44 | -å To 99 | krd, Mo 42 | Кед) 

Mo 41 | kró,, To 43 | kru,& А 104. 

V. a. *erwi : krwi A 28 (ou kré) | krwi A 718. || b. +сг@ 

krü A 7 (arch., у. УП). 

VI. a. +сгу (уе)... : kryèy Ni 36 | krwèy № 72 | -éy A 60 | 

-è Mo 37. || b. tcwè(ye)... : kwèy Ni 1 | -ду А 50 | -éy А 52 | ZA 44 

(arch., у. УП) | kway S 29 (ou krèy), 36 (ou kròy) | kwòy Ch 2 5, 

= УП. +сгё(уе)..., *cré : krèy No 2; Ch 4 | -ày To 2, 6, 48 

(-é,) | -ày S 29 | -ё, То 58; A 1; S | -&, To 27 || krè No 3; To l, 

39, 73, 94; Mo 1 (v. Га) | -é No 1; To 13, 28; A 44 (arch. kwè) ; 

Мо 20; S 6 | -é To 7, 78 | -é, -é To 24, 71; А 2, 7(arch.krii), 

20, 28 (ou krwi); Mo 64 | -é To 37; S 19 (v. I a) °, 

1 Les lacunes ont été comblées à l'aide de la q. 1121 «...faire des 

bonshommes à la craie». A la q. 1184, le mot manque souvent 

du fait que l'expr. entière < marquer avec de la c.» se rend volon- 

tiers par un verbe "*eray-er", lg. croyi; en outre, dans certains p. 

(L 35; Ve 37, 89), le mot est remplacé ou concurrencé par “Ше < 

tegula = ‘craie rouge’. 

? Les notations sont parfois hésitantes. Ainsi pour la voy. et 

le -у du type VII. Le phonème ë (I b) n'a prob. pas été noté partout 

oü il existe. 

3 La f. de Vi 43 doit avoir une origine différente : elle se rattache 

au Ағу de Vi 46, classé sous ІП а. Cf. remarque р. 61. 

Toutes les f. de IV procèdent sans doute de *eróye (Т а). 

5 Pour krw > kw, ep. fræ > fw, с. 45 FROID. De méme, pour 

les var. en wa, wò. 

IZI 
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25. CROUTE. 

О. С. 1657 (Q. P. 1, 88) «la croûte (du pain)». 

erüsta FEW 3, 371. 

+crosse; tcreusse, tcrèsse; *erousse; — teroute, +croûle. 
Lat. 

Types : 

+ 1? ü tonique entravé > d dans la zone propr. wallonne, et a 

ailleurs, comme en fr. L'ó passe à d, @ (puis à è) dans quelques 

p. de Ard. lg. 

20 s d’appui : persiste dans une zone compacte plus ¢tendue 

que l'aire de 6, ainsi qu'à l'extréme o., à To 2 et 6. La persistance 

de s coïncide avec la simplification du groupe final st en s. Cp. c. 95 

TÊTE, etc. 

La carte oppose les types *erosse et +стоиззе au type fr. *croule, 

et elle met particulièrement en relief le type intermédiaire *crousse 1, 

€ Вкох., Eng. 421; Et, p. 508. Rem., Anc. w. p. 74, $ 87. 

= Ï. +crosse : kròs Ni 2, 5, 6, '9, '10, 11, 14, 17-20, “24,25, 

26, 28, 45, 61, '62, '66, 80, 85, 93, '97, 98; Na 1-19, '20, 22-129, 

185; Ph 88; D 7-84, 96, 101, 113; W 1, '2, 8, '8, 10-30, 32, 35, '36, 

'89, '42, '48, '45, 59, '60, 63, 66; Н 1-27, '28, 37, 38, "39, '45, 46-67, 

69, '74; L 1-29, '82, 35, '89 (-o-), 43-66, '71, "75, 85-116; Ve 1-8, 

'15, 24-84, 87-47; My 1, 4; Ma 1-58; B 6, 9-38; Ne 4, 9, 14-16, 

26, 76. 

IL a. +creusse... : kras H 68; Ve 35; My 2, 3, 6; B2, 3, 4, 7 

(Rogery, Cierreux) | -és В 5. 

b. +crèsse : krés B 7 (v. II a). 

= III. tcrousse... : krus То 6; S 19, 86, 37; Ch 16-83, '36, 

48-63, '64, 72; Th '2, 5, 24, '82, 46, 58; Ni 1, 88, 72, '74, 90, "105, 

119; Ха 130; РЬ 6, 15, 42-81, 86; Ar 1, 2; D 94, 110, 120-186; 

№ 11, 20, 28, 24, 31-63 | kras Ch 4; Ni 86-89, 107; Ph 16, 37 | 

krais Ph 84 | kros To 22. 

IV. +сгоше, +сгоме : krut No 1-8, 5; To 1, 7-48, 58, 73; 

А 1-12, 18, ‘20, 28-50, 52, 55, 60; Мо 1-79; $ 1-18, 29, 31; Th 14, 

25, 29, 43, 54-82; Хе 65, 69; Vi 2-27, ‘32, "38, "34, 85, 36, 87-47 | 

krat Хо 4; То 94 | krat То 48, 771, 78, 79. 

1 En quelques p., les témoins ont répondu par le dér. "eroüton", 

qui désigne notamment l'entame du pain : króstó Ne 9; Ачиб 

To 37, Vi 85. On a indiqué ces formes sur la carte par le signe 

qu'aurait demandé le radical (kròs ou krut). 

Quand ils recueillent toute l'expr. «la erotite du pain», les 

enquéteurs notent souvent z, d au lieu de s, t à la finale du mot 

«croûte», la cons. ayant été assimilée au d de «du». On néglige 

ici се détail. 
2 krus existe aussi en France dans le domaine picard : cf. E. Cochet, 

Le patois de Gondecourt, 1933, p. 211. 

821 
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26. CUIR. 

Q. G. 822 (Q. P. 1, 40) «du cuir brun». 

Lat. eórium FEW 2, 1185. 

Types : Уей; жей, tou; tkeür ; +kieur ; +tchiir ; — *ewir; teu; 

+tchwir, *tchür. 

+ 19 ó + y > génér. a. Le type fr. Гепы”, avec wi, échancre 

profondément le Hn, et couvre aussi une zone au s. de D et de Ne. 

Cp. с. 80 PUISER... Noter le gaum. +ketir et sa forme diphtonguée 

Куфр (< *k ær). 

до Lk init. + и: se palatalise en ë dans Го. de la zone pie. 

39 r final s'amuit dans le n. de la zone centrale (e. de Ni, n. de Na, 

o. de W). Ср. e. 14 CHASSEUR, 44 FRÈRE. 

+ ALF 368. Brux., Enq. 429; Et, p. 107. 

p. 67, 827. 

= Ï. *cür: kür To 94; А 2, 7; S 1, 10-29; Ch 4-33, '36, 43, 

'54, 61, 63, 64,79; Th 5, 24, 82, 46, 58; Ni 1, 10, 11, 20, 83-89, 

61, 72, '74, 90, '105, 107, 112; Na 79 (ou kii), 84-101, 116-135 ; 

Ph 6-86; Ar 1, 2; D 7-120; W 1, 2, '8, 9, 10-80, 32, 85, 36, 

'89, '42, '52, 56, '60, 68, 66, 72; H 1-27, '28, 87, 38, '39, '42, '45, 

46-69, "74; L 1-14, '16, 19, 29, "89, 85-45, 50, 61, 66, '71, '75, 

85-116; Ve 1-8, '15, 24-47; My 1-6; Ma 1-58; B 2, '8, 4-12, '14, 

15-88; № 4-20, 99, '28, 24, 26, 32-89, 47, 49, 60, 63; Vi 18, '32, 

'88, 87-48, 46 (rare, ou Кой), 47. 

REM., Anc. w., 

I. a. *cü : kū Ni 14, 17, 19, '24, 25, 62, 66, 85, 93; Ха 1, 

19, 22, 44-69, 79 (ou kür), 107-112; W З, 48, 58, 59, 70 | ká Ni 6 

(ou ku), 9 (id.), 102; Na 6, 20, 80. 

b. zen: ku Ni 2, 5, 6 (ou ka), 9 (id.), 26, 28, 45, 80, '97, 98; 

Na 23; W '45. 

IH. a. kelir : kér Ne 76; Vi 6-16, 21, 22-27. 

b. +kieur... : ky&r Vi 85; «cueur » Vi /84; «kueur» Vi "36. 

IV. *tchür : dir No 2, 5; To 2, 6, 24, 28; А 12 | ër No 1; 

To 7 | а» No 8; То 18, 27, 87, 78. 

= V. a. см : kwir To 89, 58, 771, 78 (кой), 99; A 1, 20, 

37-50, 59, 55 (Кий), 60; Mo 1-20, 41-44, "57 («euir»), 58, 770 

(« cuir »), 79; $ 6, 31-87; Th 2, 14, 29, 48, 54-62, 72-82; № 81, 48, 

44, 57, 65, 69; Vi 2, 46 (ou kür) | kwir To 1; Th 64 | kwir То 48; 

А 28; Th 25; D 128 (-ir) 182, 186; Ne 51. 

b. *cwi : kwi Mo 87, 64. 

VI. ttchwir, “tchi:r... : 

ir? A 10. 
Soir А 18 | wir A 718 | Gir To 43 | 

1 Cette forme n'est peut-être qu'une var. de čär (IV). 
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27. DENT. 

Q. С. 1411 (Q. P. 1, 77) «j'ai une dent саге... ». 

Lat. dëns (dënte) FEW 3, 40. 

Types : +dint, +dé't...; *dé(n); +dint (è bref); "déi, *dat!. 

Ф č -n + cons. : le résultat est en général un ё plus ou moins 

long, qui correspond le plus souvent à e ou à ë, parfois à e. La 

voy. offre une nasalisation moindre ou nulle dans les régions ver- 

viétoise et malmédienne, dans l'o. du Hn (aux env. d'Ath, le 

mot devient méme couramment d£) et dans le s. du Lx, oü les faits 

sont particulièrement curieux; en descendant dans cette dernière 

zone, on rencontre, aprés dé, les var. à voy. bréve dé*, dé et da. 

Cp. с. 7 CENDRES, 28 DESCENDRE, 94 TENDRE, 33 ENGRAISSER, 

34 ENSEMBLE, 18 CHARPENTIER, et aussi 89 FAIM, etc. 

+ Brux., Eng. 449. FELLER, $84. REM., Anc. w. p. 58, $18. 

= Ï. a. *dint : dë, dé No 1-8, 4, 5; То 1-89, 48, 78 (dë), 78, 

94; A 12 (ou 42); Мо 1-17, 28, 41-44, 57, 58, 79; S 1, 13-87; 

Ch 4-68, '64, 72; Th '2, 5-82 ; Ni 1, 2, 5, 6, '9, '10, 11, 14, 17-20, 

'24, 95, 26-61, '62, '66, 72, '74, 80, 90, 98, '97, 98, '105, 107, 112; 

Na 1-19, 20, 22-44, 59-185; Ph 6-81, 86; Ar 1-2; D 7-186; W 1, 

©, 8, /8, 10-80, 32, 85, '86, '39, '43, '45, 59, '60, 68, 66; Н 1-27, 

"28, 87, 88, '89, '45, 46-69, 74; L 1, 2, 7-29, '82, 35-45, 50, 66, 
"71, 75, 85-116; Ve '15, 26, 85-47; My 2, 37, 6; Ма 1-46, '48, 51, 

53; B 2, '8, 4-97; Ne 4-11, 15-20, '28, 24-44, 51, 57, 69. 

b. *dé"t, +dèt... : dè" Ve 8; Му '5 | dè" L 4; Ne 14 | de" Ve 1 | 
467) Ve 82 (dé devant cons.) | de" Ve 34 (dé devant cons.) | de" 

Mo 20 | dé" Mo 87, 64 | dè To 99; А 183; L 61; Ve 24, 81; My 1 | 
dé А 12 (ou de)? | dé Ve 6 | de To 48%. 

H. a. *dént : dé Na 49 | dé" Ph 84. 

b. +dét : dé To 58, 71; A 1-7, '20, 28-50, '52, 55 (dé), 60; S 6, 

10; Ve 82 (v. I b) 4. 

III. *dint (à bref) : 42% Ni 85; Ne 49, 63 | dé* B 28, 30, "31, 88; 
№76; Vi 16 5. 

IV. a. *dét : dé Ne 47, '50, 60; Vi 18, 22. 

b. *dat : da Ne 65; Vi 2-8, 18, 25, 27, '32, '38, "34, 35, 36, 37-47 6. 

1 En règle générale, « dent» est masculin. Il n'est féminin que 

sporadiquement et, plus d'une fois sans doute, sous l'influence 

de la question frangaise. Le genre féminin apparait assez souvent 

dans les régions suivantes : No, To, Ch, Th, Ni, Ph, D sud; c.-à-d. 

dans les zones ой, Ni mis А part, l'influence française est le plus 

marquée. 

2 А My 3, la carte indique une forme peu nasalisée (I b). En réalité, 

il s'agit plutôt de dè. 
3 Les f. non-nasales dé, dë де To et A se rattachent phonétique- 

ment et géographiquement au type IIb +dét. 

4 Parmi les f. de II b, noter surtout celles qui forment bloc dans 

l'o. du Hn. | | | 

5 Selon tout vraisemblanee, toutes les f. de cette série ont le 

timbre è. Noter leur position aux abords du type IV a +dèt, dont 

elles sont prob. un antécédent. 
$ La f. da doit, tout comme dè, remonter А dës, avec ё bref ; ef. n. 5. 
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28. DESCEN(DRE). 

1344 (Q. P. 1, 70) < descendez à la cave... x. Q. G. 

Lat. deseëndere FEW 3, 51. 

Types: *dihin-, *dishin-, *duhin- ; +duhyin- ; +dichin-, “dis chin-... 5 

+distchin- ; +dèchè-, *décha- ; — *diskin-, *déskin- ; *déské- ; *dékin-, 

*déké-, *détché-. 
La 4. 1844 donne le mot à l'impératif; pour simplifier, on пе 

retient ici que ce qui répond à «descen-»; la finale de l'infinitif 

‚ est génér. du type +-inde (*dihinde, *dichinde, +dèskinde, +dèkinde), 

sauf dans Го. du Hn, ou elle est parfois en +-ène (+dékéne), et 

dans le s. du Lx, où règne *déchade. Pour la flexion « -ez x, ef. t. 2. 

€ 1° sk° (qui se retrouve dans divers composés еп dis + с, 

comme « découvrir >, «découdre», ete.) > $, h (hy) dans la moitié 

or. du territoire, sk dans la moitié occ. La zone lg. de h est normale, 

mais celle de £ est exeeptionnellement réduite. Ср. с. 31 

ÉCHELLE, etc. 

29 s disparait devant k en pic. Cp. с. 41 rÉTU, 31 ÉCHELLE, etc. 

39 ë + n + consonne > génér. ë, mais è, а dans le s. du Lx. 

Cp. с. 7 CENDRES, 27 DENT, ete. 

La carte met en relief la zone lg. de bet l'aire des types en sk 

( *déskinde...) +. 
€ ALF 393. Brux., Enq. 454. 

Rem., H, p. 126, 166-7, 390-1. 

= I. a. +dihin-, +dishin- 2, *duhin- : dihé- D 34, 64; W '8, 9, 

10, 30, 32, 39, 42; H '45, 49-69, 74; L 1, 2, 7, 14, 29, '82, 89-45, 

50, 66, '75, 85, 101-116; Ma 2-19, 24, 29 | déhè-, dé W 68, 66; 

H 2, 21, 37, 88, 39 | duhé- Ve 26, 35, 38, 40, 42, 44; My 4 | dishe- 

W 1 13; H 46; L 85, 87 | dizhë- W 8 | déshè- W 35, 36; H 27, 

8 | aihé"- L 94 | dihè"- L 4 | duhè"- L 19; Ve 1 (duhyë"- arch.) | 

dihà- L 61 | duhè- Ve 24, 81, 84 (duhyè- arch.); My 1 | duhë- Ve 6 | 

thè- L 61 | dihe- 1,771 | duhé- Ve 32 (thyé- arch.). 

b. +duhyin- ? : duhyè-, duxë- Ve 87, 89, 41 | diyê- B 4, 7 | dé yë- 

Муз [= ë"] | dégé- My 6; B | dégé- B 2, '8 | thyé-, txë- H 1, 42; 

Ma 20; B 6 | duhyé- Ve 8 | dung, My 2 | désyè- W '2 4. 

Gricn., $71. Mé. w., p. 9. 

IL a. +dichin-, +dé-, +dis'chin-, +dich'chin-, *kuchin- 5... 

disè- Na 1, 79; D 80, 38-78, 84, 96, 101, 113; Ма 1, 85-46, 58; 

В 12; Ne 4, 9 | désè- Ха 20, 30 | dusé- Ve 47; B11; Ne 60 | 4@$#- 

Ne 31 | dése- Ne 57 | tsè- В 21, 24 | me To 2, 6, 18, 24, 28, 78; 

В 28, 33; Vi 16 | dési- No 1-3, N ; Тот, 27, 37; 

dissé- № 85, 102; Na 84, eski E i. 25; W 21, '48, '58, '60, 

то, '72; Ma 51; В 15, 16, 22, 23, 27 | déssè- Ма 19, 23; W 8, 59 | 

dussè- D 110, 120; В9; № 11- 16, ‘28, 88, 39, 47 | déssè- Na 6; 

D 136; Ne 32, 43, 44, 51 | dèssè- B 30; Ne 26; 

dissè- Na 99, 101, 129 | 4и552- Ne 20, 24; 

ge Ne "64 | ksè- Ne 63 | duksë- Ne 49 | dëtsë- D 132 | ditsé- Ar 2. 

. *distchin- 5 : diséz- Na 112, 116; D 7, 81, 94 | déséë- Ма 49, 

59 | 4Фзее- D 123 | téè- B '31. 

m. a. +dèchè- : dèsè- Ne 76; Vi 22. 

b. +dècha- : dèsa- Ne 65 ; Vi 13, 27, "32, "38, 35, 36, 37, 38, 46, 47. 

= IV. +diskin-, *déskin- : diskè- Ch 28, 88, 36, 43, 54, 61, 

72; Ni 10, '105, 112; Na 22, 44, 69, 107, 109, 130, 185; Ph 15-83, 

42, 58; Ar 1; D 86 | déskè- Ni 107 | duskè- Ni '25 | déskè-, deéskè- 

Ni 2, 5, 6, 9, 11, 17-20, 26, 28, 29, 45, 61, '62, 80, '97, 98 | déské- 

Mo 1-23, 41-58, 79; S 1, 13-27; Ch 4-27, 63, '64; Th '2, 5 -82; Ni 1, 

14, 33-38, 79, 774, 90, 93; Ph 6, 37, 45, 54-86 | deskë- Мо 23; 

Ni 24. 

V. +dèskè- : dèskè- А 2, 7, 87; S 6, 10. 

VI. +dèkin- : déké- To 1, 39, 78, 94, 99 

To “71 | déké"- Mo 87, 64. 

УП. a. *déké- : déké- To 58; А 1, 44, '52, 55 

b. +dètchè- : dééè- То 48 5. 

= Autre type : : To 483; А 10, 12; Ne 69; Vi 2-8, 

18, 25, 43. 

| dikè- Ni 39 | dèkè- 

60 | déké- А 50. 

"dévaler? 
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29. DIMANCHE. 

Q. С. 816 (Q. P. 1, 88) < dimanche, c'est la féte de notre village » !. 

Lat. dies dominicus FEW 3, 129. 

Types : +dimègne..., -agne ; *dimin ; — +dimanche... ; *dimaniche ; 

+dimintche, *dié-; +dimatche, -adje, -odje; *diématche ; +dimètche, 

+diè-, *djé-; — +diminche, *dimince. 

€ 1° Traitement du k intervoc. posttonique dans un propa- 

roxyton en -ï c u s : la cons. s'affaiblit et s'efface dans le domaine 

propr. w., tandis qu'ailleurs elle est représentée par é, $..., comme 

en fr. Le type w. +dimègne, avec sa var. orientale “dimin, s'oppose 

ainsi aux types mér. +dimintche, +dimantche, +dimètche, *dimatche..., 

comme au type fr. dimanche et à ses var. du Hn +diminche, *dimince. 

Dans le Hn, le type *diminche, venu de Го. avant dimanche et 

picardisé, a dù supplanter *dímégne, et c'est en pénétrant dans 

la zone ou le $ pic. est remplacé par s (cf. e. 7 CENDRE, 19 CINQ... 

et ep. с. 58 MANCHE), qu'il aura pris par analogie sa finale ës, — 

Pour 1 сив, ср. с. 51 HERSE et 70 PERCHE. 

20 ë + п + consonne (en dehors de la zone w.) > ë, d, avec 

dénasalisation dans le s. du Lx. 
Зо Diphtongaison de i init. dans le s. du Lx. : dyè- > ge-. 

49 Sonorisation du č final au s. de D et dans le s. du Lx. Cp. с. 99 

VILLAGE, ete. 

La carte oppose la zone w. aux autres, en détachant le type or. 

+dimin, la f. intermédiaire +dimince, et les f. тет. dénasalisées 

+dimatche, ete. 

€ ALF 405. 
Ane. w., р. 87. 

= Г. a. tdimégne, +di- : тей Ch 33, 36 (ou dimés, -as)?, 

48, 54, 61, 72; Th 43 (qqf., mais plutôt dimas); Ni 10, 14, 51, 

85, 107; Na 1, 19, 20, 22, 28, 24, 80, 85, 44-84, ‘92, 96, 99-116, 

118, 127-185; Ph 6-16, 21, 83, 37, ‘40, 42, 53-61, 81, 84; Ar 1, 

2; D '5, 7, 9, 15, 16, 17, 25, 26, 27, 30, ‘32, 84, 36-40, "45, 46, 

58, ‘63, 64, 68, ‘71, 72, 78, 774, "80, 81, 84, 85, 91, 94, 96, 100, 

101, 7109, ‘108, ‘104, ‘108, ‘109, 110-120; W 1, 2, 8, 10-21, '25, 

Brux., Eng., 478; Еһ, p. 214, 291, 449. REM., 

80, '32?, 35, '36, 39, '42, 48, 45, 52 (-ёй). 56, 58, 59, 60, "62, 

63, 66 (-ёй), 70, 779 (ей), 73; H 1, 2 (Eñ), 8, 20 (-ёй), 21, 26, 

27, 28, 37, 88, 39, 41, ‘42, ‘45, 46-47, 69, то, 74, 79; L 1, 2 

(Emael, v. I b), 4-14, '16, 19, 29, '32 ?, 35, 89, 45, 50, 61, 64, 66, 

75, 85, 87, 94 (ou -2), 101 (id.), 108, 106-116; Ve 31-39, 40 (Fran- 
cheville dimè), 41, 42, '48, 44, 45, 47; My 1, 8; Ma 1-9, 10, 12, 

"14, 15, 718, 19, 20, 21, 22, 24, 28, 29, 31, "32, "34, 35, 36, 38, 
39-43, 46, 47, 48, ‘49, 50, 51, 58, 54: В 71,2, 73, 4-9, 10, 11, 12, 

718, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 21, ‘22, 23, 24, 25, 26-80, '82, 33, 

35; Ne 4, 5, 7, 8, 9, '10, 11, 18, 14, 15, '17, 718, '19, 20, '25, 

26, '27, 28, 50 (Winville; v. VII b) | -ñ Ni 19, 20; L/43, 71; 

Ve 6, 8; Ma 42 | -é"^ Ni 80 | dimèn Ni 2, 5, 17; W 8. | dimè Ni 1 

(arch.) 3, 6, 9, 11, 24, 25, 26, 28, 61, '62, "op 93, 97, 98; Na 6; 

Ma 40 | -eñ Ni 102 | é Ni 45. || b. +dimagne : dimañ Н 68; 

Ne 16 | -a,ii L 2. 
IL “dimin : dimè L 94 (ou -8й), 101 (id.); Ve 1, 15, 26, 40 

(Francheville, v. Га); My 4, 6 | ën My 2 | dime” Ve 24 (è bref). 

= Ш. +dimanche, +di- : dimás А 58 (néol, v. VIII); S 6; 

Ch 63; Th 48 (qqf. dimèn), 46, '51, 59, 58, 54, '55, '61, 62, '63, 

64, '67, 72, 73, 82 (-48); Ni 112 (-48 ou dimés); Ph '28, 45, '63, 

69, '70, 79 | di- No 1-8, '4 (ou -é8), '5 (id.); To 2, "44, 78: Th 29; 

Ph 86. 

= IV. +dimantche : таб Ne 1, 88, 89, 47, '48, 49, 60, 63 

(v. V b). 
V. a. *dimintche : diméé Ne 76 | -£*é Ne 44. || b. +dièmintche : 

дудтев Ne '58, 68 (Nivelet), "ot, '75. 

VI. a. +dimatche: dimaë D 132; Ne 12, '21, '22, 28, 24, 31, 

'84, '38, 57 ; Vi 2, 6, 13, 25, 27, 32,83, 34, 35, 36, 37-47 | di- Ne 48. || 

b. *dimadje [4] : dimay D 123, 129, 136, 7188; Ne '36 (-44), 51 

(« dimadj»), 65, 69; Vi 8. || e. *dimodje [j] : dimój D '133. || 

d. +dièmatche : dyémaé Ne 33 (Neuvillers, arch.), “59. 
mon n on on 
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30. EAU. — 9. С. 

Lat. aqua FEW 1, 114. 

Types : têwe, téwe, téwe; *eüwe, tetiye; *áwe, “дее, Тоше; — 

+00; +yé,, Хей, té...; — +ô. 

+ Terme spécial. Le w du groupe kw persiste génér., sauf dans 

le type pie. +90. La f. la plus répandue est *éwe, “еше (= a. fr. 

eaue, ou *ауще ?), avec ses var. téwe, *eüwe (arrondissement de d 

devant w), “etiye (assimilation de w à ë ?), gaum. +@ще... Au pic. 

+у6 se rattachent prob. toutes les var. du Hn occ., yé; @y..., et 

méme d... et èw То 6. 
Ф ALF 125. Brux., Eng. 513; Et, p. 156, 189, 229, 244, ete. 

GniGN., $9. 

= Ï. a. *éwe : ёо To 62; Ni 2,5, 6, 9, 14, 98; Na 127; Ph 71; 
D 46, 64, 68, 110, 120, 123, 132; W 1, '8, 9, 10, 13, 30, '39, 

' 42, '56, '60, '70, 73; H 2, 21, '28, "35, 87, '42, 46, 67, 68, 74, 77, 

"79 ; L 1, 4-14, 29, "32, 85, 48, 45, '50, 61, 66, 85-101, 113-116; Ve 1-8, 

'15, 24, 26, 35, 40 (v. Ib), 41, 42; My 1, 3, 4; Ma 19, 24, 34, 40; 

В 714, 21, 24, 28, 38; Ne 14, 15, 20, 26, 39, 44, 49, 63; Vi 25. || 

b. *éwe : во Th 25; Ni 19, 20; D 80, '33, 34; W '2, 3, 21, '32, 

35, '36, 59, 63, 66; H 1, 8, 27, 38, '39, '45, 46-53, 69; L 106; 

Ve 81-84, 36, 37-39, 40 (h. de l'est), 44, 47; My 2; Ma 2-12, '15, 

20, '21, '22, '26, 29; B 2, 8, 4-7, 11, 15, 22, 27, 30. || e. *éwe : 

ёо Ni 95, 62, '66, 80, 85; Na 20, 80, '35, 49, 59, 79, "92, "96, 99, 

101, 112, 129; Ph 61, 79; Ar 1, 2; D 5, 9, 15, 25, 36-40, '45, 54, 

58, 63, 72, 78, '74, 81, 84, 85, ‘91, 94, 96, 113, 136; W '43, 58; 

My 6; Ma 1, 10, "32, 35-39, "ал, 48, 45, 50,58; B 9, '10, 12, 18, 16, 

^18, 719, 720, 28; Ne 4, '7, 11, 16, 718, 719, '21, 22, 24, '27, '28, 32, 
48, 47, 51, 57, 59, 60 | 20 Ch 72 (ou Фи); Ni 17, 26, 28, 45, 93, 97; 

Na 1-19, 22, 23, 84, 109 (ou Фи), 116, 180, 185; Ph 16, 33, 42, 53, 

54; D 7, 99, 100, 101, 108, 108, '109; L 2, 19, 39, 71; Ma 21, 

799, '26, 87, 42, 46, 51; Ne 8, 5, 9, '10, 23, 31, 38 | é Ph 86. 

П. *eüwe: Фо Ch 28-63, '64, 72 (ou ёю); Th 24, 53, '67 (ou yd); Nil 

(ou yó), 10, 11, '21, '24, 39, 61, 74, 90, '105, 112; Na 44, 69, 107, 

109 (ou в); Ph 6, 15, '28, 87, 40, 45, 69, 81, 84 | &,x Ni 88, 107. 

1098 (Q. P. 1, 57) « veux-tu boire un verre d'eau ?»1 

III. *eüye, «ей: Фу Ch 4, 16 (ou yó), 26, (id.), 27; Ni 36 | Фу 

Ni 72 || &,* A 12 | &, To 43 | 2 То 24, 48, 50; Mo 41, 44 (néol, 
yó) | @ No 1. 

ТУ. a. “Awe... : dw Vi 27, 32, 381, 34, 86 (ou dw), 37, 48-47 | 

aw Vi 38. || b. “êwe, *owe : dw Ne 64, 76; Vi 16, "36 (ou dw) | òw 
Vi 35 | òw Vi 18, 18, 21, 22. 

= У. a. уб š : yó, уд No 3, 4; To 58, '71, '82, 91, 99; A 1-7, 

'25, 87-50, '52, 55, 60; Mo 1-9, 20-37, 42, 44 (v. Ш), 57, 58, 64, 
'70, 79; S 1-19, 26, 29-37 ; Ch '6, 16 (ou Фу), 26 (id.); Th '2, 5, 14, 
29-46, 62, 68, 67 (ou dw), 72, 82; Ni 1 (ou Фи), 88; Vi 6, 8 | 

6 To 27, '44 | „0 To 78 | yó To 51, 72; Мо 17 | уб Th 73 | уд, 
Th 54, 64 | iyó Ne 65, 69; Vi ‘12 (ou 6) | tyòw Vi 2 | yò A 28. || 
b. +yé,... : уд, To 1 | yé; To 39 | хо No 2 | ё w To 2, 78; | G, To 94 | 
био To 7. || e. tè? : ё To 18, 28. 

= VI. + : ó To 37; Vi '12 (ou iyó). 

1 Les lacunes de la 4. 1098 ont été comblées à l'aide des 4. 650 
«il tombe des gouttes, de l’eau» et 1178 «de l'eau claire». D'une 

q. à l'autre, on observe de nombreuses var. : en quelques p., йо 

ou Е; en beaucoup d'autres, dans les prov. de Nm et de Lx, éw 

ou ёю, ou méme до. Aux р. D 110-182, Ni 44, Vi 25, il s'agit prob. 

de ёш plutôt que de èw. Cf. p. 59, rem. 7. 
2 Le premier èv, de То 6, s'explique autrement que tous les 

autres. Il doit se rattacher à Zap, dap (V b), et c'est de lui que doit 

procéder ë To 18, 28 (V с). 
5 La série qui commence avec cette f. peut avoir une autre 

origine que la précédente; elle doit étre apparentée à V b. 

4 A côté de dw, à Vi ‘33, on relève dway ‘eau de vaisselle’ (suff. 

-a а); mais la f. дю est toute proche (Vi '36). 
5 y initial de *yó se combine avec d ou | qui précède : é vèr djó 

[= d] S 10 ‘un verre d’eau’; à ké d yé A 1, 2, 7... ‘il tombe de 
Реал’; éd d'yó klér А 44 “de l'eau claire’. 166 
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31. ÉCHELLE. — Q. С. 1695 (Q. P. 1, 90) «échelle : 

Lat. scala REW 7637. 

Types *thále, +hdle, *hóle, *hyále; — еһе, -à-, -ó-; 

+èscòle ; — +èskièle, +èstièle... ; tèskije, rèskile...; rèskièye, tèskiye ; 

+ékiéle, +ètièle... ; rehteule..., *chüle..., *échile. 

+ 19 sk" => $ dans la zone propr. w., mais ky, h dans l'aire lg. ; 

$ еп gaum. ; se maintient en pic. Dans la zone pic., le groupe ky + ё 

donne ensuite t'yè, 68 (cp. с. 16 CHER, 18 CHIEN). 

29 s s'amuit devant А dans Го. du Hn : +tèkièle... 

39 a tonique libre dans -ala persiste en principe dans la zone 

propr. w., et donne e ailleurs. Le 4 w. se vélarise volontiers (ер. 

с.12 CHAR). Dans les zones pic. et gaum., ainsi que dans le parler 

champenois de Bagimont (Ne 65), le groupe ie (avec i issu dek 

palatalisé) change parfois d'accent : 2, й,; d'où 1, й. 

49 - final » -y dans une partie de la zone *eskiele. 

La carte met surtout en relief le type trés répandu +ehóle et Vaire 

Бер. en h-, hy-. Elle détache aussi le type intermédiaire *éscóle 1. 

Le tableau ci-dessous concerne env. 430 points. 

+ ALF 480. Ввох., Eng. 520; Et., p. 236, 897. Свісм., $2, 71. 

FELLER, $11, 82. Rem., H, p. 126, 294-301, 315-7; Апе. w. 

p. 43, $6, et 72, $33. 

= Ï. a. *hále : hal D 63; W '32, 62; H 8-27, 28; L 61, 

"75, 85, 87; Ve 81, 34 (änt Solwaster) 37-42, 43, 44, 46; My 1, 

2; Ma 28 || b. *hále, -ò-: hdl, hal D 16, 38, 34, 64; W 1, 

'8, 10, 18-80, 85, ‘36, '39, '42, '45, '48, 56, '60, 63, 66, "78; H 1, 

2, 87, 38, "39, '42, “А5, 46-58, 68, 74; L 4, 35, 45, 106, 118, 116; 

Уе 35; Ма 2-19, 24 | hòl W 95, ‘72; H 67, 69; L 1, 2, 7, 14, 29, 

39, '50, '71, 94, ‘108, 114; Ve 1, 15, 24, 26, 32. || с. +hóle : kòl 

Ve 8 | hol L 19, "82, 48, 66, 101; Ve 6. 

II. *hyále... : yòl, hyàl Ve 47; Му 8, 4, 6; Ma 20, 21; B 2, 3, 

4-7, '8, 9 (Langlire) | hyàl Ма 29. 

= Ш. а. *chále : sal Ve 47; Ma 40, 51, 58; B 1, 9 (v. П), ‘10, 

11, 14, 15, 16, 17, ‘19, "20, 21-24, 25, 26, 27-80, ‘81, 83, 35; 

les échelons... >. 

Ne 18, 27, 28, 50. || b. *chále, -ó- : sal, sal Ni 19, 20; Na 102, 
108, 121; D /30; W '2, 3; Ma '22, '34, 42, 50; В 12 | sòl W '43, 
59; Ма "32. 

ТУ. a. *chóle : sòl Ch 72; Ni 2, 5, 6, 9, 14, 17, 26, 28, 45, 62, 

"66, 80, 85, 98, 97, 98; Ма 1-19, 20, 22-80, 35, 44-59, "64, 69-84, 

92, 96, 99, 101, 107-116, 118, ‘120, 127-180, 7184, 135; Ph 6, 

718, 15, 16, 21, 28, 33, 37, ‘40, 42, "48, 45-69, "70, 79-86; Ar 1, 2; 

D '5, 7, 9, 15, 25, 36, 38, 40 (-@-), "45, 46, 62, 68, 71, 72, 73, 774, 

81, 84, 85, 91, 94, 96, ‘99, 101, 108, 109, 110-123, 129, 132, 186; 

H 35; Ма 1, 35, 86, ‘37, 38, 39 (-0-), 48, 46, 48; Ne 7, "8, 9, 10, 

11-16, 17, 19, 20, 21, 22, 28, 24, 26, 31-44, 51, 57, 69. || b. chófe : 

sòf. № 4, 5. 

= У. +(è)scôle 2 : skòl Ch 33, 61; Ni "25, 32 (ou èski,l) | èskòl 
Th 35; Ni 61 | -@l Ni 112 | -9 № 107 | é»skól Ni 10 | œ- Ni 11. 

= VI. a. +èskièle, +èstièle, *éstchéle, +ëskële ? : èskyèl A 25; 

Мо 17, 20, 42; S 10, 18 | -yel Mo 41 | -ièl Ni 58 | -у А 87 
èstyèl Th 25, 48, 53, 54, 55, "61, 62, "68, 64, '67, 72, 73 | ès- Th 82 

èsëèl Th '52 | èskèl S '16 | -el Th '34. || b. +èskf,le ? : èskijl Ni 54 
tl A 2 (ou &) | 28 Ni /82 (ou skál. || с. +èskile, *is-? : èskil 
S 6; Ni 33, 39, 90 | œskïl A 7 | iskil Ni 105; Ch 28, '36, 43, 61. 

УП. a. +èskièye, +(è)skèye ? : èskyèy Ni '71, 72 | èstyœy Th 46 
éskéy Mo 44, 57, 58; S 1, 19-31; Ch 27; Th 5, 14, 19, 29 | -ву 

Mo 9, 23; Ch '6; Th '2 | -ëy 5 86 | -èy S 87; Th '21 | -éy Ni 38 
eskèy Мо 79 | skéy Ch 16 | -éy Ch 26. || b. +(è)skiye? : èskiy 
Ch 4, 68, 64; Th "82, 47; Ni 1, 36, 74 | эму Th 24. 

= VIII. +èkièle, +ètièle, +ètchèle, *ékéle : èkyèl A 720; 
Mo 1 | -iél А 28 || ètyèl A 1, 50, 59, 60 | é- No 1, 2, 5 | e- To 1, 
39 | etyèl To 99 | ¿ A 44 | 200 To '44, 
'40, 48 | -ièl To 48 | äi To 43 | - A '18 | é&el To 78 | ééyel 
To 58, ^1 | уй To 6 | A To 24 | - To 28 | 241 A 10 | 
ét'yél To 2 | èčyèl To '50 || 264 To 18, 37; Mo 37, 64; | -èl To 78 | 

-& A 12 | 0 To 7, 27; No 3 || ке! To 94; № '4. 

"51, 772, '82, 91; А '39, 

.. ж. . ж 
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32. ЕСОМЕ. — Q. С. 1232 (Q. P. 

Germ. *skuM, lat. pop. *scüma, Bloch-W. 204, v? écume. 

Types : *houme, -6-, -0- ; thioume ; = *choume, -0-; *chume, -eu-, 

-i-, -€-; = +(i)seume, +(È)skeume, -i-, -è-; — *écume, Têkeume, -ё-; 

+cume, “keume, teame; +étcheume, -è-... 

€ 19 sk" > génér. $ dans la zone propr. w., mais й, hy dans 

la zone lg.; ailleurs sk, Фой k, puis ë dans l'extrême o. 

29 s + cons. : disparait dans le s. du Lx et Го. du Hn. 

39 Voyelle prosthétique dans le Hn, Го. de Ni et de Ph; manque 

dans Vi. Cp. с. 54 LE. 
49 Palatalisation de k + voy. dans l'extrême o. : cf. 19. 

59 й ton. libre + m + a : on garde la voy. vélaire є (d'où ó, 0) 

dans la prov. de Lg et le n. du Lx (“houme, *hioume, +home, 

+choume, “chome); ailleurs, on a w ou une altération de и (и > d, 

è, i; à doit procéder directement de и, mais è peut provenir de € 

tomme de i); ep. с. 74 PLUME. 

La carte est fondée sur le traitement de sk (19); elle ne tient 

compte de la voy. tonique que dans les types de l'e.; cependant 

des hachures indiquent les zones -ime et teame. 

€ ALF 448. Ввох., Eng. 588; Et., р. 174, 897. GniGN., 852, 71. 

Mél. w., p. 108-110, pl. IV. Макснот, Luz. central, $18. FELLER, 

$72, 82. Нем. H, p. 51, 114, 185, etc.; Anc. w., p. 64, $24, 

et 72, $33. 

'60, 68, 66, 72; H 1-27, '28, 37, 38, '89, '42, '45, 46-58, 69, 774; 

L 85, 87; Ve 85, 36, 87-40, 42, 44; My 1, 2, 4; Ma 2-19. || 

b. thóme : hêm Ve 32, 34. || c. thome : kòm W 13, 30, '39; L 1, 

4-29, 32, 89 (-о-), 45-66, 94, 106-116; Ve 6, 715, 41; Ma 24. 

II. *hioume : yum Ve 47 (ou Zi: My 8, 6; Ma 20, 29; В 2, 

'8, 4-71. 

: т D 46; Ve 47 (ou zi: Ma 40-43, 

51, 58; B 6, 9-16, 17, 21-27, 80 | от D 80. || b. *chome : sòm 

Ma 1, 39. 

= IV. : Sum Th 24 (ou èskèm); Ni 14, "CHUME”. a. tchume... 

1, 64) «de l'écume, de la mousse ». 

'66; Na 84-101, 116-129 ; D 7-25, 36, 38, 58, 68-73, 81, 84, 101-113; 

Ar 2; W /2, '48, 59; Ma 35, 36, 46; Ne 4-11, 16, 28, 24 | šùm 
Ni 19, 85; Na 1, 19, 20, 30; D 40, 120; W '58 | sém Ni 80, 97; 

Na 6; Ne 31, 43, 57. || b. *cheume : š@m, $êm Ni 2, 5, 6, '9, 

17, 20, 26, 28, 45, '62, 93 (-æ-), 98; Ph 79 (ou èsk-), 81; D 123, 

132, 136 (ou sk-); B 28, 33; Ne 14, 26, 32-39, 44, 49, 51, 60, 63- 

76. || с. +chime... : sim Ch 28 (arch., auj. iskum), 33, 61 (ou skum), 

72 (ou skèm); Ni 105 (ou skim), 112 (id.)?; Na 44, 69, 79, 107-112, 

135; Ph 33, 58; Ar 1; D '80, 94, 96; W 70 | sim Na 22, 23, 130; 
Ph 16; Ne 20 | &т Ni 107; Na 49, 59; W 3. | d. “спете: sèm 
Ph 42, 61; Ne 15. 

= V, “(È)SCUME”. a. +(ijscume, +(è)s- : iskum Ch 28 (sim 

arch.), ‘36 | кит Ni 89 | éskum Ni 1, 74, 90; Ph 15 | ésküm 

Ni 36 | sèkum Ph 84 | skum Ch 61 (ou sim); Ni '10, 24, 25 | 

skim Ni 11, 38 | éském S 10. || b. +(è)skeume : ¿sk@m A 37; 

Mo 9, 17, 23, 44, 57, 58, 79; S 6, 13-86, 37 (ou -èm); Ch 27, 68, 
'64; Th 29, '82, 43, 46, 62-82; Ni 33, 72; Ph 37, 54, 69, 79 (ou 

idm), 86 | éském А 2, 7 | зет Th 53, 54; D 186 (ou sèm) | 

skœm Ni 61. || с. *(&)skime : èskim Ch 43 | skim Ni 105 (ou sim), 

112 (id.) ? | éskim Ch 4. || d. +(è)skème : èskèm Mo 42; 5 37 (ou 

-@т); Ch 16; Th '2, 5, 14, 24 (ou Sum), 25; Ph 6, 45 | -em Ch 26 | 

éskem Mo 41 | ském СЪ 72 (ou sim). 

= VI. "соме". a. tècume : ¿kum Mo 87; Ne 65; Vi 2 | e 

Mo 1 | ет A 50 | -æm То 78. || b. *ékeume : ¿k@m То 58, 771, 

'82, '91; A 1, 20, 28, 44; Mo 20; Ne 69; Vi 25 | é То 39, 94, 99. || 
c. tèkème : èkèm To 51, 72; А 52, 55, 60; Mo 64 | é To 1. 

УП. "ErcHUME'. a. tètcheume : ¿¿@m To 13, 24, 28, 43, 48, 

50; A 18 | -æm А 12 | ёт No 2, 5; To 27 | -Фт No 8 | 

ètèm То 73. || b. *étchéme : ééém To 6, 44 | -em To 37 | -ém 

А 10 | т No 1; To 2 | -è'm To 7. 
VIII. “cume”. a. *cume : kum Vi 6, 8. || b. *keume : kèm 

Vi 13-22, '82, 35, "36, 43, 47. || с. *came 3 : kam Vi 27, "33, 37, 38, 46. 

ени 

мм 
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33. ENGRAISSER. 

Q. С. 323 (Q. P. 1, 20) « mon 

Composé du lat. erassus FEW 2, 1283; préf. in-, suff. 

-iare. 

Types : tècrdh-, -4-, -6-; tècrahy-; — +ècrâch-, -й-, -ó-, *acrâch- ; 

+ècrach-, +in-, ta-; — +égrach-, *a-; *agréch-; *ingréss-, *é-; 

*gréss-. 
€ 10 ss + y entre voy. > $, h, hy. Pour la zone A, ep. с. 81 

ÉCHELLE, etc. Le Фа prob. existé partout en dehors de cette zone, 

mais le type fr., ауес s et avec une initiale picardisée, a envahi 

lo. et une partie du s. 
29 а persiste devant $, h, hy. Quand il est long, il se vélarise nor- 

malement : сЕ. с. 12 CHAR. 
30 in- > è dans la zone w., ё, é en pic. Dans tout le s. du 

territoire, on a a (= a d- substitué à in- ?). Cp. с. 84 ENSEMBLE. 

49 k initial de crassus : persiste dans le domaine w. et 

devait persister jadis en pic. 
59 -iare, terminaison de inf. > régulièrement 7, 1, mais 

souvent aussi, par suite de substitutions analogiques, ë, é. Pour 

cette terminaison, dont on ne tient pas compte ici, cf. с. 80 

PUISER, et v. t. 21. 

La carte indique la zone h et détache aussi les divers types on s. 

+ ALF 463. Brux., Eng. 572; Et, p. 105, 397. GRIGN., $ 13, 

36, 72. Rem. H, p. 72, 92; 4nc. w., р. 46, $9. 

= Ï. а. +ёсгаһ- : èkrah-W '32[?], "45 [?]; H 8, 21, 27; L 61, 

75, 85, 87; Ve 81, 34 (Solwaster -a"-), 87-44; My 1, 2, 4; B 4. || 

b. *écràh- : èkràh-, -à- D 34, 64; W 1, '8, '9, 10, 13, 21, 30, 35, 

‘86, '89, 40, 56, '60, 63, 66; H 1, 2, '26, 37, 88, '39, '42, '45, 46, 

53, 68, 69, '74; L 4, 35, 45, 106, 113, 116; Ma 2-19, 24 | èkròh- 

H 67; L 1, 2, 7, 14, 16, 29, 50, 94, 114; Ve 8-26, 82. || 
с. técróh- : ékróh- L 19, '71 | ékroh- L 32, 39, 43, 66, 101; Ve 1, 6. 

П. +ècrâhy- : èkrâx- My 8, 6; Ma 20; В 2, 3, 5-7. 

== III. a. +ëcràch- : èkras- D 46; Ve 47; Ma 1, 29; В 9. || 

b. +ècrach- : ékrás- Ni 19, 20, 85; D 30; W 2, 3, '70 | -ò- W 43, 

père voudrait engraisser un veau ». 

59 [ou -0- ?]. || e. *écróch- : ékrós- Ni 2, 5, 6, 9, 17, 25, 26, 28, 

45, 80, 93, 797, 98, 102; Na 1-44, 59, 79, 84, 101, 112 | -ó- Ni ‘14, 

"62. 66; Na 49, 69, 99 (-o-). 

ТУ. *acrách- : akräs- Ph 61. 
У. a. tècrach- : èkras- Ch 4, 33, 36, 54, 61; Ni ‘24, 61; Na 107, 

109, 112 (ou -d-), 116-185; D 7, 15, 25, 86-46, 58-78, 74, 81, 91, 

101; Ma 35-46; В 11, 12, 14, 15. || b. *incrach- : èkras- To 6, 

7; Mo 44; S 37; Ch 16-27, '64; Th 2; Ni 1. 

VI. *acrach- : akras- To 2; Ch 28, 43, 72; Th 53; Ni '10, 11 

(-=-), 88, 89, 90, '105, 107, 112; Ph 6-54, 81, 84; Ar 1, 2; D 84, 

94, 96, 110, 113; Ma 51, 53 ; В 16-27, 35; Ne 4, '5, 9-16, 22, '23, 24. 

= УП. +égrach- : égras- A 2. 
VII. a. *agrach- : agras- В 28, 30; Ne 26, 33, 47, 49, 60, 63, 

76; Vi 6-18, '21, 22-27, '32, '83, 34, 35, 36, 87-47. | b. +agrèch- : 

agrés- B 83. . 
IX. a. *ingréss-, *égréss-.. : ëgrès- No 2, 3, 4, 5; To 1, 

18, 27 (-6-), 28-48, 99; A 12, 60 (2-); Мо 1, 9, 20, 58, 79; S 1, 13-29; 

Th 14, 29, 43, 54; Ni 86, 72 | #- To 24 | ègrè- To 78, 94; Mo 37; 
Ni 33, '74 | -é- Ch 63 | -é- Mo 41, 42; S 31 | égrés- To 58; A 1, 
7, 20, 28, 44, 52, 55; S 6, 10 | -é To '71 | -&- A 50 | égrés- A 18 | 
ë А 10. || b. +grèss-... : grès- No 1; To 73; A 37; Mo 17, 23, 64; 

Th 5, 25, 46, '51, 62, 64, 73, 82; D 123; Ne 20; Vi 2 | grés- Ph 69, 

86; D 120, 132, 186; Ne 31, 39, 44, 51, 69 | grés- Th 72; Ph 45, 79; 

Ne 32, 43, 57 | grés- Ne 65. 
= Autre type: “faire” : fé Th 24 ?. 

1 L'inf. «engraisser» a la terminaison - (= - are) dans une grande 

partie du Lx et à D 91 : èkrasè Ma 1 | èkrasè D ‘91; Ma 35, 36, 39, 

46 | akrasè Ma 51; B 21, 24; Ne 9, 14-16 | аҙға? B 28, 30; 

Ne 26, 47, 49, 60-76; Vi 18 | agrèsè В 33. 
2 Le v. «faire» est largement connu dans се sens : ef. 

engraisser. 

DFL 
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Lat. insimul, *insëmul REW 4465. 

Types principaux: tèssonle, tèsson.ne ; *asson.ne ; +èssone, +èchone, 

+inchone ; técheune ; *asséne, *inchéne ; tassanle, *assanle ; *éssan.ne, 

+insan.ne; "insane, *assane...; — Чтзатфе. 

+ 1? in- > é- dans la plus grande partie du domaine w. propr. 

dit ; 2-, é-... à Fo., en pie. ; a- dans tout le s. (= а d- subtsitué à in- ?). 

20 *-ë mul: les nombreuses var. actuelles paraissent remonter 

à deux grands types primitifs, différenciés depuis le m. à. : 19 6801 

> -6n, -òn, -Фп, -èn; 20 ёвй1 > -ün, -an 2, On retrouve les mêmes 

var. pour «sembler», «ressembler», «rassembler», «trembler >, 

« tremble ». 

39 .s- > $ dans une vaste zone centrale. 

La carte est fondée essentiellement sur les variations de la 

finale. Deux traits délimitent les var. de i n-. La zone $ est hachurée. 

Noter le fr. ensemble, qui apparait dans trois centres urbains, mais 

sous une forme picardisée. 

+ ALE 464. 

GRIGN., $86, 81. 

Brun., Eng. 575; Et, р. 108, 304, 377, 442. 

Mél. w., p. 30-81. REM., Anc. w., p. 79, $ 42. 

-6le : 2801 H 46, 49, 67, 68, 74; L 2 (mais -äl 

85, 101-113, 116; Ve 35-47; Ma 2-4, 12, '15, 

19-29; B 3, 6 | -à] H 21 (ou -ón), 50; L 2 (Emael), 14, '75 | -o"l 

L 114 | -ó"l L 71; Ve 26, 84 | -0"1 Ve 81 | -ÒU L 4, 19 | -ál L 43, 

66 (ou -n) 94; Ve 1-24, 32 | -òl L 61 (ou -п); My 1. 

IL a. tèsson.ne... : èsôn D 30, 34, 46, 64, 74, '80, '91, 101; 

W 1, '2, '8, 18 (-dn), 10, 21-85, '36, ‘39, "42, '60, 63, 66, "72; H 1-8, 

21 (ou -al), 27, 98, 37, 38, 39, "45, 58, 69; L 1, 7, 35, 39 (2 45, 

87; Ma 1, 9, 35-39, 42-46, 48; Ne 9 | ésón L 66 (ou -I) | -òn L 61 

(ou -/) 3. || b. *inson.ne... : ésón To 6 | -ó*n To 27 | -s;ón То 78 | 

-sè'n No З | -ò"n No 2; To 2, 73 | -à*n То 39. || c. *asson.ne : 

asón D 113 | -9 Ne 16. || d. *échon.ne : èsôn Ni '14, 24; W '43, 

59. || e. +inchon.ne : èsòn To 24. 

* = І, +éssonle, 

à Emael) 29, За 

34. ENSEMBLE. 

Q. С. 2036 (Q. P. 1, 97) «reprenez le refrain tous ensemble > 1. 

Es a, +èssone : ¿son Му 2-6; Ма 40, 58; В 9, E AM. 15, 16, '17, 

92,98. || b. *insone : ésón No 1, '4, '5 ; To 7, 37, 94. || c. *assone: 

азот e 51; B 21, 24-33; Ne '18, 26, 33, 207% e 7, 49, 60-76. d 

d. *échone : ёт Ni 2, '5, 6, ‘9, 17-20, ‘25, 26, 28, 45, ‘62, "66, 

80, 85, 98, 97, 98; Ма 1-19, 20, 22-30, 49-84, 92, 99, 101, 109- 197, 

2 81; W 3, 58, 770. || 135; Ph 79 (ou a-); D 7-25, 36-40, 

e. +inchone, *é- : s sòn Mo 20 | £ A 37; S 10. || Г. tachone : 

ason Th 64; 

IV. a. а : “en B 2, 

(Cierreux) | -én В 5. || b. tècheune : 

aseén Ph 15, 37, 42. 

V. a. +èssène ` èsèn В 4 (Salmchateau), 7 (mais -œn à Cier- 

reux). || b. таззёпе : asèn Vi 13-22, 27, "82, 33, 85, 36, 87-47. || 

с. +èchène : èsèn Ch 28, 36, 64, 72; Th 24, '82 (ou a-), 46 ; Ni '10, 

1, 38, 39, 61, 74, 90, '105, 107-112 ; Na 44, 107, 130 | -en Ch 68. || 

d. +inchène : èsèn Мо 9, 58, 79; S 1, 18-31, 87; Ch 4, 16, 27, 88, 

43, 61; Th '2, 5, 14, 25; Ni 1, 33, 36, 72 | -en Mo 23; 5 36; 

Ch 26. || e. *achéne : asèn Th 29, 32 (ou -è), 43, 53, 54, 55; 

Ph 6, 45, 58. 

= VI. а. +insanle : "säl Мо 37. | 

123-136; № 65, 69 | -èl Ne 44. 
VIL a. *éssan.ne : èsân Ne 4, 5, 11, 24 Ain Ne 28, 81. || 

b. +insan.ne, +é- : èsan То 48, 99 | -à*n To 39 | z"sá"n Mo 64 | 

ésün To 58, 71; А 20, 28, 50, 52, 60 | è A 55 | ë A 18 | èl?] 

Ph 54-69, 79 (ou é-), S us. As 1. 

4 (mais -èn А Salmchâteau), 

ésen Ph 16, 33. || c. tacheune : 

b. assanle... : ағд! D 96, 

To 43. || e *inchan.ne, +é- : 64п Mo 41, 42 | -än А 12 | бап 

A 2, 7, 44; S 6. || d. *assan.ne : asan D 84, 94, 110, 120 ; Ne 15, 

20, 82, 48, 51, 57 | -án Ne 14 | än (ou -ón) Ar 2. 

VIII. a. “insane : ésàn To 18, 28. || b. *assane : asan Vi 2-8, 

254. || с. *inchane : Вап Мо 17, 44. || d. *achane : asan Th 62, 

82 | -àn Th 72 | азай [?] Th 783. 

IX. *insambe : ésép To 1; Mo 1 | бар A 1. 
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Lat. spina REW 8150. 
Types : tepine, téne, -ène, -eune; — *éspine, -ène, -сипе; 

têpine, -ёпе, -еите... 

+ 1? Voy. épenthétique ou prosthétique dans le groupe initial 
Sp- : sp-, sip-, sup-... dans le domaine propr. w.; ailleurs, ésp-...?. 

Pour le timbre de la voy., ef. c. 54 LE. 
29 s + cons. : persiste dans le domaine w., et s'étend plus à lo., 

dans le Hn, que la voy. épenthétique ; disparaît dans Vi. Cp. с. 4? 
FÉTU, etc. 

89 4 ton. libre dans la finale fém. - ina : 
vent en ë (d’où, par labialisation, Ф); se maintient seulement dans 

le Lx. Cp. с. 1 AIGUILLE, 98 VIE. 
La carte se fonde d'abord, comme le tableau, sur le premier 

trait 5, mais elle détache surtout les points où l'on a la finale -èn 
(signes noirs). 

Ф ALF 476. Ввох., Eng. 596; Et, p. 127, 162, 388-9, 496. 

GRIGN., 836, 38, 70. WARN., p. 23, $13. FELLER, $58, 81. 

Ккм., Anc. w., p. 40, $2, et 74, 437. 

= Ï. a. spine : spin Ch 4; Ni 25, 92; Na 84, '102, 108, 121; 

Ph 84; Ar 2; D 17, '32, 35, 46, '62, '96, 100, 101, 108, 7104, 110, 
120, 136; W '58, 59, 60, 72; H 8, 28, 36, 37, 45, 46, 49, 69, 770, 

"73; Ve 40 (Francheville, v. П), 44, '46, 47; My 1, 2, 4; Ma 2, 3, 

'8, 19, 20, '21, '25, 26, '27, 29, 34, 35, 36, 40-43, '47, '48, '49, '50, 

51, 58; B '1, 2,3, 4, 6-12, 714, 15, 16, 17, 19, 21-24, 26, 27-30, '31, 

'82, 33; Ne '2, 4-11, 719, 14-16, 20, '22, 23, 24-33, 34, '38, 39-49, 

50, 51-76 | өріп“ Ni 36, 38; D 123, 132. | b. *spéne : зреп, 
-én * Ni 107 ; Ха '20, 22, 30; D 30; W 82, '36, '45, '63, 06, 73; H 1, 

2, 21, 26, 97, 38, /89, 42; Ve 81-84 (-i/én). 
II. +врепе : зреп А 87 (-èn); S 6, 13, 26; Ch '6 (-en), 16, 28, 

43, 72; Th 14, 25-46, 53 (-èn), 54, 64, 67, 73 (-ën); Ni 33, 85: 

Na 1, 6, 138, 23, 24, 44, 49, '54, 69, 79, 99, 101. 107-116, '118, '120, 

s'ouvre le plus sou- 

35. ÉPINE. 

Q. G. 48 (Q. P. 1, 5) «le prunellier [— épine noire] porte des prunelles » !. 

7198, 127-135 ; Ph 6, '21, 83, 37 (-en), 42, 54-69, '70, 81, 86; Ar 1; 

D 1,7, 9, 15, 25, '26, '27, 86-40, '45, 58, 64, 68-84, '85, 94, 96, 

113; W 1, 10, 13, 30, "39, '42, 56; H 28, 50, 67, 68, 74, 77; 

L 1-7, '8, 14, 19, '82, 85, 48, 45, '50, 61, 66, 85, 87, “90, 94, '99, 

101-118, 116; Ve 1-26, 85, 37, 39, 40 (Francheville -in), 41, 42, 45; 

My 3, 5, 6; Ma 1, 4, 9, 12, 14, 18 (-en), 24, 28, 32 (-en), 89. 
ПІ. *speune : span, -èn Ni 2, 5, 6, '9, '10, 11, 14, 17, '24, 28, 

29, 45, 61, 62, 66, '74, 80, 85, 98, 97, 98; W '2, '48; L '71. 

== ТУ. *éspine? : èspin Ni 1, 90, 112 | ispin Ni '105. 

V. +èspène : èspèn Mo 42, 58, 70, 77, 79; S 1, 10, 19, 31, 87; 

Ch 63, 64; Th 1, /2, 5, 24, /51, 62, 72, 82; №72; Ph 47 | ê- A2, 7 | 

èspen Mo 23, 44; S '28, 29; Ch 27; Ph 79, èspè"n S 36 | é- Mo 414. 

VI. *éspeune : espén Mo 17. 

= УП. +èpine : еріп To 1 (é); Мот; Ne 69; Vi 2-8, 12, 13, 14, 

15, 16, 18 (-in), '21, 22, 25, 26, 27, '32, 88, 85-48, 47, "48 | -in 

Vi 46. 

VIII. +èpène... : ёрёп To 6; А 12, 28, '40, 44, 52; Mo 37, 64 | 
é To 94; No 1, 2, '4 | e- To 58 | 2- To 2 | épen А 55 | é To 37, 

738: Ат | èpè"n То 28, 99; А 50, 60 | épé*n To 27, 89 | épézn To 7 ^. 
IX. +èpeune... : ерфп То 48, '57, 82, '91 | é To 48 | èpèn 

To 71 | ép&"n То 24 | é No '5 | рап No 3 | ей To 134. 

1 On a consulté aussi la q. 49 «l'aubépine porte des... ». La carte 

offre de nombreuses lacunes (23 p.), parce que, dans certains endroits, 

le mot "épine? ne s'applique ni à l'aubépine, ni au prunellier. А 
la q. 5 du Q. P. 1, on a ajouté «une épine ». 

2 La voy. épenthétique apparait trés irrégulièrement parce que 

le mot ne suit pas toujours une cons. : on a répondu li nér sipèn 

J'épine noire’, in sipén “une é., mais aussi li spèn Vé? —* l'aubé- 

pine’. 
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36. ÉQUERRE. 

Q. С. 1914 (Q. P. 1, 95) «une équerre » 1. 

Lat. pop. *exquâdra Bloch-W. 221. 

Types : *sewére; *éscwére, -éle; +ècwére; — "équerre". 

€ Traitement du groupe kw : le w persiste dans une bonne partie 

de la B. В. : types *sewére, +êsewére, ete. ; mais ces types deviennent 

eux-mêmes archaïques, étant supplantés un peu partout par le 

mot fr., qui appartient au vocabulaire des écoles 2. 

On notera aussi, dans le type w., la persistance de s devant k 

et le traitement de a tonique et, dans le type fr. “équerre, les 

variations de timbre des deux voyelles. 

La carte indique les types en kw partout ou l'enquête les а décou- 

verts, méme quand ils n'existent plus que dans des expr. stéréo- 

typées comme jū skwér, бг d èskwér = “hors d'équerre, de travers, 

ete. Et elle n'indique pas "équerre? aux endroits ou l'on a relevé 

+sewére..., méme quand on sait que les deux types coexistent. 

= Ï. +scwére 3 : skwér Ni 19, 20, '66 (dans fü ~), 85; Na '20, 

44-59, 84, 99, 107 (dans fü ~), 112, 129, 130; Ph 42; D 1, 15, 30 

(dans fü —), 84-64, 81, 94 (dans f& =), 96 (id.), 101; W 1, '2, '8, 

10-30, ‘32, 35, "36, 39, '42, 48, '45, '58, 59, '60, 63, 66, те; H 1-21, 

27 (dans f& —), 28, 37, 38, '39, '42, '45, 46, 50, 67-69, ‘74; L 1-4, 

"т, 14, 19, 82, 89, "48, 45, '50, 61, 66, '71, 775, 85-116; Ve 1, 6, 8, 

115, 24-47 ; My 1, 2, 4, 6; Ма 1-8, 9-46, 58; B 2, 3, 4-28, 24 (fu ~), 
27 (sé d a = ‘Cest d'é^) ; Ne 14, 15 (dans fü ~), 16, 81 (dans fü ~) | 

skwèr Ni 17; Na 1, 6, 19, 80, 79, 109 (dans f& —), 116, 185; D 7, 

68-73; W 70; Ma 4, 51 (dans f& —); Ne 4, 11, 24. | skwér Ni 98 

(dans ju ~); Na 101, 127; D 25; H 49,58; L 29, 35; My 3; Ne 28, 

26 (dans fü ~ ‘à l'écart), 32 (dans fü ~), 33 (dans hòr ~) | skwèr 

W 8 (mais f& skwér). 

II. +èscwére, -éle : éskwér Mo 9; S 19; Ph 51 (dans ër d ~) | 

-êr S 1 | -ër Ph 79 | -й $ 29 | éskwé S 31. 

ПІ. *écwére : èkwér D 1204. 

= ТУ. ‘équerre’, tèkère, -ére, +6-,...: èkèr To 18, 28, 48, 78; 

À 1, 2, 118,98, 44, 60; Mo 1, 17, 87-44, 64; 56; Ch 28, 72 ;Th 25-46, 

54-72; Ni 1, 2, 5, 6, 9, 11, 28, 33, 45, 72, 90, 97, 98 (mais fu 

skwér); Na 22, 69; Ph 45, 58, 69, 81; D 84, 96 (mais /& skwér), 110, 

113, 123, 132; B 24 (mais fi skwér), 28, 88; Ne 26 (mais fü skwèr 

‘А l'écart', 32 (mais fü skwér) 38 (mais hór skwèr), 43, 44, 49, 68, 

69, 76; Vi 2-13, 18-27, '33, 85, 36, 37-47 | -ër Н 27 (mais /% skwér) ; 

B 27 (mais s è d a skwér “c'est d'é.”), 80 | -ër То 6, 24; Мо 79; 5 36; 

Th ‘2, 58, 82; Ni 26, 80; Na 28, 109 (mais fé skwèr); Ph 54, 84, 86; 

Ne 9, 81 (mais fü skwér), 39, 47; Vi 16, 22 || ékér, -ér To 7, 58,771; 

A 7, 12, 20, 87, 50, 52; Mo 20; 5 10, 37; Ch 4-27, 88-63, "64; 

Th 5-24, 78; № 10, 14, 24, 36-39, 61, '62, 66 (mais fi skwér), 

"4, 98, 107 (-é,7), 112; Na 107 (mais fü skwér); Ph 6-37, 61; D 94 
(mais f& skwér), 136; Ar 1, 2; Ve 1; Ne 20, 51-60, 65; Vi "32 | 

ekèr Mo 58 | - To 7 || ékèr No 1-8, 4, 5; To 27 (-ér), 94; S 18 | 

éker, é- То 2, 78 | ékér То 99 | «équére» Mo '57 | «ékère » Th "32 | 

« équerre» To 1, 89; A 55; Ni 25; Vi 34. 

1 On а consulté aussi la q. 1772 «пе раз ëtre d'aplomb; — 

de niveau; — hors d'équerre ». Selon toute vraisemblance, le type 

fr. "équerre" existe maintenant un peu partout ; le type w. *sewére, 

+ésewére, devient archaïque, mais il persiste dans les expr. "di 

sewére... “ГЕЛ, fot s. “hors d'é.”; cette dernière expr. semble parti- 

eulierement vivace avee des sens figurés "hors de son assiette, à 

l'écart, ete.’. 

On observe, en certains р., de curieuses variations de la voy. 

tonique, et méme de toute la finale : 5 19 é*n èskwér, mais ór d èskwèl ; 

Ph 79 èn èskwèr, mais dr èskwèr; W З skwèr, mais fü skwér; Ve 8 

6 skwèr, mais f& skwer. 

2 Le groupe Ах persiste aussi dans « quand », « quatre x, < quant » 

(quantus); mais c'est dans «équerre» qu'il persiste sur l'aire 

la plus étendue. «quand», p. ex., n'a plus guère la forme +cwand 

que dans la prov. de Lg et le n. du Lx. Cf. Rem., Anc. w., p. 78, $ 36. 

ka w ana 
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37. ÉTÉ. — 9. С. 621 (Q. P. 1, 101) «saisons 

Lat. aestas FEW 1, 45. 

Types : +2816, tosté, +081, +èsti, tèstè, tèstoy, *o-; tété, +èté; 

*étéy... 

€ 1° s--t: s d'appui se maintient dans la zone propr. w. et 

dans une bonne partie du Hn peard (p. extrémes : А 2, Mo 41); 

la région gaumaise n'a pas de s. Ср. с. 41 FÉTU, etc. 

29 а ton. libre final > é, en principe, mais avec d'importantes 

var. : -é (e. du Hn, s. de la prov. de Nm, centre du Lx); -i (sal- 

mien) ; -æ (avec labialisation, dans une région du Hn ayant comme 

centre Ath); et, avec diphtongaison, -éy (surtout en gaum.), -oy 

(o. de W). Cp. с. 77 PORTER, etc. 

39 Voy. initiale : le type lg. +081 a substitué o- à è-. 

La earte se fonde sur le premier trait, mais elle détache surtout 

les types *osié, +0810 et +ésti, ainsi que la zone de - final. 

€ ALF 491. Broux., Eng. 615; Et, p. 188. FELLER, $98. 

WARN., p. 22, $4. REM., Anc. Ww., p. 42, $4, et 74, 587. 

= Та. *ésté : èsté, -é Mo 42, '57, 58, 70, 79; S 19, 31 (e), 87; 
Ch 4, 28, 33, 36, 43, 54, 61; Th 24, '32, 62, '63; Ni 1, 2, 5, 6, '9, 

10, 11, 14, 17, 24, '25, 26-86, 45, 61, '62, '66, 72-93, 97, 98, '102, 

107, 112 ; Na 1-29, '20, 22-99, 107-112, 130 (-?) 1; Ar 2; D 64, 110, 

190-139; W 8, "89; Ve 40, 44, 47; Му 1-6; Ma 20-29, 40, 42, 53; 

B 2, 8, 6, 9-12, 14, 15, 16, 17, 21 (mais -ё a Roumont), 22, 23, 

97,781; Ne 11, 20, 22, 28, 24, 31, 32, 38, 43, 44, 51, 57 | -é S 6, 

36; Th 2; Na 101; Ph 84 | e- Ni 19, 20 || 65 Th 43 | -č Th 53, 

54, 78? | -e S 1; Th 5, 46, 72 || éste Mo 23 | -& Mo 44 | ésté Mo 41 | 
èstè A 2, 7 (ou -ё). || b. tosté...?: dsté Na 7108; D 30, 34; W 1, 
'8, '9, 10, 13, 21, 30, 85, 36, 39, '42, '52, 56, 66; H 1-8, 20, 21, 

27, '28, 87, 38, 39, 42, '45, 46-67, 69, 74; L 1-14, 16, 19, 29, '32, 

35-45, 50, 61, 66, '71, '75, 85-116; Ve 1-8, 15, 24-39, 41, 42; 

Ma 2-19 | dsté 5 Н 68 | òstë W '2*. || с. tèsti!: esti B 4, 5, 7. || 

d. +ëstë : 2812 S '26, 29; Ch 16-27, 68, 64, 72; Th 14, 25, 29, 64, 

82; Na 116, '120, 127, 129, 135; Ph 6-81; Ar 1; D 7-25, 36-58, 

68-101, 113; Ma 1, 35-39, 48, 46, '48, 51; В 21 (Roumont), 24, 

P, ё 

: en été,...». 

28, 80, 32, 33; Ne 4, 9, 14-16, 26, 33, 39, 47, 49, 50, 60, 63, 76 || 
e. *éstoy, *ostoy... : èste, W 59 | än W 19 | óstóy W '78 | -ay W 68. 

= И. TÉTÉ”, tété, +èté : été No 1, 4, 5; To 1, 27, 39, 99 | 

46 To 78 | été То 48; A 37, 60 | été Mo 37 | -œ A 12 || été To 6-24, 
28, 87, 43, 94; Ne 69; Vi 2-8, 25, '83, 37 | -é Mo 64; Vi 16 | -é 
Vi 48 | -è Mo 1, 20 | -& A 44, 50; Mo 17 | -@ A 1, 28 | -é А 10 | 

-œ То 71, 78; А 183,20, 52, 55 | е A'18 | été To 58. || b. +ëtëy...: 

дву Vi 18, 18, 21, 22 (-ey), 27, 32, 85, ‘86, 38, 46, 475. || été, 
To 2 | étèy No 2 | -Фу No 8. 

= Autres types : "août? : awut Mo 9; S 10 | -ós Ni 39 | 

"CAMPAGNE! : Карай Ni 1, 88; Ph 86; D 186; Ne 656. 

1 Dans ésti Ма 130, la voy. finale est un son intermédiaire entre é 

et $, et non un véritable 4 comme dans le salmien dei? (Тс). Dans 

celui-ci, -i est le eorrespondant normal du lg. -é : ep. с. 55 LIT, 

77 PORTER, etc. 

2 A le., le groupe è l 05 «еп l'été» s'oppose à 9 I èsté, et l'on 

a l'impression que le passage de 65 à òsté s'est produit d'abord 

dans ce groupe, par dissimilation. En divers p., en effet, à la q. 622 

(Q. P. 1, 102) « l'été est chaud », on relève 1 èsté, alors que la q. 621 

donne 6 1 ósté : ainsi а Ma 19, Ve 87, W 39. — Inversement, on a 

òsté au lieu de 656 à Na 19 et '20. 
3 ФЕ H 68 procède de òsté; ep. krds, c. 25 CROÛTE. 

4 Le passage de -é final à -& est normal à W 2; ср. с. 44 FRÈRE, 

55 LIT. 

5 Au lieu de éféy, à Vi 13 et 22, la q. 622 donne éfé sans diph- 

tongaison. 

6 Les types "aoüt' et "campagne", qui sont donnés seuls en quel- 

ques p., méme à la q. 622, coexistent souvent avec "été". Ainsi 

"campagne? apparait aux p. suivants : S 29; Ch 16, 27; Th 5, 14, 

24, 29, 82; Ni 1, 61, 98; Ph 45, 69, 79; ét ‘août! : Mo 17 (аш); 

Ni 2 (аз), 11 (awus), 90 (aus); Ch 4 (аж). A Ni 18, aus est plus 

fréquent que èsté : А S 18, a l aut coexiste avec al Кдрай. = 
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38. ÉTOILE. 

О. С. 632 (Q. P. 1, 113) «une étoile ». 

Lat. *stëlla REW 8249. 

Types : +stetile, +stetiye ; — +stwèle, +stwèye ; tistwèle, tès- ; *stwale, 

*sheoaye ; téstwale, -ole; “още; — +ètwale, -ole; *étóle, -oüle. 

+ 1? ë ton. libre > ë dans la prov. de Lg et le n. du Lx, -wé, 

-wa ailleurs ; en quelques p. du Hn, on trouve &,, 4. Cp. c. 91 sorr, etc. 

29 s + cons. : se maintient dans la zone propr. w. et une grande 

partie du Hn pic. ; la forme fr. *éfwale, sans s, а gagné beaucoup 

de terrain dans le s. du Lx. Cp. с. 41 rÉTU, etc. 

39 Voy. d'appui épenthétique dans st- dans la zone w., prosthé- 

tique en pic. Pour le timbre de cette voy., ер. с. 54 LE}. 

49 - > -y, surtout aux confins des prov. de Nm et de Lx. 

La carte oppose le type lg. tstetile aux autres types. Elle marque 

par des hachures la zone de -y final. Elle ne tient pas compte de 

la voy. d'appui, sauf de é- prosthétique. 

+ ALF 494. Brun., Eng. 621; Et, p. 322, 389. Gricn., $ 30. 

Mancnor, Lux. central, 810. REM., Anc. w., p. 40, $2, et 74, $ 37. 

= Г. a. tsteüle : sitél D 30, 34, 46, 64; W '8, 9, 10-30, '32, 

“39, '49, '45, '56; H "45, 46-69, '74, '77, 779; L 1-14, 16, 29, '32, 

35, 89, 48 (ou su-), 45, 50, 61, 66, '71, 75, 85-116; Ma 1 (ou 
ètwèl), 2-12, '15, '18, 19-29, 39-43, '45, '50, 51, 53; B 4, 7, 11, 12, 

14, 15, 16, 17, 21 (Roumont) | sé-, sé- W 1, 85, 36, 52, 63, 66; 

H 1, 2, 21, 27, '28, 87, 88, "39, '42 | su- L 19, 43 (ou si-); Ve 1-8, 

15, 24-47; Му 1, 2, 4; B 6, 9 | sé- My 6; B 5 | sè- My 8 | së- 

W'2; Ве, з | sù- H 8 (?] | stél D '62; Ne 44 (arch., v. VIII). || 

b. *steüye : sitéy B 21 (mais -Æl Roumont), 22, 23, 24 (ou ètwal), 

27 | stéy В 35; Ne 18. ` 

= Ц. a. *stwéle : sitwél Ch 54, 72; Ni 85, ‘102; Na 44, 84, 

'92, 99, 101, 116-129; Ph 88, 53; Ar 1; D 7-25, 86, 38, 68, 94, 96; 

W 59 | sé-, sé- Ма 19, '20, 22-30, 49; W 3 | sé- Ni 2, '5, 6, 9,17, 
28, 98; Na 6 | sè- № '62; Ph 84 | sé- Ni 14, '66 | su- Ni '25 | 

sè- Ph 61 | sétwel Ni 19, 26, 45, 80, '97 | зФ- №20 | stwel |= ès- ?] 
Ph ‘13. || b. +stwèye : sitwèy Ar 2; D 40, 58, 72, 73, 74, 81, 84, 128. 

III. +istwèle, +èstwèle... : istwèl Ch 28, 36; Ni '105 | é 

Ni 107 | èstwèl Ch 48, 63, 64; Th 24, 82, 48, 58-62, 72, 82; Ni 1, 

‘10 (Ф-), 11 (@-), '24, 86-39, 61 (œ-), 72, '74, 90, 93, 112 (ou i- ?); 

Ph 6, 54, 69, 79 | -èl Th 29, 64; Ph 81 | -el Th 46; Ph 13 (stel), 

15, 21, 45 | - Th 73; Ph 86. 
IV. a. *stwale : sifwal Ch 61; Na 69, 107-112, 180, 135; 

Ph 42 | sé-, sé- Ch 38; Na 1, 59, 79 | si- Ph 16 | su- Ne 33 | 
stwal | = és- ou si- ?] Ph '40. || b. *stwaye, -àye : sitway D 101, 
104; Ма 35, 36, 46, '48, '54; Ne 4, 9 | su- D 110, 120; Ne 11-15, 

20, '23, 24 | sœ- D 182; Ne 32, 38 | stway D 91 || s@twdy D 123, 

129 («setwáye») | зФ- Ne '22, 81 | stway Ne 48. 

V. *éstwale, -ole : éstwal А 44 (ou -òl); Mo 9, 17, 41-44, "57, 

58, 70, 79; S 1, 19-37; Ch 4-27; Th '2, 5; Ph 87 | -àl A 87; 
S 13 | -àl Th 14 | AA 44 (ou -al) | -ol S 10. 

VI. a. *éstoüle : 25191 Ni 33 | é- A 7. || b. *stoü,le : stil A 2. 

= VII. tètwèle : étwél Ma 1 (ou sitél); Ne 16, 76; Vi 16. 

VIII. *étwale, -ale, -ole : ètwal То 37, 58; A 1, 52, 55, 60; 

Мо 1, 20-37, 64; Th 25; D 136; В 11, 24 (ou sitéy), 28, 80, 32, 33; 
Ne '17, 96, 89, 44 (stél areh), 47-69; Vi 2-18, 18, '21, 22-27, '32, 

'83, 35, 36, 37-47 | é No 1, 8, '4, '5 (-dl); To 7, 89 | ètwal To 73; 

D '133 | é- No 2 | 441 То 48, '71 | é- To 1, 27 | étwal To 99 | 
ètwòl A 28 | -ól A '20, 50 | 04 To 48 | 4,21 To 78. 

IX. +ètôle, -oüle... : ètò l A 10 | 40,1 То 24, 94 | 40,1 To 28 | 
ètòl ou 600 A 12 | étól To 13 | etól To 6 | è- To 2 | -à S 6. 

1 On trouve dans le tableau des f. en st-, sans voy. épenthétique 
ni prosthétique : e'est qu'on a parfois répondu «les étoiles» (lé 
stél, p. ex.). Exception : œn stwäy Ne 43. 671 





fames FEW 3, 406. 

+, *fin.p, “fin.y...; JED; "fein: +fé, +fié; +fan.y... 
Lat. 
Types : 

€ 1? a ton. libre + eons. nasale > génér. 8, comme en fr., avee 

des var. diverses, #0 en tournaisien, dy... dans le Br et le Hn, # 

(d’où, avec diphtongaison, ie, 2) en gaumais. Cp. с. 68 PAIN. Le 

mot étant en position tonique et à la pause dans la q. 1208, - est 

parfois suivi d'un 9, d'un # ou d'un y plus ou moins net. 

29 Insertion de w entre la cons. labiale f et la voy. 6: type +fwin, 

nm. et ard. Cp. encore c. 68 PAIN, etc. 

La carte oppose le type *fwin à tous les autres, mais elle détache 

aussi les var. en -7, ñ, ete., les f. gaumaises, et surtout le type 

+fan.y..., qui conserve un stade phonétique dont témoigne la graphie 

fr. faim. 

+ ALF 527. Brux., Eng. 656; Et., p. 295-6, 480. Gricn., § 3, 84. 

FELLER, $6. 

L. a. *fin... : fè, fè No 1, 4, 5; To 1, 6, 13, 27, 39, 43 (< faim >), 

48, 58, 78-99; A 1 (ай arch.), 2, 7,20, 28-44, '52, 55, 60; Мо 1, 17, 
79 (ай arch.) ; $ 6-18, 29; Ch 4, 63; Th 14, 29-54, 62 (ou Jan), 64-82 ; 

Ni 10, 89, '74, 90, "105; W 1, '8, 10, 18, 30, '89, 42, 66; H 49, 50, 

67, 68, "74; L 1, 2, 7-29, '32, 85-45, 50, 66, 75, 85, 87, 101-116; 

Ve 26, 35, 38, 41-47 ; My 3-6; Ma 2-29; B 2, '3, 4-11, 15, 23 (ou fè); 

Ne 47, 49, "50, 60-76; Vi 6, 16 | Е 1 Mo 20; Th 25 [ fé Мо "57 («Теп»), 

58 (v. IV) || fèr Ve 24 | fê" L 4; Ve 8 | fe" L "71 | féL 61 | fa Fe | 

"1 Mo 64. 
b. +fin.y, +fèy?: fèy L 94; My 2 | fê, Ve 87, 39 | fè'y Ve 34; 

My 1 | fèy Ve 1, 31, 82; Vi 2. 

c. +fin.y, +fin.gn, +fégn... : Jë, To '71; Ni 88 | f£y! S 1, 28; 

Ni 83, "68 (ou fwè) | ФЛ A '18 | f£", 1 Mo 37 | fèn A 12 | ел Mo 41 

(v. IV), 42 (id.). 

d. 77207... : fé; To 24, 28 | fê, To 2 | fó;y To 7 | fòt To 87 | 

fwè? No 2 | fè? No 3 | fò To 73?. 

39. FAIM. 

Q. G. 1208 (Q. P. 1, 63) « mange, puisque tu as faim ». 

II. +fwin : fwè А 503; Ch 28, 33, '36, 43, 61, '64, 72; Th 24, 

"89; Ni 14, 17-20, 28, '29, 62 (ou fey), 66, 80, 85, 93, ‘97, 98, 

107 (-é,), 112; Na 1-101, 102, '103, 107-116, '121, '126, 127-135; 

Ph 6-81, 84 (-é"), 86; Ar 1, 2; D 7-101, '103, 110-136 ; W '2, 8, 21, 

'82, 35, 36, 43 (-Ey), "45, '58, 59 (-éy), 60, '70, '72, 73; Н 1-27, 
28, 87, 38, 89, 42, 45, 46, 58, 69; Ма 1, 35-53; B 12, 16-22, 23 

(ou fZ)*, 24, 26, 27-33, 35; Ne 4-20, '23, 24-44, 51, 57. 

Ш. a. *fé : fé Vi 8, 18, 18 (fé" [?]), 22, 27 | fè Vi 255. 

b. +fié, ^fi : fié Vi '84 («ле»), 86 | fyè Vi 85 | fi; Vi 37, 38 | 

fig Vi '83, 47 | fiy Vi 48 | fig, Vi 46 | fi Vi '82. 

IV. *fan.y, "fan gn, *fagn... : ду S 19; Ni 2, 5, 6, 11, 26, 36, 

45, 63, 72 | fà", Ni 61 | jin Mo 9, 58 (arch., auj. fé); S 31-37; 

Ch 16-27; Th 9,5; Ni 1, 9, '25 | ай A 1 (arch., v. I); Mo 41 

(arch., v. fé), 42 (id.) | ай Th 62 (ou fë) | fa Mo 44 (поі. fë) 8. 

1 Certaines f. еп & voisines du type IV (fay...), ne sont p.-ê. 

que des var. de celui-ci. 

2 Dans la phrase qui forme la q. 1208, le -5 final se trouve en 

des p. ой l'enquéte ne l'a pas noté, p. ex. dans la région de My. 

3 Les f. classées.sous Id doivent former un méme groupe de 

faits, méme fwè? de No 2, qui coïncide pourtant avec le type II. 

Que faut-il penser du fwé de A 50? 

4 A B 23, fé ou fwé suivant les sujets. Certains qui disent pwè 

“pain” prononcent fë ‘faim’. 

5 fà Vi 25 = prob. fë, ou méme fé (erreur de notation). Il diffère 

de fé L 61 (I). 

6 I] semble qu'on ait encore un témoignage du type IV dans 

les expr. suivantes : туё kë {ай Th 2 ‘mangez si vous avez faim’, 

i nn а тёй Кё fay Ч en а mangé beaucoup, à satiété'. 161 
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40. FER. — Q. С. 1166 (Q. P. 1, 60) «du fer; — du fer-blanc; du cuivre » 1. 

Lat. fërrum FEW 3, 470. 

Types : *fér, *fér; — +fiér, *fiér, «Не, *fiár; +fièr, +fier; 

"fr, +fir, *fér. 

€ ë tonique entravé + r : donne génér. une diphtongue азсеп- 

dante du type Ze, ye. La voy. tonique est plus ou moins ouverte, 

de é à a, et plus ou moins longue. Une diphtongue descendante, 

qui peut se réduire à 7, apparait à l'extréme n. du Hn (et à Ni 33), 

ainsi que dans l'extrême s. du Lx. Cp. с. 95 TÊTE. 

La carte oppose le type fr. "fer" à tous les autres. Parmi ceux-ci, 

elle détache les f. à voy. brève (f. moins évoluées au point de vue 

de la longueur, cercles noirs) celles dont la voy. est nettement 

fermée ou trés ouverte. Les f. indiquées par des rectangles ou des 

triangles sont remarquables aussi, mais elles ne sont pas toutes fon- 

cièrement différentes du type ordinaire "fier". 

€ ALF 552. Brux., Enq., 689 (fer-blanc); Et., р. 114, 137-8, 

458. Gricn., $25. Макснот, Lua. central, $5. FELLER, $ 30. 

WARN., p. 28, $11. Rem. La Gl. р. 24; Anc. w., p. 49, $ 11. 

= I. +fér, +fèr... : fér To 2, 94; Th 82; Ph 79; Ne 32, "64, 65, 

76; Vi 13, 16, 22, 27 | fèr To 6, 7; Th 73; Ph 69, 84, 86; Ne 89, 

48, 51-68; Vi 8 | fèr No 1, 2, 5; To 18, 73; A 12; S 6, 10; Th 43, 

54-72; Ne 88, 44-49, 69; Vi 2, 6, 18, 25 | fèr To 24; A 37. 

== П. a. +fièr : fyèr No '4; To 39, 71, 99; A 1, '20, 28, 44, 50, 

'52; Mo 1, 17, 37-42, 64, 79; S 1; Ch 4, 28-63, '64; Th 24, '32, 46, 

58; Ni 1, 2, 55, 28, 61, 90, 93, '97, '105, 107; Na 1-19, '20, 80, 

44, 59-84, 107, 112, 130; Ph 6-33, 42, 53, 61, 81; Ar 1; D '1, 7, 38, 

40, 64, 81-94, 110, 113, 182; W 13-30, '32, 85, 36, 43, 60, 770; 

H 2, 21, 27, '28, 37, 49-67, 69, '74; L 29, 85, 45, ‘71, 94, 106-116; 

Ve 26, 31, 34-39, 42; Му '5, 6; Ma 8, 4, 19, 24, '25, 43; Ne '17, 

'28 | fèr To 48 | fyèr To 27; W '39, '42; H 8; Ve 41; Ma 2, 20; 

Ne 26 | fyér To 78 (fr); А 55, 60; Mo 9, 58; Ch 72; Th 14, 29; 

Ni ‘10, 14, 36 (fèr), 88, 39, 112; Na 22; W 59, '72; L 2 (Emael, 

v. IL d), 39, 50; Ne 11, 24, 31. || b. *fiér 
То 58: Mo 28, 44; S 13-87; Ch 16-27; Th 2, 5, 25; № 72, 74; 

: «fiér» To 1 | fyér 

Ха 49; D 198, 186; W 63, 73; H 1, 38, 89, ‘42, 45, 46; L 1, 101; 

Ve 32; Ma 1; Vi 36 («fiér»[?]) 2. || с. fiér : fyër А 62; Mo 20; 

Ni 6, '9, 11, '14, 17 (-#-), 26, 45, '62, 66, 80, 85, 98; Na 23, 109, 

116-129, 135; Ph 37, 54; D 25, 80 (-#-), 36, 46, 58, 68-73, 96, 101; 

W '58; L 19, 32, 43, 66; Ve 1-24; Ma 85-89, 40 (ou fyér), 42, 46, 

48; Ne 4, 5, 9, 14, 16. || d. +fiâr : fydr Ni '24, 25[?] («fiar»); 
Ar 2; L 2 (Eben, mais fyér Emael); Ne 15. 

III. a. +Нёг : fyèr No 3; To 37; Na 99, 101; D 15, 34, 120; 

W 1, 3, 66; H 68; L 4-14, 57, '64,75, 85, 87; Ve 40, 44, 47; My 1-4; 

Ма 9, 29, 40 (ou fyèr), 51, 53; В 1, 2, ‘3, 4-15, 717, 21-80, '81, 

33, 35; Ne 20; Vi 34 («fier») 852. || b. *fier : fyer Ni 19, 20; 

Ph 45; W '2, '8, 10; L 61 (pf. fyar); Ma 12; B 16. 

IV. a. Чг: fig A 2; Vi 38 | für Vi "38, 46 (ou fir), 472. || 

b. *fir : fir A 7. | fir Ni 88; Vi 82, 87, 48, 46 (ou fir) 3. | с. +fè,r: 

fèr To 28, 484. 

1 «fer» apparaît encore aux q. 1167 <... du fer étamé » et 1187 

« fer à repasser ». Entre les q. 1166 et 1187 notamment, on observe 

des var. pour le e. On en observe méme à la q. 1166, de l'expr. « du 

fer» à l'expr. < du fer-blane » : ainsi, à Na 129, fyér, mais dè bla fyèr. 

? La diphtongaison dans Vi est prob. plus récente qu'ailleurs ; 

elle doit reposer sur les f. en é du type L, qui sont voisines : ep. c. 11 

CHAPEAU, 12 CHAR, 89 FAIM, ete. Il s'agit done de n'être pas dupe 

du tableau ni de la carte: fyér Vi 35, et fiér Vi '36 seraient différents 

des autres +fièr, +fiér; de méme, les f. en i de Vi ne seraient pas 

absolument les mémes que celles du n.-o.; d'autre part, les f. de 

Vi 35 (et '36) doivent être parentes de celles de Vi 37, ete., quoique 

nous les classions sous des chefs différents et quoique nous ne les 

indiquions pas par des signes semblables. 

3 A Vi 46, la forme diphtonguée est archaique. 

4 Се type est prob. une simple var. de IV a; mais il pourrait | 

provenir aussi du type 1, +fér, avec brisure moderne de la voy. я 
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41. ЕЕТО. 

Q. С. 280 (Q. P. 1, 19) < de la paille; un fétu de paille; ... x. 

Lat. festücum (festuca FEW 3, 485). 

Types : +fistou, +fè-; +fichtou; — +fèstu, -Ф...; *fistu; +fustu, 

+fésté; — +fètu..., “Ри; *futu. 

€ 1? s + cons. : persiste dans la zone propr. w. et une grande 

partie du Hn. 

29 ü ton. libre >u dans l'aire lg. (prov. de Lg et n. du Lx), и 

ailleurs (ou d, d). 

80 e initial > i dans la zone w.; mais cet i peut passer à ë, &..., 

et s'assimiler à la voy. finale. Dans le type *fétu, la voy. initiale 

s'élide, d'ou +Ptu après voy. dans «un fétu... ». 

La carte met en évidence les types principaux, lg. +fistou, nm. 

et ard. +fistu, puis *féstu et les types aux deux voy. identiques, 

+fèsté (Br ог.), *fustu. 

+ Вксх., Eng. 694. REM., Anc. w. p. 64, $24, et 74, $37. 

== Ï. a. *fistou : fist D 15 (ou -u), 16, 30, 34, 46, 64; W 1, 

8, 9, 10, 13, 30, 35, 39, '42, '56, 60, '72; H 8, 20, 26, '28, 37, 
88, '89, ‘41, '42, '45, 46-69, 74; L 1 (ou fis-), 2-14, 16, 19, 29, 

'82, 85, 89 (fi-), 48, 45, '50, 61, 66, "71, “75, 85-94, 106-116; Ve 1-8, 
'15, 24-35, "36, 37-42, 48, 44, '46, 47; My 1-6; Ma 1-12, '15, 19, 20, 

29, 34, 42; B 2, 3, 4, 5, 7, 11 (ou -u), 12, 15 (ou -u) | féstu W ‘36, 

52, 68, 66; H 1, 21, 27 || b. *fichtou : fistw L 1 (ou fis-), '51, 101. 

II. +fèstou : fèstu H 2; Ma 24. 

= TII. +fistu : fistu Na 1, 44, 79, 84, 99, 101, 116-129, 135; 
Ph 83, 53; D 15 (ou -w), 25, '29, 36, 38, 58, 68, "71, 78-101, 118 

(ou fustu); W '70; Ма 35-40, 43, 46, 50, 51, 53; B 9 (оц fustu), 

11 (ou -w), 15 (id), 16, 17, 18, 21 (Roumont), 22-28, 33; Ne 9, 

11, 16, 718, 20, 23, 26, 338; Vi 16, 35 | féstu D 7 | fistit Ph 16; 

D 40, 72; Ne 4, 5 | -& Ni ‘10; Na 30, 49, 96, 112; D '9, 56; 

W '2, 21, '45 | féstà Ni 102 | fést Na 19, 20, 22, 28, 59; W 82 | 

fisté [?] W 59. 

IV. +fëstu, -Ф, +féstu... : fèstu A 37; Mo 1-23, 42, 44, 57, 58, 
то, 79; $ 1-87; Ch 16-28, 43, 63, 64, 72; Th '2, 5-29, 43, 46, '51, 
58-82; Nil, 72, 90, 7105, 112; Ph 6, 21, 42, 45, 54, 69, 770, 81-86 | 
jestu A 44; Ni 74 | fes- Ph 79 | féstu A 2, 7, 44; Мо 41; Ne 65 1 | 

fests Ch 4; Ni 86-89; Ph 15-37 | -Ф Ch 88; Ni 33, 107 | -@ D 129, 

136 | «fiestu» [?] Th '32. 

V. a. *fustu : fustu Ch '54, 61; Na 107, 109; Ph 61; Ar 1, 2; 

D 118 (ou fistu); B 9 (id.), 30; Ne 14, 15, '22, 24, 39, 47, 49, 60-76 | 

-ù Na 180 | ав D 120. || b. +fésté,... : Фе Ni 2, '5, 20, 26, 28, 

45, 80, 85 [?], 97; Na 6, 69; D 110; Ne 31 | feste Ni 61, 93; 

Ne 57 | fésté Ni 6, '9, 17, 19, 24, 98; D 123, 182; Ne 32, 44, 51, 
69 | feste Ne 38 | fést& Ni 11, 14, 62, '66 [7] | fésté * W 8. 

= VI. a. *fétu,... : fétu No 1, 4, '5 (-й); To 6, 13, 24. 28, 48, 

48, 71, 73; А 10, 13, 28; Vi "34 [?] («fetu»), 48 | fétu No 2, 8; 
То 2, 27, 89, '44, 78; A 1 | fétu A 12 | fetu To 51, 58, '82; 

A 18 | fetu To 94 | fitu To 7. || b. Ети: [un] ftu To '91, 99; A 50, 

'52, 55, 60; Mo 37, 64. 

УП. +futu : Vi 6, 13, 18, '21, 22-27, '32 | ний Vi 2, 8. 

= Autres types : "ÉrRAIN' stramen REW 8287 : stré В 6, 

16, 17, 21 (mais /ізіш à Roumont); tri, Vi 88; trí, Vi 87. || "eom" 
pilus REW 6508 : 0 pwèl di strè В '14; ë pwa t pay Ne 65. || 

"BRIN : brë Ne 48; Vi ‘36, 38, 46, 47 (ou čū < lat. caput). || 

"*Bus-EAU', de b ü e ina FEW 1, 592 : buzyó To 1 | buzé To '50 ?. 

1 Les cinq féstu classés sous IV sont bien des var. de fèstu : 

leur position l'indique. C'est la position de fésté W 3, aux abords 

du Br, qui rattache plus ou moins cette f. à V b (+fésté) ; elle peut 

provenir de fêst par assimilation. 
sun 
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42. FEUILLE. 

Q. С. 1186 (Q. P. 2, 244) «les arbres perdent leurs feuilles » 1. 

Lat. fólium, *fólia FEW 3, 677. 

Types : *foye ; *faye...; +fouye, +oüye; — +fiiyes *fiyes *faaye, 
+Нейце; *fwéye, +fwèle; “jeuye, *jeule; +fèye:; *fetye. 

+ 1° 6 tonique + ly : dans la moitié or. du domaine lg., règne 

*foye, qui conserve ó ouvert, type qu'on retrouve aux env. de 

Gedinne D 120 et qui s'est altéré en *faye, *fáye dans la zone ver- 

viétoise; dans le reste de la région propr. w., on a *fouye, qui 

peut procéder de +foye (ep. *poye ра Па > *pouye), mais qui 

peut aussi résulter d'une diphtongaison de ó (ср. с. 65 MOYEU). 

Sur cette diphtongaison reposent en tout cas les types *fá(ye) du Lx 

mér. (< *fu ge ?), +fwèye, +fwèle du Hn, +fiye A 2, 7 (< “Ае < 

*fà ue ?) ainsi que +feuye, *feule. Le type +fèye est prob. altéré 

de +feuye plutôt que de *foye. Cp. с. 4 BŒUF, ete. 

29 ly >> génér. y, mais la l'extrême o. : ep. c. 1 AIGUILLE, etc. 

€ ALF 559. Brux., Eng. 697; Et., p. 129, 185, 190, 205, 270. 

Свтсм., $48. Mél. w., р. 22. 

= Ï. +foye... : fòy D 120, 123; W 80 (ou fuy); H 67, 68; L 1 

(ou fay), 2-29, 82, 89, '50, 101-114; Ve 31, 32, 87-39, 40 (fuy Challes), 
41, 44, 47; My 1-6; Ma 39; B 2, 3, 4-12, 14; Ne 20, 51 (fèy Fra- 

han) | бу Ve 24, 85 | fó"y Ve 34. 

П. +faye, ^fáye : fay L 43, 94 | fay Ve 8 | fay Ve 1, 6, 26. 

III. a. *fouye : Ch 28, 88, "36, 43, 63, 64; Th '82; Ni 2, 5, 6, 

17-20, ‘25, 26, 28, 38-45, 80, 90-97, 7105; Na 1-19, 20, 22-135 ; 
Ph 6-16, 42, 58; Ar 1; D 15-73, 84-101; W 1, 8, 10, 21, 30 (ou fóy), 

‘82, 85, '36, '89, ‘49, '45, 56, 59, 66, 78; H 2-27, '28, 87, 38, "39, 

46, 50; L 1 (ou fóy), '64, '75, 85; Ve 40 (Challes, v. I); Ma 1-9, 

19-36, 40-58; В 15, 16, 22-24, 28, 80, '82, 33, 35; Ne 4-11, 16, 
“28, 24-89. 

b. *foüye : füy Ch 72; Th 24; Ni 11, 61, 85, 107, 112; Ph 37, 

45, 54; W 13; H 69; L 45, 57, 61 | feéy Ph 88; D 81; L 35, 87 *. 

= ТУ. а. +fò,ye : Му Ni 33. 

b. +Нейуе : fyéy Ni 36. 

V. a. *fü(ye) : /йу Ne 47, 49, 60, 63, 76; Vi 16, 15. | fü Vi 6, 8, 22. 
b. буе... : fi, A 7 | fi, A 2. 

УТ. a. +fwèye... : fwèy То '51, 72; A 28, '39, 40; Mo 41 (-ey), 

49 (-ey), 44; S 31, 36 (-ey), 37 (-ду); Ch 26 (-ey) ; Th '2, 5, 14 (-è*y) | 

fgwèy To '50 | fëwèy А 12 (ou fèy) | féèy To 48 | féwèy A 718 | 

« feei(e) » А 10. 
b. +fwèle : fwèl To 1, 39, '44 (jywèl), 771, 78 (fuel), 82, '91, 99; 

А 148, 50, ‘52, 55, 60; Mo 37, 64 (лов). 
= УП. a. +feuye : fèy To 48; А 1, 12 (ou fdwéy), 20, 37, 44; 

Mo 1-23, 57, 58, 79; $ 6-18, 29; Ch 4, 16, 27; Th 25-46, 58 (fey), 
54, 73, 82; Ni 1, 72; Ph 61-86 ; Ar 2; D 110, 113 ; Ne 44, 57, 69; 

Vi 2, 27, 32, ‘34, 85, '86, 87-47. 
b. еще... : fèl No 1-3; To 7, 24, 28 (fò/èl), 58, 78, 94 | fal 

To 6 | Фу [?] To 13 | fèl To 2, 27 (ou fay). 

с. Чейуе... : Фу, Фу Th 64, 72 | Фу То 27 (ou fél). 

d. *fèye : fèy D 136; Ne 51 (Frahan, v. I), 65. 

! La q. 1186 offre de nombreuses lacunes paree que l'expr. 

«perdent leurs feuilles» est souvent rendue par un simple verbe 

« se défeuillent, se dépouillent... ». Ces lacunes n'ont pu être comblées 

que très partiellement par la q. 185 < carotte (feuilles de carotte...) », 

où le mot est généralement rendu par un autre type que "feuille". 

? Dans le Br or., les feuilles des arbres sont communément des 

*fouyas (Ni '5, 6, 17, 19...; dér. en -ellu) alors que *fouye 

s'applique aux feuilles des légumes ou aux feuilles de papier; 

“fouye subsiste aussi dans l'expr. «trembler comme une f. ». 
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43. FLÉAU. 

Q. С. 997 (Q. P. 2, 15) «un fléau... 

Lat. flagellum FEW 3, 595. 

Types : +flaly)é, +flayé: *fléyé, -6; *floyé, -é; *flé, -é; “Ла, -%; 

+flayyé; — +flaya, *fléya, “floya: — +flayò, *fléyó, *floyo. 

+ 19 Suff. -Ellu (ё оп. entravé + J): -é, -6, -ya, -yó... Cp. e. 11 

CHAPEAU. 
29 а initial > a, 6, o. Cp. с. 82 REGAIN. 

39 Résolution de g intervocalique en y; ce y tend à s'amuir dans 

+flayè, +floyé, en certains p. des régions de H, Ma et B. Dans le 

s. du Lx et à Pe. de My, Пу a contraction en +flé, -é. Cp. с. 82 

REGAIN. 
€ ALF 580. Brux., Eng. 715; Et., p. 471. Mél. w., p. 108-110, 

pl. Ш. Grien., $26. FELLER, $85. WARN., p. 23, $10. REM., 

Anc. w., р. 50, $12. 

= Ï. a. +flayè, +flaé... : Пауё D 110; В 15 (ou Па); Ne 20: 

69 | + B 7, 9 (mais /lòyé Langlire), 11, 14. || b. *flayé : flayé, -é 

Ar 2; D 120, 123, 7199 (« -é»), 182, 186; Ne 51, 65; Vi 25 | -ë D 101, 
"08; Ne 4, 5. 

П. a. +flèyè... : flèyè Ve 6, 15 | -ë В 16, 17 | -ë ou -e! Ve 84 

(Solwaster; v. III a). || b. +flèyé : flèyé Ma 51; B 21; Ne 14 | -é 

Ne 47 (v. IV b). 
III. a. +floyè, +floé... : flòyè D 64; W 1, '8, 10, 18, 80, 42, 56; 

H 28, 46, 67, '77; L 1-14, '16, '29, 82, 85, 43, 45, 50, 61, 66, 

85-116; Ve 26, 40 (Francheville-Lodomez -é), 41, 42; My 1, 

4; Ma 9 (flò,è), 12, 84 | -Е D 34; М 39, 66; H 8, 49, 50, 775; 

Ve 35-39, 44, '46, 47; Ma 2, 20, 24 (flò,é ou flòë), 29; B 2-6, 9 (Lan- 
glire; v. Га), 12 | 98 Н 21, 27 (ou flòya); Ma 19 | /0Е Ma 3, 

4, 24 (v. ci-dessus) | Идуё ! Ve 8, 24 | flóye? Ve 31, 32, 34 (mais 

fléyé Solwaster) | ПФув H 682. || b. floyé : flòyë D 46, '62; L 19, 

39; Ма 85, 36 (/lò,ë), 39, 42, 46, 50 (710,2); Ne 9 | flòyé, -é Ma 1, 
40, 48, 748; Ne 15, 16. 

IV. a. +flè...: 18 В "35; Ne 26, 49, 63; Vi 2 | flé My 2; В 22, 

23, 27, 28, 80, ‘81, 32; Ne 50. || b. +flé : flé, -é My 6; B 24; 
Хе 24, 32, 33, 8, 44, 60; Vi 8, 13, 14, 16, 18, 21, 22, 27 | flè 
Муз; В 1, 38; Ne 11, 23, 31, 39, 43, 47 (parfois fléyè), 57, 76; Vi 6. 

V. a. “Най, -f : Йа? Vi '82, 34, 48 | -2, Vi 87, 46 | -&, Vi 88 | 

Пал, Vi '83. || b. +flayyé... : flayye Vi 47 | flayyié Vi '36 | flayè 

Vi 35. 
= VI. “Науа: jlaya S 1, 13-37; Ch 4-88, 36, 43, '54, 61, 68, 

'64, 72; Th '2, 5, '21, 24, 29, 82, 58; Ni 1, 2, '5, 6, 11, '25, 26-83, 

36 (-d) 88-80, 90, 93, ‘97, 98, '105, 107, 112; Na 1, 6, 22, 23, 44, 

59-99, 101 (ou flòya), 107-116, 127-185; Ph 6-86; Ar 1; D 7-25, 

36-40, '54, 58-96, 118. 
УП. +flèya : /lèya Ni 109; Ха 19, 20, 49, 7120. 
ҮШ. +floya : floya Ni 17-20, 85; Na 30, 84, 101 (ou jlaya), 102, 

108, ‘121; D 30; W 8, 21, '32, 85, 36, ‘45, '52, 59, 63, 78; H 1, 

2, '20, 27 (ou flò), 87 (-а), 88, 39, '42, 53, 69. 
= IX. +flayò : flayé, -ó A 1, 7, '20, '82, 37-50; Mo 1, 17-23, 

41, 42, 44 (-à) 3, '57, 58, 770, 79; S 6, 10; Th 14 (-&/d), 25, 48, 46 
(-а/8) [?], 52, 54, 55, 72, 78, 82. 

X. +Пеуб, +fléyò, +flé,... : flèyó, -ó То '50, 51, 58, 71, 72; 

А 2, 110, 12, 13, 18, 28, 52, 55, 60; Mo 37; Th 62, 64 | fléyó 
Mo 64 | fléyó To 28, 43 | fléjié To 6 | flé,éó To 94 | Деб To 13 | 

fled To 48 | flè, To 1 | flé To 24 | flee, To 39 | Ле To 78 | 6,6 

To 78. 
== ХІ. +floyô : flóyó, -ő То 91, 99 | дуб То '82. 
= Autre type : “bate, FEW 1, 291, battuere : 

2, 8; To 2, 7, 27, 37, '44. 

bat No 17, 

1 Pour la longueur de -é, -в, cf. e. 11 CHAPEAU, n. 2, et 

remarque. p. 60-61. 

2 Pour œ < ò dans ИФув H 68, cp. *creusse, с. 25 CROÛTE. 

3 Cet -à isolé dans l'aire de -ó doit être une var. de celui-ci : 

ep. kapyó, c. 11 CHAPEAU. 
ж 
га 
те 
= 
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44. FRÈRE. 

Q. С. 789 (Q. P. 1, 37) «je suis venu avec mon frére ». 

Lat. frater FEW 3, 763. 

Types : +frére, -&, -@-; — +fré, -Ф, -oy... 

+ 1? a ton. libre > génér. é; en certains p. du Hn occ. et du 

Lx mér. la voy. s'est ouverte en é, d'oü parfois Ф. Cp. e. 86 

ÉQUERRE 1, et aussi 87 ÉTÉ, etc. 

29 6 зе diphtongue en oy, ау... au s.-o. de W. Ср. с. 37 ÉTÉ, ete. 

39 -r final s'amuit dans presque toute la prov. de Lg, la moitié 

sept. du Lx, une partie du Hn, sporadiquement ailleurs. Remar- 

quer l'ilot conservateur Ve 32..., Му 1... Ср. с. 14 CHASSEUR ?. 

La carte détache surtout le type +fré sans +š. 

€ WARN., p. 22, $4. REM., Anc. w. p. 42, $4. 

= L. a. *frére : frér To 18, 28, 48, 58, 71, 99; A 7, 10, 12, 

18, '18, '20, 28, 87, 50, 55, 60; Mo 9, 17, 28 ; S 10-19, 31 ; Ch 4-33, 

36, 48, '54, 61, 68, /64, 72; Th 24, 48, 46, '52, 53, 54, '61, 63, 78, 

82; №55, 6, '9, 10, 11, '14, 17, 19, 26, 28, 36-61, 62, '66, 72, "74, 

80-93, "97, 98, "102, 105, 107, 112; Ха 1-19, 22-79, 99, 107-185; 

Ph 6-16, 37-86; Ar 1, 2; D 25, 36-46, 58, 68-186; Ve 82, 84, 

37-40; My 1-6 ; Ma 1, 35-39, 43, 46; Ne 4, 9, 14, 16, 20, '22, 24, 31, 

82, 48-76; Vi 2-8, 18, 25, '32, 37, 38 | frèr To 7, 24; А 44; Th 64; 

Ne 11; Vi 22 | frér To 27. 

b. тёге : frèr No 1-8, 4, 5; To 1-6, 78, 94; A 1; Mo 1, 87; 

S 1, 6; Th 55, 62, 72; Ni 2, 33; Ne '23, 33, 39; Vi 13, 16, 21, 27, 

'83, "За («frère»), 85, '86, 48-47 | frér А '52 | frèr Mo 44 | frèr То 39, 48. 

с. +frère : frër То 78; A 2 | «freure» To 37. 

= IL a. +fré : fré, fré Mo 20, 42, 58, '70, 79; S 29; Th 5, 14, 

25, 99; Ni 2, 20, '24, 25; Na 20, 30, 84, 101 ; Ph 33; D 7, 15, 30, 

34, 64; W 1, 3, '8, 10, 13, '32, 85, 36, '39, '42, '43, 46, '52, '56, 

58, 59 (ëch 66, 70; H 1-8, 12, ‘20, 21, 27, 28, 87, 38, 39, 42, 

"А5, 46-69, 74; L 1-14, 16, 19, 29, 32, 35-45, 50, 61, 66, "1, 75, 

85-116; Ve 1-8, 15, 26, 31, 85, 41-47; Ma 2-29, 40, 42, 51, 53; 

B 2, 3, 4-12, 14, 15-38; Хе 15, 26 | fré Мо 64; S 36, 37; Ve 24 | 

frè Мо 41 | fre Th ‘19. 

b. +froy... : fr@/òy W 60 |fròy W 21, 78; W 18, 25 | froy W 72 | 

fray W 68. 

с. +frè : frè W '2 4, 

1 On notera que la voy. tonique d est beaucoup plus ferme, 

au point de vue du timbre, que dans ÉQUERRE, с. 86 (*scwére, 

+scwêre). La forme +frére, qui apparait isolée dans certaines villes 

(A 1, Mo 1, S 1, Ni 1), gagne probablement du terrain sous Finfluence 

du français. ` 

2 Dans la zone oà le mot est +frére, on dit +fré en position atone, 

p. ex. dans +fré Hinri ‘frère Henri’ (Ve 89, My 1...) ; dans la méme 

zone, on dit aussi +fré en position tonique dans l'apostrophe affec- 

tueuse “vi fré ‘vieux frère’. 

з On relève parfois, à côté du type "frère", une forme affectueuse 

de méme sens : frâtèr Ch 27 (lat. frater); frésò Ve 89, arch. (suff. 

-соп; cf. DL 280 fréçon, ӘКІ, 227 frère). 

4 Аир. W 9,16 passage de é à Œ est normal : ср. c. 55 LIT, ete. 
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45. FROID. — Q. С. 624 (Q. P. 1, 104) «l'hiver sera froid » 1, 

Lat. frigidus (fri) FEW 3, 797. 

Types : *freád, *früd, +freud ; — +frwèd, Уред, +fwèd ; — *frwad, 

+frad, -ád, +fwad; *frwod, +fwod, *fród, +frou,d, +froûd. 

+ 19 ï, ë + yod : au fr. wa, écrit oi, correspond dans le domaine 

lg. di, résidu de l’ancienne diphtongue accentuée sur le premier 

élément, avec une var. assez répandue à (surtout hutoise et sal- 

mienne). Dans une partie des prov. de Nm et de Hn existent des 

fré, fre, sans doute de même origine. Ailleurs, règnent des formes 

identiques ou analogues à celles du fr., parfois avec l'accent sur le 

premier élément de la diphtongue (fro, frü...). Cp. c. 91 soir, etc. 

29 frw se simplifie en fr ou en fw. 

La carte détache surtout +freúd, *früd et freud d'une part, *frou,d, 

*froüd et *fród d'autre part, et la zone de -we. 

€ ALF 612. Brux., Eng. 744; Еһ, p. 340, 357. 

et c. V. FELLER, $47. REM., Anc. w., p. 54, $14. 

= I. a. *freüd : fré, fré Th 43; Ni 20; D 46, "63, 64, 90, 102; 

W 1, ’2, '8, 9, 10, 13, '19, 80, '32, '39, 42, '45, '52, '56; H 67, 68, 

"74, "79 ; L 1-14, 716, 19, 29, '82, 35-45, '50, 61, 66, 71, '75, 85-116; 

Ve 1-8, 15, 26, 81, 35-47 ; My 1, 2, 4; Ma 1, 4, 9, 12, 20, 29, 84, 

35, 36, 37, "88, 39-46, 47, 48, 50, 51, 53; В 2, 8, 6, 9-12, 14, 

15, 17, 21, 22, 24; Ne 9 | fré Th 46, 53, 62, 63, '67 ; D 110, 113; 

W 66 ; Ve 24, 32, 34 2; My 3, 6; Ма 10, '18, 19, 24, '25. || b. *früd : 

fra Na 108, 121; D 30, 34, "35; W 21, 85, 36; H 21, 39, "45, 46-53, 

69, 78; Ma 2, 8; B 4, 5, 7 | ru H 1, 2, 38, 42 | fru W 48, 59, 

'60, 68, 78; H 8, 20, 27, ‘28, 87. 

TI. +freud 2: fræ Ch 61, 63, 64, 72; Th 24, 29, "32, 64, 82; Na 130; 

Ph 6-16, “28, 33-61, 638, 69-86; Ar 2; D 120; В 26, 30 | fré Th 54 | 

fré Th 78 | fre Th 72. 

= HI. а. +frwèd : frwè Ni 2, '5, 6, '9, 17, 19, 24, '25, 26, 36, 

45, '66, 72, 80-90, 97, 98, 102, 112; Na 6, 19, 20, 22, 30; W 3; 

B 33; Ne 76; Vi 16. || b. *fréd? : frè Ch 33, 36, 48, 54; 

Na 1, 28, 44-59, "64, 69-84, ‘96, 99, 101, 102, 107-116, 120, 127, 

129, 185; Ar 1; D 5, 7, '9, 15, 25, 86-40, 58, 68-84, 94, 96, “ga, 

Gricn., $31 

4, '5. '10, 11, 12, 19, 20, 21, '22, 23, 24, 81,51 | fre D 123, 1824. || 
71100, 101, 103, ‘108, 129, 136; В 11, 16, 23, 27, "31, 785; Ne "3. 

с. +fwèd 3: fwè Ch 4, 28; Ni 1, 10, 11, 14, 28, 38, 39, 61, "692, 

774, 98, 107. 
= IV. а. *frwad : frwa То 43, 50, 51; A 1; Мо 37, 64; В 28, 

"39; Ne 26, 33-39, 49, 50, 60-69, 75; Vi 14, 32, "88, 37-46 | -à 

To 58, 82 | frwad (fém.) To 7 | frzea To 48; А 18 | -à To 44. || 

b. “rad, +frâd 3 : ра Vi 2-8, 18 (frad fém.), 18 (frat fém.), '21, 
22, 25 (frat fém.), 27 | "а Ne 82, 43, 44, 57. || e. *fwad : fwa To 91, 

99; А 55; Mo 1, 23, 57, 58, 70, 79; Th 25; Ne 14, 15, 16 | fwa 

To '71; Ne 47. 

V. a. *frwod : frwò A 28 | -ò A 12 | -ó To '72; A '20 | fruó 

А 44. || b. +fwod : јод А 50, 52, 60 | fwd Mo 20. || с. *fród? : 

fré To 37, 39; Mo 41, 42 | fró No 1-3, '4, 5; To 2, 27 | fré To 6 | 

fro То 13 | fró, To 28. | 

УТ. a. *froü,d... : frò, To 24; А 10 | fré, To 1 | fré, To 78 | 

fra, То 94 | fra, А 2. || b. *froüd 3 : fra To 73; А 7, 87; Мо 9, 

17, 44; S 1-87 ; Ch 16-27 ; Th 5, '11, 14, '21; Vi '84, 85, "86, 47 | fru 

Ni 38 5. 

1 Les lacunes de la q. 624 ont été comblées à l'aide des q. 720 

(Q. P. 2, 45) «je tremblais de froid», 1129 (Q. P. 1, 167) «le froid 

m'a gercé les mains», 1861 (Q. P. 1, 127) «je ne m'étonne pas 

qu'il fait froid ici... ». La q. 624 donne plusieurs fois le mot au fém., 

le nom «hiver» étant lui-même fém.; mais le masc. se trouve 

aux q. que je viens d'indiquer. 

Dans les zones frwè, fwè, les doubles formes sont fréquentes : 

оп relève frwé et fwè à Ni 2, 17, 20, 28, 112; frwè et frè à Ni 6 et 9, 

Na "20, 22, 80... ; de même, à Хе 44, /"4 coexiste ауес frwd. A B 21, 

on dit fré à la q. 624, mais 2 fé frè “il fait froid”, ў é fré ‘j'ai froid”. 

Au surplus, la q. 1129 fournit les var. suivantes : To 7 {тё To 24 

jré,, А 87 et Mo 20 fwa, D 40 et 81 frè, B 22 frè; et la q. 1861, 

celles-ci : To 28 fró, Th 53 frè, D 58 fré, B 27 fra. 
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Lat. genücülum FEW 4, 112. 

Types : *djino, + по, *gngno; *gngnó; *gno, -eu; *djinou, 

djé-, *gngnou; *gnou; — -*guénou, *gué-, *g'nou; *guégnou, 

+ тои; +jénou, tjè- “j'nou; *jno; *jégnou, +j gnou. 

€ 19 g +e > génér. ў, mais g dans la zone pic. Cp., pour g*, 

с. 52 JAMBE, et, pour k^, с. 11 CHAPEAU, etc. 

20 ü + y + dans le suff. -üculu > ó dans la région propr. 

w., w ailleurs (avec de menues var.); l'ancien -y final, issu de сї 

ne laisse de trace nulle part. Cp. -iculu, с. 92 SOLEIL. 

3? Voy. initiale et groupe dn, — Nous donnons ici la forme du 

mot dans «à genoux», c.-à-d. aprés les prép. «à» ou «en», w. à 

ou è, done après voy. En cette position, le mot perd sa voy. init. 

et s'altère selon le procès suivant : gind > gnd > d'nó > ANO > 

fo. Dans toute la zone où l'art. LE па pas la forme él, il, mais 

li, lu... (v. e. 58 LE), la forme est la méme pour Че genou" : lg. 

li то > li fino ?. 
La са е oppose les types en -o aux autres et détache aussi le 

type pic. en g-. 

+ ALF 688. Bnuw., Eng. 775. FELLER, $75. 

= I. a. *djino, *dj'no, “gngno... : gino? Vi 43, 46, 47 (ou 

ènò) | то В 83 | ind W 1; H 38; L 101 | #70 Ch 33; Ni 2, 55, 6, 

'9, 710, 11, 14, 17, 20, '24, 26, 28, 45, 61, '62, '66, 80, 85, 93, '97, 

98, 107; Ма 1-19, 20, 22-101, ‘108, 107-130 ; Ph 16, 33, 53; D 7-101, 

113; W '2 (nyo 2), 8, '8, 10-80, '32, 35, '36, ‘89, ‘42, "48, 59, 60, 

63, 66; H 1-27, 28, 37, "39, 42, 45, 46-68, 774; L 1-29, 32, 35-45, 

50, 61, 66, 71, 75, 85-94, 106, 113, 116; Ve 1-8, 15, 24-47; Му 1, 

2; Ma 1, 2, 4-36, 40-46, 48, 51; B 2, '3, 4-15, 21, 23, 24; Ne 4, 

"5, 9 (ou anyè 2), 11-20, '23, 24, 33 (ou йд), 47, 76; Vi 13, 25, 87 | 
nfó? Na 135; H 69; L 114; Ma 39 | а „@ò* В 28 (mais èl 4640) | 
a fiô, іш ARS ou lu gènò Ne 26*. || b. *&ngnó : ARG Ni 39 (èl 

ginò); Vi 27 et 28 (fènd). 
IL a. +gno : йо Ni 19; D 132; My 4; Ma 3, 50, 53; В 16, 17, 

46. GENOU. — 0. С. 1401 (Q. P. 1, 74) «le genou; se mettre à genoux...» 1. 

22, 27, 80, 31; Ne 31, 32, 33 (ou йй0), 39, 44, 49, 50, 60, 68; Vi '33 

(а пуд, èl gènò), 35. || b. *&neu : я@ My 3, 5, 6. 

ПІ. *djinou, *djé-, “gngnou... : ginw Mo 41, 42; Ch '36 (il 

ginu) | gènu Th 43 | gnu Ch 26; Th 46, 54-82 ; Ph 6, 45, 54, 84, 86; 

Ar 1, 2; Vi '32 | дәй Th 53 | Anu Ph 79 | find Ni 36 | ññu 5 29; 
Ch 6, 27, 28, 48-63, '64, 72; Th 24, 25 (mais èl géñu); Ni 1, 88, 

"54, 79, 774, 90, '105, 112; Ph '21, 37, 42, 61; D 120, 136; Vi 6, 

8, 22 | лия Ph 69 | AAN Ch 4; Ni 88; Ne 69; Vi 2 | niu? Ph 15. 

ТУ. “gnou : ñu Th 29; Vi 16, 18, 36. 

= V. [tguènou, “guénou] “g'nou... : gnu To 1, 13, 24, 37-43, 

48, 50, '51, 58, '71, 72, '82, '91, 99; А 1-12, '18, '20, 28-50, '52, 

55, 60; Mo 1 (ou gnu), 17, 20; S 1, 10, 13, 16, 19; Th 5 (mais èl 

gènu ou èl génu), 14 (mais èl 06794) | gn& To 28, 78; Mo 9 | gnù” S 6. 
VI. [tguègnou] *$'$nou? : gñu Mo 23, 57, 58; 5 31-37; 

Th '2, 25 (v. ІП) | и Mo 79. 
= УП. [*jénou, *jénou] +j'nou 6... : #nw No 1, 4: То 44; 

Mo 1 (ou gnu), 37, 44 (mais él ginu); D 110 (mais le gnu); Ne 51, 

57, 65 | -4 No 8, 5 | -& To 6, 7 | -à D 123 | -d, No 2; To 73 | 
-a, To 2 | -%, To 27 | -й, To 94. 

VIII. +j'no” : gnd Ne 43. 
ІХ. [tjégnou] “jgnou? : йе Mo 64. 

1 Les laeunes de la 4. 1401 ont été complétées à l'aide de la 
4. 1322 « venez sur mes пепоиг, dans mon giron ». 

? A la q. 1322 comme à la q. 1401, le mot suit génér. une voy. 
Aussi la f. compléte nous manque-t-elle partout ой la voy. initiale 
peut s'élider. Pour suppléer celle-ci; v. с. 54 LE. En général, partout 
où le mot réduit s'entend йй-, пй-..., la f. complète a les cons. g-n- : 

dinò, gèna, etc. La réduction de ñn- à ñ- (II a et b, IV) peut entraîner 
la disparition de la f. ancienne ÿ-n-, les dò, йе... pouvant fort bien 
suivre une cons. : vòs 70 “votre genou’; mais à B 30 notamment, 

mM 2 À 
йд coexiste avec 9670. Noter à Ne 69 а ññù et lè fid. 

91 
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47. GLACE. 

Q. G. 681 (Q. P. 1, 36) « La glace...»! 

Lat. glacies, -ia FEW 4, 139. 

Types : *gléce; *glace; + glache, -á-. 

€ 1? ky + a > génér. s, mais š en pic. 

20 a tonique, dans -a cia, c.-à-d. dans un voisinage palatal > ë 

Ре., dans la prov. de Lg et le n. du Lx. 

€ ALF 647. 

= I. *$léce...: glés D 15 (Montegnet, v. П), 30, 34, 46, 64, 101; 

W 1, '2 (-es), 10, 18, 21, 35, '36, 39, 42, 56, 63; H 1, 8, 21, 27, 

'28, 37, 38, /89, 49, 45, 46-69, 774; L 1-14, '16, 19, 29, '32, 85, 
48, 45, '50; 61, 66, '71, 75, 85-116; Ve 1-8, '15, 24-39, 40 (h. de l'e., 

v. H), 41-47; My 8-6; Ma 1-40, 42 (-es), 48-58; B 2, '8, 4-12, 14, 
15, 16, 17; 21-80, "31, 88; Ne 9, 15, 26 | -és W '52, 66, 72; H 2 | 

-ез W 60; L 39. 

II. *glàce: glas Mo 1, 9, 28, 44, 57, 58, 79; S 1, 13-87; Ch 4-38, 

'86, 48, /54, 61, 68, '64, 72; Th '2, 5-29, '82, 48-82; Ni 1, 2, 5, 6, '9, 

ge 

10, 11, 714, 17-20, '24, 26-83 (-45), 88 (id.), 89-61, '62, '66, 72, 774, 
80-93, '97, 98, 102, '105, 107, 112; Na 1-19, '20, 22-135 ; Ph 6-86; 
Ar 1, 2; D 7, 15 (v. 1), 25, 36-40, 58, 68-96, 110-136; W 3, 82, '43, 
"45, '58, 59, 70; Ve 40 (v. I); My 1, 2; Ne 4, 11, 14, 16, 20, '22, 
"98, 24, 31, 38, /38, 89-76; Vi 2-18, '21, 27, "32, '83, "34, 35, "36, 87-47. 

= ПТ a. +glache... : glas No 1-8, 4, 5; To 1, 6, 27, 37-48 

48 (-ds), 58, '71, 78 (-à$), 94, 99; A 1-7, 10, 32, '18, 18, '20, 28, 
37 (-a$), 44, 50, 52, 55, 60; Mo 17, 20, 87, 41, 42, 64; S 6, 10. 

b. *éláche... : 2144 To 2 (-as), 7, 18 (-4%, 24, 27, 78. 

1 Les réponses à la 4. 1066 (Q. P. 1, 55) «se mirer dans le 
miroir » donnent souvent le mot "glace". On appelle communément 

"glace" un grand miroir; mais dans cet usage, qui est un galli- 

cisme, le mot a toujours la méme forme qu'en fr. : il est done + дасе 
méme dans la zone *gléce. | 
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48. СОЁРЕ. — Q. С. 483 (Q. P. 1, 30) «j'ai été piqué par une guépe ». 

Lat. véspa (+ francique wespa) REW 9272. 

Types : twèspe..., twaspe; twèpse, twapse; —  *wésse, +wèche, 

"asse; — ёре; +mèpe, +пёре, *vérpe...; “каре; — + guépe, 
D > 

+djèpe, “guèpse... 

+ 1? w initial : persiste généralement. Cp. с. 82 REGAIN. 

29 s devant cons. et groupe final sp : ce groupe persiste plus 

largement que ne le font d'habitude, en pareille position, les groupes 

de cons. et il subit parfois une interversion. Cp. с. 25 CROÜTE, 

5 BORGNE, ete. 

39 wè > wa : 
Le mot subit un peu partout, mais surtout à l'o., d'étonnantes 

altérations : influence des mots «nèfle», < verte»... 

La earte est fondée surtout sur le traitement du groupe sp. 

€ ALF 672. Вкох., Eng. 813; Et., р. 140, 390, 398. 

évolution irrégulière. Cp. с. 5 BORGNE, etc. 

i : vésp Ch 61; Th 5, 52 

(ou wès), 58, 55 (ou wès), 72 (v. УП), 82; Ni 11, 24, 25, 61, 90 

(ou wès), 97; Ха 22, 99 (ou wès), 109-116, 118, 127, 129 (ou wès), 

130; Ph 21, 33 (ou wès), 87, 42, 58, 61, 69, 86; Ar 1; D 7, 10, 25, 

38, 40, 68, 81-101, 113-128; B 21, 22 (ou wéspir), 26, 28, 88 (оц 

géps); Ne 4, 6, 20, 26 (ou wès) | w,èsp Ni 710 | wesp Na 135; 

Ph 6, 45 (ou wasp), 79 | -2- Ph 54 (arch., v. VII) | -#- Ne 31 | e 

Ne 11 | -6- Ni 39; D 132 (ou gèp); Ne 12, 24. || b. +waspe : 

wasp A 2,7 ; Na 69, 107; Ph 45 (ou wesp), 81, 84 (ou gèp); Ar 2; 

D 180; Ne 14-16, 32, 38, 84, 38, 39, 47, 50, '64 | -á- D 110 (ou 

gép) | -&- Ne 681. 

IL a. *wépse: wèps My 1; B 1, 24, 30, 81, 32 | -e- В 27. || 

b. *wapse : waps Ne 49, 76. 

= ИГ. a. twèsse?, +wêsse, +wésse... : wès Mo 1 (ë ni d wès, 

v. УП); Mo 9 (ou wép), 28 (ou gèp), 44; S 36, 37; Ch '2, 4, 16, 

27-48, 63, 64, 79; Th 72, 14, 24, 29, 46, 52 (ou евр), '55 (id.), 

62; Ni 2, 5, 6, 9, 14, 17, 26, 28, 45, 62, 66, 74, 80, 85, 90 (ou 
wèsp), 98, '102, 107; Na 6, 79, 84, 99 (ou wèsp), 101, 129 (ou wesp) ; 

Ph 15, 16, 38 (ou wèsp); D 15, 80, 34, 55, 58, 72, 73, '80; W 1, 

8, '8, 10, 13, 21, 85, 36, 39, ‘48, 58, 63, 66, ‘70, '72, 78; H 1-21, 

26, 27, 28, "85, 37, 89, '42, "45, 46-69, 74, 77; L 2, 19, 29, '32, 

43, '71, 94-116; Ve 1, '2, 6-34, 37, 38, 39 (mais wéspir aux h. de 

Cheneux et Monceau), 44; My 3, 4, '5. 6; Ma 2-12, 15, 19, 24, '28, 

35, 46, 47, 50, 53; B 2; Ne '8, 20, 26 (ou wèsp) | wes Ch 26; Ni 19, 

20, 33; Na 1; D 36; W '2, 19; Ma 40, 51 | wès Ne 28 | wes W 59, 

'60 | wès S 1 | wës H 38 | S 18, 19, 31; Ni 38 | mwès Ni 36 | vès 
[?] Ni 36. || b. +wëche : wês Mo 41, 42; D 108; Ne 5. 

IV. *wasse : was A 87; S 6, 10, 29; Ch 54: Ni 72, 112; Na 19, 

'20, 23-59; D '45, 46; М 80, '42, 56; L 1, 4-14, 85, 39, 45-66, '75, 

85, 87; My 2; Ma 1, '32, 36, 39, 42, 43, '48, '49 | № 9, 717, 60. 

V. a. +wèpe... : «ер To 27, 51, 72; А 12, 28, 32, 39, 40, 44, 

"48, 50, 52, 55, 60; Mo 11, 20 | wep Мо 17 | «кер» А 18 | кер 

Mo 9 (ou wès) | wèple То '50. || b. +mëpe... : mèp № 1, 2; To 6 | 

mèb (тазс.) To 2 | т@р То 7. || с. “пере, +nèple... : пёр No 3 

(ou gèp), 5 (id.); To 13, 89, '82 | пр To '91 | nep To 28 | пері 

To 43 | nèple To 48, 71; A 10. || d. +vèrpe, +vèrte : vèrp Mo 64 | 
vért Mo 37. 

VI. +wape : wap D 136, 141; Ne 51, 65, 69; Vi 2-18, 22-27, 
'32, "on 85, '36, 37-47. 

: gèp No З (ou пер), 5 (id.); To '44, 

58; A 1; Мот (v. I a), 23 (оп wes), 57; Th 48, 54, 64, 73; Ph 54 

(v. Та); D 132 (ou wésp); Vi '21 | gèp Th 72 (wèsp arch.); Ph 84 

(ou wasp); D 110 (ou wasp). 
VIII. +djëpe 3: gèp To 37. 

IX. +“guèpse : géps В 33 (ou тебер). 

= X. '"*cuf£rIERE', litt. guêpier, nid de guêpes : wéspir Ve 39 

(v. ITI a), 41, 42, 47; Ma 20, 21, 29, 50, 53; B '3, 4, 6-12, 14, 15, 16, 

17, 22 (ou wésp) 28 | wéspéyir B 5 | waspir Ma 22; Ne 57 | 

óspir* Ne 43 | dfir* Ne 44 | mépyér To 99 (arch., v. vèrpyér ci- 

après) | vèrp;ër To 78 | сёгрё To 94 | vèrpyér То 99 (mépyér arch.). 
уба + 691 
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49. НАСНЕ. 

О. С. 939 (Q. P. 1, 47) « hache ; hachette; cognée >. 

Francique hapja REW 4035; *happja Bloch-W. 298, 

v? hache. 
Types : *hépe; +(h)èpe, %,0ре: *épe; — Заре, *wape... 

+ 1? h germ. init. : persiste à Ге. et s'amuit ailleurs. Cp. e. 50 

HAIE. 
29 а tonique > ? dans le domaine propr. w. Cp. e. 47 GLACE. 

39 p 4- y entre voy. : le p persiste génér. dans les régions wall. 

et pic., alors qu'en fr. il disparaît devant le y consonifié en $. Ср. 

арргбртаге > lg. taprèpi, fr. approcher; *sapiam > 

“le. +sèpe, fr. sache; fq. *kripja > lg. Фере, fr. crèche; 

apiarum > w. tapi, a. fr. achier; tatrapica > lg. 

+dripe..., fr. arroche; et voy. e. 51 HERSE. 
La présente carte, qui est incomplète, indique seulement les p. 

ой «hache» se traduit par un mot du type "аре" avec p. Sans 

entrer dans les distinetions de sens, elle tient compte du mot simple 

(thèpe, +èpe, tape = ‘hache en général, grosse hache, cognée...’ : 

cf, ӘКІ, 250 hache) et du dér. occ. tapiète, tapète, тар@ (== nor- 

malement ‘hachette’). 
On relève partout, méme dans la zone de *(A)épe, “ape, des f. 

en ë ou en k (pie), tirées sans doute du fq. *hakka, *hakkón 

(cf. hatcht DL), mais dont certaines, celles du s. notamment, pourraient 

aussi, phonétiquement, se rattacher à hapja. 

+ ALF 680. Brux., Eng. 818; EL, p. 419. Вем., H., p. 352; 

Anc. w., p. 74, $38. 

= I. +hèpe : hép Na 84, 99, 101, 108, 129; D 25, '33, 84, 46, 

64, 81; W 1, '8, 9, 10-80, 35, 36, '39, '42, 'A3 (« hép' >), '48, '56, 

63, 66; H 1-8, '20, 21, 27, 28, 37, 38, '39, 'A2, '45, 49-67, 69, 74; 

L 1-14, ^16, 19, 29, '82, 35, 39, 48, 45, 50, 61, 66, '71, '75, 85-116; 

Ve 1-8, 15, 24-47; My 1-6; Ma 1-24, 35, 36, 51, 58; B 2, 3, 4-15, 
21 (Roumont) | hep Ma 29, 42. 

П. a. *(h)épe, + ёре, avec h facultatif ou atténué : (h)ép Na 20; 

Ma 46; Ne 14, 11, 24 | òn pèp “une В.’ Na 49. 

b. +ёре avec hiatus ou non-élision de l'article : òn èp, avec limite 

syllabique après n, D 38 | lé гр Na 30 | li y ép Na '120. 

III. +ёре ! sans hiatus (1 ép) : ép Ch 61, 72; Th 24, '32 (< heppe ») ; 

Ni 6, ‘9, 17, 102; Na 1, 6, 44, 59-79, 107-112, 130 ; Ph 6, 16-37, 42, 

58, 61; Ar 1; D 7, 72 | ep Ni 19, 20; Na 135; Ph 15; D 36. 

= ТУ. a. таре: ap No 8; To 1, 6, 28, 39, 43, 58, '71, 78, 94, 

99; A 1-7, 10, 12, 13, 18, 20, 28, 37, 50, /52, 55, 60; Mo 9, 17, 

28, 41, '57, 58, 64, '70, 79; S 1-37; Ch 4-26; Th '2, 5, 14, 25; 
Ni 1, 710, 33, 72, 74, 90, '105, 107, 112 | ар To 48, 78; Ni 36. 

b. *wape 2 : wap No 5; To 27, 37 | wa,p То 7. 

V. *apiéte? : apyèt To 44; A 44; Mo 20, 42, 44; Ch 27, 28, 

63, 64; Ni '24, 38, 89 | òpyèt ‘hache de bücheron', руё ‘hache 

de mineur' [?] Mo 37. 

= Le plus souvent, à cóté de tape (ou de tache : Мо 20), on 

relève un dér. du méme radical (*apiéte, *apéte ou “aplète), 

que notre carte ne mentionne pas : 

apyèt То 27, 28, 87, 48, 48, 58, 771, 78, 94; А 1, 12, 13, 28, 87, 
50, 52, 57, 60; Mo 9, 17, 41, 57, 58, 64, 70, 79; 5 1, 10-81, 87; 

Ch 4, 16; Th 5, 14, 82 («happiette»); Ni 1, 10, 72, 774, 90 | ~et 

Mo 23; S 36; Ch 26; Th 2.| et То 99 | àp;et To 78 | apyet А '13 | 
apièt To 89 || apét А 10; S 6 || aplèt Ni 110. 

1 La f. ^épe est qqf. donnée comme archaïque : Ni 6, 9. 

2 Le w a dû s'introduire par suite de l'amuissement de A- initial. 

3 On peut se demander si tapiète, apyét conserve le у dehapja 

ou s'il ne correspond pas plutôt à tape + suff. “-illette”, w. -yét. jm. 

MA 
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50. HAIE. 

Q. С. 8 (Q. P. 1, 1) «un de ces jours, je vais tailler ma haie et mes arbres ». 

Ед. thagja REW 3984. 

Types : +haye, *háye, *háye, *hóye; — taye, +dye, +äye, *óye; 

+4; — +hèye...; *éye, +é... 

+ 1? h germ. init. : persiste bien dans la prov. de Lg, assez bien 

dans le Lx. 
29 а tonique + y devant a > ay, ây... dans la plus grande partie 

de la B. R., а long évoluant ensuite vers d, 6... selon les régions; 

la voy. à, é п’арратай qu'à l'extréme o. et sporadiquement au s. 

Le tableau ci-dessous repose sur la seule q. 8. Quant à la carte, 

elle néglige les nuances vocaliques pour s'attacher surtout au sort 

de h ; elle établit notamment une distinction entre les p. ой h est 

devenu facultatif ou moins sensible et ceux où il ne laisse plus 

d'autre trace que la non-liaison ou la non-élision (*les haies', p. ex., 

== lè ay)!. 

€ ALF 1592. Brux., Eng. 819; Et., р. 342-3. Rem., H, p. 63, 

120, 235, 352...; Anc. w., р. 72, $ 33. 

= Ï. а. “һауе? : hay Na 84, 101; D 15, 30, '33, 34, 40, '45, 

46, 81, 91, 101; W 1, '2, ‘9, 10, 21, 32, 35, 36, 39, '45, 63, 66; 

H 1, 2, 790, 21, 26, 27, 28, 37, 38, '89, '42, '45, 46, 53, 67, 68, 74; 

Ve 41, 42; Ma 2-20, '21, 24, '26, '28, 29, 35, 36, 40, 43, 51, 53; 

B 12, '14, 16, 17, '19, 21, 22, 24, 27, 30, '31, 32 ; Ne 14-16, 24, 26, 51. 

|| b. +hàye 2 : käy Ма 99; D 123; H 8 | kay Na 104; W 58, 59, 

"60, 770, '72; Н 69; L 61, 775, 85, 87; Ve 31, 34 (mais ka'y Sol- 
waster), 35, '86, 37-47 ; My 1-6; Ma 1, 32, 42, 50; B 2, 8, 4-11; 

Ne '22, '23, 31, 76; Vi '12, 13-18, 21, 22-27, '32, '33, 34, 35, 36, 
87, 38, '42, 43-47. || с. “һауе: háy, һау D 64; W '8, 13, 30, '42, 
56; H 49, 50; L 4, 35, 45, 106, 113, 116; Ma '41, 45 | ha"y Ve 34 

(Solwaster; v. I b) | kòy L 1, 9, 8, 7, 14, 16, 29, 39, 43, 59, '90, 

94, 114; Ve 24, 26, 82. || d. *hóye : kòy L 19, 32, 66, 101; 

Ve 6 | hóy L '71; Ve 1, 8; Ne 33, 43, 47, 60; Vi 6. 

= IL a. +aye 2: ay S 1; Ch 16, 19, 26-28, 54, 63, ‘64; Th 29, 

46, 54, 78; Ni 2, '5, 6, '9, 20, 28, 88, 93; Na 1, 79, 107-112, '114, 

116, 120, '123, 127, 130, 135; Ph 6, 11, 15-42, 53, 61, 81-86; 

Ar 1; D 7, 25, 36, 38, 72, 73, 94, 110-120, 132 ; Ma 46; B 15, 28; 

Ne 4, 55, 9 (‘taillis’) 3, 20, '88. || b. +âye ? : dy Th 2, 82; Ni 17, 

19; Na '20, 22, 79; Ph '47, 79; D 68; B 23; Ne 32 | dy A 44 (ou 

dy); Mo 1, 9, 17, 23, '29, 57, 58, 70,79; S 6, 19, 29, 31-37 ; Ch 33, 
48, 61, 72; Th 5-24, 43, 58, 62-72 ; Ni 1, 6, 9, '10, 11, 14, 24, 26, 

33, '85, 39, 45, '62, '66, 72, 74, 80-90, "97, 98, '102, 112; Na 6, 

19, 23-69, 129 ; Ph 45, 54, 69; D 58, 84, 96; W 3, '43; Ne 11, 39, 

50 (ou ду), 63. || c. *áye : ду Мо 5, 20; S 10; Ch 4; Th 25; Ni 36, 

61, 107 | ашу S ‘28. || d. *óye : ду А 37; S 13 | dy Ne 44, 57, 65, 

69; Vi 2. 

III. *à : à Mo 41-44. 

= ТУ. +hèye, *héye, *hé(y)e : hèy В 33 | héy B '1 | hé Vis. 

V. +èye. +éye, *éye, +ë, +6... : èy Ne 49 | èy Mo 37, Ne 50 (ou 

ду) | ғу А 60 | éy 44 (ou ay), 50 | è, A 52 | 2, То 99 | è To 24, 
39 (ou èür), 48; A ‘10, 12; Mo 64 | EA 7 | é № 4; To 48, 58, 71: 
A 1, 2, 18, 18, 20, 28, 55. 

= Autres types : *éyüre, ““HAI-URE”, dér, de "Harg'* : éyür 

No 2, 3, 5; To 2, 6, 13, 78, 94 | èür To 39 (ou ë) | éyur То 28 | éyür 
No 1; To 27, 73 | éyür To 7 | éyár To 37 | ей” To 1. || +6be [fq. 
*harba REW 4089a; cf. Haust, Etym., p. 189]: др №93. || 
+wabe š : wap Ar 2 | wab D 136. 

1 La comparaison avec les q. 671 (©. P. 1, 161) «givre; la terre 

est engivrée; les haies sont engivrées» et surtout 963 «une hate; 

réparer les haies» permet de constater qu'en beaucoup de р., le k 

est facultatif ou peu sensible ou bien encore que son souvenir per- 

siste par la non-liaison ou la non-élision (comme en fr.) : «les 

haies» = lè hay > lè „ay > lé ay (fr. les haies — lé è) > lèz ay. 
m 
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51. HERSE. 

Q. С. 929 (Q. P. 2, 16) « prenez la herse pour herser ». 

Lat. hirpex, hirpice FEW 4, 430. 

Types : *érpe; тіре, tiérpe, “Метре; “ре; — Утре, +hirpe; 
+hipe, Tipe; tépe; — +èrse, té-, +6-; *ésse; tiérse, "irse, tirse; 

"désse, tiasse; — tèrche, +6-, +6-; réèrche, +irehe, *iérche. 

+ -ce posttonique dans un proparoxyton : dans la moitié or. 
du territoire, le c interv. parait s'étre réduit à y; dans la moitié 

oec., il donne s dans la zone w., $ dans la zone pic. Cp. с. 70 РЕКСНЕ 

et aussi 29 DIMANCHE, 84 RONCE. 
29 Diphtongaison de ï : résultats divers ; pour é, ср. с. 70 PERCHE. 
39 Simplification du groupe de cons. rp ou rs dans la zone 

propr. w. | 

49 h init. : apparait seulement dans quelques р. 1. 
La carte oppose surtout les types d’après les finales -p, -s et -#: 

elle met particulièrement en relief le type de l'Ardenne lg. *épe 
et le nm. +ièsse. 

+ ALF 689. Et., p. 391, 538. Brun., Eng. 831; 

== Г. +érpe : ép Vi 27. 

IL а. + ре : tap Vi 87, 38, ké 
39, 47, 49, 50, 60, 68, 76; Уі” 

с. thiérpe : hyérp Vi 8. 

TII. NA : yep В '82 | yép В 33. 

. гре: irp Ne 31, 32 (ou irp), 88, 48, 44, 57; Vi 2 (Фр), 
6, '82, ' Bs 35. '86, 43, 46. || b. +hirpe : Мир B 1; Ne "23; Vi 25. 

V. а. thîpe : hip Ма 84 ? ; Мат; B 15, 16, 17, "20, 21, 80, Ps | lip 

| b. +ièrpe : yèrp Ne 33 (la 1 к 
‚ 18-18, “21, 22, 84 (< Phierbe >). | i | 

ou la ip avec hiatus В 23, + 27 | (hyip avec h facultatif Ne 9. >. pe : 
ip Ni 6-20, 28, 85; Na 1, 724, 30, 49, 59, "64, 79, 99, 101, des 112, 

| 116, 127 (ou yès), 129; D 7-30, '33, 34, 38 (ou yès), 40. 46, "54, 

58-78, ‘74, 81, '87, 182; W 1-85 ?, '36, '39, 42, ka 52, 56, 59-66, 

"78; H 1-8, 20, 21, 27, 28, 37, 38, 39, 42, 46-69, 77; L 1-14, ‘16, 
19, 29, ‘82, 85-45, 50, 61, 66, 75, 94-116; Ve 21 "36, 41; Ма 2-19, 

24, 29, "84, 85, 89-46, 50, 51, 58; В 9-12, 14, 22, 24, '26, 28; Ne 4, 

5, '7, 11-16, '17, 20. 24, 96, '27, '28 | ip Ni 97; Ма 19, 20 | ip 

Ni 45, 80 (ou yès), 98, 102; Ха 6. 

VI. *épe : ép Ve 37-40, 42-47; Му 

B 23-7. 

= УП. a. tèrse : érs Th 54, '55, 62- d b. 

(la érs avec hiatus). | e. térse : érs D ned 129, 

Ne 51 (l érs ou la érs), 65 (la érs). 
VIII. *ésse : és Ph 69, 79, 84, 86. 
IX. a. +ièrse : yérs Mo 1, 41-44, 57 (< P hiérse >), 58, 79; S 1, 

18-37; Ch 4-27, 43, 63, '64, 72; Th '2, 5, 14, 25, 29, '32, 48-58; 

Ni 1, 11, 36-39, 72, 90. | b.*iérse : yrs Ch 54. || e. "irse : irs 
Ni 33. 

X. a. 

1, 2, 8 (ép), 4, 6; Ma 20; 

+ёгве : : érs Ne 69 
133, 186 (la ёз); 

tièsse : yès Ch 28, 88, 61; Th 24; Ni 2, 5, '25, 26, 61, 

80 (ou ip), 93, '105, 107, 112; Na 22, 23, 44, 69, 107, 109, 127 (ou £p), 

130, 135; Ph 6-42, 45 (yes), 53-61, 81; Ar 1; D 36, 38 (ou ip), 68, 
110, 120. | b. *iasse : yas Ar 2. 

= XL a. *érche : 67$ No 1, 2; To 1, 13, 27, 37; А 20, 37; 

S 6, 10. | b. +èrche : èrche To 24, 44, 73. || e. térche : 275 To 2, 

6, 94 | 275 To 7, 28. l 
XII. a. +éèrche : ér No 3 | 668 To 48 | eers A 10 | éyèrs 

А 718. | b. RE : 4078 То 43, ; A 2 a ers То 78 | yèr$ То 39, 

51, 58, 772, '82, '91; А 18, 28, 44, 50, ‘52, 55, 60; Mo 20, 37, 64 | 
yèrs Mo 17 | ES Mo 23 | | yèrs To Ве 71, 99. | e, +irche... : Lei 

А? | irs АТ 

*dossoü, dér. de dosser Mons ‘donner un apprét 
à la terre FEW 8, 147 dorsum : 408 Mo 9. | "CARREAU', dér. de 
quadrus FEW 2, 1400 : *córé : kéré D '91, 101, '102, 
36; Ma 47. 48; Ne 4, 7 | -é Ne 14 | *cória : kòrya D 84, 96, 113 | 
*tcwéria : kwérya D 943. 

Autres types : 

лъва 
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52. JAMBE. 

О. С. 1404 (Q. P. 1, 75) «j'ai mal à la jambeni. 

Lat. gamba < camba FEW 2, 111. 

Types : *djambe, *djábe...; *djámbe, -om- ; *djan.me, *djon.me, 

*djame; — +gambe; *gan.me. 

+ 19 g" > gen général, mais gen pic. Les *djambe de l'extréme o. 

sont dus à une palatalisation récente de g : v. c. 1 AIGUILLE. 

29 Traitement du groupe mb : à cóté de -p final (ou de -b), noter 

-m dans les types *djan.me, *gan.me... 

зо Var. de ë : noter les régions ой 4 se vélarise. 

Pour ces divers traits, ср. c. 9 CHAMBRE *. 

La carte oppose surtout les formes en ў à celles еп g, et elle détache 

les formes avee -m final. 

+ ALF 709. Brux., Eng. 855; Et., p. 438-9. Mél. w., p. 108-110 

et pl. ПТ. Warn, р. 21, $2. Вем., Ane. w., p. 70, $ 81. 

зар); S 29; Ch 4-27, 33, 36, 43, 68, 64, 72; Th 5 (ou вар), 24, 29, 

32, 48-82; Ni 1, 2, 5, 6, '9, 10, 11, 14, 17, '24, 25, 26-61, 62, 

'66, 72, "74, 80-98, ‘97, 98, '105, 107, 112; Na 1-19, 20, 22-101, 

107-116, 120, 127-135 ; Ph 6-81, 86 ; Ar 1, 2; D 7-25, 36-40, 58-96, 

'103, 110, 120, 132; W '43; H 8, 67, 68, 74; L. 1, 19, 29, 32, 39, 

43, 85, 101, 113-116; Ve 85, 38-47; My 4; Ma 4-12, 20, 29; B 2, 

'3; 4-11, 15; Ne 4, 5, 8, 9, 11, 16, 20, '23, 24, 31, 32, 44, 49, 60, 

63, '64, 76; Vi 2-8, 16-27, '32, "ӚЗ, '84 (« djambe »), 85, 36, 87-47; 

фа"р Ph 84; L '71, 94; Ve 1, 24-81, 34, 87; My 2, 3, 6 | gap L 66; 

Ve 6, 8, 32; My 1. | 

b. +djambe [-b]: jab D 198, 136; Хе 48, 51, 57, 69; Vi 18. 

II. *djàmbe, +djombe... : gap Ch 61; W 13, 66; Н 2, 21, 

28, 45, 46, 50, 69; L 106 | gop Ch 28; Ni 19, 20; Na 102, 108, 

191; D 30, 34; W 1, 2, 3, 21, "89, 85, 36, 42 (ou gam), 45, 59, 

60, 63; H 1, 27, 87, 38, "89, 42, 49, 58; Ma 2 | фр L 61 (ou gòm). 

ТИ. +djan.me : gam D 46, 64, 101; W '8, 10, 30; Ma 1, 18, 19, 

24, '25, 85, 39-46, 48, 51, 58; В 1, 12, 15, 16, 17, 21-30, 31, 33; 

Ne 14, 15, 17, 26, 88, 89, 47, '50 | да’т L 87. 

IV. *dján.me, *djon.me : gam W '39, '42 (v. II); L 2, 14, 

45, 57; Ma 36 | jóm D '83; L 7, 35; Ма 3 | jà^m L 4 | ддт L 61 

(ou gòp). 

У. *djame : дат № 65. 

= VI. ваше : ар No 2, '4; То 1-6, 18, 24, 28, 37 (ou gap), 

39-58, 771; А 1-12, 18, 20, 28-50, 52, 55, 60; Мо 1-44, 57, 58-79; 

$ 1-19, 81-87; Th 2, 5 (ou gap), 14, 25 | gab To 99 | gap То 78. 

УП. +gan.me : gam То 73, 94. 

1 Le mot se trouve aussi à la q. 1917 «j'ai des crampes dans la 

jambe ». Outre quelques hésitations. entre *djambe et *gambe, 

j'ai relevé une var. importante : (др au lieu de дат à W 42. 

2 Les c. CHAMBRE et JAMBE sont parallèles. Une différence nota- 

ble : le fr. chambre а envahi toute la zone pic., mais le fr. jambe па 

été relevé nulle part. 
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53. LANGUE. 

Q. С. 408 (Q. P. 1, 28) «les chats ont la langue reche » 1. 

Lat. lingua FEW 5, 358. 

Types : tlinwe, *léwe...; — +lingue ; «Прие; “langue; Чап.рке...; 

+lague. 

+ 1° gw > w, avec effacement du g, dans la région propr. w., 

et g ailleurs, comme en fr. Cp. c. 1 AIGUILLE, et aussi 86 ÉQUERRE. 

20 ï+ n > ё... dans le type en w. La f. +langue de lo., qui a 

â au lieu de ë, doit être d'origine fr. ; mais les var. du s. doivent étre, 

en général, autochtones : +lingue a conservé le 6; +ligue offre une 

dénasalisation remarquable (ср. с. 96 UN); *lan.pke contient le n 

qui apparait en gaumais devant k (cp. c. 96 UN et aussi 19 стха); 

+lague est dénasalisé de +lingue avec ë bref (cf. c. 27 DENT, ete.). 

La carte oppose d'abord le type en w aux autres, mais elle détache 

particulièrement les types du s., ainsi que les f. en w dans lesquelles 

la nasalisation de è est partielle ou nulle *. 

+ ALF 750. Brux., Enq. 808; Et, р. 884. GRIGN., $ 35. REM.. 

Anc. w., р. 78, $86. 

= IL a. +Hnwe : Ch 54, 72; №2, 5, 6, 9, 10, 11, 14, 17-20, 

"24, ‘25, 26, 28, 45, 61, 62, "66, 80, 85, 93, "97, 98, ‘102, 107 ; Ма 1-19, 

20, 22-185; Ph 15-83, 42, 58-61, 81, 84; Ar 1, 2; D 7-73, 80, 81, 

84, '85, 94-113; W 1, 2, 3, '8, 10-30, "89, 35, 36, 89, 42, "48, '45, 

152, '56, '58, 59, '60, 63, 66, ‘70, 72; H 1-21, 26, 27, '28, 87, 38, 

'89, '45, 46-69, 74; L 1, 2, 7, '16, 32, 35-45, '50, ^15, 85, 87, 101-116 ; 

Ve 26, 35-47 ; My 4; Ma 1-3, 9-40, 43, 46, '50, 51, 58; B 2, '3, 4-11, 

14, 15-28, 88; Ne 4, 9, 14, 15, 26. 

b. +1é"we, +léwe... : lè'w Ch 33; H ‘42; L 14, 19, 29, 66, 71; 

Ve 8, 24; My 8, 6; Ma 42; B 12, 30; Ne 16 | léw L 4, 61, 64; Ve 1, 

31, 34; My 1 | léw Ve 6 | lë"w L 94; Ма 4 | lé"w My 2 | léw Ve 82 | 

lè'w Ch 61. 

= II. +lingue : lêk D 120, 132; Ne 11, 20, '22, '23, 24, 31-44, 
57 | lè'k Vi 16 (lék arch.) || ге 3 128, 136; Ne 51, 69. 

III. +ligue : lik Ne 1, 47, 49, 60, 63, '75, 76. 

IV. langue : lak No 1-3, 4, 5; To 1-58, 71, 78, 94, 99; А 1-7, 
10, 12, 18, 18, '20, 28-50, 52, 55-60; Mo 1-44, '57, 58, 79; S 1-87; 
Ch 4-28, 36, 43, 63, 64; Th '2, 5-29, 32, 48-82; Ni 1, 33-39, 72, 
74, 90, 112; Ph 6, 37, 45, 69, 79, 86; Vi 2, 25 | lak То 78 | 14% 

Mo 64 || lâg 3 Ne 65. 
V. *lan.gke, +la.yke?: lank Vi '33, 85, 36, 43-47 | Joint: Vi 18, 

'32 | lank Vi 8, 18 [lank = -yk ?], 22, 27, 37, 38. 

VI. lague : lak Vi 6. 

1 Pour combler quelques lacunes, on a consulté aussi les 4. 438 

« c'est une langue de serpent, cette femme-là | > et 1787 «...le bout 

de la langue... ». Pas de var. notables. 

2 Dans les types +linwe, +langue, +lingue, la voy. nasale est 

génér. longue. Comme d'habitude, les enquéteurs hésitent un peu 

sur le degré de nasalité. Ceci est particulièrement remarquable 

pour le type V (voyelle 4- 7). 

з A la q. 408, devant r de < réche >, la cons. finale du type IV est 

parfois g dans le Hn, comme dans le s. des régions D et Ne. Le 

tableau ci-dessus n'a conservé le g que dans cette dernière zone 

parce que la présence d'une cons. sonore à la finale y est régulière : 

ep. c. 7 CENDRES, etc. 
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+H, +; Hé; tlu, Ча; Чё; — til; tèl, +4. 

Ф La carte de l’article LE, lat. ille, -u, qui a un intérêt 

morphologique, а surtout un grand intérêt phonétique, car elle 
donne le timbre et la position de la voy. atone et caduque corres- 

pondant à l'e muet fr., voy. qui apparait dans beaucoup de mono- 
syllabes (je, me, te, le, se, de, ne, que...) et dans des préfixes (re-, 

de-, es- < lat. ex-, lg. ki-... < lat. co n-, comme dans CONNAÎTRE, 

c. 22), qui est au surplus voy. épenthétique ou prosthétique (Ig. +spène 
-— +sipène ‘épine’; pic. spine — tèspine; cf. c. 85 ЕРІМЕ et 
38 ÉTOILE), et qui figure enfin a la première syllabe de beaucoup 
de mots (fenêtre, chemise...). 

1° Timbre : génér. fermé, i (var. è) ou и (var. à); mais Ф ouvert, 
comme en fr., se rencontre aussi, notamment dans le Br ог. 

29 Position : la voy. est antéposée (types tèl, +4...) dans le Hn, 
le Br oce., et aussi dans le s. du Lx (Ne, B, Vi). 

Les notations de la voy. caduque sont parfois hésitantes, en raison 

méme de son caractère atone et souvent peu distinct. 

+ ALF 193, ete. Brun., Eng. 900; Et, p. 147, 162, 180, 193, 

498... Mél. w., p. 19 sv. Grien., 8104. Макснот, Lux. central, 

$24, L Нем, Anc. w, p. 39, $1. 

= La Hi : li Ch '54, 61, 72; Ni 85, 102; Na 718, 54, '64, 
69-101, ‘108, '104, 107-112, 114, 116, 120, '121, ‘123, 127, 129, 

'131, 185; Ph 15, 33, 42, 58; Ar 1, 2; D 7, 15, 16, 25, 30, '33, 34, 

36, ‘37, 38, 40-58, '62, 64-84, '85, ‘91, 94, 96, '100, 101, 113, 120 

(ou lu); W 1, '8, 9, 10-21, '25, 80, 37, '39, 42, 43, 56, 59, "72; 

H 8 [== lé ?], ‘41, '45, 46-69, 74, 77; L 1, 2, '8, 4, 7, 8, 9, 14, 

‘16 29, '82, 35-45, 50, 61, 66, '71, ‘75, 85, 87, '90, 94, '99, 101, 

108 106-116; Ve 26 (ou ш); Ma 1-12, 14, '15, '16, 19-24, '26 

(Oster, v. III a), '27, 29, '84, 85-48, 44, 46, 48, 49, 50, 51, 53; 

B 4, 7, 11, 12, 14, 15, 10, 17, 19, '20, 21-23, 27; Ne 4, '5, 9, 18. | 

b. +h: lé, lé, 8,16% Ch 88; Na 1, 19, 20, 22-49, 59; Na 180; Ph 16; 

W 3 (ou lé), ‘82, 85, 36, '45, '60, 63, 66, 73; H 1, 2, 12, 20, 21, 

‘26, 27, '28, 87, 88, '39, "42. 

Types : 

54. LE (article). — 0. С. 1404 (Q. P. 1, 74) «le genou; ... », etc. 1 

П. +lè : lè Ph 61, 79, 81, 84; My 8. 
III. a. Ча: lu D 110, 120 (ou 0); L 19; Ve 1-8, '15, 242, 26 

(ou li), 81-857, 36, 37-44, 46,47; My 1, 2, 4; Ma 26 (mais Па Oster) ; 

B '1, 6, '8, 9, 10, 24; Ne 11-16, 20, 28, 24, 26, 33, 89, ‘49, 60; 

Vi 2, 13, 14, 16, 18, 21, 25. || b. “ІШ, +lé: lit, lé My 6; B 5; Ne 
'22, 81; Vi 6 (ou 18), 8. 

IV. +lé : lœ, lé Ni 2, 5, 6, 9, 11, '14, 17-20, '24, 26, 28, '29, 

45, 61 (lœ), '62, '66, 80, 93 (lo), '97, 98; Na 6; D 123, '129, 132, 

136; W 2, 3 (ou lé); My 5; B 2, '8; Ne 32, "88, 43, 44, 51, 57, 69; 

Vi 8 (ou là). 

= V. til; il Ch 28, 36, 48 (il sòri “la souris’). 
VI. a. tèl : 4 No 2, 3; To 7 (62 devant š, èv devant v; ou él), 

13-48, 73, 94, 99; A 37, 55, 60; Mo 1-28, 29, 87, 42, 44, 57, 58, 

64, 70, 79; S 1-19, '26, 29-37; Ch 4, 16, '19, 26, 97, '54, 63, 64; 

Th ‘1, 2,5, 9, 14-46, 51, '55, 53-62, "68, 64, '67, 72-82; Ni 1, 710, 

11, 33-39, 72, 74, 90, ‘105, 107, 112; Ph 6, ‘11, 21, 28, 87, 45, 54, 

69, 70, 86; В 28, 30, /31, 32, 33; Ne 47, '50, 63, 65, "70, 76; Vi 22, 
27, 32, '38, "84, 85, 36, 87-47. | b. tél: œl, él No 4, '5; To 1-6, 
7 (¿b devant b; ou èl), 50, 51, 57, 58, 71, ‘72, “82, 91; А 1-7, 

10, 12, 13, 718, 20, 28, ‘39, "40, 44, 48, 52; Mo 41 | ФА 50 а 
То 783. 

1 Autres q. consultées : 30 (Q. P. 1, 158) «le vent... », 406 
(Q. P. 2, 6) «le chat étrangle la souris » 26 «le bois... >x, ete. П 

subsiste certaines lacunes, notamment parce que l'art. se réduit 
al, à lo., méme au début de la phrase : | vé Че vent’ To 78. Pour 

Ch 43, on a donné la forme féminine, mais dans се point comme 

dans presque toute la В. В., l'article à la méme forme aux deux 
genres : v. ALW 2, c. La. 

Pour obtenir une carte plus complete de Lx, il suffirait de relever 
dans J. Haust, Enquête dialectale sur la toponymie wallonne, Liège, 
1940-1, les lieux-dits patois contenant LE. 

+ «+x n n 
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55. LIT. 

О. С. 1189 (Q. P. 1, 61) «un lit; drap de lit; couverture de lit». 

Lat. lëctus FEW 5, 236. 

Types : Hét; +; Чоу, tlay...; — Ча, +lit; thr. 

+ ë + y > é dans la zone propr. w., i ou š ailleurs, comme en fr. 

Ср. e. 8 CERISE. Quelques var. remarquables : +4 avec è ouvert 

(D, Ma, Му); +109, Нау..., avec diphtongaison (W; ep. с. 37 ÉTÉ). 

Dans une partie du Hn (+ Ar 2 Hargnies, ce qui confirme Brun. 

Eng. 922), le mot а un t final : ИГ. 

+ ALF 778. Bnuw., Eng. 922; Et, p. 128. Mél. w., p. 108-110 

et pl. ПТ. FELLER; $31. REM., Anc. w., р. 53, $13. 

= La +164... : lé, lé To 7; No 2 (lé), 8! ; Ch 88, 61, 72; Ni 2, 

'5, 710, 11, 14, 19, '24, 25, 26, 28, '29, 45, 61, 62, '66, 80, 85, '97, 
98, 107; Na 1-44, 59-112; Ph 16; D 34; W 1, 8, 10-30, ‘32, 35, 
'86, '39, '42, '45, '58, 66, 70; Н 1-27, 28, 37, 38, 39, 42, 45, 46-68, 
74; L 1-29, '82, 85-66, ‘75, 85-116; Ve 1-8, '15, 26-47; Ma 2-19, 
21; B 2, '8, 6, 9, 11, 15 | lé, Ni 6, '9 | lé, Ni 93; W ‘43, 59 | li? 
Na 180 10° W 2. 

b. *Mét? : lé Na 49: D 302, H 69; Ve 243. 

II. +lèt : lè Na 116-129, 135; Ph 33, 58; D 7-25, 86-40, "45, 
46, '56, 58-84, '85, 101; My 1-4, 5, 6; Ma 1, 20, 24, 34, 35-39, 
42, 43, '45, 46, '49, 50, 58; В 12; Ne 44 (ou Й) | le Ma 29, 40. 

ШІ. Hoy, +lay... : @/бу W '60 | 16у W '72 | lóy W '73 | lay W 63. 

== ТУ. a. Hit : li To 1, 6, 13-27, 87-48, 771, 94; No '4; А 10; 

Mo 1, 64, 79; S 19-87; Ch 16-28, 43, 63, 64; Th '2, 5-46, 54-64, 

78, 82; Ni 1, 72, '74, 90, 112; Ph 15, 42, 45, 54-86; Ar 1; D 94, 

96; 113, 120, 129; Ma '48; B 16, 24, 28; Ne 4-16, '23, 24, 31, 33, 

39, 63, 65; Vi 8, 25, '82, ‘33, 37-47 | li * Ch 4; Ni 86-39; Ph 37; 

D 110, 123, 132; Ne 20, 44 (ou lè) ?, 47, 49, 50, 69; Vi 2 | lé To 2; 

Ph 6; D 136; Ne 32, 43, 51, 57 | le * Мо 44; №33; Vi 6. 

b. +lit : И No 1; Th 53, 72 | li To 28, 73, 78; No '5; Ma 51; 
В 4, 5, 7 4, 17, 21-23, 27, 30, "35; Ne 26, 60, 76; Vi 13-22, 27, 35, 

'86 | liy B ot, 

V. +lit' : lit To 58, 99; A 1-7, 12, '18, '20, 28-50, 52, 55, 60; 

Mo 9-42; S 1-10; Ar 2 | lit S 13. 

1 Les trois premières f. du type +1 sont prob. différentes des 
autres. Notre enquéteur a bien noté é, mais cp. lé qu'il a relevé à To 2 
et qui est classé sous IV b. 

* Difficultés de classement : les formes lé, W '43, 59 (I) se ratta- 
chent au type III; — les formes lè Na 180 et lë W '2 (I a) offrent 
des variations locales de lé : ep. c. 86 ÉTÉ ; — le type lé (I b), var. 
de lé avec é, doit être nettement distingué de li et de lé, var. de li 

(IV a), alors que, dans la carte 53 LE, les trois formes lè, li et lé 

représentaient des var. de li; — la forme 18 D 30 est p.-ê. identique 
à lè (IT) ; — la forme le Mo 44, Ni 38, Vi 6 a été classée avec li (IV а): 
la position nettement isolée, des points oü elle apparait me semble 
indiquer qu'il s'agit chaque fois d'une var. locale de li, c.-à-d. d'une 
forme plus ouverte de lè; pour Vi 6, la supposition est confirmée par 
le fait qu'à D 136 (Laforêt), Brun. note 18 et notre enquéteur lé; 
on expliquera de méme les deux formes li et lè de Ne 44. 

з On entend aussi lè avec é bref à Ve 32, 84; mais l'é peut 

redevenir long, p. ex. dans lé d bwè ‘lit de bois’, ete. Cf. remarque 
p. 60-61. 

* La forme +Ш, еп salmien (B 4, 5, 7), procède de "Jet (ep. с. 36 
ÉTÉ) et diffère done des autres +lit. 
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56. MAISON. — Q. С. 898 (Q. P. 2, 12) «une maison bien tenue» +. 

Lat. mansio REW 5311. 

Types : +ma(h)on ; +mdhon, -one ; “тойоп, *mo(h)one ; — *majon, 

+md-; *májan; *májone; *mójon, -an, -one, -0; *méjon, *mé-, 

+méjan, -ou; tmwéjon, -0; — *mazéon ; +mèzon..., *mêzo, *mwêzon. 

+ s + y entre voy. > h dans la prov. de Lg et le n. du Lx, š et z 

ailleurs. Cp. с. 80 PUISER, etc. 

Le mot est particulier, et ses var. sont nombreuses, parce que 

Га initial a été assimilé à la voy. tonique (тайд > mohó) ou que 

s'étant allongé, il est passé à д (mdz > тд40); parce que le h s'est 

amui en eertains p. limitrophes de la zone h (таб, móón); parce 

que le ô final primitif se dénasalise (п020, mézó), est remplacé par 

òn (mòkòn, mózón) ou devient à (mada); et encore parce qu'un w 

s'insère entre m et ë (mwèzò, -20). 

Dans la zone pic. (Hn, o. du Br) régne un type fr. prob. emprunté : 

à l'extrême o., en effet, apparait та20, f. apparentée au nm. mòzò. 

La carte oppose la zone de h (cercles) à celles de 2 et de z; elle 

marque de signes clairs (cercles et rectangles) l'aire de +-one. 

€ ALF 801. Brun. Enq., 950; Et., p. 105, 155, 234-5, 255, 402, 

481... GRIGN., $ 20, 47, 72. Rem., H, p. 142-4, 304-11, etc. ; Anc. w., 

p. 72, $ 88. 
= I а. +mahon, *maon : maho Ve 47; В '3, 6, 8, 9, 10, 

11, 14 | mad B 15, 17 || b. +mâhon, manhon... : maho Ve 35-40, 
44, "46; My 2, 4; B 7 | ma(h)ò В 16 | mahoy Ve 31 |-òy My 1 | móho^n 

Ve 32 | maho B 2, 4, 5 | maho Му 3, 6 | makòn Ve 34 (-a”-Solwaster) | 

-ő Ve 1, 15 (« manhon >) | ? ] | -o Ve 82. || с. +mahone : máhón Ve 24. 

IL a. “mohon : môhô D ‘33 (ou -ón), 34, 46, 60, 62, "68, 64; 

H 67, 68, ‘77 ; L 106 (ou -ón), 116; Ve 41, 42; Ма 1, 8-12, 15, 19-29, 

34, 89, 40, '41, 42, 43, '49, 50, 51, 53; В 12, 21 (Roumont). | 

b. *mohone, +mo.one... : móhón Na 102, 108, 121; D 80, 83 

(ou 6); W 1, 8, 10-21, 22, 23, 80, 38, 85, "36, 89, 42, 56, 63, 
66; H 1-8, 20, 21, 28, 87, 88, 39, 42, 46-58, 69; L 1-29, '32, 35-61, 

'64, 66-94, 101, 106 (ou -0), 113, 114; Ve 6, 26, 35 (ou máhó); Ma 2 | 

moon W 59, 70. 

= Ш. a. +majon...: maž To 7, 37 | -à; No 2: То 6 | -60 To 27. || 

b. +mâjon : эла No 1; B '18, '20, 21-27, 28 (ou -ón), 30, 81, 

"89, 33, "35; Ne 18, "27, 28; Vi 14, 27, 82, "33, "34, 35, "36, 87-47. || 

с. “majan : таза Vi 8, 18, 14, 16 (-4*), 18, "21, 22. || d. *májone, 

-A- : maton В 28 (arch., v. HI b); № 50 | -4-3 Ni 19, 20. 

ТУ. a. *mójon : тд26 Na 79, 101 (ou -ón), 116 (14.), 127, 129; 

Ph 16 (ou -0), 21, 37-69, '70, 79-86; Ar 1; D 7-25, 36 (ou -òn), 

38, 40, 54, 58, 68-78, 74, 81, 84, '85, "87, '91, 94-101, '103, 110-120; 

Ма 35, 36, 46, 48; Ne 4, ‘5, 7, '8, 9, 11, 14 (-6"), 15, 16, "17, 19, 

20, 22, 23, 24, 26, 31-33, 39, 44; Vi 2. | b. +mójan : mézi Vi 6 | -d* 

Ne 49 | -4* Ме Т6. | с. +mòjone... : mózòn Ch 83 (ou -ò), 43 (id.), 

"54 (id.), 61 (id.) ; Ni 2, '5, 6-17, '25, 26, 28, 39, 45, 61, '63, 80, 85, 

98, '97, 9$, ‘102, 107; Na 1-19, '20, 22-30, '85, 44-69, 84, '92, 99, 101 

(ou -0), 107 (ou -ò), 109, 112, 116 (ou -ó), 185 (ou -0) ; Ph 6,15,33; D 36 

(ou -0), 38; W 3, '4, 18, 19, 20, 58. || d. *mójo : mòzò Ch 33 

(ou -òn), 43 (id.), 54 (id), 61 (id.), 72; Ni 112; Na 107 (ou -ón), 
130, 135 (ou -ón) ; Ph 16 (ou -0), 86; Ne 63. 

V. a. +mèjon : тёё To 28 | -å To 13. | b. +mèjon : 

Vi 25. | с. +méjan : méiá Ne 60. | d. +méjou : mêtu Ne 65. 

mézó 

УТ. a. ^mwéjon, -é-4 : mwèžð D 123-186; Ne 57 | mwèzò Ne 43, 

51; Ne 38. || b. *mwéjo: mwétò Ar 2. 

= УП. +mazèon... : mazéó То 89 | -& То 73, 94 | -;ô To 78. 

VIII. а. +mëzon, “mêzon, +mézon... : mézd To 24; Th 14 | -å 

To 2 | тега Хо 8 | mèzè, То 1 | mèzò To 48; А 1, 710 (-oy), 12, 37, 

"59, 60; Мо 17, 20, 37, 41 (mé-), 42 (mé-) ; 5 6, 10, 29; Th 25-46, 

'52, 58, 54, 55, 64, 82; Ne 69 | mé- S 1, 31; Th 62, 73 | mé-, mé- 

To 43, 58, 771, 99; A 2, 7, ‘13, 18, 20, 28, 44, 50, 55; Mo 1, 9, 

23, 44-79; S 13, 19, 87; Ch 63; Th '21, 72; Ni 33. | b. +mèzo, 

+mézo : mézó S 86; Ch '2, 28; Th '2; Ni 36, 90, 105 | mē- $ 31; 
Ni 72 | mé Ch 4-27, 64; Th 5 (-0), 24; Ni 1, 88 (таб). | 
с. +mwèzon! : mwèzò B 1. 

i 
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57. MAITRE. 

О. С. 1294 (Q. P. 1, 68) «le maitre; la maitresse; la servante». 

Lat. magister REW 5229. 

Types : +mésse, -6-, -6-; “mwésse, -é-; +mdsse; — +méte, -é-, 

-é-; тте; *mále... 
x 

Ф 1° a + y > génér. ё, avec var, mais d en gaumais. 

29 s + cons. : persiste dans la zone propr. w. Les faits sont 

troublés, dans l'o. surtout, par suite de l'introduction de la forme 

fr. maitre (adaptée pour la finale : voir 39). 

Зо Groupe consonantique final str : simplifié en s dans la zone w. ; 

donne і ailleurs. 
49 Insertion de w entre la cons. labiale m et la voy. è dans une 

zone formant la lisière du domaine w.; ср. с. 38 ғатм. La carte 

oppose les f. en -s aux autres ; elle détache la zone de mw- (hachures), 

et celle du gaumais +mdte (avec le type intermédiaire *másse 

Ne 76), et elle distingue les var. de ë. 

+ ALF 802. Brun., Eng. 951 (maître d'école). Mél. w., p. 108-110 

et pl. ІП. FELLER, $3, 100. REM., Anc. w. p. 46, $9, et 74, $ 87. 

= Га. +mësse : mès 5 29; Ch 28, "86 (< maisse >), 72; Ni 6, 

'9, 61, 98; Na 1, 6, 127 ; D 15, 25, 46, 64, 81; W 1, '8, 10, 13, 30, 

'89, 42, '45 (« maisse »), 59, '60; H 2-27, '28, 87, 89, '42, '46, 67, 

68, '74; Г, 1-29, '82, 85, 48, 45, 50, 61, 66, 85-116; Ve 1-8, '15 

(« maisse a), 24, 26, 40 (v. b), 41, 42; My 1, 4; Ma 9-19, 24, 46, 58; 

В 15 21, 24, 28, 38, 35; Ne 26, 47, 68. 

b. *mésse : més Ni 19, 20; D 30, 34; W 2, 8, 21, 32, 35, "36, 

63, 66; НТ, '45, 49-53, 69; L '75; Ve 31-89, 40 (h. de l'est), 44, 47; 

My 2; Ma 2-4, 20, 29; B 2, '3, 4-12, 16, 22, 23, 27, 30. 

c. tmésse... : més Ch 83, 61; Ni 1, 2, 5, 14, 17, '24, 26, 28, 

39, 45, 80, "97; Na 19, 20, 22, 30, 84, 109, 116, 130, 135; Ph 15-42, 

58; D 7, 86, 68-78, 84-101; H 38; L 89, 71; My 3; Ma 39, 51; 

Ne 4-11, 16, 49, 60 | més S 36; Ch 4-27, 48, 68; Th '2, 46; Ма 72, 

90, 98; Ха 28, 44-79, 99-107, 112, 129; Ph 61; Ar 1; D 88. 40, 58, 

113; My 6; Мат, 35, 36, 40-48; Ne 14, 15 | тез Ni 88 | тй, Ni 107. 

IL a. tmwêsse : mwés Ph 69, 86; Ne 20, 31, 44. 

b. *mwésse... : mwés Th 58; Ph 6, 54, 81, 84; Ne 82, 48 | mwès 

Ch 64; Th 24, 32 (« mwèsse » [?]): Ph 45, 79; Ar 2; D 110, 120, 

132, 186; Ne 23, 24, 83, 51. 

ПЕ. ^másse : más Ne 76. 

IV. a. *méte : mèt No 2, 4; To 1, 24; АТ; Mo 20; Th 25, 54, 

64; Ne 69. 

b. *méte : mé Mo 41. 

с. ^méte... : mèt To 48; A '52; Th 14, 29, 72, 78; Ne 57; Vi 6, 

8 | mét То 58, 99; A 2, 18, 20, 50, 55; Mo 1, 17, 44, 57 (< тай > | ?)), 

58-79; $ 6, 37; Th 5, 43, 82; Ni 36; D 123; Vi 2, 25. 

V. + mete : mèt No 1, 8, /5 ; То 2-7, 27-89, 73, 94; A 10 (« mèt x) | 

mei То 78. 

VI. *máte : mát Vi 13-22, 27, ‘82, ‘38, 34, 85, 86, 87-47. 

== Autres types! : +cinsi, -ier (censier, c.-à-d. fermier) : sèsié 

To 48 (ou bòs) | sèsi S 18 (ou patró) ; Ni 710, 11, 88, 62, 60, 74, 

85, 112. || "patron : patrò To 13 (ou bős); А 12 (ou bòs), 87; Mo 87, 

42; S 10, 13 (ou sèsi), 81; Th 62; №39, 65 | patr, A 44. || +bos', bòs' 
(nl. baas “maitre”) : bòs To ‘71; A 7, 60; Mo 9; S 1, 19 698 A 12 

(ou patrò) | bòs To 48 (ou sèsiè) | bòs То 18 (ou раб). | 

+ En réalité, « maitre » а partout un correspondant du méme 

type, ne serait-ce que dans l'expr. «maitre d'école ». La q. 1294 

a provoqué d'autres types parce qu'elle suggérait nettement une 

opposition entre « maitre » et «servante >x. 
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58. МАМСНЕ. — 9. С. 891 (Q. 

Lat. manicus REW 5808а. 

Types : *mantche, -á"-, -4-; *mántche, -on-, -а"-, -ò- ; — +mintche, 

+mwintche; “métche, -é-, tmiétehe ; “mijlche, “mitche; — *mance, 

-on-; tmanche. 

Ф 1? a -L- n + cons. > génér. a, avec des var. plus ou moins 

nasales et plus ou moins vélaires; au s. du Lx, ë ou, sans nasalisa- 

tion, é, è, d’où tè, 1, 7. Ср. c. 12 CHAR, 39 FAIM, etc. 

29 -eu posttonique > ë dans les zones w. et g.; 

tout lo., on а une f. +manche, avec un $ qui trahit l'emprunt fr. ; 

mais immédiatement А Го. de ^maniche, il existe une vaste zone 

“mance, avec un s résultant prob. d'un travail analogique (ср. 

*dimince, c. 29 DIMANCHE) ?. 

B° Insertion de w entre m et ë (Ar 2, Ne 44) : ep. с. 57 MAITRE... 

La carte met en relief, outre la zone gaumaise et l'aire “mance, 

les régions ой le 4 де *mantche est peu nasal ou vélarisé. 

+ ALF 805. Ввох., Eng. 955; Et, p. 158, 291. FELLER, $ 8. 

Warn., p. 21, $2. 

= I, а. fmantche : mëi Мо 20 [?]; Ch 33, 43, 54, 61, 63, '64 

(ou mâs), 72; Th 72; Ni 2, 55, 6, 9, 10, 11, '14, 17, '24, '25, 26, 28, 

39-61, ^62, '66, 80, 85, 98, 97, 98, '102, 107, 112; Na 1-19, '20, 

22-135: Ph 6-86; Ar 1; D 7-25, 36-40, '54, 58-136; W "48, '52, 

'56, '58; H 50, 67, 68, '74; L 1, 16, 19, 29, '32, 39, 43, 50, '75, 85, 

87 3, 101-116; Ve 81, 35-47 ; My 4; Ma 1, 4-46, '48, 51, 58; В 2-12, 

'14, 15-88; Ne 4-20, '23, 24-33, '88, 39, 48, 49-57, 65, 69. 

b. “пай све, “matche : та” L 4, 71, 94; Ve 1, 8, 24, 26, 32, 

34; My 2, 3, 6 | maë L 66; Ve 6; My 1. 
П. a. *mántche, +montche : màë W 13, 66; H 2, 8, 28, '45, 

46, 69; L 2, 14, 45 | тбё Ch 86 (ou mad); Ni 19, 20; D 30, 34; W 1, 
‘2, 9, '8, '9, 10, 21, "32, 35, '36, 39, '42, 45, 59, '60, 68, '70, 72; 

Н 1, 27, 87, 88, 39, '42, 49, 58; L 7, 85; Ma 2, 3. 

b. +mà"tche, ^mótche : та H 21 | móc L 61. 

= ПГ a. +mintche : mèd Ne 47, 60, 63, 76; Vi 2, 16. 

b. +mwintche : mwëë Ar 2; Ne 44. 

dans 

. 1, 43) «le manche d'une bêche » 1, 

IV. а. +métche, +mètche : méé Vi 6-13, 18, 21, 22, 27 | mèt 

Vi ‘14, 25. 
b. +miétche... : myèë Vi 85 | miéë Vi '36. 

с. +mijtche, +mitche : mizé Vi 37, 38, 47 

Vi "34, 46 | mié Vi "32, 48. 
= V. a. “mance : más Mo 9 (ou mas), 28, 44, 58, 79, 81; S 1, 

19-37: Ch 16-27, 64 (ou таё); Th '2, 5, 14 (ou müs), 24, 53; 

Ni 33-88, 72. 

b. “monce : môs Ch 28 (arch.; auj. mas). 

VI. “manche : màs No 1-8, 4, 5; To 1-6, 7 (màs), 18-27, 37-58, 

73, 94; A 1-50, 52, 60; Mo 1, 9 (ou таз), 17, 37-42, '57, 64 (та”$) ; 

$ 6-13; Ch 4, 28 (v. V b), '36 (ou mòd); Th 14 (ou más), 25, 29, '32, 

43, 46, 54, 62, 64, 73, 82; Ni 1, 74, 90. 

: +pali, -é, +payé (dér. de PALA) : pali To '71; 

Lors Vias land E | mié Vi 38 | mi, é 

1 Les lacunes de la q. 891 ont été comblées à l'aide des q. 921 «un 

ráteau (le manche...) » et 2018 «elle lui a épousseté le dos avec le 

manche du balai ». 

A la q. 891, devant d (le m. D'une bêche), le mot a souvent été 

noté avec ÿ final au lieu de ë (assimilation) : on a régularisé la gra- 

рые d'après la forme du mot à la pause. Па été noté aussi avec t 

(= 6 ayant perdu son élément chuitant devant d) : Na 129, D 58. 

Généralement masc., le mot est cependant fém. en certains p. de 

l'o., notamment dans les suivants: А 60; S 19, 31, 36; Ch 16; Th 2; 

Ni 72. 
2 Aux f. de MANCHE (d'outil) mase., ср. celles de MANCHE 

(de vêtement) fém.; ср. aussi celles de MANCHE DE FAUX, lg.. 

+fòmagne, *fámin, ete., DFL 297 : ces f. en -añ et en -é sont tout à 

fait parallèles à +dimègne et à +dimin (c. 29 DIMANCHE). 

3 Pour la nasale à L 85 et 87, cf. remarque p. 73. 

4 A côté de “manche”, on relève еп Hesbaye lg. un type +dsse 

(hasta) : W '8, '9, 10, 13, 30; cf. DFL 297. OSL 
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Lat. mercatus REW 5516. 

Types : tmartchi, -i, -4-; *mórtchi; +martchiè: +martché, -è, 

-â-; — tmarkt, -1", -i; -ié, -iê; — “marché, -è; *marehié, d, 

4, +. 

Ф 19 k" > génér. č, mais k en pie. Noter le ё secondaire de To 6. 

29 a tonique après palatale > génér. i ou ?, mais une diphtongue 

ié, té se rencontre dans le Hn et dans l'arr. de Ne. L'i final est de 

longueur variable et se nasalise au n. de S. Cp. с. 60 MÉTIER, 73 PIED, 

ete. 

39 а initial + r, s'allonge dans les arr. de Ch, Na, РЬ; on relève 

même mórét, avec vélarisation de а, à Ne 65. 

Le type fr. "marché? s'est introduit dans Го. du Hn ; il y a conservé 

le £ fr., mais il y a pris souvent une finale 7, 27, ie..., qui doit être celle 

du type indigène avec k qui l'a précédé. Cp. с. 12 CHER, 18 CHIEN, 

79 POUSSIÈRE. 
La carte oppose les types d'après le traitement du #, mais elle 

détache particulièrement les types *marki et *marchi et ceux qui 

ont une diphtongue à la finale. 

+ ALF 812. Brux., Enq. 968; Et., p. 166. Mél. w., р. 108-110 

et pl. ПТ. Rem., Anc. w., p. 47, $ 10, et 70, $31. 

== 1. a. +martchi : mardi To 6 (q. 1512); Ch 4; Ni 24, 39, 85; 

Na 101; D 15, 30, 84, 46, 58, 64, 101, 128; W 1, 3, '8, 10, 18, 80, 

'89, "42, 66; H 46-69; L 1-29, 32, 35-48, '50, 61, 66, 75, 85, 94-116; 

Ve 1, 6, 15, 26 (-d-), 85-47; My 1-6; Ma 1, 8, 4, 12-53 ; B 2, 3, 4-27, 
30, 33; Ne 9-20, 28, 24-32, 43, 44, 51, 69, 76 (q. 1512 таё); Vi 2, 

6, 18, 18, 21, 22, '84, 35, '86 | -ï Ni 20 (ou -i,), 61, 72, 90; Na 19, 
'20, 80; W 59. || b. +martchi : mardi S 29; Ch 16-26, 36, 72; 
Th '82, 58; Ni 1, 2, 5, 6-19, 26-88, 45, 80, 93, '97, 98, '105, 107, 

112; Na 1, 22, 98, 44, 49, 69, 79, 84, 112, 116, 127, 185; Ph 38, 

58-61, 81; Ar 1; D 7, 25, 36, 88, 72-96, 110, 113, 136; W 21, '32, 

85, ‘36, 68; H 1-27, '28, 37, 38, /89, 42; L 45, 87; Ve 8, 24, 31-34? ; 
Ma 2, 9; B 28; Ne 4 57; Vi 8, 25, 27, 32, '83, 37-47 | - Ph 37, 

59. МАКСНЕ. 

Q. С. 1128 (Q. P. 2, 21) «c'est eher; c'est bon marché» 1. 

42; D 68, 1203 | - Na 59 |-# Na 6. || с. *mártchi : тйс Na 129 | 
marti Ch 33, 43, 61, 68, 64; Th 24; Ма 107, 109, 130; Ph 15, 45, 

84; Ar 2 | -¿ Ph 16. 
П. +mòrtchi : móréí Ne 65. 
III. +martchiè : marëiè Ne 33 | -&? Ne 76 (q. 1512) | -čyè Ne 49 

(q. 1512), 63 (id.). 
IV. a. *martché : тате Th 46, 62; D 40 |? | -e Th 54; Vi 18. || 

b. +mârtché : mdréé Ph 6. | c. +martchè : таге Th 29, 48, 
64-82; Ph 69, 86; № 47*. | d. *mártche : тате Ph 79 4. 

= V. a. +marki, -1°, -i : marki Mo 44; S 19, 81-87; Th '2 | d, 

Th 5 | Mo 9; S 1 |-i Th 14. || b. +marki" : marki" S 13. 

VI. +markié, -ió : markyé Mo 42 | -yé Mo 41. 
= VII. a. ^marché, -4..: таге No 1-3: To 1, 2, 13, 28, 39, 

71, 99; А 60; Mo 20, 87, 57; D 132; Ne 89, 49 (а. 1512 maréye), 

60, 63 (q. 1512 maréye) | marsé To 78 | marsé, To 6 (q. 1512 тағ) | 
-é, To 78 | -é Мо 64 | -e Mo 79 | -& A 55 | -&, -Ф А 720 (а. 1512 
-y®), 50; Mo 17 | - To 58; А 1, 44, 52. || b. *marche : mars? 
Mo 1, 58; Th 25. 

УШ. a. *marchié, -ié : marsié To 24, 94 (q. 1512 -i®); А 10 
(< marchié э), 28 (-Ф) | màrsyé To ав. || b. +marchi, : marsi, 
А 12 |- A 2 | -ï, To 43. || с. *marchi, 4: mari To 7; А 87; 
S 6 |-ï A 7 | -i To 27, 87. | d. *marchi" : та?" S 10. 

1 Les lacunes de 1а q. 1123 ont été comblées à l'aide de la q. 1512 

«le marché > (à cette q., la réponse est parfois "la foire"). D'une 
q. à l'autre, on reléve de menues var. portant sur la longueur de а 

ou de £, ou sur le timbre de 6, et quelques var. plus considérables, 

des var. de types, qui sont signalées dans le tableau ci-dessus et 

méme sur la carte. En certains p. (Ne 49, 63), la q. 1128 «... c'est 

bon m.» donne le néol. +marché, alors que la q. 1512 «le m.» 

donne la f. ancienne. 
Ma w w ne 
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60. MÉTIER. 

Q. С. 866 (Q. P. 2, 10) «il tisse, c'est son métier > 1. 

Lat ministérium REW 5589. 

Types : *mésti, -i, +mèsii, -u-; +mistir; +mèstier, 12; +méstier, 

+mustiè; — +méti, -i, -6-; "muti; +méti,; +тёйет... 

€ 1° s + cons. : persiste dans la zone propr. w., et méme plus 

à lo., jusqu'à A 2 et Mo 41. Ср. с. 25 CROÛTE, etc. 

20 ë tonique et finale -ériu m (qui coïncide avec le suff. trés 

répandu -arius) > génér. $ ou i; une diphtongue te, 1, 

n'apparait qu'à Го. du Hn et dans le s. du Lx. Ср. с. 18 CHARPEN- 

TIER, etc. 
89 -r final persiste seulement à Ve 32, 34 ?. 

An Voy. initiale : génér. 6, mais aussi &, и en diverses zones; 

ep. c. 41 rÉTU. А Ve 32, 34, dans +mistir, Vi initial est dà à l'influence 

assimilatrice de l'i tonique . 

La carte oppose les types qui conservent ls aux autres et détache 

notamment les formes en 5 qui ont une diphtongue finale, celles 

sans s qui se terminent par une diphtongue déeroissante et la 

zone de mé-, mu- initial. 

+ ALF 846. Bnux., Enq.993. Mél.w., р. 108-110. REM., Anc. w., 

p. 74, $37. 

'86, 61, 63, 64; Th '2, 24, 29, '32, 43, 46, 54, 62; Ni 1, 11, 33, 38, 
39, 61, 72, 85, 90, 107, 112; Na 1, 44-129, 135 ; Ph 15-83, 42-53, 61; 

Ar 1; D 7-64, 72-101, 113; W 1, 3, '8, 10, 18, 30, 39, '42, '56, 59, 

66; H 2, 8 (mê), 46-69; L 1-14, 16, 29, '32, 35, 39, 43, 45, 50, 
61-116; Ve 1, 15, 26, 31, 35-47; My 1-6; Ма 1-53; B 2, 8, 4-12, 
714, 15-38; Ne 4-20, 26, 69 | - Mo 9; Ch 28, 33, 72; Th 14, 53, 73; 
Ni 20 (me); Ph 6, 37, 81; D 68; H 1, '39 | -7, A 37; Th 5 | -?" S 10. 

b. mèsti : mèsti Ch 48; Th 25, 64, 72, 82; Ni 2, 5, 6, 17, 19 
(me-), '25, 26, 28, 36, 45, 80, 93, '97, 98, 102; Na 6, 19, 20, 22-30, 
130; Ph 54, 69, 79, 84, 86; W 21, 35, 36, '45, 63 (-6-); Н '20, 21, 
27, 28, 37, 88, '42; Ve 6, 8, 243. 

с. ^mésti, “musti... : msti, mêsti A 2, 7; Mo 23 (ou mèt' yè) ; 

Ne 32, 44, 51 | mu- Ar 2; D 110, 128; Хе '23, 24 | mü-, тё- D 120, 

182; Ne 31, 48, 57. 

II. “mistir mistir Ve 82, 842. 

III. a. +mëstier, -iè... : mèstyé Mo 42 | mèsèt" S 6 | mèstyè Ne 76. 

b. +méstier, +mustië : méstyé Mo 41 | mustiè Ne 60 | -уё Ne 83, 

39, 47 | -y& Ne 49, 63. 

= IV. a. ^métí, “тей... : mèti D 186; Vi 2, '21, 34, 35, '86 

(ou mèttié)4 | -ï Ne 65 | meti To 6 | - To 7 | méti To 2 | - № 1| 

mèti To 13 | mété To 28 [-é = i ?]. 
b. +mèti, +méti : mèti Vi 27, '32, '38, 37, 38 (ou md-), 43-47 | 

méti No 8; To 27, 87 | méti No 2. 

с. tmuti : muli Vi 6, 8, 13, 18. 

V. +mèti,... : mèti, To 48; А 710, 12 | méti, To 99 | méti, To 73. 

VI. +mètier, +mètiè...: mètyé To 1; А 60; Mo 64 | -tyé Mo 37 
-l'yé A 55; Mo 20 | métiyé То 48 | mètè é To 24 | met'yé To 58 

< métier > To 89, 99 | mét' é To 78 | mètyè Mo 1; Vi 22 | -t'yè Мо 23 

(ou mésti) | -Руё А 44 | -tyf& А 50, 52 | тёё Мо 17 | mètyè A 1, 

'13 | mèt'yœ To ‘71 ; A "20 | mètiy® A 28 | mètye Vi 16 | mèttié Vi '36 

(ou тей). 

1 Les lacunes de la q. 866 ont été comblées à l'aide de la q. 1483 

« nous apprenons, nous apprendrons un méfier >. 

2 A l'intérieur d'un groupe, devant cons., l'r final peut disparaitre : 

ó misti t sò ‘un métier de sot” Ve 32. 

3 Dans les derniers p. (Ve), il s'agit d'un abrégement commun 

à beaucoup de finales : cf. remarque p. 60-61. 

4 Dans le s. de la région de Vi, la voy. initiale est caduque : 

q. 1488 2 ти Vi 27, 338, 37. Cp. c. 41 FÉTU. 
861 
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61. MIROIR. 

9. С. 1066 (1, 55) «se mirer dans le miroir ». 

Рет. du lat. mirare REW 5603, suff. -órium. 

Types: “тігей, -u- ; *mirá..., -U ; +mireu...; mirë... ; — tmirwe..., 

-wêr ; +mirwa..., -wdr; *mirwo, -wôr; +mirot,; +*mirô, -ой, -oür... 

+ 1° ó + y, et particulièrement suff. -òrium, qui est trés 

fréquent. > Ф dans la prov. de Lg et le n. du Lx, ауес une var. Ф 

en quelques p. du Lx, et une var. à, и dans la zone W-H et la région 

de Vielsalm (B 4, 5, 7); ? (— var. de d) aux env. de B ; ailleurs, 

wè, wa, wo, qui correspondent au traitement fr. ; à l'o., dans la zone 

pic., dipht. @,..., avec monophtongaison en si, б. Cp. c. 91 SOIF : 

les aboutissements de 6 + y et de ë ton. libre coincident génér. ; 

pour MIROIR, l'infl. fr. a altéré la situation primitive. 

90 г init. > souvent w sous l'infl. de la labiale m ?. 

39 r final apparait à Го. et au s., sous Vinfl. fr. 

e ALF 1634. Brun., Eng. 1007; Et, p. 140. Макснот, Lua. 

central, $ 16. Gricn, $ 48. FELLER, $ 64. WARN., p. 24, $17. REM., 

Anc. ш., p. 54, $14. 

= Та *mireü, “тигей... : miré, -@ Ve 6, 40 (Beaumont- 

Francheville), 44 ; My 2, 4; Ma 51 ; B 2, 3, 6, 9, 11, 21, 24, 27 (Bras), 

30; Ne 14-16, 17, 26 | -@ My 6; Ma 19, 24 | muré, -@ D 46, 64, 

90; W '8, 10-30, '32, '39, 749, 45; H 67, 68, 74; L 1-29, '82, 89-45, 

50, 61, 66, ‘75, 85-116; Ve 1, 8, '15, 26, 31, 37-39, 40 (v. mir 

ci-dessus), 41-47 ; My 1; Ma 1, 4-12, 20, 29-39, 42, 43, 46, 48; 

B 15, 717, 22 (v. ITI), "31; № '8, 9 | -Ф Ve 24, 32, 34°; Муз | тӛте 

W 1, 66 | -& W 2. 
b. ^mirü, -u-, “тегй, -u : mira Na 121; B 5, 7 | и H 728, 

'35 (Velaine) | méru W 35, 36 | murü Na 108; D 80, 34; W 60 

(ou mèru); H 21, 42, "45, 49, 50, 69; Ma 2, 3; B 4 | -ŭ H 1, 2, 38 | 

-u W 63, 73; H 8, 22, 27, 87, ‘89, 53 | meri H 46 tu W 60 (ou murü). 

П. +mireu, -u- : mirë B 12 | mure Ma 40, 53. 

IH. +mirè, -u- 3 : тие B 16 | mure B '1, 23, 27 | - В 22 (arch., 

auj. murd). 

= IV. a. +mirwè, -u-, -é- : mirwè Ch 88, 48, 61, 64: Th 24, 

32, 43, 46, 53, 62-82; Ni '74, 112; Ph 6, 54-81, 86; D 36, 68; W 4, 

/48, 59; В 38; Ne 11, 76; Vi 16 |-wè Th 54 | mérwè Na 19; W 3 | 
mirwè Ni 36 | mijurwè Na 107 | murwè Ch 28, 36, 63, 72; Th 52, 

55; Ni 1, 10, 14, 25, 72, 90, 98, 105; Na 1, 44, 69-101, 102, 

109, 116, ‘120, 127-135 ; Ph 15, 83-58; Ar 1, 2; D 7-25, 38-58, 72-84, 

94, 96, 101, 108, 113; W 58, то; H '35 (Petit-Waret) ; Ne 4, '5 | -ü- 
Ph 84 | -&-, -й- Ni 11, 20, 26, 38, 39, 45, 62, 85, 97, 107; Na 6, 

20, 22, 30, 49, 59, 112; Ph 16; D 110 | -é- Ni 2, 5, 6, 9, 17, 19, 

'24, 28, 61 (-œ-), '66, 80, 98; Na 23. || b. *mirwér : mirwèr Th 29. 
= У. а. +mirwa, -u- : mirwa То 99; А 55; Мо 1, 64; D 132, 186; 

В 28; Ne 20, 24, 31-43, 47, 49, 50, 51-68, 65, 69; Vi 2-13, 14, 21, 

22, 27, 33, 34, 35, '86, 37-47 | -wà To 48, 58, '71; Ne 44, '64 | 
murwa A 1; D 128; Ne 65 (arch) | mirjwa А 718 | miroa 

To 43. || b. *mirwár : mirwar Mo 9, 23, '57, 58; S 19-29, 37; 
Ch 26; Th 2; D 120; Ne '23 | -wår Mo 17; S 31; Ch 16; Th 14, 
21, 25 | -wa,r S 86. 

УТ. a. *mirwo : mirwò А 28; Ch 27 | -wo А 920 | -wò A 50, 52, 

60 | -wó Мо 41, 42. || b. *mirwor : mirwòr A 87 * | -őr Mo 20; S 10 
(ou miràr). 

УП. a. miroü,... : mirit, Ni 35 | - To 94 |« miro, A 10 | -ê, 

Тот |-&, То 78. || b. +mirò, -oû, +плигой: miró To 27, 89 | -ó No 8, 4, 

5; To 87 | -ð А 12 | -ò То 18 || -о № 1,2 |-2 Т06; S 6 | -ü To 73; 
Mo 44 | murü A 2, 7 | -б„ To 7, 24, 28 5. || e. * miroür : miror To 2; 

S 10 (ou mirwôr), '14. | -ür Ni 88. 

= Autre type: "GLACE" : glas A 44; Mo 37, 79; $1; Ch 4; 

Th 5; Vi 18, 25, 828. 

1 Var. mi-[mu- : miré à côté de muré Ve 47, My 8; mirè à côté 

de murè B '1; murwa, arch., à côté de mirwa Ne 65. 

2 Pour la longueur de -Ф, ef. remarque р. 60-61. 
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62. МОКТ. 

О. С. 609 (Q. P. 1, 34) < il va mourir ; — il est mort, elle est morte > 1. 

Lat. mórtuus REW 5695. 

Types : *muért, -é-, -è-; "mwért, -e-; +mwért, -а-; “mouri, -6-, 

-0-; Fmoüt, той, «той, +mwot... 

+ 1? ë tonique + r + cons. > diphtongue wè, wa dans la zone 

propr. w.; 6, 4 ailleurs, avec diphtongaison au s. de Vi. 

29 r final : s'amuit à Mo 20 et au s. de Vi. 

La carte ressemble beaucoup à la e. 5 BORGNE. Les différences 

qui apparaissent de l'une à l'autre proviennent de causes diverses : 

dans BORGNE, le groupe consonantique final se simplifiait autre- 

ment que dans MORT ; d'autre part, pour MORT, la finale «voy. + 7 » 

offre de nombreuses var. de timbre et de longueur (la carte signale 

les formes brèves des types I et II; ср. à ce propos с. 40 FER). 

Cp. ci-après la с. du fém. MORTE. 

+ ALF 883. Ввох., Enq. 1039; Et., p. 227, 232-8, 248, 264, 

356, 467... Mél. w., p. 110, pl. ПІ. Gmrros., $ 44 et c. VI (fort). 

Манснот, Lux. central, $15. FELLER, $62. WARN., р. 23, $12. 

Rem., La Gl., p. 24-25; Anc. w., p. 62, $22. 

= Ï, a. *tmwért... : mwèr D 64, 110; W 18, 42, 56, 60, '72; 

H 2-27, '89, 49, 58-69, '74; L 16, 29, 35, 39, 45, 50, 66, '71, 94, 

106, 116 ; Ve 26, 31, 34, 87-39, 42; My 6; Ma 8, 4, 18, 19, 24, '25 | 

-èr W 35, '36; L 113; Ve 41; Ma 2. 

b. +mwért : mwér Na 102, 108; W 21, 63; H 1, 38, '45, 46, 

50; L 1, 101, 114; Ve 32 | -ër H 728, 37, 42; L 2; Ve 85. 

с. +mwèrt : mwèr W 30; L 19, '82, 48; Ve 1-24, 36; Ma 12. 

IL a. *mweért...: mièr D 84; W 1, 10, "39, 66; L 4-14, 61 (-e-, 

-а-)?, "75, 85, 87; Ve 40 (h. de l'est, v. HI b), 44, 47; Муз, 4; Ma 9, 

20; B 2, '8, 4-9, 33. 

b. tmwèrt : mwer Ni 19, 20; D 30; W '2, 8; Ma 29. 

ТИ. a. ^mwárt : mwar Ch 88, 54, 61, 72; Ni 2, 5, 6, '9, '10, 

11, 14, 17, 24, '25, 26, 28, '29, 39-61, '62, '66, 80, 85, 93, '97, 98, 

108, 107; Na 1-19, '20, 22-101, 107-116, 121, 127-135; Ph 16, 

33, 53, 61; Ar 1, 2, ; D 7-25, 36-58, 68-101, 113, 120, 123 (-dr), 132, 

136; W 8, '32 (« mwart »), '48, '45, 58, 59, 770; Ma 1, 35 (-dr), 36, 
89, 42-46; B '14, 28 (ou -ar); Ne 4-20, '22, '23, 24-81. 

b. *mwart : mwar L 61 (ou -=-) 2; Ve 40 (mais mwèr dans les h. de 

l'est) ; My 1, 2; Ma 40, 51, 53; B 11, 18, 15-27, 28 (ou -ar), 80; Ne 50. 

= ТУ. a. *mórt, “mort... : mór No 2; To 1 (mr), 24, 28, 

48-58, 99; A 1-7, '10, 12, '13, 18, '20, 28, 37, 50. 52, 55, 60; Mo 9, 

17, 23, 41-44, '57, 58; S 1-10, 19; Ch '86, 48, '64 ; Th 24, '32 (< mort 2); 

Ni 105; Ph 6, 15, 54, 79, 86; Ne 82-49, 51-76; Vi 2-18, '21, 22-27 | 
môr То 78; A 44; Mo 1, 37 ; Ni 33 | mòr No '4, '5; To 94 | mòr No 1, 
27, 89 | mor To 37. 

b. +moûrt : тя” Mo 64, 79; S 13, 29-87; Ch 4-28, 63; Th 2, 

5, 14, 29, 43-53, 62-78 ; Ni 1, 38, 72, '74, 90, 112 | mör No 3; To 2, 

13; Th 25, 54, 82; Ni 36; Ph 37-45, 69, 81, 84 | тд To 6 | mbur 
To 7 | má,r To 73%. 

V. +moût : mà Мо 20; Vi '32. 

УТ. a. +mwot... : mud Vi "84, 85 | mwo Vi "36. 

b. +той, +moû,t : ma, Vi '83 | тя, Vi 87, 38 | та, Vi 48 | 
тя, Vi 46 | тя; Vi 47. 

1 Les lacunes de la q. 609 ont été comblées a l'aide de plusieurs 

q., notamment 1474 «уеШег un mort» et 1850 «quand le chien 

hurle, c'est signe de mort ». D'une q. a l'autre, on relève, chez tous 

les enquéteurs, beaucoup de menues var. portant sur le timbre et 

la longueur de la voy. tonique : 6, & et 6; ë et ë; ë et é; ë et e... Au 

surplus, le n. с. fém. мовт па pas toujours à Го. la méme forme que 

le part. masc. MORT : ainsi mórt (avec t) = n. с. fém. à A 7, mür id. 

à Mo 20. mór est donné comme arch. à la q. 1850 à To 99. A D 136, 

mór, n. с. Г., est un néologisme. 
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63. МОКТЕ. 

Q. С. 609 (Q. P. 1, 34) «il va mourir ; — il est mort, elle est morte ». 

Lat. mórtua. 

Types : tmwète, -a-, -4-; -- *morte, -ó-, -ой-; *móte, -ой-; 

+mou.orte, + mworte, "той, rte. 

+ 1° 6 tonique entravé + г: cf. с. 5 BORGNE et 62 MORT. 

29 Groupe cosonantique final rt : cf. с. 5 BORGNE. 

Absolument parallèle à celle de BORGNE, la carte du part. fém. 

MORTE l'est moins à celle du mase. мокт. La diphtongaison est la 

méme dans les trois cas : lg. “mwête, nm. et 1х. tmwate ; — hn. et lx. 

+mérte, “motirte, *morte, +mòte...; lx. mér. +той де. Mais le groupe 

consonantique final rt se simplifie dans le fém. MORTE comme rÀ 

dans BORGNE, sauf pourtant dans le s. du Lx (rbógne, mais +môrte) ; 

et, par conséquent, la voy. tonique prend les mêmes nuances dans les 

deux mots; dans le masc. MORT, au contraire, qui se termine par r, 

cette voy. а un traitement particulier. Les differences constatées ici 

entre les deux genres se retrouvent naturellement pour les mots sem- 

blables : FORT, -Е; TORT, -E; ete. 

+ BRUN., Eng. 1040. Voir c. 62. 

— T. +mweëte : mwèt Na 7102, "108, 7121; D 80, 34, 64, 110; 

W 1, 10-30, 35, /86, 39, '42, '56, '60, 63, 66, 79; H 1-27, '28, 37, 

38, '89, '49, '45, 46-69, 74; L 1-14, 16, 19, 29, '82, 85, 39 (-eD, 

48, 45, 50, 61, 66, ‘71, 85-116; Ve 1-8, 15, 24-39, 40 (h. de l'est, 

v. Па), 41-47; Му 8, 4, 6; Ma 2-29; B 2, 3, 4-9, 38 | -et Ni 19, 
20; W ’2. 

Il. a. “mwate : mwat Ch 33, 54, 61, 72; Ni 2, 5, 6, 9, 10, 

11, 14, 17, 24, ‘25, 26, 28, 29, 39-61, 62, 66, 80, 85, 93, '97, 98, 

7109, 107, 112; Ма 1-19, 20, 22-101, 107-116, 120, 127-135 ; Ph 16, 

33, 58, 61; Ar 1, 2; D 7-25, 36-58, 68; 101, 113, 120, 132, 136; 

W 3, '32, '43, "45, 58, 59, ТО; Ve "36, 40 (mais mwèt h. de l’est); 

My 1, 2; Ma 1, 35-53; B 11, 12, '14, 15-30; Ne 4-20, 26, 31, 50. 

той D 123 | -@ Ne 22, 28, 24. 

— III. a. +morte... : mòrt No 1, 4, 5; To 1, 6-27, 37-48, 73, 
94, 99; А 1,710,129, 713, 20-44, 59, 55, 60 (-ó-) ; Mo 1-44, '57, 58-79; 

S 6-19, 29-37; Ch 16, 26, 68; Th '2, 5, 14, 25, 29, '32, 48, 46, 54-82 ; 
Ni 33 ; Ph 69 (ou mát) | mort То 58 («morte»), 78; Th 58 | -ó- А 50 | 

-ò- A 2. 

b. +mòrte : mêri No 2, 3; To 2, 28 (mé, ri); Ch "36, 48; №105; 
Ne 82-76; Vi 2 (-d-), 6-18, 21, 22-27 | mórt(é) A 7. 

с. +moürte : mêri Ch 4, 27, 28; Ni 1, 88, 72, 74, 90; Vi 32, 
43 et 46 (v. V b) | -a- № 86. 

ТУ. а. *móte : môt Ch "64; Ph 6, 15, 54, 69 (ou mort), 79-86. 
b. *moüte : mat Th 24 | môt Ph 37-45. 

V. а. +mou.érte, +mworte : muórt Vi 84 | mudrt Vi 35 | mwort 

Vi "36. | 
b. *moü,rte..: mut Vi 88 | mêri Vi 87, 88 | mit, mart 

Vi 48 | mat, mürt Vi 46 | тя Vi 47. 

b. *mwáte : 
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64. MOUCHE. 

О. С. 477 (Q. P. 1, 29) < entendez-vous bourdonner les mouches ? ». 

Lat. müsca REW 5766. 

Types : *mohe, *moh'e, *mofe; *mohye; — *moche; *mouche, 

*muche; *mouke. 

Ф 1° sk" à la finale > génér. $, comme en fr., mais h, W, x dans la 

zone lg. (noter la var. *mofe à L 61), et k à l'extrême o. (avec perte 
de Ps d'appui devant k maintenu). Le $ progresse à Го. et au s. de 
la zone lg. 

2° ü tonique entravé `> ó dans une grande partie du domaine 
propr. w., u ailleurs, comme en fr. Cp. с. 25 скойте : le type tmouche 

couvre un territoire beaucoup plus vaste que terousse; il marque 

p.-ê. une infl. fr. 
La carte met en relief, à l'o. l'aire pic. de *mouke et, au n.-e., 

la zone de h (hachures). Remarquer la position des f. +тойуе (trian- 

gles) aux lisières du type “moke. Aux endroits ou +тосйе coincide 

avec un type en -A, la carte n'indique que celui-ci ; au p. W 21, on 

indique seulement +moche. 

€ ALF 876. Mél. w., pl. IV. FELLER, $98. WARN., р. 25, $ 23. 
Rem., H, p. 93, 172-3, 392-3... ; Anc. w., р. 72, $ 88. 

= I. a. *mohe : той D 64; W 18, 21 (ou mos), 30, 35, '36, '39 

(ou mos), 41, '42, 56; H 1!, '20, 49, 50, 67, 68, 74, 77; L 1-14, 

16. 19, 29, '82, 85, 89 (-o-), 48, 45, 50, 66, "71, '75, 85-116; Ve 1-8, 

15, 24-84, 37-39, 40 (v. ID, 41, 42; My 1; Ma 2-19, 24. 

b. +moh'e : той" W 9, 10; Ve 35. 

e. +mofe : mof L 61. 
II. +mohye : mòg D 34; W 68 (mòs/z); H 2, '28 (mdh/s), 46, 

58; Ve 40 (Beaumont, Francheville), 44, 47 (ou mòs); My 2-6; 

Ma 20, 29; B 2, '3, 4-7, 9 (Langlire). 

= ПГ. "moche : mds Ni 2, 5, 6, 9, '14, 17-20, '24, '25, 26, 

28, 45, 61, '62, '66, 80, 85, 98, '97, 98, '102; Na 6, 19, '20, 30, 49, 

79-101, ‘102, 108, 116, '120, ‘121, 127, 129; D 15-80, 46, 58; W 1, 

'2, 8, '8, 19, 21 (ou той), '32, "39 (ou той), 48, 45, '52, '58, 59, 
66, 70; H 8, 21, 26, 27, 37, 38, '39, '42, '45, 69; Ve 47 (ou mòg); 
Ма 1, 85-43, '49, 51, 58; B 1, 9 (móxy à Langlire), 11, 12, '14, 15, 16, 

‘17, 21-24, '26, 97, 28, 80 (ou mus), 81, "85. 

IV. a. mouche : mus A 1, 2 (muk arch.), 7, 20-50; Mo 1-23, 

41-58, 79; S 1-37; Ch 4 (-d-), 16-88, ‘36, 43, 54, 61, 63, '64, 72; 

Th '2, 5-29, '32, 43, 46, '52, 53, 54, 55, 62, 68, 64-82; Ni 1, '10, 

11, 33, 36 (-%-), 38 (14.), 39, 72, '74, 1052, 107 (-à-), 112; Na 1, 22, 
23, 44, 59, 69, 107-112, 180, 185; Ph 6, 15, 16 (-%-), 33, 87, 45-86; 

Ar 1-2; D 7, 36-40, 68-101, 108, 110-123, 132 (-4-), 186; W '60 |7), 
^72 [?]; Ma 46, '47, 48; B 30 (ou mòs), 33; Ne 4, '5, '8, 9, 11, 12, 

14-16, 17, 20, 22, 28, 24-83, 34, '38, 39-49, 50, 51-76; Vi 2-13, 

14, 16, 18, 21, 22-27, '32, 88, '34, 35, 36, 87-47. 

mus Ph 42. 

= V. +mouke : muk No 1-3, 4, 5; To 1-58, '71, 73-04; A 2 

areh., auj. mus), '10, 12, '13, '18, 52, 55, 60; Мо 37, 64. 

b. +muche : 

1 AH 1, on entend auj. mòs : en ce point, $ final est maintenant 
régulier dans cette position (É. Legros). 

2 L'enquête n'a pas relevé le mot à Ni 90; le trait horizontal 
indiqué sous ce point par la carte concerne en réalité Ni '105, qui 

est tout proche. 
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Lat. nódiólus REW 5628. 
Types : *moyou, “mouyou, -ой; *miyou; — *moyu, “mou, -й; 

+тоиуи, -й; +тоуй,; tmwayd; — тоууеи; “тоуей, -eu, -è, 

-0u- ; "mwayed ̀  tmoyeii,,, ^muwa- ; rmoywè, ^mowé ; ^moyó : tmoyil,). 
+. Б ой 3 В > « © е 

Ф 1° 6 tonique libre dans la finale -ólus > -w, -ü dans 
la zone propr. w.; ailleurs -u, -й, yŒ, -wè, etc. Pour les divers types 

et leur filiation, ср. с. 4 BŒUF : le type *moyyeu est beaucoup plus 

rare que son correspondant "hien, parce qu'il s'est réduit à *moyeu 

(Ne, Ni, Ch...) et ainsi confondu avec +moyeu, type identique au fr. 

moyeu et qui a prob. une autre histoire. Le type *moyé V b doit venir 

de “mòyeu. La finale de certains types (X, XI) fait difficulté. 

2° o initial > 0, м; mais noter, dans le Br or., le type +miyou 

(< tmèyou < +moyou); en quelques p. apparaît un wa qui marque 
sans doute une infl. fr. (types III, VI, УШ). 

39 y intervoc. : tend à disparaitre dans le s. du Lx. 

La carte oppose le type en -w aux autres et détache particulicre- 

ment les f. en -u et celles à diphtongue finale. 

€ ALF 887. Brux., Enq. 1042; Et., p. 129, 198, 216. GRIGN., 

$41. Макснот, Lux. central., $14. FELLER, $58. REM, Anc. w, 

p. 60, $21. 

= Ï. a. *moyou, -ой : móyu Mo 20; Ni 25; Na 1, 84; D '62, 

64, 78, 84, 96, 101; W 1, '2, '8, '9, 10-21, '82, ‘36, ‘39, '42, '45, '52, 
66; H 1, 8, 20, 38 (ou mun), 39, '42, 46, 49, 67, 68; L 1-29, '32, 35, 
89 (mo-), 48, 45, '50, 61, 66, '71, 75, 85-106, 114; Ve 6, 8, '15, 24, 
26, 40; Ma 1, 12, 39, 43, 46; B 9, '14, 22, 24, 30; Ne 9, 14, 16 | -& 
Ni 89; D 120; My 1 (ou mu); В 4, 5, 11, 15, 16, 17, 23, 27, 81. || 
b. +mouyou, -oû : muyu Ch 33-61, 72; Th 24, 29; Ni '10, 11, '14, 
17, “24, 45, 61, '62, 66, 80, 85, 93, '97, 98, '102, 107 (-à), 112; 
Na 6, 19, 20, 22-79, 99, 101, 108, 107-185; Ph 6, 15, 16 (туй), 
33-42, 58, 61; D 7-86, 37, 88-46, 54, 58, 68, 72, 81, 94, 113; W 3 

65. MOYEU. 

О. С. 1001 (Q. P. 1, 51) «la roue et ses parties : ... moyeu... ». 

(ou mi-), 30, 35, 59, 63; H 2, 21, 27, “28, 37, 38 (ou mò-), 45, 50, 53, 

74; L 116; Ve 31, 32, 34, 37-89, 44, 47; My 4; Ma 2-9, 19-86, 40, 
50, 51, 58; В 2, /8, 12, 21; Ne 4, '5 | -ü Ar 1; H 69; My 1 (ou mò-), 
2, 8, 6; Ma 42; B 6, 7. || c. +miyou, -è- : miyu Ni 2, '5, '9, 19, 26 | 

mi- Ni 20; W 8 (ou mw) | mé- Ni 6 | mè- Ni 28. 

II. a. *moyu, “тола, -0...: móyu Mo 79; S 1, 31; D 110, 123- 

186; Ne 20, 69; Vi 2, 25 | mó,u Ne 17; Vi 27 | mou Vi 6, 8, 47 | 
тдуй Mo 9; Th 73 | тдуй Vi 37 | тд,4 Ne 48 | той Ne 57 | mòyi 

$ 19; B 28, 33; Ne 15, 28, 26, 31, 32, 65; Vi 13, 18, 32, 35, '36 | 
mó,ü В "32; Ne 24, 38, 51; Vi 22 (ou mòd) | тда Ne 11; Vi 21, 
22 (ou mò,ti), 48 (ou -1,), 46. | b. +mouyu, -ü : muyu Мо 28, 58, 

70; $ 86 (-й), 87; Th '2 (-à), 5, 14 |-a Th 25. | с. +mo(y)ü,... : 

тдуй, Vi '88 | « moyueu > Vi '84 | той), Vi 48. 

ПТ. +mwayü : mwayd 5 29. 

= IV. +moyyeu : mòyyè Ne 39 | -Ææ Ne 47, 68 | -Ф Ne 76. 

У. a. +тоуей, -eu... : тдуФ, -Æ A 50, 52; Ch 16, 26; Ni 33; 

Ne 83, 44, 49 | moyé Ni 36 | méyé No 8, 5 | méyé To 7 | móyd 

To 27; А 1, 44; Mo 1, 17; Th '55, 62, 72; Ni 1, 72; Ne 50 | -& 
Th 64 | -æ Th 82 | -æ A '20, 37 | -œ То 28, 37; Ch 4, 27; Ph 69, 
86; Ne 60 | - Mo 42 | - Мо 41 || b. *moyé: móyé Ar 2. | 
с. +mouyeü, -eu... : muyé, -é Ch 28; Th "82, 46, 54 | - S 13 | -& 
Th 43 | -œ Th 53; № 74; Ph 45, 54, 79, 81, 84; Vi 16. 

VI. *mwayeü : mwayé To 1, 89 | mjà;$ To 78. 
УП. +moyed,,... ` mòyè, To 24 | -è, To 73 | mayé, A 12. 

VIII. *mwayeü,, 

IX. tmoywè, *mowe...: mòywè То 48; Мо 37, 64 | mòywè А 55, 

60 | muywe А 28 | « mouyeuwè > А 18 | mòwè To 58 | méwè То *71 | 
mówé То 99. 

X. *moyó : тдуд, -ó S 6, 10. 

XI. +moyi,, 1: mòyi, A 2 | - А7. 

: mwaye, То 94. 
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66. MUR. — Q. G. 274 (Q. P. 2, 2) «le blé est můr, mais l'avoine n'est pas encore mûre» 1. 

Lat. matürus REW 5433. 
Types : “ma(w)our, -oür; *ma(w)ór, *mawor; *maweur, -etir; 

%таш; -- тойт; — “тейт, “mir; “mur, tmyeur... 

€ 1? ü dans -üru, c.-à-d. devant r: traitement particulier. 
Ср. с. 23 COUTURE. Au s. de Vi, une voy. fermée longue, prob. ë, se 
diphtongue en 4,, d’où parfois à... 

29 а init. : persiste dans la zone lg., avec Гагг. de Ma presque 
en entier. 

32 w comblant l'hiatus dans a-w : facultatif devant les vélaires 

u, 6; manque aussi dans maér à Ve 8. 

4° Contraction du groupe a-u : ne se produit pas là ou la voy. ü 
ne s'est pas palatalisée. Exception : В 11 +motr. 

59 Dans l'Ardenne lg., un ancien “mawur s'est réduit à maw : 
ср. sabücus > заши, dot, dans la méme région, saw. 

Cp. aussi с. 88 SCIER, aire du type +зоу. 

La carte oppose le type bref *meür, qui est analogue au fr. mir, 
au type long +mawour, -ór, -eur... ; elle détache Гага. lg. “maw, la f. 

intermédiaire “тойғ de B 11, et aussi les formes diphtonguées de Vi °. 
+ ALF 891. Вкох., Eng. 1044 (pour le fém., 1045); Et. p. 188, 

467. Rem., La GL, p. 25-26. 

= 1. a. *ma(w)our, -ойг : mawur Ма 53 | maur В 16 | mawar 
Ма 19, 24 | maür D "33, 84; L 2 (mawdr Emael); Ma 51; В 14, 
21 (Roumont) | -ör W 35, ‘86 | ma(h)ür Ma 39. || b. +ma(w)ór : 
mawòr W 9; H '26, 27, '28, 37; L 45, 75, 101, 113, 114; Ve 32, 
36 | ma(w)ór H 1, 39, 46, 50; L 106 | maór W 1, '8, 10-21, 30, '32 
(ou mér), '89, 42, 52, 56, 63, 66; H 2, '20, 21, 27, 28, 37, '42, 
'45, 49, 68; L 85, 99, 116, 119; Ve 84, 35; Ma 2 | -òr L 87. | 
с. ^mawor : mawor L 3, 43. | d. *maweur ..., -eür : maar 
L 7, 14, 16, 35, 39, 61, 94; Ve 31; Ma 4 | -ër H 8, 74; L 43; Ma 12 | 
-ér H 67; L 19, 29, '82, 50, 66, 71, 90, 102; Ve 1, 6, 24, 26 | -œ 

L 1, 2 (Emael) | тафт Ve 8. 
П. “maw : maw H 80; Ve 37-42, '43, 45, 47; Му 1-4, 5, 6; 

Ma 718, 21, 26 (Oster); В 2, 8, 4-7, "8. 

= Ш. *moür : mür В 11. 
= ТУ. a. +meür... : mér № 1 (méjur) 9; То 7-27, 43, 48, 

57, 58, 71, 99; A 2, 7, 10, 12, 13, 18, "20, 28-50, 55, ‘57, 60; Mo 5, 
9-28, 29, 87-44, 57, 58-79; S 6-18, ‘28, 29, 36, 37; Ch 4, 16, "19, 

26-33, 36, 43, 61, 68, ‘64, 72; Th 9, 5-46, 51, 58, 54, 64-82; Ni 2, 
5, 6, ‘9, ‘10, 11, 14, 17-20, 24, "25, 26, ‘29, 88-61, ‘62, 66, 72, 

"74, 80-93, "97, 98, "102, 105, 107, 112; Na 1-19, 20, 22-49, 54, 59-101, 

1104, 107-112, 114, 116, 120, 7198, 127-185; Ph 6, 15, 16, 33-69, 
"70, 81-86; Ar 1, 2; D 7, 15, 16, 17, 25, 26, ‘27, 30, ‘32, 36-58, 

68-73, 80, 81, 84, "85, 91, 94-128, 129, 132, 136; W 72, 3, 32 (ou 
таб), ‘48, 58, 59, ‘60, ‘70, ‘72, 78; H 38, 58, 69, 70; Ma 1, 35, 

36, 46; В 1, 19, 21 (Roumont тая»), 22-30, 32, 38; Ne 4, 5, 9-16, 

20, 799, ‘23, 24-88, "38, 89-49, 51-69, 770, 76; Vi 2, 6, 18, "21, 
22-27 | mdr То 39 | mær То 78, 78; $ 1, 19, 31; Th 62; Vi 8, 16, 
37, 48 | mèr No 8; То 28, 94; A 52; Mo 1 (ou mar); Ni 1; Vi 13, 

38 | mær To 37; Ch 54. | b. *mür : mar To 2; A 1; Mo 1 (ou 
mèr); Ni 28; W '45 (< mur >); Vi '32, 46 (v. V a) | mir To 1. 

У. a. *mü,r : таа Vi 46 (ou mür, mür), 47 | mü,r Vi ‘83, 
'48. | b. *myeur... : «müeüres » Vi 784 | v mueur > Vi '36 | myœr 

Vi 35. 

1 Les lacunes de la q. 274 ont été comblées à l’aide des q. 69 
(9. P. 1, 8) «...si elles étaient mires >, 80 «une pomme tendre, 

bien múre », 97 «les noisettes sont mires x. Parfois, cependant, 

«le blé » de la q. 274 étant rendu par un mot féminin, le mase. 
< mür > па pas été relevé. Ce fait па pas d'importance quand le 
fém. se termine par r et coincide avec le mase. Mais voici, avec les 
var. recueillies, les points pour lesquels la carte se fonde sur une 
forme féminine qui doit différer de la masculine, au moins pour la 
cons. finale : ma(w)wt Ma 40 | maut D 64; Ma 9, 20, 26 (maw Oster), 

29, 34, 42, 43, 50 | тай В 12 | mawit Ma 3; B 9 | таз Ma 1 | més 
Ne 18, 50 | mét Ph 11, 21, 79 | meri To 6. 
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67. OS(ER). 

О. С. 1588 (Q. P. 1, 86) «je n'ai pas osé; il faut oser: — s'il озай !». 1 P 

Lat. aus(are) FEW 1, 184. 
La présente carte est fondée sur les f. répondant А l'inf. oser; 

mais, comme celui-ci est inusité en beaucoup de p., elle doit s'appuyer 
souvent sur le part. passé ; elle ne tient done compte que du radical 
as- 1, 

Types : +wéz-, +mwes-, tewèz-; twaz-, -4-; tvwaz-, -4-; => +ôz-, 
*güz-; *oüj-; tonz-; *nóz-, *noüz-, *nonz-; twòz-, tnwòz-. 

Ф 19 au > dipht. wè, wa dans la région propr. w. 
(cp. causa > lg. arch. +tchwèse); ó, di... ailleurs. Cp. с. 5 
BORGNE, eto. 

20 ó se diphtongue au s. de Vi. 

-Altérations diverses :  wéz-, waz- > mwèz-, vWÈZ, vwaz-; 

— Óz- > ôz-, d’où nóz-, nóz- ; l'n ajouté à Vinitiale doit provenir de 

la négation (ef. FEW 1. с.). Ces altérations ne sont pas toujours 
générales, soit qu'elles affectent seulement certaines formes de la 
conjugaison, soit qu'elles les affectent facultativement (les témoins 
hésitent souvent) : dans les deux cas, le tableau indique simple- 
ment (ou...). 

{Та carte oppose les types w. diphtongués aux autres, et parmi 
ceux-ci elle détache *onz- et *nonz-, qui ont une voy. nasale. 

ше Ï. a. twëz- : wéz- Ni 19, 20; Na 102, '103; D 30, 34, 64; 

W 1, 2, '8, '9, 10-80, 36, 39, '42, 63 (ou mwèz-), 66; H 1-27, '28, 

97, 45, 46-69, '74; L 1-7, 29, '32, 85, 39 (wez-), 48, 45, 50, 61, 66 

(ou mwèz-), 75, 85, 87 (ou mwéz-), 94-116; Ve 1-8, 715, 24-89, 40 
(В. de l'est), 41-47 ; My 3, 4, 6; Ma 2-24, 29 (wes), 48; B 2, 3, 4-9, 

12-16, 27, 83. || b. *mwéz- : mwèz- W 85, 68 (ou wèz-); H 38, 789; 
: vwèz- L 57,771. 

II. a. *waz- : waz- Ni 2, 5, 6, 9, '10, 11, 17 (ou vwaz-), '25, 28, 

"29, 39. 61, '66, 80, 85, 93, 97, 98, 107; Na 1-19, '20, 22, 23, 44-101, 

107, 109 (ou az-), 112-116, '120, 127, 129, 185; D 7-95, 86-58, 

68-84, 101; W 3, '32, 48, '45, 58, 59, '60, 70, 779; Ve 40 (v. I a); 
My 1, 2; Ma 1, 35-42, 46-53 ; B 11, 21-24, 28, 30, 31; Ne 4, 9, 14-16, 

26. || b. *wáz- : wàz- Ni '62; Na 80. | с. +VWAZ- : vwaz- Ni ‘14, 
17 (ou waz-). | d. +vwàz- : vwdz- Ni 26, 45. 

= Ш. a. +ôz-...: dz- № 2,4; To 7, 28 (6,2-), 43, 78, 94; A 2-12; 
Мо 1, 202, 23, 37, 42; S 1, 10, 29; Ch 33-61, 64, 72; Th 5, 24, 
64; Ni 33; Ph 6, 33, 37, 45, 54, 61, 79-84; Ar 2; D 96-136 ; Ne 11, 
20, 28, 24, 31, 33-57, 60 (ou nóz-), 63-76; Vi 2, 8 (ou nóz-), 18, 25 | 
de No 1, 8, 5; To 87; A '52 | čz- To 1, 89 | 02- To 48; A 37; S 6 | òz- 
Vi 88 | óz- To 6, 27. || b. *oüz-... : &üz- Mo 79; S 13; Ch 4-28; Th 
72; Ni 1, 38, 72, 74, 90 | @z- To 24; Na 109 (ou waz-); Ph 16, 42; 
D 94 | úz- Mo 64; S 31 (ou óz-) | uz- To 2, 13; S 19, 36; Th ‘2, 9, 
14, 25, 58, 78, 82 | œz- Ni 36. 

: @- Ch 63; Th 29-46, 54, 62. 
V. tonz- : òz- To 58, 771, 73, 99; A 1, 18, 28, 44, 50, 55, 60; 

Мо 9, 17, 41, 44, 58; S 31 (ou del 87; Ni 7105, 112 (ó"z-) : Ph 15, 
58, 69, 86; Ar 1 | @z- Na 130. 

VI. a. +nôz- : nóz- Ne 32; Vi 6, 8 (ou óz-), 18, 16, 22, '33, 37, 
43, 46. || b. *noüz- : nüz- Vi '32. || c. *nonz- : nóz- Vi 27. 

i 

IV. +ойј- 

= VIL a. +wôz- : wòz- Vi 47 | « ouauz- » Vi ‘ЗА. d b. *nwóz-...: 
« nouóz- » Vi 85 | mwòz- Vi "36. 

+ En général, Гы a une terminaison répondant au lat. 

-Gre, fr. -où, et le part. passé est du type еп -ütu, fr. -u. 

Pour « osé », on a done souvent wèzu, wazu dans la zone n.-e. ou Гй 

garde son timbre, пази, бзи... ailleurs. 
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68. PAIN. — Q. С. 1220 «du bon pain»; 

Lat. panis REW 6198. 
Types : “рап, “pon; *pan.y, +pan.gn, tpagn; — +pin, +pin.y, 

+ріп.у...; pass "pwin; “pé, +ріё, tpi, tpi. 

+ 1? a tonique + n > ë dans tout le centre et le s., mais ду, 

äñ, ай dans une partie du Hn et du Br, et aussi à (4, 0) dans la 

zone lg. Le type lg. “рап doit procéder de +pan.y, *pan.gn, lequel 

correspond à la forme de l'a. fr. dont la notation subsiste dans 

le fr. pain. 
го Insertion de : entre la cons. labiale p et la voy. ë. 

Cp. с. 89 FAIM, qui est, dans l'ensemble, paralléle à celle-ci. 

Différence importante : le lg. dit +fin et *pan. 

La carte oppose les types en 4, д aux types en ë. Entre les zones 

+pwin et tpan, au n. et à l'e., aux extrémités de la limite, on 

remarquera les deux ilots *pin, qui conservent évidemment un 

stade antérieur à “pwin. — Le tableau ci-dessous tient compte 

d'env. 475 formes. 

+ ALF 964. Ввох., Eng. 1188; EL, p. 158, 481... GRIGN, $3 

et carte II. FELLER, $6. WARN., p. 25, $21 et 21, $2. 

== Г. a. +рап... : pã Mo 44 (ou pé); D '33; W '9, 10, 30; H 67, 

68, 78, 74, "75, 79; L 1, 82, 89, 43, 50, 85, 101, 113-116, '118; 

Ve ‘15, 26, 35, 37, 38, 40-42, 48, 44, 47; Му 8-6; Ма 4, 5, 9, 10, 

12, 14, 15, 19, 20, '21, '22, 24, 26, 29, ‘83 (Devantave), ‘34; B 2, 

3, 4-7 | pay 222. | ра, Г. 94; Ve 39 | pa^y Ve 1, 82, 84; 
My 1 | pa L '71; Ve 81 | ра Ve "2, 6, 8 | | pa" Ve 24. || b. *pon... 

pà W 18, ‘39, '42, На 66 (ou рб); H 46 (ou pwè), 77; L2 2, 14, 19, 

45, 87, 106 | pô To 78; W 66 (ou pâ); H 49, 50; L 7, 8, 29, 85; 

Ma 2, 8 | pa” L 4 | pò L 61. 
П. *pan.y, +pan.gn, tpagn : pay Ni 2, 5, 6, 11, 12, 14 (rare, 

plus souvent pwè), 26, 38, 36, 45, 61, 62 (ou pwè), 72 | рай Мо 9, 

58 (ou pè), 79 (id.); S 1 (id), 28 (arch., auj. pè), 29 (id), 81-37; 

Ch '6 (ren, auj. pë), 16, 26, 27 (arch., auj. pë); да ane 5; Ni 1, 

9, 25. | рай A 7 (ou pè); Mo 41 (ou péñ), 42 (id.); S 10 (ou ре) | 
рап 5 6 (ou pé). 

Q. С. 1657 (Q. P. 1, 88) «la croûte (du pain)». 

= TII. a. *pin : pé To 1, 6, 13, 28, 39-48, '71, 78, 99; No 1 

'4, '5; A 1, 2, 7 (ou рай), 12, '25, 28, 37-50, 52, 55-60; Mo 1, 17, 

23, 58 (ou pasi), 79 (id); S 1 (id.), 6 (ou рай), 10 (ou рай), 18, 28 

(ou рай), 29 (id.); Ch 27 (id), 28 (ou pwè), 68 (ou pwè); Th 14, 

25, 29, '32, 43, 46, 52, 58 (ou pwè), 54, 55, 61, 62, '63, 64, 72-82 ; 

Ni 10, 38, 39, 74, 90, 105; W 1,78, /25, 52; В 710, 11, ‘14, 15, 17, 
ә (ou pwè); Ne ‘1, 47, iid an "50, 57, '59, 60, 63-76; Vi 6, 16, 

7 | pé* Ch 6 Jan rien. | pë" Mo 20, 64. || b. tpin.y : pé*y Vi 2 | 
pé, To 18; Th 719. | c. a у, +pin.gn, ian. : pèy Ni '85 | pé, 
Th '51 | рёу vé т | ра Фу | == pêy ?] Ni 54 | pèn Th 9; Ni 58 | 

ре"й Мо 37 | рей A 10; Mo '32 | | рей Mo 41 (ou рай), 4 42 (14.). 

IV. p£,...: pè, To 58 | рбди To 7 | pè'y To 2 | pè? To 24, 94; 

№ 2 | pay То 27. 

V. *pwin : pwè Ch 28 (arch., auj. pè), 38, 43, '54, 61, 68 (ou pè), 

"64, 72; Th 53 (ou pè), 67; Ni 714 (parfois pay), 17-20, 28, 51, 62 

(оц pay), 66, 80, 85, 93, ‘97, 98, 7109, 112; Na 1-19, 20, 22, 28, 

24, 80, ‘40, 44-185 ; Ph 6-16, 21, 28, 33, А 40, 42-61, "68, 69, 70, 

79, 81, 86; D 7, 9, 12, 15, 16, 17, 25, 26, 27, 80, 32, 84, 35, 
36-40, "45, 46, 54, 56, 58, "60, 62, "68, ^ 68, '71, 72, 78, "74, 

81, 84, "85, 87, 91, ‘92, 94-101, ‘102, 108, ‘104, ‘109, 110-123, 

129, 132, 136 ; Ar 1, 2; W 72, 8, 21, 32, 35, 36, 43, ‘45, 60, 68, 78; 

H 1-21, '23, 26, '2 27, 28, "85, 36, 37, 38, ‘89, 41, 42, "45, 46 (ou pà), 

53, 69, 70; Ma 1, 17 (Melreux), 28, 31, '32, ‘38 (Marcourt et Mar- 

couray ; v. pò), 85, 36, 37, 38, 89, 40, '41, 42, 43, 45, 46, '47, '48, 

49, 50, 51, 53, 54; B 1, 12, 718, 16, 18, 19, 20, 21, 22, 23 (ou pè), 

24, 25, 26, 27-80, 81, "32, 33; № 4, 5, 7, 8, 9, 11, 12, 718, 14-16, 

“TI; d 20, 22, “28, eg 25, 26, 27, '28, 31-88, 34, 88, 89, 43, 

44, 51. | pwè'y № З | рде To 37 | pwè, Ni 107 | pwé" Ph 84. 
VI. а. pé: pé, pé Vi 8, 12, 18, 91, 22, 25, '26, 27 | pé" Vi 18 | pe 

Vi ‘14, 15. || b. *pié, -è : pié Vi '86 | pyè Vi 85 | c. Әрі, “pi: pi, 
Vi "34, 37, 38, 47 | pi, Vi '83 | р) Vi 48 | pit) Vi 44 | pi 
Vi '32 1. 
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69. РЕГМЕ. 

О. С. 1424 (Q. P. 1, 78) «qui voit ses veines voit ses peines » 1. 

Lat. pena REW 6628. 

Types : *pon.ne, tpóne; +рой ne, 

+рёте; + pwin.ne, “pwêne, +pwène. 

+ройте, “pwone; — +pin.ne, 

+ 1? ë tonique libre + > ô, ó à Ге. ; ë, è... à Го. Le type oriental, 

c.-à-d. lg. et 1х., +pon.me, *póne, correspond à l'a. fr. роте. Au s. 

de Vi, ó se diphtongue. Cp. с. 97 VEINE?. 

29 Insertion de w entre la cons. labiale p et ë dans le type nm. 

+tpwin.ne... Cp. с. 38 FAIM, etc. 

La carte oppose les types de l'e. aux autres, en indiquant, pour 

le type L, les f. à voy. moins nasale ou non nasale. Les hachures 

marquent la zone de pw- 3 

€ ALF 990 (j'ai eu de la peine...). 

р. 242, 249, 295. GRiGN., $ 82. WARN., 

p. 56, $ 16. 

Brux., Eng. 1161 (id.); Et., 

р. 25, $22. Вем., Anc. w., 

= I. +pon.ne, +pòne... : pèn, pón D 34, 46, 64, 101, 120-136; 

W 1, ‘8, 10, 30, 39, 66; H 49, 50, 67, 68, 74; L 1, 2 (Emael), 7, 

29, '82, 85, 89, 45, '57, 85, 87, 101-116; Ve 35-47; Ma 1-8, 9-19, 

24, 29, 36, 40-53 ; B 2, 3, 4-33, '85 ; Ne 9, 11, 15, 20, '23, 26, = 

i. 57, 68; Vi 2 | pón Ма 39; Ne 31, 47 | срам 13; L 14, 75 | pan 

2 (Eben, v. pon) | pò'n L 4, 19; Ve 31 | | pon L 61 | pë"n Ve 84; 

и: 2, 3, 6; Ма 4, 20; Хе 14, 16, 24 | pón L 48, 66, 771, 94; Ve 1-8, 

15, 24, 26, 82; My 1, 4; Vi 6, 13, 22 (у. III), 25, 27 2. 
П. а. *poü,ne, +ройпе : pain Vi 37, 38, 46 | | pan Vi 38 | | pilon 

Vi 48 | pün Vi 782. || b. +pou.one, *pwone A puón Vi за | | puon 

Vi 35 | | pwon Vi "36. 

== IH. +pin.ne, +рёпе... : pèn, pèn To 24, 28, 48, 58, 99; А 1, 

7, 28, 50, '52, 55, 60; Mo 1-17, 41, 44; S 19, 29; Ch 4, 28; Th 14, 

26, 29-46, 64, 72, 82; Ni 1, 2, 5, 6, 9, 10, 11, 14, 24, 26-61, 62, 

72, 774, 90, 98, 107, 112; Ne 60, 65, 69 | pètn To 1, 27, 89 | pè'n 

To 78 | реп No З | реп To 7 | рел A 87 || pè'n To 2; Mo 79; S 1; 

Th 25, 73 | рё’п S 31, 86; Ch 26; Th 2 | pé'n Mo 37, 64 | 
To 43 | pén Mo 44; S 10, 13; Vi 16, 22 (mais pón dans фа bë 
pón ai bien de la реше’) | | p No 1, 4; To 6, 13, ae Mo 

$ 37; Ch 16; Th 54 | pè'n No 2, 5 | pèn То 78 | pan A12;56 в 

pen То 37; Ch 27; Th 62. 

= ТУ. a. +pwin.ne... : pwèn, pwên Ch 33; Ni 17-20, 66, 80, 

85, 98; Ма 1-19, 20, 22-185; Ph 16, 88, 58, 61; Ar 1; D 7-30, 

36-40, 58, 68-96, 110, 113; W 72, 8, 21, ‘82, 85, '86, “аз, '45, 58, 

59, ‘60, 68, 70, 72; Н 1-27, 28, 87, 38, 39, "42, 45, 46, 58, 69; 

Ма 85 ; B 31 (-é'n); Ne 4. || b. +pwène, -ё- : pwèn Ch '36 (< poënes >), 

48, 61, 72; Th 32 (< pwènes x), 58; Ph 6, 15, 87-45, 54, 69, 79, 86; 

Ar 2; № 76; У! 16 | pwèn Ph 81, 84 | pwen Ch 68, 64 | реет 

Th 243, 

1 Та q. 1424 est un proverbe qui n'est раз connu partout, mais 

les sujets l'ont généralement traduite sans difficulté. Les lacunes 

n'ont pu être comblées à l'aide de la q. 1461 «j'ai eu de la peine 

à le leur faire comprendre », phrase oü “реше” se traduit souvent 

par un mot différent ("j'ai eu du mal, des ruses... ; j'ai eu difficile’). 

Notons deux var. de la 4. 1461 : pón H 68; pó"n В 15. 

? L'extension du type en -ón, -ón (I) est légèrement différente 

pour AVOINE et pour vEINE. Pour le premier de ces mots, on relève 

р. ex. awèn à W 1, awén à W 10, 13, 80, '39, 42, 56; en revanche, 

on note avón à Ма 35. Pour le second, v. c. 97 ci-dessous. — Au 

surplus, AVOINE et vEINE offrent une réduction du roupe vw à w 

à laquelle PEINE ne pouvait donner lieu. 

3 Les f. pwèn de Ne 76, Vi 16 et pwé*n de B '31 demandent sans 

doute une autre explieation que celles des régions Ch, Th, Ph 

et Ar. Ne se rattachent-elles pas aux formes diphtonguées du type 

риоп qui existent immédiatement au sud ? 
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70. РЕКСНЕ. 

Q. С. 201 (Q. P. 1, 16) < perche (pour haricots); échalas; grande perche » 1. 

Lat. pértica REW 6432. 

Types : *piérce; *piéce, -ia-; *pice; *péce, -@-; — +pèrtehe, -é-, 

-6-; +pièrtche, Ze, -i-; *pétehe, -ié-, -ié-; — *pièrke; -- *pèrche, 

-é-, -6-; tpièrche, -i,-, -?-. 

+ 10 -тса posttonique dans un proparoxyton : dans une grande 

partie du territoire, la fin du mot parait s'être réduite à -На (d'ou 

-щ- > -s); ailleurs, k est resté et a subi le traitement fr. ou pic. 
(d'ou -& -$ ou -k final). 

20 2 -+r + cons. > en général une diphtongue yè, d'où 2, 6. 

89 Simplification du groupe conson. final dans la zone propr. w. 

Cp. e. 51 HERSE, etc. — Les types sont nombreux. La carte 

les oppose d'après les finales -s, -6, -К, -8. Pour la zone w., les signes 

employés ici sont les mêmes que dans la с. HERSE. Remarquer la 

position des aires “ресе (IV a). 
Le fr. perche apparait en beaucoup de points. Il est douteux que 

les +ptèrche... du Hn, avec -$ (cf. +piérke), soient autochtones : ils 

représentent prob. une contamination fr. perche + pic. *piérke. 

+ BRUN., Eng. 1171; ÉL, p. 114, 891. GRIGNARD, $ 59. 

= I. +ріёгсе : pyèrs Mo 41-44; Ch 4-27, 63; Th '32; Ni 1, 

38, 39, '74, 90 (ou pyés). 
II. a. *piéce : pyès Ch 28, 33, '36, 61, '64, 72; Th 24; Ni 2, 5, 

6, ‘9, 11, 14, 17, 19, 20 (pues). 24, 26, 28, 45, 61, "62, 66, 80, 85, 90 

(ou pyérs), 93, 97, '102, 107, 112; Na 1, 6, '18, 19, 20, 22-80, '40, 

44, 49, '64, 69-101, 107-116, 120, 127-135 ; Ph '4, 6, 16, 42, 54, 61, 

79 (ou рев q. 999), 81 (ou pés); Ar 1; D 7-25, 86-40, 45, 58-73, '74, 

81, 84, ‘91, 94, 96, 99, 101, 7103, 113; W ‘45, 58, 59; Ma 35, 36 
(ou pis) 46, '48; B 28; Ne 4, '5, 9. | b. *piace : pyas Ar 2. 

III. *pice : pis D.'63, 64; W 1, '8, 10, 13, 30, 35, 36, 39, '42, 

'52,.'56, 68, 66, 73; H 8, 21, 67, 68, 74; L 1-7, 8, 14, 16, 19, 

29, 32; 85-45, 50, 61, 66, 71, 85-94, '100, 101-115; Ve 1-8, '15, 

94-85, 36, 41; Ma 1, 9, 10, 12, 19, 24, 29, 32, 34, 36 (ou pyès), 

"37, 89-43, 50, 51, 58; B 9-19, 714, 15, 16, 20, 21, 23 (arch., ou 

pers), 24 (ou pèrs), 27 (id), 80 (id.) ; 
18, 26 (ou pèrs). 

ТУ. а. +рёсе : pés Ха 108; Ph 81 (ou pyès), 84; D 30, 38, 84, 46; 

W 3, 21, 32; H 26, 27, 28, 37, 88, 39, 42, ‘45, 46-58, 69; Ve 37-40, 

42-47; My 1-4, 5, 6; Ма 2-4, 20, 21; B 2, 8, 4-7. || b. +pèce : 
рев W '2 2, | 

= У. a. +pèrtche : péré Th 43, 51, 52, 54, '55, 61, 62, '63, 
64-82; В 33 (ou pèrs). | b. *pértche : pèrë Ne "34, 38, 39, 49, 50, 
57, 63: Vi "88, 48, 46 | Vi 88 (оц piyè). || с. *pértche : рё 
Ne “44, 47, 60, 65, 69; Vi 2, 18-18, 21, 22 (ou pyèrè), 25, 27, "32, 
47 | -ë- D '141; Ne 82, 33, 43, 51, 76; Vi 6, 8, 87. 

VI. a. +pièrtche... : pyéré 5 19 (ou -К), 29; Th 29, 46, 63 (-e-); 
Ni 36 (pré), 72; Vi 22 (ou péré); 34 (« piériche ») | -à- Ne 24 (ou 
pyéë). || b. *pi,rtche : piré Vi 38 (ou pèrè). || c. +pirtche : pirë 
Vi 85, 36 | -4- Ni 33 (ou piyèè), '54. 

УП. *pétche : рев Ph 69, 86 (ou pèrs). 

VIII. а. *piétche : pyèé Th 53; Ph '21, 37, '40, 45; D 110, 

120; Ne 10, 18, 19, 20 | piyéé Ni 33 (ou pirè). || b. *piétche : 
pyéé D 123, 129, 182, 186; Ne '21, 22, 24 (ou руё) | -é- Ne 11, 
719, 98, 81. 

= IX. +piérke : pyèrk Mo 1 (néol. pèrs), 9, 28 (-e-), 57, 58, 79; 

S 1, 18, 16 (p rk). 19 (ou pyèrè), 26, 31, 36 (-e-), 37; Th 2 (-=-), 
5, 14, 19 (-e-), 25. 

= X. а. *pèrche : рег № 1-3, 5; To 1, 13, 27, 94; Mo 1 (pyèrk 

arch.); S 6, 10; Ph 86 (ou рев); В 22 (ou pis), 28 (id.), 24, '26, 27 

(ou pis) 30 (id), 83 (ou péré q. 999); Ne 15 (ou pis), 26 (id.). || 
b. +pèrche : pèr$ To 24, 73 | -2- To 28 | -& A 12. || c. *pérche : 
ре% No '4; To 2 | -é- То 6, 7. 
XL a. +pièrche : руё’ To 37, 58, 99; А 1, 28, 87, 44, 50, /52, 

60; Mo 17, 20, 37, 64; Ni 10 | pèrs To '44 | piers To 48. || 
b. +pi,rche : pts A 2. || c. +pirche : ри A 73. 

Ne 14, 15 (оц pèrs), 16, 175 
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71. PERDU. 

Q. С. 1584 (Q. P. 1, 85) «elle est perdue; elle s'est perdue» 1. 

Lat. регда ив, part. passé de pérdére REW 6408. 

Types : *piérdou ; — +pièrdu, -й, -ê ; *piârdu ; *pièrdi ; — *pérdu, 

-6-, -й, -6... 
+ 1? Diphtongaison de ë entravé en position atone : le phéno- 

mène existe, comme en position tonique, dans presque toute la 

В. В. Cp. с. 40 FER, 70 PERCHE, 95 TÊTE. 

29 Traitement de ü tonique libre et de la terminaison participiale 

-ütus, trés répandue dans la conjugaison et comme suffixe : 

le son 4 persiste seulement dans la plus grande partie de la prov. 

de Lg, l'extréme e. de Nm et le n. du Lx; ailleurs on a и comme 

en fr., avec des var. ouvertes é, Œ. Le -i du type *piérdi est naturelle- 

ment analogique. 
La carte met en relief la zone -u : noter, pour -u, l'ilot My 8, 5, 

6. Ср. с. 41 FÉTU. 
+ ALF 1000. Brux., Eng. 1177; Et. p. 175, 178. 

$60. REM., Anc. w., p. 64, $24. 

== I. *piérdou : pyêrdu Na 102, 108; D 30, 34, 46, 64; W 1, 

'8, 10, 13, 30, 35, ‘36, 39, 42, 63, 66; Н 1-27, 28, 37, 38, '89, '45, 

46-69, 74; L 1-29, "32, 85, 39 (pye), 43, 45, 50, 61, 66, 71, '75, 
85-116; Ve 1-8, '15, 24-47; Му 1, 2, 4; Ma 1-29, 39-42, 51, 58; 

В 2, 3, 4-16, 23. 

II. a. pierdu : pyérdu То 48, 58, 71, 99; A 12, 20, 28-60; Mo 1 

(ou perdu), 9 (-4), 17-79; S 1, 10-37 ; Ch 16-28, '36, 43, 63, 64, 72; 
Th '2, 5, 14 (-й), 24, 25, 29 (-11), '82, 48-62; Ni 1, 72, 74, 90, '105, 
112; Na 44, 84-101, 107-116, '120, 127, 129, 185; Ph 6, 15, 33, 87 

(pyè-), 42-61; Ar 1; D 7, 25, 36, 38, 58, 73, 81-101, 113, 120; W 21, 
'45, 59, '60; My 3, 5, 62; Ma 35, 36, 43, 46; B 21, 24, 27-30, 33; 

Ne 9, 11, 16, 20, 26; Vi 6, 8, 37 | péèrdu То 43. 

b. +ріёгай 3... : pyérdi, -æ Ch 4, 33, 61; Ni 20 (pye-), 36, 39, 

61 (-œ), 66, 80, 85, 93 (-œ), 107; Na 1-19, '20, 22-30, 49-79, 130; 
Ph 16;.D 15, 40, 72; W '32; B 22; Ne 4, 20. 

c. tpiérdé, +pièrdé, +piérdè? : pyérdd, -ê Ni 2, 5, 6, 9, 10, 

FELLER, 

11, 14, 17, 19 (pye-), 24, 26, 28, 45, 62, 97, 98; W '2 (pye-) | 
pyè- D 123 | pyé- D 182, 136. 

d. *piárdu... : pyardu Ne 14 | руй- Ar 2 | pya- Ne 15. 

e. +pirdu... : pirdu A 2 | pi- A 7 | pyirdü Ni 33. 

HI. +pièrdi... : pyèrdi W '43; B 31 | A W 8. 

= ТУ. a. *pérdu... : pèrdu No 8, 5; To 1, 6, 27, 94 (pe); A 1; 

Mo 1 (ou pyé-); S 6; Th 64-82; Ne 24, 81 (pe-), 38 (14.), 89, 47, 

49, 50, 60, 63, 76; Vi 13-25, '32, "38, 35, 36, 46, 47 | -й To 18 | 
perdé, To 2 | реди To 39 | pæ- No 1 | pè- Ne 28 | pèrdü No 2, '4; 
To 78 | pe- To 73 | pè- To 7, 28 | pé,rdü To 244. 

b. *pérdu : pérdu Ph 69-86; Ne 65. 
c. +рёгій : реғаф Vi 27, 88 | -æ Ne 82. 
d. +pèrdè... : pèrdè Ne 43, 44, 57; Vi 2 | pē- Ne 51 | pè- № 69. 

! La deuxieme partie de la q. 1584 donne presque partout le 

masculin, paree que nos patois laissent le part. passé invariable 
à la eonjugaison pronominale. Certaines f. recueillies dans le tableau 
ci-dessous sont p.-ê. des féminins : pérdü No 2, '4; To 78 | -&, 
To 2 | perdi To 73 (cf. type IV a). Et voici des féminins assurés : 
pyèrdii,, D 110; pèrdüt Vi 48. Toutes ces f. coincident exactement 

avec celles que produisait pour les mêmes points la première partie 
de la q., ой le part. est certainement fém.; mais il faut noter que, 

dans la zone ardennaise explorée par Bruneau, «la forme du fém. 
se confond presque partout avec la forme du mase.» (Ввох., Enq. 

1177). 
2 Pour l'ilot malmédien, ef. L. Remaele, ВТО 16 (1942), 265-281. 

3 Та carte indique par le même signe les types H b et Ис; 

dans l'aire marquée par се signe est comprise la zone du 6 bra- 

bangon : ср. с. 54 LE. 
4 pérdu To 24, classé sous IV a, se rattache p.-ê. au type П a, 

+piérdu, avec diphtongaison de ё. Cp. pourtant far, с. 40 FER. 
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72. PERDUE. 

Q. G. | 

Lat. pérdüta, part. passé de Beaders REW 6403. Cf. 
с. Tl PERDU. 

Types : tpiérdouwe, +piérdouye ; *piérdowe, -oye ; “pièrdawe ; tpièr- 
dow; — +pièrdwwe, -Wwe; +р14-, +pèr-; *pièrdüye...; “pièrdeuwe, 

-ейуе, -èwe; — +prèrdi, -u, *pérdu, -é, -üte... 

+ 1? Diphtongaison de é entravé en position atone. 
29 4 tonique en hiatus et terminaison participiale -üta : 

dans une zone légèrement plus étendue que celle ou persiste u 
de -Gtu (с. 71), la voy. est w ou découle de & (0, a...); dans 
le reste du territoire, elle est и ou repose sur и (d, è...); presque 
partout elle est suivie d'une semi-cons. y ou w; dans des régions 
assez étendues, notamment en Ardenne lg. et vers le s., le fém. 

se confond avee le masc., la voy. 4 ou и du fém. n'étant pas suivie 
d'une semi-cons. et n'étant pas plus longue que celle du masc. 

Le tableau ci-dessous est fondé sur la finale -ü t a, et, en général, 

il ne tient compte que secondairement de la longueur de la voy. 
tonique. 

Ф ALF 1001. Bnuw., Eng. 1177; El, p 
335-6. WARN., p. 25, $20. Rem., Anc. w., р. 65, 825. Cf. c. 71. 

= 1. a. tpiérdouwe... : pyérduw Ni 14, 17, 85; H 28, '39, 
49, 58 | -u,, W '48 | оо Ni 6,79; Na 6; H 1, 38 | “a Ni 5, 28, 45; 
Na 19, 20, 80 | руді, Ni 19 | | Ni 20 (ou A) | pyè дело Ni 98; 

Na 49, 84, 101, '103; H 37, 69; Г, GOEN Ха 99; D 15; H 45 

-ü L 87. 
b. +pièrdouye... : pyèrduy D 46, 101; W 1, 2 (pye-), 3, '8, '32, 

35, 36, 89, 59; Н 2-27; Ma 51; В 12, 16; Ne 9 a, W '60 | 
-üy D 30, 101; W 21, 63, 66; Ма 35, 86, 46; Ne 9 руса, Ni 20 

(ou -%,). 

H. a. +pièrdowe... : pyérdów D "338, 34; W 10, 13, 30, 42; 

H 67, 68, 74; L 1-14, 29, '32, 35, 39 (-ow), 45, '50, 61, 66, '71, ‘75, 

101, 118, 114; Ve 41, 42; Ма 2-9, 19-29 | -бе D 64; H 46, 50; 

178, 204, 211, 245, 319, 

1584 (Q. P. 1, 85) «elle est perdue; elle s'est perdue». 

Ma 12 | -àw L 19, 94, 106, 116; Ve 24, 26. | b. +pièrdoye : pyèrdòy 
Ма 1, 39-42, 58. || с. +pièrdawe... : pyèrdaw L 43; Ve 1, 8, 15 | 
-dw Ve 6. 

III. *piérdou : pyérdu Ve 31-84, 35 (-# [?] 37-40, 44, 47; 

My 1, 2, 4; B 2, '8, 4-11, 15, 28. 

= ТУ. a. *piérduwe, Dee : pyérduw Ph 6, 15, 61; D 38, 81 | 
äer Th 53, 62; D 72, 120 | -й, Mo 9; S 19; Ni 90 | -if, A 50; S 29; 
Ni 1 | «péèrdüe » To 43 | -üw Ch 27, 28, '36 (« -ue », 483, 63, '64; 

Th 24, '32 (« -ue ») ; Ni "66, 74, '105 (< -wwe x), 112; Na 79, 116-135 ; 

Ph 16-54; is 1; D 7, 25, 86, 40, 58, 68, 73, 84-96, 110, 113; Ne 4 | 

-й„ A 44; S 86; Th 2, 14, 25, 43; B 21 | -й, A "20 (« -ue >), 28, 55 
(« -ue »); Мо 17, 28; S 31 (« -ue >). || b. *piárdüwe : pyërdüw 

Ar 2. | с. *pyirdüwe : pyirdà, Ni 38. 
V. *pèrduwe, *pérdüwe...: pérdüw Ne 76 | - Ne 32, 39, 47; 

Vi 22 |-и, A 1 | perdi, Ne 23 | pérduw Ph 79 | -u, Ph 86 |o 
Ph 31 | -üw Ph 69, 84 | -u, Ne 65. 

УТ. a. *piérdüye : pira S 37; Ch 4-26: Th 5: Ne 11, 16, 

20 | -ü„ Mo 58 | -йу S 1. || b. *piardüye... : руағайу Ne 14 | pyàr- 
Ne 15. | с. *pérdüye : pèrdüy Vi 16 | -й, Ne 24. 

УП. a. +pièrdeuwe... : pyèrdèw Na 1, 22, 44, 59, 107, 109 | 
-Фо Ch 33, 61; Ni 10; Na 69 | -Фо Ni 107 | -Фо Na 112. || b. +pièr- 
dedye : pyèrdéy Ni 72 | руё- Ni 36. || c. +pièrdèwe... : pyèrdèw 
Ni 2 (-ex), 11 (-дощ), 24 (-èco), 25, 26 (-ew), 61, '62, 80, 93, 97; 
Na 23. 

= VIII. а. pièrdû ... : pyérdü To 58, '71; А 37 (ou pè-); Mo 1 
(ou р2-), 37-44, 64, erg S 10, 13; Th 29, 43, 46, 54; Ма 43; В 24, 

28-33 | -& А 52, 60 | p pus " 123 | руё- A 12 | pyé D 132. || 
b. +рёгаа... : perdi No 2, 8, "8; To 87 (< perdue ›); А 37 (ou 
py?-) ; Mo 1 (ou pyè-) ; S 6; Ne si 112 ), 88, 49, 68; Ya 18 | -й То 13 | 
регай То 73, 78 Pneu pé- To 7, 28 | | pè, ғай To 24. | с. +рагай... 
рида А 2 | pirdü(t) A 7 
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73. PIED. 

Q. С. 1399 (9. P. 1, 73) «le pied; le talon; le mollet » 1, 

Lat. рез, péde REW 6439. 

Types : -pi, tpi, tpi"; — ры; *pié, *pyé, “pyè. 

+ Traitement de ë tonique libre : la diphtongue primitive ie 

s'est monophtonguée en i dans la plus grande partie du territoire ; 

elle persiste ou parait persister, accentuée sur le second élément 

comme en fr., parfois aussi sur le premier, en Hn, dans les arr. de 

To, A, Mo et Th, et dans le Lx, aux environs de Neufcháteau ?. 

L'i final est généralement long, mais il est cependant réellement 

bref dans des points et des régions que la carte indique (cercles 

pointillés). Cp. с. 59 MARCHÉ, 60 MÉTIER et aussi 3 BIEN, 18 CHIEN. 

Ф ALF 1012. Brux., Eng. 1198; Et., p. 137, 165. WARN., р. 22, 

$6. REM., Anc. w., p. 47, $10. 

`= Loa. +рі... : pi No 2; Mo 9, 23; S 19, 31-37 ; Ch 16-28, 36, 

61, 72; Th '2, 5, 14 (ou pyè), 24; Ni 1, 24, 89, 61, '66, 72, '74, 
85, 107, 112; Na 1, 44-135 ; Ph 15-61; Ar 1, 2; D 7-136; W 1, 3, 
"8, 10, 18, 80, /39, 42, 748, 59, 60, 66; H 1, 2, 21, 28, 38, "45, 
46-69, 74; L 1-14, 29, '82, 85-45, ‘50, 61, 66, 75, 85-116; Ve 1, 
6, 15, 26-47; Му 1-6; Ma 1-46, 50, 51,58; B 2, '3, 4-12, 14, 15-83; 
Ne 4-20, 23, 24-81, 48, 44, 51, 57, 65, 69; Vi 2-18, 18, 22, 35, 
'86 | pt № 3; To 7, 27; АТ; Mo 44, 79 (ou pyé); S 1, 29; Ch 33; 
Ni 10, 11, 20 (ou pi,), 83, 36, '62, 90, 93; Na 22; L 19, 71; Ne 32; 
Vi 25 | pé To 13 | pé, To 28. 

b. tpi: pi No 1, 5; To 2, 6, 37; S 13; Ch 4, 43, 64; Ni 2, '5, 

6, '9, '14, 17, 19, 25, 26, 28, '29, 88 (pi), 45, 80, '97, 98; Na 6, 

19, 720, 23, 30; Ph 6, 79-84; W 2, 21, '32, 85, 36, '45, 63, 73; 

H 8, 27, 37, 39, 42; Ve 8, 24; Vi 27, 32, '83, '84, 87-47. 

c. +pi" : pi" S 6 | pï S 10. 

= IL +pi,: pï; A 2 | pi, А 12 | pi, To 24 | pt, To 48 | pi, To 78. 

III. a. *pié : pyé No 4; То 1, 39, 99; A 55, 60; Mo 1, 41, 42, 

57, 58, 79 (ou pi); Th 62, 72; Ph 69 (ou pyè) | pyé Мо 87, 64 | pye 
Th '32, 82 | pyè Th 54 | pé To 78 | piye To 94; A 18. 

b. +piè... : pyè To 58; А 1, 20, 44 руф A 28 | pye А 87, 52 | 

руё To ‘71 | руё A 50; Mo 17. 

c. +ріё : pyè Mo 20; Ch 63; Th 14 (ou pt) 7, 25, 48-58, 64, 78; 

Ph 69 (ou pyé), 86; Ne 33, 39, 47, 49, 60 (ou piyè), 63, 76; Vi 16 | 

pyè Th 29 | pi,? To 48. 

1 Le tableau donne aussi des réponses à la q. 1900 «être... à 

pieds déchaux (nus) > Le mot ne se trouve pas placé de la méme 

maniere dans les deux questions ; l'enquéte a relevé peu de variantes 

dues à cette différence de position : à Ve 24, ой la carte donne pi 

avec i brèf, on a pi avec i long dans a pi thé “a pieds déchaux’, 
pi t fyèr “pied de fer”, ete. ; méme situation à Ve 32 et 84, ou la carte 

donne pi, et prob. ailleurs encore. Cf. remarque p. 60-61. 

2 En maints endroits du Hn, la persistance de la diphtongue 

n'est qu'apparente : le mot pied doit souvent être importé du fr. — 

A Th 14, ou le type diphtongué coexiste avec le type monoph- 

tongué, on donne +р? comme grossier, et +piè comme poli. 
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74. PLUME. 

Q. С. 960 (Q. P. 1, 49) «рите (1. d'oiseau; — 2. pour écrire ) x. 

Lat. plama REW 6610а. 

Types : +ploume, -ó-; *plome; — +plume; *pléme; *plüme, 

-a-; *pleume; +plème... 

+ ü tonique libre dans la finale й + cons. nasale + a : il faut 

distinguer deux séries de formes selon que й est représenté par une 

voy. vélaire (w, ó, 0) ou par une voy. mixte de la méme série que 

u fr. (и, dé, d) ou encore par е, é. 

*plowme n'existe guère que dans la prov. de Lg et les arr. de 
Ma et B. ; mais le type ouvert *plome, qui est lg., occupe aussi une 

vaste zone n.-s., de Ohain Ni 89 à Petigny Ph 79. +plewme se ren- 
contre un peu partout, et notamment en Hesbaye lg. : il remonte 

prob. à +рюте ou à *plume selon les régions. Ср. с. 32 ÉcUME, 
41 rÉTU, ete. 

. La carte oppose les types à voy. vélaire aux autres. Elle met 
surtout en relief les types +ploume, +pleume et *pléme !. 

Ф ALF 1040. Bnuw., Enq. 1224; Et., p. 174, 195, 227-8, 256. 

Макснот, Lux. central, $18. FELLER, $ 72. 

== J, a. tploume : plum Ar 2; D 84, 46; W 1, 2, 21, 32, 35, 

'86, 45, /52, 68, 66, 72; H 1-8, 720, 21, 27, 28, 37, 38, 45, 46, 49, 
58, 69; Ve 37-39, 44, 47; My 1-4, 5, 6; Ma 2-9, 19, 20, 21, 29, 40, 
43, 51, 58; B 2, 3, 4-12, '14, 16, 17, 21, 27. 

b. +plòme : plòm Ve 81-84. 
П. *plome : plòm S 86; Ch 16, 26, 28, '36, 43, 54, 61, 64, 72; 

Th 2 (ou -&m), 5, 24, 32; Ni 89, 80 (ou Ami, 112; Na 6, 130; 
Ph 6, 15, 37-45, 54, 61, 79, 81; Ar 1; D 301; W 13, 30, 42, 56; 

H 50, 67, 68, 74; L 1 (qqf. -Фт), 2, 4-14, "16, 19, 29, 32, 89, 43, 

45, '50, 61, 66, ‘71, 87-116; Ve 1-8, 15, 24, 26, 35, 41, 42; Ma 12, 

24, '82, 39. 
= III. +plume : plum No 8; To 99 (v. VI); A 1; Mo 1 (ou 

-%т), 17 (ou -Фт, -em), 23; Ch 27, 88; Th 14, 25, 29, 46, 58 (tim); 
Ni 1, 83, 86, 72, ‘74, 85, 90; Ма 44, 49, 69, 84-129, 185; Ph 88, 

_ fiant 

53, 69, 84, 86; D 7-25, 36, 38, "An 58-190; W "48, '58, 59, '60, 

то; H “39; Ve 40; Ма 35, 86, 42, 46; В 15, 22-24, 80; Ne 4-11, 
16, 28, 24, 65; Vi 6, 8 | pum Mo 20. 

IV. *pléme? : plém W 3. 

V. a. *plüme : ріёт, -ùm S 10; Ch 4; М '10, 11, '14, 19, 20, 

'24, 28, 38, 45, 80 (ou -бт), ‘97, 102, 107; Na 1, 19, '20, 22-80, 59, 

79; Ph 16; D 40, 198, 141: H 749; Ne 20, 81, 32, 48, 57. 

b. plœme : ет То 27, 78; А 12, 37. 

УТ. *pleume : plem No 4, 5 (-G"m); То 6, 13, 24, 28, 87 (ou 

-ёт), 39-58, 71, 78, 94, 99 (arch., auj. ит); А 2, 7, 18, 718, 20, 28, 

44; Mo 1 (ou -um), 9, 17 (ou -ит, -вт), 44, 58, 79; S 1, 6, 13-81, 

87; Ch 63; Th 2 (ou -òm), 48, 54, 62-82; Ni 2, '5, 6, '0, 17, 26, '62, 

98; D 132, 136; W '8, '9, 10, 39; L 1 (v. H), 85, 85; Ma 1; B 28, 

38; Ne 14, 26, 88, 89, 47-51, 60, 68, 69, 76; Vi 2, 13-18, 21, 22-27, 

'82, ‘33, '34, 85, '36, 87-47. 

VII. *pléme : plèm No 1, 2 (-6°т); To 1 (-é*m), 2, 7 (-6,т), 
37 (ou -Фт); A 50, '52, 55 (-zm), 60; Mo 17 (-em, v. Ш), 37-42, 
64; Ne 15. 

! La carte et le tableau tiennent seulement compte du mot signi- 
« plume (d'oiseau) », mais « plume (pour éerire) » mériterait 

aussi d'étre étudié. Dans cette aeception, on trouve assez souvent 
encore un terme arch. *péne (pinna); mais auj., d'ordinaire, 
on emploie le fr. plume, plus ou moins wallonisé. On reléve done 
souvent au méme endroit deux formes de pluma, une forme 
traditionnelle signifiant ‘р. d'oiseaw', une forme empruntée signi- 
fiant ‘р. pour écrire’. A D 80, exceptionnellement, on a relevé 
plum dans le premier sens et plóm dans le second. 

2 La forme plèm, avec é = à, correspond à plim. П s'agit d'une 
évolution courante a W 8: cf. c. 41 rÉTU, type V a fésté. 
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75. POIRE. 

Q. G. 76 (Q. P. 1, 11) «poire; poirier; poire sauvage ». 

Lat. pop. pira (lat. cl. pirum) REW 6524. 
Types : *peüre, “pire; — *pwére, -6-; “pwire, -а-; +pwore; — 

*poü re; +pòre, -ой-. 

* i (6) tonique libre > Ф, 4 dans la zone lg.; wê, wa ailleurs, 

sauf dans une partie de la région pie., ou l'on a &,, 9, б... Ср. c. 90 
SOIF, etc. 

La carte oppose les types lg. aux autres ; elle détache particulière- 

ment le hutois *püre (noter que ü manque dans la région de 
Vielsalm, ou l'on a +50 “soif”), et, à lo., les types pic. les plus curieux. 
Les hachures indiquent la zone de wè; on remarquera la position 
de certains flots (Na '102, В 83...). 

+ ALF 1047. BRUN., Enq. 1233. 

Anc. z., p. 54, $14. 

== Ï. a. *peüre : ре” D '33, 34, 46, 64; W 1, '2, '8, '9, 10-80, 

"39, '89, 42, '45, 56, 66; H 49, 50, 67, 68, 74; L 1, 2, '8, 4, 14, 

16, 19, 29, '32, 35-45, 50, 61 (-r pharyngal), 66, '71, 75, 85, 87, 

'90, 94, “99, 101-116; Ve 1-8, '15, 24-85, ‘36, 37-42, '48, 44, 47; 

My 1-6; Ma 1-20, '22, 24, 26, 29, 39-43, 50, 51, 53; B 2, 8, 4-12, 
'14, 15, 16, 17, 21 (Roumont). 

b. +рӣге : pir Ма '103, '104, 121; D '17, 30, 32; W 35, '36, 

"60, 63; Н 1-21, 26, 27, '28, 37, 38, "39, ‘42, ‘45, 46, 58, 69, 770. 
= IL +pwêre, tpwère... : pwèr Ch 4, '19, 28, 36, 48; Th '1, 

24-46, '52, 53, 54, '55, 64, 72, 82; Ni 1, 2, 55, 28, 39, 61, '62, 66, 
72, 74, 80, 90, 93, '97, '105, 107, 112; Na '20, 30, '102; Ph 6, 

'11, 86; Ar 2; W "48, 59, 770, 72; Н 12 | -èr Ch 63; Na 22 | -ër 
Ni 6, 9, '10, 11, '14, 26, 45, 85, 98, 102; Na 6, 23; Ph 45, 69, 79; 

W '58 | -& Ni 17 | -êr Th 62, 78 | -ér Th '51, '61, 68; Ni 38 || pwer 
Ch '64; W 3; B 38; Ne 76; Vi 16 | paèr Ni 36 | pwer Ni 19, 20. 

ПІ. *pwáre, +руаге... : ред” No 1, 4; To 7; A 1, 60; Mo 1, 

'5, 9, 17, 28, 57 (< poire x), 58, "70 (« poire x), 75 (id.), 79; Ch 16, 

88, 54, 61, 72; Th 5; Ni '24, '25; Na 1, 19, 29, 49, '54, 59-101, 

WARN., р. 24, $18. REM., 

107-112, '114, 116, '120, '123, 127-185 ; Ph 15-42, '47, 58-61, 81, 84; 

Ar 1; D 1, 7, 15, 25, 26, 27, 86-40, 58, 68-78, 81, 84, 94, 96, '100, 

101, 113, 120, '129, 132, 136; Ma 35, 86, 46, 49; B 21 (mais për 

Roumont), 27; Ne 4, 5, 9-16, '18, 20, 22, 28, 24, 81-49, 51, 57, 

65, 69,770; Vi 6, 18 | -är To 27; D '74, 91, 128; Ne 26 | -ár D 110 | 
- To 24, 39, 99; А 52; Mo '29, 41-44, 64; S 1, 19, 31, 36; Ch 26; 
Th '2, 14, 25 | -à,r S 29 | -d,r S 87 || pwar No 2, 8, 5; То 37, '57, 
Те, 78; Na 44, 129 [= -Ф ?]; В 1, 19, 22, 23, 24, 28, 80, '31; 

Ne 50, 60; Vi 2, 8, 13, 21, 22-27, '32, '88, '84 (< poire >), 85, '36, 

37, 38, 42, 48-47 | -ár Ne 68 | -àr To 51 | powar То ‘18 | powär 
To 44 | péwar To 50 | pàr To 78 | pawar To "71. 

IV. *pwóre...! : pwòr A 44, 57 (« роге э); S 18; Ch '2, 27 | -ör 
То 58; A 37, 50; Мо 20, 37; S 10 (ou par) | -őr To '91; A 20, 55 | 
-д To 48, 82 || puór A 28. 

= V. *poü,re : piy A 2 | púz Ni '85 | pur Ni '82, '54 | 
pòdr To 43 | pò,r A 10, 12. 

VI. a. +pòre... : pór To 2, 6, 94 | pòr To 13, 28. || b. тройге : 
pir A 7; S 6, 10 (ou роб"); Ni 33 ?. 

1 On pourrait aussi ranger sous се type les f. en -ár, -àr, -dyr 
classées sous III : à est tout proche de 6. 

2 Dans le dérivé POIRIER, du moins quand il est de formation 
ancienne, la voy. i, étant atone, peut avoir un autre traitement 

que dans POIRE. Le lg., p. ex., possède, à côté de +pedri, dérivé 
roman de +рейте, des types +péri, *péré (ср. a. fr. perier). On 
reviendra ailleurs a cette question. Signalons seulement ici que 
lon trouve dans Го. du Hn, à côté de риф”, pwòr, ete., le type 
péri... : péri No 1-8; port No 5; pêri To 27; pori To 87; раме 
To 24; pòri To 44; pòri, To 78; puri S 18... Ce fait semble indiquer 

que le type *póre, *poáre a occupé jadis une aire plus étendue que 

celle oà nos enquétes l'ont retrouvé. 
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76. POISSON. 

Q. С. 573 (Q. P. 1, 88) « poisson ». 

Dér. du lat. piseis REW 6532. 

Types : +pèkon, *péhion... ; — *péchon, -an ; *pichon ; — *pisson. 

€ 1? se intervocalique > génér. š, mais A, x dans la zone liégeoise. 

Cp. c. 81 ÉCHELLE, etc. 

29 Variation de ô final : noter le passage de 6 à 4, la nasalisation 

imparfaite, ete., selon les régions. Ср. e. 84 RONCE. Nous elassons 

seulement à part les f. du Lx mér. dans lesquelles -ó devient -d, -4 

(type II b : zone hachurée horizontalement). 

La carte met particulièrement en relief l'aire liégeoise de h et 

celle des types picards. 

€ ALF 1052. Brun., Enq. 1238; Et, p. 273, 395. Mél. w., 

p. 29-80. FELLER, $65. WARN., p. 21, $ 2. Reme, H, p. 181...; 

Anc. w., p. 72, $ 88. 

= Ï. a. +pèhon, -an... : pèkò D 34, 64; W 1, 10, 13 (-й), 21, 30, 

32, 85, "36, /89 (-4), 42, 45, 52, '56, '60 (-й), 68 (-àn), 66, "72 (-à) ; 
L 1, 2, 4 (-0"), 7, 14, 716, 19, 29, "32, 85, 89 (-e-), 48 (-8), 45, '50, 61 
(-), 66 (-0",), "71 (-0,), 75 (-à), 85, 871, 94 (-09), 101-116; Ve 1 (-6y), 

6 (-6), 8 (-6), 24 (-6", avec ò bref) 26, 31 (-dy), 32 (id), 84 (-0%), 

85-44; My 1 (-9%), 2 Lë, 4; Ma 2-19. 
b. +pèhion : pé yó My 3 (-6"), 6; Ma 20, 29; B 2, '3, 4-6, 7 (ou -80). 

= II. a. *péchon : pésó Mo 9; S 1, 13, 19, 29, 31-37; Ch 4-33, 

"86, 48, '54, 61, 63, 64, 72; Th 72, 5-24, 29, "32, 43-62, '63, 64-82; 
Ni 1, 2, 55, 6, 9, 10, 11, 714, 17, 19, 20 (47), 24, '25, 26-61, '62, 
'66, 72, 74, 80-93, '97, 98, 102, 105, 107, 112; Na 1-19, '20, 22-129, 
180 2, 135 ; Ph 6-79, 81 (-0"), 84 (-0"), 86; Ar 1, 2 (-й); D 7, 15, 
30, 36-58, 68-136; W '2, 3, 48, 58, 59 (-4), "70 ; Ve 47; Ma 1, 35-58; 
B 7 (ou -hà), 9-12, 714, 15, 16, 17, 21-88; Ne 4-11, 14 (-ó"), 15, 16 
(-0"), 20, '22, '28, 24-44, 49-57, 68-69; Vi 2, 27 (-o"p), 82 (-0"y), 
"88, 34, 35 (-o"p), '86, 37-46, 47 (-ò"n). 

b. +pèchân, -an : pésà Vi 18 | -à* Ne 76 | -à* Ne 47, 60 | -a'y 
Vi 6-13 | -à, Vi '21 | -ay Vi 16, 22. 
Ш. +pichon : piš No 1, 2 (-6,), 8 (-à), 4, 5; To 2 (-à), 6, 7 

(-0d), 18, 24, 27 (-,0), 28, 87, 48-58, 71 (-0,), 78 (-20), 78 (-20), 94 
(-40), 99; А 1-7, 10 (-6%), 12 (-dy), '13, '18, 20, 28, 87, 44 (-d,), 50, 
59, 55, 60; Mo 1, 17-28, 41, 42, 44 (-o"y), '57, 58, '70, 79; S 6, 
10, 26; Th 25. 

== IV. +pisson : písó Mo 37 | -o" Mo 64 | - То 1 | « pissèon » 

То 39. 

1 Pour la nasale à L 85 et 87, cf. remarque p. 73. 

ЗА Na 180, on а noté un w nasal. 



Ф 
_ 

№
 
а
 

*pwarter, -á- 

ATLAS LINGUISTIQUE DE LA WALLONIE 



77. РОКТЕК. 

Q. С. 1262 (Q. P. 2, 53) < porter un enfant sur le dos, sur les épaules, ete.» 1. 

Lat. pòrtare REW 6672. 

Types ` *pwerter, -À, -6, -ду...; +pwele ; — +pwarter, -6...; +pwate ; 

— +porter, -ê, -è, -ву...; *pórter, -6; *poürler ; *pórte. 

e 1° 8 entravé + r en position atone : se diphtongue dans la 

zone propr. w.; ср. с. 9 BORGNE, ete. Noter la non-diphtongaison 

à W 10 et L 2; mais en ces points, 6 tonique se diphtongue, p. ex. 

dans «je porte » = gi pwèt. 

29 а tonique libre, dans la terminaison verbale -a re : ep. e. 37 

ÉTÉ. Noter les zones -è et -ê et aussi la petite aire salmienne -i. 

in quelques p. des arr. de Ma, B et Ne, l'inf. a une forme analo- 

gique en -t (pwèt, pwat, pért), qui est identique au sing. de l'ind. 

présent. 

La carte oppose les types ou Гб se diphtongue à ceux oü il ne 

se diphtongue pas, tout en mettant en relief le domaine de wa. 

Elle détache aussi par des hachures la zone oü -are est repré- 

senté par -é. 

e ALF 1063. Brux., Enq. 1251; Et, p. 116. WARN., p. 22, $ 4. 

= Ï. a. +pwèrter : pwòèrté, -é Ni 19 (pwe-), 20 (id); D 30, 34, 

64; W 1, 8, 13-30, 85, 36, 39, 42, 63, 66; Н 1-27, 28, 87, 38, 

'89, 42, 46-68, 69 (pwè-); L 1, 2 (Emael, v. V a), 4-29, '32, 35, 39 

(pwe-), 48, 45, '50, 61 (pwe-, pwa-)?, 66, 75, 85-116; Vel, 6 (pwe-), 

8, 15, 24-34, 37-39, 40 (hameaux de l'est, v. III a), 41-47; Му 3-6; 

Ма 2-29, 40 [?]; B 2, 3, 6, 9. 
b. +pwèrti : рай В 4, 5, 

c. +pwèrtè : pwèrtè D 110. 

d. +pwèrtoy : pwèrtoy W 7738. 

Il. *pwéte : pwet В 33. 

ТИ. a. +pwarter, *pwárter : pwarté, -é Ch 88, 72 (ou pó-); 

Ni 2, /2, 5, 6, 11, 25, 26, 29, 39, 45, '63, 80, 85, '97, 98, 105 (ou 

7 

pó-), 132 ; Na 1-19, 20, 22-79, 99, 101, 112; D 136; W 3, 32; L 61 

(ou pwe-)?; Ve 86, 40 (v. Га); My 1, 2; Ма 42, 58; B 11, 12, 14, 

15, 16, 17, 28, 27; Ne 11 (ou porté), 20 |pwdr- Ni 17, 28, 93, 107, 

180; D 132 | pwár- Ch 61; Ni 61; Na 84, 107, 109; Ar 2; D 120. 

b. +pwartè, *pwárte : pwartè Na 116-129, 135; Ph 33, 53; 

Ar 1; D 7-25, 36, 38, 46, 54, 58, 72-81, 94, 101, '109, 113; Ma 1, 

43, 46; В 21 (ou жай, 30; Ne 4, 9, 14-16 | pwdér- Ph 61 | puár- 

Ph 16; D 84, 96; Ma 35-39. 

IV. *pwate : pwat Ma 51; B 21 (ou pwartè), 22, 24, 28; Ne 26, '50. 

— У. a. *porter : porté, -é No 1-8; To 1-28, 39-48, 78 (pôrté), 

94, 99: А 37, 60; Mo 1, 9, 23, 41, 42, 57, 58, 64 (-e), 79; Š 1-37; 

Ch 16, 26, 63; Th 2, 5, 14, 25, 29, '32, 43-82; Ph 86; W 10; L 2 

(Emael pwè-, pwe-); Ne 11 (ou pwa-), '98, 24, 81, 32, 88 (ou -6), 

44, 57, '64; Vi 2-13, 18-25, 27 (ou -éy), 32, 88, 37, 48-47. 

b. +portè... : póri To 58, 71, 73; А 1, 18, 20, 28, 44 | -È A 2 | 
- A 7 | -e А 12, 52 | -& Мо 17. 

с. +portè : porté Mo 20 [= & ?|; Ne 88 (ou -é), 89, 47, 60, 76; 

Vi 16. : 

d. +portèy : робу Mo 44; Vi 27 (ou -6), 85, 36, 38. 

VI. a. +pòrter : pérté, -é Ch '86, 48, 72 (ou pwa-); Th 24; Ni 105 

(ou pwa-); Ph 15 (ou pò-), 42, 45, 54, 69-84; Ne 51, 65. 

b. +pòrtè : póri Ph 6; Хе 63, 69. 

с. "porter : рам, -é Ch 4, 27, 28; Ni 1, 33-88, 72, 90. 

d. *pórte : pórt Ne 49. 

1 Autres q. consultées : 1460 <... porter à bras tendu » 2085 

« porter (un enfant) “a la chaise à porteur' ». 

2 Pour la var. en wa de L 61, non figurée sur la carte, cf. c. 62 

MORT, n. 2. 
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78. POURCEAU. 

О. С. 380 (Q. P. 1, 24) < pores; porcelet; роге à engraisser; pore déjà gras»! 

Lat. pórcéllus REW 6660. 
Types ` *porcé, -è, -é; *pourcé, -è, -é; *pouché, -iè, -i À; — 

+pourcia, *pourcha ; *pourció, *pourchó; — *pourch£,, -ей,,, "Ей... 

% 1? Evolution du suff. -éllus : 
20 rs > $ en gaumais. 
89 sy > š dans les types en -уа et en -yó. 
49 Traitement de 6 initial entravé : w est général, mais ó per- 

siste à l'e., dans une lisière étroite. 

Ф ALF 1061. Brux., Eng. 1247; Et., p. 898. Mél. w., p. 108 
et pl. ПТ. Grien., $26. FELLER, $99. WARN., р. 23, $10. REM., 
H, p. 291 sv. ; Anc. w., р. 50, $12 et 72, $34. 

= Га. +рогсё : pórsé My 4; B 1. || b. *porcé : pòrsë B 2, 
'8. 4, 5, 7-11, 14, 16, 17, '19, 23, 27-80, 31; Ne 50. || c. +porcé : 
pòrsé My 6; В 33 | -ë Му 8, 5. 

IL a. *pourcé : pursè D 64; W 1, 10, 13, 30, "39, 42, 52, 56; 
H 21, 27, 28, 46; L 1, 2 (-é), 4-14, '16, 19, 29, '32, 35, 39 (-2), 48 

45, 50, 66, 85, 94 (р%-), 101, 113-116; Ve 1, 6, 15, 26, 40 (mais -ë 

dans les В. de l'est), 41, 42; My 1; Ma 9-19, 24; Ne 26, 44, 49 (pit) | 
pursè * Ve 8, 24. | b. *pourcé : pursé D "33, 84; W 66; H 8, 45 

(ou -ya), 49, 50, 67, 68, 74; L 75, 106; Ve 35-39, 40 (h. de l'est ; v. a), 

44, 47 ; My 2; Ma 2, 4, 20, 29; B 6, 12, 15, 22, 26 | purse? Ve 81-84. || 
с. +pourcé : pursé D 110, 129 (« pourcé »); Ma 1, 89, 40, 43, '50, 

53; В 24 | -ë D 46; L 61, 71, 87; Ma 34, 42, 46, 51; B 21; Хе "23, 

81-88, "84, 89, 48, 47, БІ, 57, 59, 60, 68. 

= IIL. а. *pouché : pus Ne 76; Vi 8-18, 21, 22, 27 | - Vi 6. || 
b. +pouchiè... : pusyè Vi 35 | -ié Vi '84 («-ié», ou -i), '36. | 
с. +pouchi,, +: рий, Vi 37, 38 | -& Vi 3, 47 | ри в) Vi 48 | 44, 
Vi 46 | pusi Vi 82, "34 (ou «-ié »). 

= ТУ. a. +pourcia : pursya Mo 9; S 1, 13; Ch 33, 54, 61, 72; 
Th 53 (-0), 64; Ni 6 (ou -ša), 9, “14, 17-20, 28, '29, 66, 85, '97, 98; 
Na 1-19, 20, 22-101, '102, '103, 107-112, 116, '120, '121, 129-135 ; 

ср. с. 11 CHAPEAU. 

Ph 6-33, "40, 42, 45, 69-81, 86; D 7, 15, 30, 36, 38, 68, 72, 774; 
W 8, 19, "32, "48, ‘45, 58, 59, 70, "72; H 1, 38, 89, '42, 45 (ou -e), 
53, 69. || b. +pourcha : риза Mo 44 (- ou -6), ТО (ou -6); S 19-87; 
Ch 4 (pèt), 16-28, 36, 43, 68, 64; Th '2, 5, 24, 29, ‘82, 46; Ni l, 
2, 5, 6 (ou -sya), 10, 11, '24, '25, 26, 33, 35, 36 (pu), 88 (id.), 89 
(id.), 45, 61, '62, 72, 74, 80, 90, 93, 105, 107, 112; W '2, 21, 35, 
'86, '60, '62, 63; H 2, '20, '26, 37 (-à). 

= V. a. +pourciò : pursyó, d Mo 1, 17, 23; Th 63, 72. || 
b. +pourchò... : pursò, -0 No 4, 5 (djé); То 87, 48, 48, '50, '51 

(-0), '71, '72, '82, 91, 99; A 1-7, 10, 12, 13, 18, 20, 44, 50, '52, 
55, 60; Mo 37-42, 44 (ou -à), 57, 58, 64, 70 (ou -a), 79; S 6, 10; 
Th 14 (-à), 25, 48 (-0), 54, '61, 62, 73 (-0) | -&, To 7-24, 28 | -б„ To ‘44, 
58 | pursyó A 87; Ma 20. 

VI. *pourché, -ей,,, -ей... : риге, № 2, 8 | -6, To 27 | -è, 
То 39 | -é, To 2 | -&, To 6, 73 | -æ, To 94 | -&, To 1 | - No 1 | 
purs,ó То 783. 

= Autres types [de l'onom. kos FEW 2, 1254] : tcouchèt : 
kusè Na 127; Ar 1, 2; D 9, 25, 40, 58, 78, 81-101, 108, 104, 113, 
128, 132 (-e); Ma 85, 86, ‘47, ‘48 ; Ne 4, 5, 6, 9-20, 22, 24 || +cossèt : 
kòsè Ma 3 [?] | +cuch, m. : kus Ph 87, 58, 61 | +cuchot : kuso 
Ph 54 | -ó^ Ph 84 || *cochon : #080 Th 82 || *cotchon... : kòlò Ne 65 | 
іш Vi 2 | Киба Ne 694. 

1 Les laeunes de la q. 380 ont été eomblées à l'aide de la q. 381 
« le porc est déjà tout formé »; mais à cette q., on donne souvent 
le mot signifiant “porcelet”. 

2 Pour la longueur de -6, -в, cf. с. 11 CHAPEAU, n. 2, et remar- 

que p. 60-61. 

3 Dans les f. de No 2, 3 et To 2, 6, 13, 73, 94, l'enquéteur avait 

encore noté, aprés la voy. vélaire, une semi-voyelle w ou ,,. 

...... 
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79. POUSSIÈRE. 

Q. С. 1857 (Q. P. 2, 

Dér. de pülvis, *pulvus REW 6842. 

Types : *poüssire, -ou-, -ire; +pòssire; tpoüssi, -i; — +potissère, 

-6-; +potichére, -6- ; *poüsseüre, -Фте ; +poussére, -сһ-; — +potissiére, 

-iére, -ou-; *poüssiére, -ou-; *potissi,re... 

€ 1? suff. -aria > -ir dans une vaste zone or, à la 

lisière n.-o. et à l'extrême s.; -yèr, -yér, -yèr... ailleurs; mais -ér, 

-ër dans le Br. or. et une partie de la région nm., et méme -ér, 

-@r en quelques p. Cp. e. 16 CHER. 

29 s intérieur > $ sporadiquement : dans certains cas, се $ pro- 

vient de s + y, comme dans *pourcha, -ó, c. 78 POURCEAU, mais 

pas toujours; +potichére, p. ex., coincide avec *fumére ‘fumée’ en 

nm. Cp. encore c. 16 cHER !. 

89 ü + > 
régulier. 

génér. di, mais 0 à My 3 ct 6, ой се traitement est 

4° -r final : s’amuit au n.-e. de la prov. de Lg. 

La carte met en relief les zones de -ére, -ейге... 

distingue, au s. du Lx, les p. ой -yér est bref. 

Ф ALF 1078. REM., 

. +poûssîre : рази S 6; Ni 88, 36 (раз); Na 101; Ar 1; 

D '1, 15, '17, 95, 26, '27, 80, '82, 34, 40-123, '129 (< poussire »), 

182, 136; W 1-18, 21 (« poussire >), 80, 382, 35, ‘36, '89, '42, 56, 

63, 66; Н 1-21, 26, 27, '28, 37, 38, '39, ‘42, 46-69; L 1, 14 (ou -i), 

19 (ou -2), 85, 39, 45, “50,61, 66, 75, 85-116; Ve 24, 31, 32, 84, 85-47; 

My 1, 2, 4; Ma 1-46, '50, 51, 53; B 2, 3, 4-27, 30; Ne 4-20, '22, 23, 

24-82, 43, '44, 51, 57, 65, 69; Vi 2, 6, '33, bis (« poussire »), 85, '40 

(Saint-Remy), 46 | psísir Na 129 | -fr A 7. || b. +poussire : pusir 
No 1, 2; To 2, SE d 27, 73, 94. | с. -ire : me А 12 | pusir To 37. 

IL. +pòssire : pósir My 3, 6. 

` III. *poüssi, -i : pêsi L 2-7, 14 (ou -ire), 

26 | - L 19 (ou ir) | - Ve 8. 

et de -7, et elle 

GRIGN., $ 12. Anc. w., р. 47, $10. 

29, 32, 48; Ve 1, 6, 

246) «les poules se vautrent dans la poussière n. 

= IV. a. +ройззёге, -ёге... : ии Ch 72; Ха 1, 49, 69-99, 

107, 112, 127; Ph 16, 53; D 7; W 4 | pú- Na 59 | püsër Ма 44, 
109, 116, 180, 185; Ph 88, 42; D 36 | -èr wal -er Ni 20 | | püser 

Ni 19 | pusér Ni 29 | -ér Ni 85. | b. +ройсһёге, -ёге... : püsér 

Na 6 | -ër Ni 11, 61 | -ér Na 22! | | pid Sir Ni 17 | pusèr Ni 28, 93, 797 
(« pouchére ») | -ër Ni 2, 5, 6, 24 (« pouchare »), 26, 45, 80, 98; 

Na 23. | 
V. +ройззейге, -@ге... 

20. 

УТ. a. *poussére : pusér То 13, 24, 282. | b. +poüchére... : 
püser Mo 441 | pusér Th 14. | 

= УП. 

: püsér W 59 | -&r Ма 30 | pu- Na 19, 

a. +ройѕѕіёге, -iére, +pou-...: püsyèr To 1 (< poussière >), 
9 (Gd); А 1, 37, 44; Mo 1, 37, 58; S 1, 29; Ch 28, 33, 61, 63, ad 

Th 24, '32 (« pousiéres x), "55; Ni 1, 72, '105 (< poüssiére »), 112 

Ph 15, 61, 79 | př- Ch 48; Th 72 | püsyër Mo 41; Ni 39, 107 ; Ph 6, 

37, 69, 84 | pii- Ph 54, 81 | püsyèr A 55; Mo 9, 17, 23, 79 | -sër То 78 | 
рЯ- A 52, 60 | püsyér To 58, '71; A 50; ; Mo 20, '57 S poussiéres »), 
64; S 10, 81-37 ; Ch 4-27; Th '2, 5, 73 | -syér То 48 | -s;ér Ni 88 | 

püsyér Th 29 || pusyèr Mo 42; Th 48; Ni 90; Ar 2 | mër Th 58, 
86 | -yér Th 46, 54, 64 | -yér А 20; S 18, 19; Th 25, 82. 

b. *poüssiere, *poussiere : püsyèr В 28, 33; Ne 33, 39, 47, 

49, 68, 76; Уі 8-27, “82, '86, 37, 38, 48 (ou -ір) | pusêr A 98 | 
püsièr Ne 60. 

VIII. *poüssi,re... 
1 

: рая Vi 43 (ou -yér), 47 | ir To 48 | -ig 

A 2 | - № 8. | 
= Autre type : *poüréte [litt. poudrette] : parèt Th 62, 

1 pasêr Na 22 (IV b) est une var. de püsèr, tandis que püsër Mo 44 

(VI) est me une altération de püsyér, -yér. L'explication de tout 

le groupe VI fait d'ailleurs difficulté. 
2 Le type *poussére (VI a) n'est prob. qu'une var. de *poüssire (La). 185 
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80. PUISER. — 0. С. 1235 (Q. P. 1, 65) «puiser de l'eau au puits». 

Dér. du lat. püteus REW 60877, suff. -are. 

Types : +potihi, -i, -er; +pihi...; — +poü7jí, -i, -er, -è; *tpüji...; 
+piijier; +pidji; ра а; — +рйй; “pwiziè, +pwizer. 

+ 1? -ty- intervocalique > A, Z, z : le h caractérise la zone lg. au 

sens large; cp. c. 8 CERISE, 56 MAISON, ete. 

29 ü initial + y > wou и, génér. long. : ü occupe la plus grande 

partie du domaine w. propr. dit; on attendrait 4; ер. c. 26 CUIR. 
3° Traitement de -are après y : š règne dans presque tout 

le territoire ; mais dans certaines zones, la flexion est -é, -è (+pouher, 

+potijer, -è, *püher...), l'analogie ayant étendu le produit de -are 

aux verbes qui devraient être en -?; ер. с. 77 PORTER. 

La carte est fondée sur le premier trait; des signes spéciaux mar- 

quent les formes en -é et en -è. 
€ ALF 1102. Brux., Eng. 1299-1300; Et, p. 187, 208, 260, 

402. Макснот, Lux. central., $22. Rem., H, p. 69, n. 1, 304... ; 

Ane. w., p. 72, $88. 

== Ï. а. трой... : paki W 1, '8, 10, 13, 80, /39, 66, 72; H 50, 

67, 68, 74; L 1, 2, 7, 29, 39, 43, 45, 50, 61, 66, 71, 75, 85-116; 

Ve 1, 6, 15, 26, 35; Ma 4, 12 | -ï H 88, 39; L 19 | puhi H 69. || b. 
*poühi : pühi D 34; W 35, 36, 63; H 1, 8, 27, 28.87, 42, '45, 46, 49, 

58; L 85; Ve 24, 81, 82, 34, "36, 88, 41, 42; Ma 3, 9 | -y- Na 108. | 

с. +potiher, *pouher : pühé, -é D 64; Ve 47; Ma 19, 24; В 3, 

6 | -u- Ma 20, 29. : 
IL a. *pühi : puhi My 1; B 4, 5 | -х- B 7 1. | b. *pühi : рам 

Ve 87, 39, 40 (-é Francheville); B 11. || с. *püyi : püyi B 92. | 
d. *püher : райе Ve 40 (Francheville; v. II b), 44; My 2-6; B 2. 

= ІН. a. *poüji.. : pasi Ni 14, 66; Na 1, 49, 59, 79-99, 112; 
D 58, 136; W ‘2; Ne 48, 51, 69 | 4 Ni 20; D 101; Ne 57, 65 | рий 
Ni 85. || b. *poüji, +pouji : рай Ni 2, '5, 6, "9, 17 (р), 19 (id), 
26, 28, 45, 97; Na 19, 20, 23, '30, '102, 116, '120, 127, 129, 135; 

D 7-80, 36, 38, 40, 68-84, 96, 108, 113, 129; Ne 4, 5 | -u- Ni 98; 

Na 101 ; Ph33; D 40; Ne20 (-1). | с. +ройјег, *poujer : р426 Ma 40, 

42; Ne 11, 23, 24, 31 | рийй, -é D 182; Ма 58. | d. +ройјё : paz 

D 123; Ma 35-39, 43, 46, 51; B 21 (Roumont ; v. IV d); Ne 9, 14, 

16. 

= ТУ. a. “рай, “puji: рай A 37; Mo 17; $ 81-87; Ch 4-26, 28, 
'86, 63, 64; Th 14, 24, 43, 54; Ni '10, 11, '24, 33, 89, '62, 80 (6 pag 

“on puise’), 107 ; Na 69, 107, 109, 130 ; Ph 6, 15 ; Ne 44; Vi 6 | - Mo 9; 

S 1, 19, 29; Ch 83; Th '2, 58, 62; Ni 36, 38, 72; Na 22; Vi 2 ри 

Мо 58; Th 5, 25, 29, /82 (« pugi »), 46; Na 44 | -ï Ch 43 | pedi Ni 61, 
93. || b. “paji, “puji : pasi To 6; Ch 72, 82; Ni 1, 90, '105; Ph 16 

(4), 37 (-i), 42-86; Ar 2; D 94, 110 (-i), 120; В 15, 16, '17, 22, 23, 
27, '85; Vi 8-16, 18 (piè), 22-97, 32, 38, 34, 85, 36, 37-47 | -и- 

To 37; Th 73; Ar 1. | с. *püjer, *pujer : paz, - To 78; В 12; 

Ne 82 | -u- To 18. || d. +pûjè : pasè B 21 (v. ІП d), 24, 28, 30, '31, 

33; Ne 15, 26, 33, 39, 47, 49, 50, 60, 63, 76. || e. *püjier... : рй2,4 
To 28 | «püjie» А 12. 

V. +pòdji : рай Mo 79 | « pudgie » Mo '57. 
VI. +pwiji,... : рої, To 48 | p izi, А '18 | pwigé То 24, 99. 

= УП. +pòzi... : рай A 7 | -ï, A 2. 
ҮШ. a. +pwiziè... : рог Ф A 28 | pwizye A 52 | « pwisier » 

А 60 | pwizye Mo 64. 
b. tpwizer : pwizé Mo 1. 

= Autres types?: "rriRER': *tirer: tiré, -é No 1 2, 5; То 2, 

27; Mo 41-44; S 6-13; Ch 27; Th 64 (-é,); Ni 112; Na 6 (téré); 

W 3 (tiré), '82, '48, 45, 59, 60, 70; H 2; L 4 | -è To 7; A 56; Mo 23 | 
-@ To '71, 78; A 44 (-æ) || *satchí : sati Ch 61; Ni '74 | +sètchi, -i : 
séci W '58; L 14, 82 | -i H 21; Ve 8; Ma 2 | *hétchi, -i : hài W '42 | 
-i W 21. . 

"CHERCHER, QUERRE : +tchÈre, *ké... : ¿@r No 8 | буёт То 48 | ké 

А 50 | kè Mo 87. 
"PRENDRE: +prinde: prèt No "4, 5; To 1, 89, 58 | tprène: prèn 

АТ; 5 10. 

"MONTER, REMONTER' : 

Grmóté To 94. 

| 

+monter : mòté Mo 20 | +érmontè : 

важен 
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81. QUEUE. 

Q. С. 67 (Q. P. 1, 7) «la queue (d'un fruit) » 1. 

Lat. cauda FEW 2, 

Types : teawe; *cowe; 

+Кецуе, tkeüye, “Кей; “кеше; +teheñ. 

521. 

teou; — +kèwe, towèwe; *keuwe...; 

+ 1? Traitement de au tonique libre devant a final : l'évolution 
ne semble différer de celle que le fr. à connue que pour les types 
orientaux teawe, teowe et соц. Ср. с. 85 ROUE, et aussi, pour 

l'alternance éw/@w, с. 80 EAU. 
29 Palatalisation de k- à l'extrême o. : ep. с. 26 CUIR, ete. 

La carte oppose les types tcowe, “cawe, “Кете du domaine propr. 
w. aux types en Œ, & elle détache aussi le tournaisien *feheá et le 
g. teou. Noter, au s.-e. de Vi, les îlots *cowe, *cawe. 

+ ALF 1120. Вкох., Eng. 1828; Et, p. 115, 142, 262. 

= IL +cawe : kaw Na 104; D 15 (ou kèw), '16, 30, 34, '45, 46, 

'62, 64, '91, 101, 103; W 1, '2, '8, 9, 10, 21, '32, 35, 36, '39, '52, 

60, 63, 66, 72; H 1-21, 26, 27, '28, 37, 38, '39, 42, '45, 46-68, 

69 (kaw), '74; L 48, 66, '71, 75 (ou kòw), 85, '90 (ou Кош), 94 (kaw), 
101, 7109, 106-116; Ve 1, 6 (ord. kaw), 8, '15, 26 (kaw), 32-35, "86, 

37-47; My 1-6; Ma 1 (ou Като), 2-24, 26, 29, 34, 35-46, '48, '49, 

"50, 51, 58; В 1,9, /8, 4-7, 8, 9-12, 14, 15, 16, 17, '19, 21-27, 
80; Ne '6, 9, 14, 16, 18, 26 (ou kœ); Vi 47. 

II. а. tcowe: kow W 18, 80, '42, 56; L 1, 2, '3, 4-14, '16, 19, 29, 

'82, 85, 89 (Кот), 45, 50, 61, 75 (ou kaw), 87, '90 (ou kaw), 99; 

Ve 81 [?]; Vi /84, 35, '36, 42. || b. *cówe : kòw Ve 242. 

= ПІ. *cou : ku Vi 97, '32, 38, 87-43, 45, 46. 

== IV. a. +kèwe : kèw Ni 2 (Кеш), 5, 6, '9, 11 (kyèw), 14, 17, 

19 (kew), 20 (id), 94, 25, 26 (kew), 28, 45, "62, 66, 80, 85, 97, 98 
(kew), '102 (id.); Na 6, 19, '20, 23, 30, 49, 79, 84, 96, 99, 101, 112, 
116, 120, 127, 129 (kŒœ/èw), 130, 135 ; Ph 15, 16, 33, 42, '47 (kèw), 

53; Ar 1; D1; D 7, 15 (ou kaw), 25, 36-40, 56, 58, 68-84, 85, 94, 

96, 100, “107, 1183, 120 ; W 3, 19 (kew), 48, 45, 58, 59, 70; H 12; 

Ne 4, 5. || b. +ewèwe 5 : kwèw Ni 61, 98. 

= У. +keuwe, *keüwe* : kòw Ch 719, 88, "36, 48, 54, 61 

(kë /èw), 63, 64; Th 24, 46; Ni 112; Na 1, 22, 44, 54, 59, 69, 107, 
109, ‘114, '123; Ph 6, 11, 54, 61, 69 (kd), 79, 84; Ar 2; D 110 | 
кфо Ch 28; Ph 21, "70 | Фо Ni 90, 107; Ph 45 | kew Ni 10 | kòw 
Ch 72 | кфо, kéw Th 58; Ni 38 (Кёто), 74; Ph 87, 81, 86. 

VI. *keuye, +Кейуе 1... : kéy Mo 17, 79 (arch., ké néol.); S 29, 
36, 37; Th 29, 48 (ke); Vi "21, 22 | k&y Ni 89 | kay Th 54 | kéy 
Мо 58: S 1; Th 2 | kéy, kéy Мо 28; $ 19, 28, 31; Ch 4, 16-27; 
Th 5, 14, 25, 64, 72; Ni 35, 36, 72; Vi 16 | « queuy » А 57 | küy 

D 123. 
УП. +Кей 4... : ké, ké No '4; To 89, 48, 58, 71, "72, 78, '82, 

'91, 94 (kG,); А 20, 28, 37, '89, 40, 44, 48, 55 (ké), 60; Mo 1, 
5 (< kde »), 9, 20, 29, 87-44, 64, 79 (v. VI); S 10, 13; Th ‘51 (ou 
kë), 62 (ké), 78 (ka), 82 (КФ); Ni 1 (kéw/y) 88; D 132; В 32, 

38; № 11, 15, 20, 24, 26 (ou kaw), 31, 33, 89, 48-49, 50, 57-63, 
69, 76; Vi 2, 8, 12, 13, 18, 25 | kë То 99; А 1, 50, 52; D 136, 11; 
В 28; Ne 22, 28, 32, 38, 51, 65; Vi 6 | « queue » Mo 57, "70, 75; 
Th 1, 18; D 129 | kë S 6. | 

VIII. “Кеше : kèt ou Кат To 1. 

IX. *tcheü ! : dé, čé No 1, 2, 5; To 2 (6%,), 6, 7-24, 28, 36, 
43, 50, '51, 57; A 2, 710, 12, '13, 18 (6%,) | èt To 27, 87, 78 | dw 
No 8 | ше A 75. 

1 Le mot «queue » se trouve à d'autres q., qui ont été consultées 
aussi, notamment au n? 1448 «la queue; couper là queue d'un 

cheval ». On a pris la q. 67 parce que le mot «queue » figure régu- 
lierement dans les réponses. 

2 kòw Ve 24 n'est prob. qu'une var. du kaw de Ve 6; il diffère 
prob. des kow de H a, dont le rapport chronologique avec kaw (I) 

n'est pas clair. Quant à la forme kòw de Ve 31, elle parait suspecte. 
3 kwèw « kèw par assimilation ? 

ess ++ 
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82. REGAIN. 

Dér. du franeique *waida (a. h. all. weida “ргаше, fourrage'), 
suff. imen Bloch-W. 515. 

Types : ^wayin, twèyin; *wayén, -é", twéyén; t+waly)égn...; 

twin, ; — tréguin; *térguin; +èrdjin... 

€ 1? Persistance du w germ. initial : s'observe encore presque 

partout, sauf à Го. du Hn et dans le $. du Lx, ou règne le type fr. 

en re-. 
20 "men > génér. ё, mais on a d plus ou moins nasal en 

diverses régions. Remarquer hesb. +wayègn. Cf. с. 8 BIEN, 18 CHIEN. 

89 a initial > è, parfois ó : ср. c. 48 FLÉAU. Noter le caractère 

facultatif du y en divers p. et la contraction en twin, à A 12. 
49 Palatalisation secondaire de g en ÿ à l'extrême o. : cf. с. 1 

AIGUILLE. 
La саме détache les f. en -én (cercles noirs) et celles en 

wè- (hachures). 

+ ALF 1189. Brun., Enq., 1346. 

Anc. w., р. 72, $85. 

WARN., р. 22, $8. REM., 

(ou érgd); Mo 1 (ou w@-), 9, 17, 20 (-è" ou lwayè”), 23, 87 (-£"), 64 

(id. ou ётуб); S 1-81, 36 (-é",), 37; Ch 4-26, 27 (-£,), 28, 33, "36, 

48, 54 (ou rwayè), 61, 63, '64, 72; Th '2, 5-25, 29 (-2,), 82, 48 

(-4,), 46, 51 (-2,), 58, 54 (ên), 64 (id.), 72, 73, 82 (-2"); Ni 1, 710, 
11 (-2,), 14, 24, 25, 88-89, 61, "69, 72, 74 (rare), 90, 98, 105, 107, 
112; Na 1, ‘64, 79-101, 109-185; Ph 6-53, 61, 79; Ar 1, 2; D 7, 9, 

15, 25, 26, 86-40, '45, 46, 58, 68-73, 74, 81, 84, 91, 94-123, '129, 

132, 136 (ou rgè); W '19, 21, '32, 85, 36, “45, 59, '70 ; H 21 (ав), 
27 (id.), 28, 35, 49, 50; L 2 (-ay, v. ІШ a), 7, 14, 16, 29, "32, 39, 
50, 66 (-2"y), 85, 94 (-2,), 101-114; Ve 1 (-4%), 24 (-è"), 26 (-&), 40 
(v.b); My 1 (-èy), 2 (-&) ; Ma 1, 8 (ou wè-), '82, 35, 36, '38, 39-43, 50, 

51, 53; B 9-12, 14, 15, 16, '17, 21-80, '31; Ne 4, '5, 11 (ou we-), 

99, 26, 89, 88, "38, 39-44, 51 (ou го), 57; Vi 16 (-é* ou rgé*), 22 

(-é"y) 2, "88 (-2,)?. 
b. +wèyin : wèyè D 30, 84, 64; W 60, 779 (-&), 73; H 1, 726, 

Q. G. 171 (Q. P. 1, 15) «le regain ni. 

87, 88, 39, "42, 45, 46, 53, 67-69, "0, 74; L 116; Ve 31 (-2%), 

32 (id.), 34 (-e"y), 35, 36, 37 (-£, ou wòyè,), 38, 39 (-,), 40 (Lodomez ; 

-£, Francheville), 41, 42 (ou wò-), 44, 47; My 4; Ma 2, 8 (ou wan), 

4-12, 715, ‘16, '18, 19, 20, 21, '22, 24, '28, 29, 46, 48; B 2, 8, 4-7; 

Ne 9, 11 (ou ша-), 14 (-е"), 15, 28, 24, 81. 

II. a. +wayén, -é", -é, : wayé Mo '57, 58, 79; Th 62; Ni 19, 20, 
'66, 85 (-é,); Na 22, 80, 44-59, 69, 107; Ph 69; W 3, 58 (-&) | 
wayé" А 12 (ou wè,, wen, wan); Mo 44 (ou érgé”); Ni 2, 5, 6 (-é",), 

'9 (id), 17, 26, 28, 45, 80, 97, 98; Na 6, 19 (ou wad"), '20, 23 (-é".) ; 
Ph 54, 81, 84 (-é), 86; Ne 16 | wayé, Mo 41 (ou régé;), 42 | wayé 
L 19, 48; Ve 6, 8, 15. || b. +wèyén... : wèyé, W '43 | -¿ My 8 | -é, 
My 6. 

III. а. *wa(y)égn 2... : wayèti W 1, '8, 9, 10, 13, 30, 39; L 2 

(Emael), 4, 85 (arch.), 45 (шабй ou шаувт?), '57 (waëñ), 61, 87 (wai). || 
b. +wa(yjégn ? : waëñ W 52 | wayéü W 66; H 2. | с. +wèyagn : 

wéyasi W 68. 
IV. twin, : wè, wen, «чай A 12 (v. Па). 

= У. a. +règuin, “r'guin... : rg? (après art. li, lu...) D 136 

(ou wayè); Ne 1, "46, 47, "48, 49, 51 (ou wayè), 60, 63, 69; Vi 2 

(-2%), 6, 8 (-è",), 18 (-Ф ou rugè), 16 (-ès, v. I a), 21 (-è,), 25 | 
rugèy Vi 18 |-è"y Vi 22 | r(è)gè Vi 27 (-è"y), ‘88 (-6,), "34, 85 (-&), 
36, 37 (-ë*p), 88 (id), 48, 46, 47 (ou r&-) | r&g? No 2, З (-2°), 74. | 
b. +réguén : régé, Mo 41. 

УТ. a. “(è)rguin... : érgé To 13, 37, 39, 48, 771 (-&) 78 (e). 
'91 (-2,), 94; А 55 (ên); Ne 65 | -4 A 60 (ou wayè) | érgé То 1, 27, 

99 | drgé To 58 (ou a-), 82. | b. +(è)rgué" : èrgé" Mo 44. 

УП. +(èr'djin... : érgé No 5; To '44 | rgé To 2 | - To 73. 

== Autres types : “wima |а. fr. waymal, suff. - ale] : wimd 

В 32 (Strainchamps et НопуШе), 33; Ne 50 |témiò, +ётей... : 

(а. fr. gaaigneau, suff. -е Па]: émyó Mo 64 (ou вау), ётё 

To 50, "mé To 24, emé, То 43, ima А '10, fèr l ётё, To 2; ётё, 

To 28 | *royi* : èl дуў Ne 765. 
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83. REGLE. 

Q. С. 1774 (Q. P. 2, 31) «le mètre du maçon; ... >. ` 

Lat. rëgüla REW 7177. 
Types : *rüle, *rile, +rieule, *ride: — +régue. 
+ Les var. b.-r. remontent à une f. ancienne analogue à l'a. fr. 

теще, *riule. Pour l'évolution, ep. c. 92 TABLE. 
Cette carte est destinée à illustrer l'alternance entre les finales 

-Ме et -üle, et particulièrement à montrer l'extension de cette der- 
nière, qui est liégeoise au sens large. Le lg. -ûle existe dans de nom- 
breux qualif. (реве ‘paisible’, ete. : cf. Haust, AHL 3, 343 et 
349) oü il représente -ibilis fr. -ible, dans “Ше, fr. tuile, 
(lat. tégüla) жеге, fr. crible (lat. eriblum) Тайе, 

a. fr. niulte (lat. nébüla) On aurait voulu donner une 
carte du suffixe -ible; mais la documentation relative aux qualifi- 
catifs qui le contiennent était plus irrégulière encore que celle dont 
on disposait pour RÈGLE. 

La carte comporte beaucoup de lacunes : comme la q. contenait 
«mètre », on a souvent répondu “mètre”. *rüle et rile s'appliquent 
génér. à une planchette non graduée (cf. le type *latié) que le maçon 
emploie comme mesure ou encore sur laquelle il pose le niveau. 
Le mot est régulièrement masculin. Le type "règle? est prob. d'impor- 
tation française ; il existe partout avec le même sens qu'en fr. 

+ Brux., EL, p. 171. GRiGN., $88. REM., Anc. w. р. 77, $ 41. 

= I. *rüle : ral W 1, 10, 18, 30, 35, 86, 39; H 2, 21, 49, 50, 
67, 68; L 1-7, 19-45, /50, 61, 66, '75, 87-114; Ve 1-8, 15, 24, 26, 
82-85, 36, 87-47; My 1-8, 6; Ma 4-24, 29 (г), 42, 46; В 2, '8, 
4, 6-12, 28.. 

IL. е: “vil A 87; Mo 9, 58, 79; S 1, 10 (ril), 19-87; Ch 16, 

28, 83, 36, 68; Th 2, 14-46, 54-78; Ni 1, 2, 5, 6, 11-86, 72-98, 
105, 107, 112; Na 1-19, 20, 22-44, 59, 79, 84, 101, 109, 127, 129, 
185; Ph 6, 15, 61, 86; D Л, 7-38, 46-64, 73, 101, 113; W 21, 59 
(ril), вв: H 1, 8, 27, 28, 87, 38, 39, 46, 58, 69; Ma 1-8, 35, 36, 
40, 43, 51, 58; В 21, 22, 24-80; Ne 4, 11-20, 28, 24-89 | ril To 97, 
37; Ni 45. 

Ш. a. *rieule : ryel А 12. 
b. *rije : rid To 39 | ril To 48. 

= IV. RÈGLE”. trégue : rék f. D 110, 123, 132; Хе 44, 49, 

63 | rék m. А 50, 60; Mo 87 [ou f. ?]; S 6 | +régle : régi To 48 | 

trègue : rèk, règ (devant «du ») Vi 2, 18. 

— Autre type : *latió, dér. de "latte" : latyó A 2, 7. 
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О. С. 120 «толесе; ... 

Lat. rames, rümice REW 7439. 

Types : *ronhe, *ró"he, *ronh'e; *ronhye, -6"-; — +ronche, -án-, 

+èronche; +“rontche: “rinche, +rèonche, *rwinche, -6-; *érwinche; 

+rwèche; — *ronce. 

€ 1° с’ dans -ice posttonique : on а 

rarement en 6), mais h, x, h” dans la zone liégeoise. Cp. с. 8 cERISE, 

64 MOUCHE, 81 ÉCHELLE, etc. 

29 ü + nasale devant cons. : ó est général, mais il passe parfois 

à à, â, et il est plus ou moins nasal; à lo., dans la zone pic., on a 

des formes diverses, notamment diphtonguées. Cp. с. 76 POISSON, 

ete. 

La carte met en relief la zone h (hachures) ; mais elle détache aussi 

les types diphtongués de l'o. et, au n.-e., la nasalisation partielle 

ou nulle de o. 

€ ALF 1163. Bnuw., Eng. 1380; Et, p. 142. Mél. w., p. 110, 

pl. ТУ. Warn., р. 25, $28. Rem., Н, р. 187-8... ; Anc. w., p. 72, 

$ 38. 
= Ï. a. *ronhe : ròk W 13 (rah), 35, '86, '39 (ou -8), 52, 56; 

H 14, 49, 50, 165, 67, 68, 74, 77, 79; L 1, 7, "8, 14-29, '32, 35, 39, 

45, 50, "75, 85, 87, ‘90, 101-113, 116; Ve 81, 37-39, 40 (v. Па), 
41-47 ; My 4; Ma 2-19, 24, '28. 

b. +rô"he... : rô"h L 4, 94, 114 | réh L 71; Ve 24, 26 | róh L 43, 
66; Ve 1-8, 32, 34 | rèh My 1. 

c. *ronh'e : rôh" W 8, '9, 10, 30, 42; L 2; Ve 35. 

II. a. *ronhye : 70у D 32, 64; W 21, 73; H 2, 728 (-h/s), 46, 

58, 770; Ve 40 (Francheville), 41, 47; Ma 20, 21, 26, 29; B 4-7. 

b. *ró"hye... : r&"^ Му >? | rò"x My 6. 

== III. a. *ronche : ró$ No 2, 4, 5; To 2 (ré/òs), 7, 27, 28, 

37, /44; A 1, 37, 44, 50 (ou rwè$); Mo 1, 5, 9, 17, 28, 44, 58, '70, 
79; S 1-10, 13 (76,5), 19, 26, 28, 29-37; Ch 16, 19, 26-43, 54, 
61, 63, /64, 72; Th 1, /2, 5, '9, 11, 14, 18, 24, 25, '82, 46, 51, 53, 
62, 68, 64, '67, 78; Ni 1, 2, 5, 6, 9, 10, 11, 14, 17, 20, '24, '25, 

génér. $ (altéré 

84. RONCE. 

x; Q. С. 122 (Q. P. 1, 14) «une touffe (de ronces, de fougère)». 

26, 28, 29, 33, 35, 36-61, 62, 66, 72, 74, 80-93, 97, 98, 105, 107, 

112; Ма 1-19, 20, 22-49, 54, 59-84, ‘96, 99, 101, 104, 107-112, 

7114, 116, 120, 128, 197-185; Ph 6-16, 21, 28, 33, 87, 40, 42, 45, 

747, 58-61, 68, 69, "70, 79, 81, 84 (ro"$), 86; D '5, 7, 9, 15, 16, 17, 

25, '26, '27, 30, "32, 36-40, '45, 46, 55, 58, '62, 68, 71, 72, 78, '80, 

81, 84, '85, 91, 94, 96, '100, 101, 108, 108, 109, 110-136; W 1, 

'2, 8, 82, 39 (ou -A), “48, '45, 59, '60, 63, 66, 70; H 8, 20, 21, 26, 

27,35, 37, 38, 39, 42, 69; Ma 1, ‘34, 35, 86, ‘38, 39-43, 51, 52; В 1, 

2, '8, '8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 21-30, 32; Ne 1, 

'8, 4, 5, 9, ‘10, 11, 14 (ró^3), 16 (ré"s), 718, 19, 20, 21, 729, 728, 
24-38, 38, 89-44, '46, 47, 48, 49, 51, 57, 68, 69; Vi 6, 16, 18, 25, 

27, '83, 36, 43-47. Ajouter quelques points pour lesquels on a 

inféré le mot d'après dér. "топсіет” ou "топсіз” (réponses à la q. 122) : 

rósi Ch 4; Th 29, 48, 54 | ғ0 Ne 15 | rós;? Ne 60 |rósis Ar 1. 
b. *ránche... : 48 No 3; To 6; B 33 | ras Ne '50. 

с. téronche? : 270$ Ne 65. 
d. *rontche : 766 Th 72, 82; Vi '34. 

IV. +rinche : rêg, rès To 13, 24 (727), '86, 48, 51, 72; A 2, 7, 

10, 12, 718, '18, 20, 28, ‘89, '40, 748, 64 (rz",3), "75. 

V. +rë che... : "008 To 1, 73 | reds To 39 | rédi То 94. 
VI. a. *rwinche, *rwéche... : rwès То 48, 50, 58, 78, ‘91, 99; 

A 50 (ou 708), '52, 55, 57, 60; Мо 37, 42 | rwé"$ Mo 29 | 1068 Mo 20, 
41. 

b. tèrwinche?... : èrwès То 57, 82 | œ- To '71. 
УП. +rwëche : rwès Ar 2; Ne 76. 
= VIII. “ronce : rós Vi 2, 85. 

1 Pour H 1, cf. с. 64, MOUCHE, n. 1. 

2 L'initiale è n'a p.-ê. pas la méme origine dans IH e et VI b: 

dans *éronche Ne 65, ce pourrait être la voy. de l'art. pluriel; dans 

+érwinche То..., c'est prob. une voy. caduque ajoutée devant 

r + cons. (ср. 54 LE, 85 ROUE, 87 RUELLE). 
ы 
КМ 
ч 
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Q. С. 1001 (Q. P. 

Lat. rota REW 7387. 

Types: trowe, -ó-, trawe ; trou(we), -0à- ; — *ru(we), -й-; treuwe, 

+réwe; = trieu, *érieu; trieule...; *rü()Me; trwè, *rwéle; "тё; 

+тей; +rèle. 

+ "Traitement de Š tonique libre en hiatus : on trouve ici les 

voy. u, и, œ et les diphtongues yœ, wè qui existent pour bó v e, 

с. 4 BŒUF, et pour modiólu, с. 65 MOYEU; mais comme 6 

est en hiatus, on trouve aussi òw, aw, се, Èw... comme pour 

cauda, с. 80 QUEUE, et comme pour -uta, с. 72 PERDUE. 

Cp. aussi с. 86 RUE. 

€ ALF 1170. Ввох., Eng. 1388; Er., p. 197, 208, 472. GRIGN., 

$41. 

= Ï. а. trowe... : row D '38, 84, 62, 64 (réw); W 1, 8, '9, 10, 

18, 80, ‘89, ‘42, "56 (ou ròl); H 67, 68; L 1 (ou ròl), 2-14, 238, 29, 

'82, 85, 39 (row), 45 (ord. ròl), 50, 61 (ou ròl), 66, 71, 75 (ou ról), 

101, 118, 114, 116 (rdw); Ve 81, 35, 37-47 ; Ma 1-29, 89-42, 50, 58; 

В '3, 4-7 | réw H 50; L 16, 19, 94, 104, 106; Ve 24, 26 (ou raw)?. | 
b. trówe : rów Ve 82, 84. 

II. *rawe : raw L 43; Ve 1-8, 26 (ou ròw). 

III. а. *rouwe, +гойууе : ruw Ni 17, '25, 28, 85, 97, 98; Ма 79. 

84; D 46, 101; W '52, 66; H 1, 21, 27, 37, 88, 39, 49, 53; Ne 9 | | 

тш, Ni ll; Na 129; W '2; Ma 51; В 12, 17, 27 | reiw Ch 83, "36, 
48; Ni 6, 9, 45, 90; Na 6, 19, 20; W 35, 36; H 2; Ne 16 | ri, 

Ch 28; Ni 19; Ne 14 | r&w Mo 20; Th 24; №2, 5 66, '102 ; Na 80, 

49, 108, 116; D 15; W 21, '32, 59, 63; H 38, a 46, 69; L 85, 87 

(ou ròl); Ma 85, 36; B 28; Ne 11 | zéi, Ni 1 (ou тёш), 20, 112; Ха 99, 

101: D 30, 58; H 45: B 16; Ne 4," 5 | rà, Ма 46. || b. +rou, trot: 

ru To 1; АТ; Му 1-6; B 2, 9, 14 | r% Ch 68, "ба: Ni 38, 89; B 21 | 

rü No 4; Ch “54, 61; Ni 710, 14, '24, 74; Ph 6; W 8; H 8; Ma 43; 

B 22, 24, 80%, 

85. ROUE. 

1, 51) «la roue et ses parties...» ! 

: тил Ch 72; D 38, 54, 72-84, 96; 

Vi 1 18 i ru, D 136 | rüw Ph 84; D 120 | ri, S 86; Th 2 ira Ni 107; 

= IV. | *ruwe, trüwe... 

Na 127, 130, 135; Ph 16, 33, 42, 53, 54, 61, 81; Ar 1, 2; D 7, 25, 

86, '37, 40, 68, 94, 110, 113; B 33; Ne 15, 20, 76 rü, 5 37; ; Th 14; 

Ne 17, 32 ; Vi 16, 22, 27 | га, Ch 26; Ne 89; Vi 6, 8, 43 (ou rū) | ray 

Ch 16; Th 5. || b. tru, +rü : ru Vi 2, 25, "32, "338, 87, 88, 46, 47 D: 

$ 1, 29, 31: Ne 23, 57, 60 | га Mo 9 (ou rii,), 44; S 13, 19; D 128, 129 

(« rite »), 182; B 28, ER Ne 24-81, 83, 43-51, 63-69; Vi 13, 21, 

34, 35, 36, 48 (ou гй,). | 

V. +reuwe... : r@w Na 1, 99, 44, 59, 69, 107, 109 |n 

VI. *réwe : rèw Ni 26, 61, 80, 93; Na 28. 

с Na 112. 

= УП. a. *rieu... : ry& Ch 27 (m., ou èryè); Th 82 (< rieu x); 

Ph 79 | rë Ni 86 | туф Ni 72. || b. *érieu... * : èryè Ch 27 (ou туф); 
Ph 69, 86 | -é Th 53 de ral) | -Æ Ch 4. | с. #ricele? : ryœl A 87 
(mais pusa а 1 éryel). || d. +ëri@le * ; èryèl > a ou ral). 

VIII. +гй le5... ст ou ví] A 2 | та Ni € 3 | rül S 6, 10 (ou 
èryël) | ril A T. 

IX. rrwà... : rwè To '71, 72; A 52, 55, 60 (mase.); Mo 37-42, 

64 | us To '50, 21 А | rwe То 89, 58 | Е To 78 |rwè, To 99 | row 

To '44 | rw A 44, : | b. у 5... : rwèl А '20, 28 | ту?! To 48 | 

r wèl To 51 | r an A 18, 18. | haad A 12. 
X. a. "rd... : rd, To 48 | те À 10 | rus То 89 | | rd, To 24 | 

ré, Ni 1 (ou тр) Š | D. +гей... : ré, rë No 2 8, ; То 2, 6, 78, 

94; Th 29, ‚48, 46, 54 | ré To 27; Mo 1, 17, 23, 57 б те »), 58, 70; 
Th 55, 62 | re A 79; Th 72 | rá Th Pi 73 | | rë To 87; Th 64, 82 | 
rë To 7, 13, 2 8. |е c. +rèle 5 ( rël No 

== Autre type : "ROULE', déverbal de rouler. *róle : ròl W 756 
(ou row); L 1 (id), 45 (id), 61 (id), '75 (14.), 87 (ou raw) | *roüle : 

ral Th 53 (ou еғуФ); Ph 15, 87, 45. 
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86. КОЕ. 

Q. С. 546 (Q. P. 1, 84) «une rue; une ruelle; une belle route ». 

Lat. гара REW 7426. 

Types : *rowe, -d-, -a-; *rou(we), -ой-; — *ru(we), -й- > *ráye; 

+reuwe, *reüye, +rèwe. 

+ Traitement de й tonique libre en hiatus : dans l'ensemble, 

les aboutissements et les aires sont les mémes que pour la finale 

-üta, e. 72 PERDUE. 

Lacunes nombreuses : à la campagne, ou il n'y a pas de rues 

véritables, les sujets répondent volontiers par le mot signifiant 

“chemin”. Malgré ces lacunes, la с. RUE peut étre comparée utilement 

à la c. 72 PERDUE, ainsi qu'aux с. 85 ROUE (bien que les signes de 

celle-ci soient établis d'après un principe différent) et 87 RUELLE. 

€ МА. w., p. 21, $6. REM., Anc. w., р. 65, $ 25. 

= Ï. а. *rowe... : rów D 34, 64; W 10, 13, 80, 39, 42; H 68, 

"74 ; L 1, 4-14, 29, "32, 85, 45, 50, 61, 66, 71, 75, 85, 94, 101, 113, 

114; Ve 81, 35-47; My 2; Ma 1, 3-9, 19-29, 39-42, 58; B 2, 3, 4-7 | 

ròw H 50, 67; Ма 2, 12 | rdw L 2, 19, 106, 116; Ve 24. 
b. trówe : тб W 1; Ve 32, 84. 

с. trawe.. : raw L 48; Ve 1, 8, 15 | rdw Ve 26 | rdw Ve 6. 

IL +rouwe, +roûwe : rww Ni 17, 66, 85; D 101; W 21; W 66; 

H 21, '28, 38, 46, 49, 58; Ne 9 | ru, Ni 45 | rúre Ni 2, 5, 28; Na 6, 
79; На, 37, 39 | ri, Ni 19, 20; Na 19, '20, 30; B 12 | raw Ni 98; 
Na 49, 84, 101, 116, 129; D 7, 15, 30, 46; W '32, 59, 63; H 8, 69; 

Ma 35, 36, 48, 46; В 11, 23, 27 | мӣ, Na 99; D 58; H 45; L 87; 
Ma 51; Ne 16. 

TII. a. *rou : ru H 2; My 1, 8-6; B 15; Ne 41. 

b. *roü : ra W 3; B 21, 22. 

= ТУ. a. *ruwe, trûwe : ruw Mo 20; Th 53; Ph 6, 15, 79, 84; 

D 38, 81 | rize, Фо Ni 88 | ru, Ne 60 | то Ni 90; D 72 | ri, Mo 23; 

S 19 | ră, А 50, 60; Мот; Vi 6 | rd, Th 62 | "Фо Ch 4, 27, 28, "36 
(« rue э), 48; Th 24, 82 («тие »), 48, 46; Ni 89 (ou rëw), 112; Na 127, 

180, 135 ; Ph 16, 37-54, 69, 81, 86; Ar 1, 2; D 25, 36, 68, 73, 84-96, 

110, 120; Ne 20 | rü, No 2; To 2, 28; А 44; S 36, 37; Ch 63, 64; 
Th '2, 14; Ni 1, 11, 774, 107; Vi 16, 22 | rū, Мо 17. 

b. *rüye : rüy Ch 16. 

V. tru, tra: ru No '4; To 1, 6, 7, 27 (< rue >), 87, 39, 48, 94, 

99 («rue x); Th 78; Vi 25 (v. autre type ci-dessous), 32, 87, 43, 

46 (ou rudy), 47 | rú No 1, 5; A 52; Mo 79; S 1, 29; Th 72 | ra 

No 3; To 13, 24, 58-78; А 1, 2, 7 (« rue »), 12, 18, 28 (« rite »), 87; 
Mo 37-44, '57 (« rue »), 58, 64; S 6-13; Ch 26; Th 25, 29, 54, 64, 

82; D 123, 132; B 24; Ne 26, 33, 48, 44, 49, 51, 63, 69 ; Vi 2, 18. 

VI. a. +reuwe... : rèw Ch 33; Na 1, 22, 44, 59, 69, 107-112 | 

réw Ch 61 | réw Ni 39 (ou rüx). 
b. *reüye : Фу Ni 36, 72 | rè, Ni 33. ` 
с. +rèwe : rèr Ni "24, 25, 61, 62, 80, 98, "97; Na 28 | тею М 26. 

== Autre type “RUÉE', дет. en -ata de rüga. *ruée, 

*ruáye... : rué, -é Vi 8, 25 (ou ru) | ruwé Vi 13 || ruydy Vi '86 | rudy 
Vi 27 | ruwāy Vi '84 | rudy Vi 35, 38, 46 (ou ru). 

1 А Ге. de l'Ardenne lg., le type trou a reculé : à Ve 40, ou l'on 

dit +rowe, on conserve l'expr. toponymique +noiive rou, nüv ru “Rue 

Neuve’ (de méme +notive rou à My 1, ou «rue » se dit encore *rou). 
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87. RUELLE. 

Lat. raga REW 7426 + suff. -élla. 
Types +rouwale, +ró-, *ro-; tru-...; *ruyale; — +rourèle ; 

*ruwéle, *érwéle, +ruyèle... 

+ 1? -élla > +-ale dans la zone propr. w. et dans le 

s. de Vi, -èl ailleurs (diphtongué en quelques р., à l'o.). Pour 

le mase. -éllu, ep. с. 11 CHAPEAU. La с. se fonde avant 

tout sur ce premier trait. 

20 ü initial : se maintient approximativement dans la grande 

zone de *-ale; noter le type *rouwéle. Cp. с. 86 RUE : l'aire de и 

est plus étendue à l'atone qu'à la tonique. 

39 L'hiatus provoqué par la chute de g est comblé génér. par w, 

rarement par у. Le w est souvent peu sensible dans le type *ruwele. 

€ Brux., Eng. 1398; Et., р. 103, 204, 212. MARCHOT, Lua. central, 

$7. REM. Anc. w., p. 50, $12. 

= Ï. a. *rou(w)ale : ruwal Ch 61; Ni 2, 5, 6, '9, '14, 17-20, 

"24, 95, 26, 98, 89 (rà-), 45, 62, 85, 93, '97, 98, 112; Na 1-19, '20, 

30-59, 79-101, ‘103, 109, 112, 127, 129; Ph 53; D 7-84, 40-64, 72-81, 

101, 113 ; W '2, 3-80, '32, '39, 42, ‘48, '45, '58, 59, '60, '63, '70, 79; 

H 1, 8, 38, 739, '45 (ruyal), 49, 50 (rual), 53-69, 774; L 1, 2, 14-29, 

'82, 35-45, 50, 61, 66, 71, '75, 85-116; Ve 1-8, '15, 24-35, 39-42; 

My 1; Ma 1, 2 (rual), 3-29, 85 (rual), 86 (id.), 39-53 ; B 2-4, 6-15, 

21-27; Ne 4, 9, 14-16. Ajouter le dérivé en -ête (-itta), type 

T*ruell-ette" 1: +rouwalète : ruwalèt Ni 11, '66, 80, 107; Ма 22, 

23. || b. *ró(w)ale : rówal W 1, 85, 36, 66, '73; H 2, 21 (róal), 

27 (ou róal), '28 (id.)?, 87. || c. *rowale : Ve 44; B 5. 

IL. a. *ru(w)ale, +rëwale... : ruwal Ch 28 (arch., v. V a), 38, 

72; Ni 93, 7105; Ма 69, 130 (rin), 135 (ou rual); Ph 16 (гй-), 42; 
Ar 1; D 36, 38, 68, 84-96; Ve 37, 38, 47; My 2, 3 (rè-), 6 (ré); 

B 28, 30, 33 (Hotte); Ne 26 (rè-), 50 | rual Na 185 (ou гига); My 4; 

Ne 49; Vi /82, /88, 85, 37, 38, 43 (ou ғи), 46, 47 3. || b. +riwale š: 

riwal Na 107, 116; H 46; B 831. | 

ПІ. +ruyale : ruyal Vi 36 | ru,al Vi 27. 

— Q. С. 1546 (Q. P. 1, 84) «une rue; une ruelle; une belle route ». 

= IV. +rouwèle : 7910 S 1 (v. V a); Th 46; Ni 74; D 120, 

132 (-el); L 4, 7; Ne 11, 20, 23, 24, 31. . 
V. a. +ru(w)èle... : гише! No 1, 2, 3 (ruw,èl), 4; To 7, 13, 28, 

73, 78 (rüwel), 94 (ruwéj) ; A 1, 2 (тиш), 12 (< ruelle »), 28 (id.), 

37, 50 (ruwwel); Mo 9, 87, 57, 79; S 1 (parfois ruwel), 6, 10, 19, 

31, 37 ; Ch 4 (rit-), 16, 27, 28 (-al areh), 86, 43; Th 5-29, 53-64, 73; 
Ni 1 (rá- ou ruèl), 38, 36 (r@-) 4, 38, 72 (r&-) *; Ph 6, 37, 54-69, 

84; Ar 2; D 110; Ne 82, 33, 47, 51, 69, 76; Vi 6, 18-22 | -el S 36; 

Ch 26, 63, "64; Th 2, 72; Ph 15, 45, 79 | ru(w)èl To 58; A 44; Mo 58 | 
ruèl To 27; A 7, 52, 60; Mo 17, 44; S 13, 29; Ni 1 (ou ritwèl), 90; 

Ne 60-65; Vi 2 (rèl), 8, 25 | ти Vi 48 (ou rual) 5. Ajouter le type 

"*ruell-ette? : +(è)rulète 6: rulèt To 1, 6 (ғй-), 89 (ou èrulèt) | èrulèt 

To 39 (ou rulèt). || b. +(è)rwèle 5 : rwèl Mo 1 | érwèl Mo 20 [-el?], 

23, 41, 42. 
VI. a. +ruyèle... : ruyèl A 55 | riyèl Mo.64 | ruyèl To 99. || 

b. +reuyèle : réyèl D 123, 136; Ne 43, 44, 57 (œn réyèl, mais 

la туй). 
= Autres types : *pétite râ To 24 | +cachète 7 : 14521 To 48. 

1 Le type "*ruell-ette" existe naturellement aussi à côté de 

“ruelle”, et cela sous diverses f. (+rouwalète, *ró-, +ri-...) : ruwalèt 

Ni 5, 98; Na 6; H 38, 45 (ruy); L 1, 2, 45; B 16 | ró H 37 | ri- 

Na 107. 

2 On entend aussi réwal à L 85, à côté de rewal Та. 

3 La voy. w initiale, comprise entre r et w, peut disparaitre quand 

le mot suit une voyelle : à В 4 (h. de Ville-du-Bois), il y a un 1.4. 

+dri lès rwales ‘derrière les ruelles’. Aussi arrive-t-il que, dans la f. 

non abrégée, 4 soit supplanté par la voy. caduque (ep. c. 54 LE): 

ainsi dans *ríwale II b, *ruwale et +rèwale IT a. Mais toutes les f. 

ruwal ne sont pas identiques : celles de Ch, Ni, Na, Ph, D, B sont 

dérivées de +ruwe ‘rue’, tandis que celles de Ve, My ont un и atone 

qui doit correspondre à e muet fr. Ajoutons que les f. rual de Vi se 

rattachent prob. à ruyal (ИТ) plutôt qu'à ruwal (II a). 
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88. ЗАС. 

Q. С. 299 (Q. P. 2, 4) «un sac de grain ». 

Lat. saccus REW 7489. 

Types : tsètch, “satch; *sac, tsa, “si... 

Ф 1? -ccu > ë dans la zone propr. w. (+sètch, *saich), k ailleurs, 
comme en fr. Cp. c. 11 CHAPEAU. Le ése retrouve dans quelques mots : 
w. +batch, fr. bac; *bélch, бес; *sétch, sec (mais ici p.-ê. par analogie 

avec le fém. +sètche, sèche). 
20 a tonique entravé devant ë > ё dans la prov. de Lg et le n. 

du Lx (*sétch). Cp. c. 99 VILLAGE. Noter les ilots +satch dans Му et 
+sètch B 88, Ne 76. | 

Le type *sa du Hn parait étre une var. due à la phonétique 
syntaxique, -k final tombant devant d dans l'expr. « sae de grain » : 
sa d gré Mo 64; id., mais ë sak dé fév “un sac de fèves’ To 99. Les 

consonnes С et К passent normalement à ф et g dans la méme posi- 
tion : on néglige ici ce détail. 

En certains points, la réponse donne “sachée” au lieu de “sac” : 
on retient iei ce dérivé en ne tenant compte que du radical; noter 
pourtant à Ne 76 566 ‘sac’ et èn sati “une sachée’. 

+ ALF 1178. Вкох., Eng. 1398; Et, p. 411. Вкм., p. 71, $ 32. 
== Ï. +sëtch : 566 Ni 20 (seč); D 80, 34, 46, 64; W 1, '2 (sed), 

8, '8, ‘9, 10-30, 82, 35, '86, '39, '42, '45, 52, 56, 59-66; Н 1-8, 

'20, 21, '26, 97, 98, 87, 88, ‘39, '42, 46-69; L 1-14, ‘16, 29, '82, 

85, 89 (seč), 48, 45, 50, 61, 75, 85-116; Ve 1-8, ‘15, 24-47; My 1; 

Ma 1-29, 36-40, 42 (seč), 43, 46; В 2, '8, 4-9, 88; Ме 76. Ajouter 

"sachée" : +sètchiye, -ёуе, -éye : séciy Na 84 | -èy L 19, 66 | -éy 
Ma 35. 

II. *satch : sač S 99; Ch 4-83, "36, 48, 54, 61, 63, 64,79; Th 25, 

29, '82, 48-58, 62, 64 (ou sak), 72, 82; Ni 1, 2, 5, 6, 9, 11-19, '25, 
26, 28, 36-93, 97, 98, '102, '105, 107, 112; Na 6, 19, '20, 22-79, 

99-135 ; Ph 6-86; Ar 1-2; D 7-25, 36-40, 58, 68-189; My 2-6 ; Ma 51, 

58; B 11, 12, '14, 15, 16, 17, 21-30; Хе 4, 5, 11-20, '22, '28, 24-39, 

44-49, 60; Vi 6, 16, 18, 21, 22, 25, 789, 38, '34, '86, 38, 47. Ajouter 

"sachée" : +satchiye, -1, -éye... : saciy Th 24; Na 1 | $ Vi 8, 13, 

35 | -ï D 136; Ne 51 | -¿ Vi 27 | -éy Ne 9. 

= ІП. вас : sak To 7 (ou sa), 24, 48, 58, '71, 99 (ou sa); А 2, 
7, 10, 12, 18, 18, 20, 28, 37-50, 52, 55, 60; Mo 1-20, 37 (sdk), 
41, 42, '57, 58 (ou sa), "ТО, 79; S 1-19, 81, 36; Th 5, 14, 54, 62 (ou 
sač); Ni 38; Ne 48, 57, 63-69; Vi 2, 87, 43, 46. 

IV. *sa, +54... : sa No 3; To 1, 27-89, 48 (sd), 73, 78 (sd), 94, 
99 (ou sak); Mo 44 (sà), 58 (ou sak), 64; S 87; Th 2, 78 | sé No 1 | 
з4 То 7 (ou sak), 13 | só No 2; To 2, 6. 
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89. 

Lat. sécáre REW 7764. 
Types : tso(y)i, -1; tseuyi; "soy; “soyé, -ê, -è; *sôyi, "soul, -i 

-é, -ё... ; tsouyé, “sotiyè; — tswayé; tsiyé. 

€ 1? ë initial + y : le o du stade "soier^ persiste génér., en subis- 
sant toutefois des altérations diverses, sans se combiner avee y, 

sauf dans le type tswayé du Hn occ. 
29 1 tonique libre et flexion de l'infinitif - are aprés palatale : 

on a d'ordinaire un i plus ou moins long; dans les types +soyé et 
*soyè, le produit de -are non influencé par une palatale 
s’est introduit analogiquement; cependant, certaines f. “soyè de 
Ne et les types *soyé, +souyé, -é, вау... de Го. conservent prob. 

un ancien ie. Cp. с. 59 MARCHÉ, 77 PORTER et aussi 13 CHARPENTIER, 
60 MÉTIER. 

Noter en Ardenne lg. le type +soy, réduit de *soyi (ep. с. 66 MAR), 

et, dans maints endroits, la tendance du y intervocalique à dis- 

paraitre. 

La carte marque par des hachures différentes les zones oü la finale 
est -é, - ou -é. 

+ ALF 1206. Brux., Eng. 1432. Макснот, Lux. central, § 2. 

Rem., LG, p. 25-26. 

= L а. *soyi, “sou... : 80% No '5; To 2; Ch ‘86, 63, 64; Th 24, 

29-46; Ni '10, 11, 20 (ou soyt), ee 39, 61, 62, 85, 98, 107, 112; 

Ха 1, 44-112, 129, 130; D "38, 58, 132; W 1, 2, 8. "8, '9, 10, 13, 30, 

89, 42, 57, 58, 59, 66, 70; H À 42, 67, 69, 74; L 1, 4-14, 16, 

29, 32, 39 (soyt), 48, 45, ‘50, 61, 66, ‘71, ^5, 85-116; Ve 1, 6, '15, 

26, 35; My 1; Ma 4, 12; Vi 6 | sói No 2; Ne 57 | 2 No 3 (séyi 2); 
Ch 28, 33, 48, 61; Th 53, 62, 82; Ni 1, 90; Na 22, ; Ph 86; Ar 2; 

D 123; H 38; L 19; Ve 31; Ne 65 | só D 1 кал '88, 43, 51. | 
b. +seuyi 3 : зфу? H 68. || e. *soyi, sol: : sòyi No 1 (séyi 2); To 6, 

(-0-), 27 (sòyi 2); Ch 27, 72; Th 64-78; Ni 17, 19, 80, 7105; Na 6, 

SCIER. 

О. С. 909 (Q. P. 1, 44) «scier du bois» !. 

19, "20, 30, 116, 127, 185; Ph 6, 15, 
(-1), 25, 80, 38, 84-46, 68, 72, 

16 (-%), 88-84; Ar 1; D 7, 15 

78 (ou sòi), 81-120; W 21, 63; H 2, 
27 (ou sui), 28, 89, '45, 46-58; L 2, 85; Ve 8, 24, 36, 42, ‘43; 

Ma 2. 8, 9; B 9, 11, 15 (ou 502), 16 (id), 17, 22, 28, 27; Ne 4, 44, 

69; Vi 2, 8 (80,1), 18, 25, 27, 38 (80,1), 34 | sòi To 87; 
soyt); B 15 (id.), 16 (id.); Vi ‘82, 85, 36, 37-47. 

II. *soy : sóy Ve 87-89, 40 (Lodomez, Francheville; v. Ï с), 

44, 47; My 2-6; B 2, 3, 4-7; B 14? 
HI. *soyé : sóyé То 13, 24, 28, 48 (sóyé 2), 58 (-е), 73 (-б„), 99; 

Мо 37 (-é) ; D 64; Ma 118, 19, 20, 24 (50,6), 25, 29, 40, 42, 53 (5996); 
В 12; Ne 11, 238, 24, 31, 32. 

ГУ. +soyé... : soy To '71 | зду@ A 55, 60? | здуф A '52 
V. *soyé : sòyè Mo 64; D 101; Ма 1, 35-39, 43, 46, 51 (50,6); 

B 21, 24, 28 (50,0), 30, 33; Ne 9, 14-16, 26, 33, 89, 47, 49, 60, 63. 

D 73 (ou 

= VL a. +sôyî : sòyi Ni 20 (v. Га) | sóyz Ni 66. | b. +sòyi : 
sóyi, sòyi Ni 2, '5, 6 (sóyi), 79 (id.), 26, 28, '97, 98, '102 ?. 

УП. a. “souyi. *soüyi... : за? A 87; S 1, 18, 19, 31-37 ; Ch 16, 

26; Th '2, 14, 25, 54; Ni '14, 88, 86, 72, 74; W '48, 60, 72; H ‘20 | 
ТА 2, 7; Mo 23; 5 29; Ni 38 (sè) | - 5 10 | stiyi Mo 44, 79 (ou 

-i) | süyi Mo '57 (< souyie » [?]), 58 | sind Mo 19 | өй" S 6. || 
b. *souyi, +sou.i : suyi Ch 4 (54/4); W 82, 35, 36, "45 (« sou »); 

H 8 (sityi), 87; Ve 82, 34, 41; Vi 18, '21 | өш, Vi 16, 22 | sui H 21, 
27 (ou 50%). 

VIII. +souyé... : suyé Mo 1 | еще Mo 41, 42. 
IX. *souyé : suy® To 43; A 1, 12, 18, 18, 20, 28 | -& А 44, 

50 | siyé Mo 17, 20 (5%). 
X. tsoûyè : өйуе Ne 76. 

= XL *swayé : swayé То 39 | 5,4,4 To 78 | swayi,é To 94. 
ХИ. *siyé : siyé To 1; No 4. 
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Lat. sêptimana REW 7834. 
Types : tsamin.ne, -éne, -ène; *samuin.ne; -éne, “sumwin.ne, 

+sèmwène...; tsumin.ne, *sémóéne, +sé-...; +sèméne; tséemiéne, пе, -ine. 

Ф 10 -ana > génér. -én, 
-èn. Ср. с. 39 FAIM, 68 PAIN. 

2° ë initial > а dans la zone propr. wallonne. 
B° m + ë, è > mw dans la prov. de Nm. et des zones voisines 

(+ No 3). Cp. с. 89 FAIM, etc. 
La carte met surtout en évidence 

(hachures) Elle note la dénasalisation de & à Ге. dans le type 
*samin.ne (cercles pointillés). 

+ ALF 1214. Brox., Eng. 1444; Et., 

WARN., p. 25, $21. 

= Ï. a. +samin.ne ` samén Ni 2, ү 6, 9, '10, 11, 14, 17-20, 

"24, 25 (< saméne »), 26, 28, 29, 39-61, hus 80, 85, 93, '97, 98, 

'105, 107, 112; D 34, 46, '62, 64; W L, 2 2, '3, '8, 9, 10-30, '32, 35, 

'86, '89, 42, 748, '45, 52, ‘56, 59, '60, 63, 66, 78; H 1, 2, 8 (ou 

samwèn), '20, 21, 26, 27, 28, 87, 88, 39, '42, 45, 46-68, 74; L 1, 

2, 7, 14, 16, 29, 32, 89-45, '50, 85, 87, 101-116; Ve 35-47; My 2, 

8 [plutót -&n]; Ma 1-4, 12, 19, 24-36, 40-46, 51, 53; B 2, 3, 4-11, 

14, 15-24? || b. *saméne, -éne... : samè"n L 4, 19, 35, 66, '71, 
"75 ; Ve 94, 26; ; Ма 9, 20, 39 (ou samwèn); В 12; Ne 14 | -én D 80; 

L 61, 94; Ve 1, 8, 31, 34; My 4, 6 | -£n Ve 6 | -én Ve 82; Му 1. || 
с. tsaméne : samèn Ni '92 | -en Ch 28. 

= ПІ. a. *samwin.ne: samwèn Ch 33; № 102; Na 1-19, 

“20, 99-185; Ph 16, 38, 58; Ar 1; D 7-25, 86-40, 58, 68-84, '85, 

77 Еа 113; Н 8 (ou samèn), 69; Ма 39 (ou затё”я), 50; 

Ке 4, . || b. +samwène : samwèn Ch '36, 43, 54, 61, 64, 72; 

Ph 6, n el 42 | -en Th 24. 

ІШІ. a. *sumwin.ne, +si-, *sé-, +së- : swmwén D 110, 120; 

Ne 11, 20, ‘23, 24, 33 (ou sumèn) | si- Ar 2 | sè- Ph 61 | sč- Ne 31 | s@- 
D 129 (la smwèn), 132, 186; Ne 22 (la smwén), 32, 43, 44, 51, 57 | 

mais souvent dénasalisé en -ém, 

la grande zone de -muv- 

р. 106, 295. Mél. w., p. 2. 

90. SEMAINE. — Q. G. 1968 (Q. P. 1, 96) <... il partit au bout d'une semaine x 1. 

semwén Ph 84 | sémwè"n No 3. | b. *sémwene : sèmwèn Th "32, 

53; Ph 45, 54, 69, 79 (lé smwèn), 81, 86. 

7. a. *sumin.ne, *sé-, *séméne, -ёпе... 3 : sumèn B 27; 
Ne 15, 33 (ou la smwèn), 89, 47, 49, 60, 63 ; Vi 2 | sèmèn A 55 ; Mo 1-17, 
E 44; 5. 1-19; Ni 1, 86, 38, 72; В 28; Ne 26, 65 | з@тёп То 58, 

; АТ. 18, 20, 28, 44, 50; Ni 88, ‘74 | semèn То 99 | sèmè'n A 60; 

5 Ss 36; Th 2; В 33 | semé*n ч. 1 | sé- To 27, 39, 78 | sœ- A '52 | 
sèmòn То 73 | (а) smèn D 123; Ne 69 || sumè'n Ne 16 | sèmè'n 
B 30 | -# Mo 20 | sèmèë"n a 24; А 1; Mo 42 | -ë"n A 12, " 
(ете eh т); Mo 21, 64 | sumën Vi 16 | (la) smèn Vi 25 | sémón Мо 2 
Ne 76 | өйтіп Т To 2; A 2, 18 (« semèn ») | -ën А 10' || semen SC 2; 
To 7, 37 | | зфтеп, No 1, 4, 5; To 6, 13, 28; Th 46 | -en To 43, 48 | 
sèmèn Mo 58, 79; Ch 4, 16; Th 5, 14, 25, 29, 43, 54-64, 78, 82; 

Ni 90 | -en S 29, 37; Ch 26, 27, 63; Th 72 | sémèn To 94. 
CN зе-: sumên Vi 6-18, 18, "21 (la smén), 22 | sémén Vi 27 4. 
V. a. +sèmiène ` « sémiène » Vi 84 | sèmièn Vi 85 | -ién Vi 786. 

b. +sèmi,ne, -ine : sémi Vi 37 | (la) smi,n Vi 88 | smi,n Vi 88 | | | | 
sæmin ou -īm Vi 48-47 | sèmin Vi за. 

1 Autre q. consultée : Q. С. 822 (Q. P. 1, 180) «la semaine pro- 
chaine, il faudra... ». C'est de cette question que proviennent les f. 

qui sont précédées de la dans notre tableau. 
2 On a relevé des var. samén à А 37 et S 10 : on les a négligées 

comme sujettes à caution. 
3 Dans la liste de IV a, les f. sont classées d'après la longueur et 

le degré de nasalité de la voy. &. Ce classement a l'inconvénient de 
séparer des f. apparentées : sémé*n... avec à bref est voisin, géogra- 

phiquement et phonétiquement, de sémé*n, -en... 
1 Dans les types HI et IV, qui n'ont pas a dans leur première 

syllabe, la voy. qui se trouve entre s et m est élidable ; elle a d'ailleurs 
le timbre de la voy. eaduque. Mais, d'après la q. 822, а s'élide aussi 

dans *samin.ne en quelques p. de В: la smén В 16, 21, 22, 28, 24 

(H s.). 95 
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91. SOIF. 

Q. С. 1432 (Q. P. 1, 80) «quand on a soif, on a le gosier see». 

Lat. sitis REW 7961. 

Types : *seü, +8й...; tseu; +86; — Уяше, tswa, “swo; *soü,; 

+86, +800... 

salmien et da la région de W-H ; Ф dans une zone e.-o. allant de 
B à Th; -é dans le centre du Lx et au s. de D ; же en nm. ; 0, & avec 

des var. diphtonguées dans la rég. pic.; wa ailleurs. La filiation 

des types est assez claire : ils se rattachent aux stades diphtongués 

anciens Tei", "ot"; les premiers, qui ont d, и, œ, remontent à une 

var. dissimilée de "ei^, c.-à-d. œi, 0%, accentuée sur le premier élément ; 

"ed, qui à première vue, pourrait provenir de l'ancien "ей, n'est 

qu'une var. de +seu : voy. с. 61 MIROIR. Les derniers types provien- 

nent comme la f. francaise, d'une var. accentuée sur le second 

élément. Ср. e. 38 ÉTOILE, 45 FROID, ete. L'/ final qu'on а dans 

fr. soif manque partout. 

La carte oppose les types en d, 4, @ aux autres, en détachant 

particulièrement "en, +50, +304... et l'aire *swé. Noter les îlots 

“swè В 38... et *soá Vi 35. 

+ ALF 1237. Brux., Eng. 1474; Et, p. 141, 176. Макснот., 

Lua. central, $12. Grian., $ 80, с. WARN., р. 24, $18. REM., p. 54, 

$ 14. 

= Га. *seü : sc, sá D 46, 68, 64; W 1, 2,78, 10, 13, '32, '39, 

749, '45; H 67, 68, 74; L 1-29, "32, 35-45, 50, 61, 66, 775, 85-116; 

Ve 1-8, 15, 26, 81, 35, 87-47; My 1, 2; Ma 1, 4, 9, 12-20, '22, 24, 

29, 89 ; B 2, 3, 6, 9, 11, 15, 17 |зФ 1 Th 58, 62, 63, 67, 72; D 113; 

Ve 24, 82, 84?; Му 3-6; Ма 10, 51; В 21 (Roumont). 

b. +sû, “su : Se D 30, 34; М 21, ̂ 72; H 1, 21, “45, 46-58, 69; 

Ma 2, 3 ; B 4, 5, 7 | sá H 2, 28, 88 | | зи W 35, op ‘60, 63; H 8, 22, 

27, 87, "89. 

П. *seu : sé Th 32, 82; Ph 6, 15, 28, 33, 37, 40, 42-86; Ar 2; 

D 9, 25, 36-40, 58, 68-84, '99, 101, 110, 120; Ma 40, 42, 50, 58; 

В 12, 24, 26, 30; Ne 14 | se Th 29, 64 | s@ Th 54, 73 | sè Th 431. 
IH. *sé : i Ar 1; D 94, 96, '100, '103, '108, 109, 128, 199; 

Ма 35, 86, 37, 38, 43, 46, 48; В 16, 21 (mais së à Roumont), 22, 

28, 27, ‘85; No 8, 4, 5, 9, 710, 11, 16, 19, 20, ‘21, 22, "28, 24 | | 58 

D 132, 136; Хе 81. 

ТУ. +swè : swè Ch 4, 28, 33, '36, 43-68, '64, 72; Th 24; pi l, 

2, 5, 6, 9, 10, 11, 14, 17-20, 24, 25, 26, 28, 36 (5.6), 38-61, 62, 
66, 72, ady 80-93, ‘97, 98-112; Na 1-19, 20, 22-84, '96, 99-185; 

Ph 16; D ‘5, 7, 15; W 3, 43, 58, 59, 70; H 85; B 33; Ne 76; 

Vi 16. 

V. +swa... : swa То 58, 71, 99; A 1, 55 ; Mo 1, 23, 87, 57, 58-79; 

Th 25; B 28; Ne 15, 26, 32 (swa), 33-43, ge (swa), 47-69; Vi 2-13, 

18-27, "32, 33, 36, 87-47 | swa To 48 | soa То 48 | sawa А 18. 
VI. *swo, *swó 3: swò A 28; Ch 27 | swò Mo 20 | swò А 720, 44, 

50, ‘52, 60; Mo 41, 42. | ще 
УП. а. *soü,... : sü; То 94 

sé, To 78. 
b. +s6, *soü... : só To 27, 37, 39 | só No 1-8, '4, 5 | só To 6, 7 | | 86 

А 12 | 36 То 13 | sü To 2 | 44, То 98 | sü То 78; А 87; Мо 9, 17, 

44; 81. 13-81, 87; Ch 16, 2 ; Th 5, 14; Ni 38; Vi 35 | ssi AT; 
S 36; Th 2 | sa" 56 | sú; ei sü* ?) S 10. | 

| sü, A 2 ső, To 24 | sèd To 1 | i | 

1 L'existence de “зей dans l'arr. de Th est assurée. Cependant 

le timbre de Ф et de @ est assez flottant, du moins dans la nota- 

Поп des enquéteurs; de sorte que certaines f. classées sous Га 

devraient p.-ê. se trouver sous II et inversement. 

2 A Ve 24, 32, 84, la voy. est brève à la finale absolue, mais longue 

en d'autres positions : cf. remarque р. 60-61. 
3 Sur la carte, à la troisième ligne de la légende, lire -d. 
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Dér. du lat. sòl REW 8059, suff. -iculus. 

Types : *solo, ts'lo...; — +solia, *soya, *solé...; +solò, *saló; 

— *soléy, +80101, +8012, 

€ Traitement du suff. -icul us : alors que la voy. ë de *-éy 

se retrouve dans le malm. *solé, elle est passée à ó dans *solo, *s'lo 

(< *soloy) 2; dans le nm. +solia et le lux. +30, il y a convergence 

de -ieulus avec -éllus; un phénomène analogue explique 

le pic. +010, +590 (anc. fr. solauz), qui a presque complètement 

disparu devant le fr. soleil (pf. picardisé en +solèl). Cp. с. 11 CHAPEAU. 

Dans *s'lo, la voy. amuie de la premiere syll. est 0 ou d selon les 

endroits ?. 
Remarquer la position, en lisière, du type *soya, réduit de +solia, 

et aussi celle de Pilot malm. *solé. 

+ ALF 1241. Ввом., Eng. 1480; Et, p. 111, 228, 380. Ккм., 

Anc. w., p. 86, $53, et p. 206. 

= Ï. a. +solo : 500 Na 108, 104 (ou sólya), 121; D 15, '16, 17, 

30, '32, '38, 34, 35, '47, ‘63, 64, 133, 186; W 1, '8, "9, 10, 13, '20, 
21, 23, 30, 38, 35, 36, 37, 39, 42, 48, 52, '56, '60, '62, 63, 66, 
"78; H 1-8 „18, 20, 21, 928, 26, 27, 28, 37, 38, 39, 42, 45, 46-69, 
"70, 78, 774, 75, 79; L 1-29, 32, 85, 39 (solo), 48, 45, 50, 61, 66, 
"71, 75, 85-116; Ve 1-42, 48, 44, 47; My 1, 2, 4; Ma 2-9, 710, 12, 
14, 15, 16, 718, 19, 20, 21, 24, 25, 28, 29, 34, 42 (néol., ou -é); 

В 2, 3, 4-7, 9 (Langlire); Ne 66, 69; Vi 17. 
b. *s'lo : slò B 1, 9 (Montleban et Baclain), 11, 12, 14, 15, 16, 

17, 19, 22 (ou 808), 28, 25, 27-80, 81, 32, 88, 35; Ne 1, 44, "46, 
47, 48, 49, 50, 57, 59, 60, 68, 75, 76 (ou 5610); Vi 2-18, 14, 18, 

'21, 22-27, 38, "84, 85, "36, 87, 38, 42, 43-47 | sèlò Vi 82 (él ~). 

= II. *solia : sdlya Ch 28, 33, 54, 61, 72; Th 32; Ni 2, 5, 

6, 9, 10, ‘14, 17-20, 24, '25, 26, 28, 89-61, '62, '66, 80, 85, 93, 

'97, 98, 102, 107, 112 (ou sóya); Na 1, 6, '18, 19, '20, 22, 23, '24, 

30, 35, 44, 49, '54, 59-84, 92, 99, 101, 102, '104 (ou 5010), 107-112, 

92. SOLEIL. 

О. С. 686 (Q. P. 1, 118) «le soleil disparaît à l'horizon » 1, 

114, 116, 120, 7198, 127-180, 184, 135; Ph 15, 16, 21, 33-42, 
47-61, 78, 79-84; Ar 1; D 7, 25, 26, 27, 28, 29, 86-40, "48, "44, 
"45, 58, 68-84, 85, 87, 94, 96, 110 (ou 5018), ‘112 (14.), 118; W 2, 
8, 18, 19, ‘32, 44, 45, 58, 59; H "35, ‘36. 

INI. “soya : soya Ch 10, 28, 48, 64; Th 24; Ni 105, 112 (ou 

Фуа); Ph 6, 45, 69 (ou soléy). 

ТУ. a. *solé : 508, -é Ar 2; D 46, 101, 110 (ou -ya), 112, 120, 
123, 132, 138; Ma 1, 27, 32, 36, 40, 48, 50, 58; В 20, 21, 24; Ne 7, 
"8, 11-20, 22, 798, 97, 39, 51 | sòlë D 100, 7108, 114, 7117, 118, 
124, 125, ‘129, 180, ‘181, 185, ‘137, 7141; Ma 85, "38, 89, 42 
(5919 néol.), 46, 51; Ne 4, 5, 9, ‘21, 24, 26, 31-83, 38, 43, 52. || 
b. *solé : solè B 22 (ou 810). 

V. +solô, *saló... : $00 To 71; Mo 29 (arch.), 44 (v. salé) | sòlé 
To 73 | saló A 2; Mo 41, 42, 44 (ou 8016; sòlèy néol.) | sdló To 99 

(arch.). 

= VI. +solèy : sdléy To 2, 6 (-dy), 7-27, 94; A 1, 7, 10, 12, 18, 
718, 20, 28, ‘32, 37, 44; Mo 1, '5, 9-20, 23 (-ву), 29 (5019 arch.), 32, 
57, 58, 70, "75 (< soleil »), 79; S 1-19, 26, 28 (-ey), 29-87; Ch "2, 
(-èy), 4, 6, 16, 26 (-èy), 27, 68; Th "2 (-éy), 5, '9, 14, 19, 21, 25, 29, 
43, 46, "51 (-èy), 52, 58, 54, 55, 60, "61, 62, 68, 64, 72 (-ду), 78, 
"9, 82; Ni 1, 21, 88, 86 (-о-), 88 (id.), 72, 774 (-èy), 90; Ph '68, 
69 (ou soya), 70, 86; Ne 28, 65; Vi 16. 

УП. +solèl : sòlèl No 2, З (-6-); To 1, 89, 58 (-el), 78 (sòlel), '97, 
99 (5410 arch.); А 44, 49, 50, '52, '58, 60; Mo 87, 64. 

VIII. +solè... : sòlè No 5; То 28, "36 (< solai »), 87, 48 (-è); 

My 8-6 | sòlé No 1, 44. 

1 Autre q. consultée : 9. С. 26 «le bois se crevasse au soleil ». 
A cette q., J. Haust avait rassemblé de nombreuses f. Au total, 

la documentation renseigne sur env. 490 р. 
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93. TABLE. 

Q. С. 1058 (Q. P. 1, 54) «la table; s'attabler; une belle tablée » 1. 

Lat. tabüla REW 8514. 
Types : *táve, “Мое, “ге; *tave ; — Не, Не; +tabe, -d-, -6-; 

“аве; *táble, -a-. 

€ 1? Traitement de b dans la finale -abula la cons. 

passe à v (> f à la finale) dans le domaine propr. w. et dans l'extrême 

o. ; elle s'efface dans le +tále, +tôle du s. et de Го. L'invasion du fr. 

table а, dissocié les aires primitives dans la partie occ. du territoire : 

dans le Hn, le type +tôle est génér. archaïque ; mais dans certains p. 

où l'on dit ^tábe, le dérivé "tablée" garde le rad. Не ou + те °. 

Cp. с. 88 RÈGLE. 
29 Traitement de a : ep. c. 12 CHAR et 15 CHAUSSE. 

La carte oppose *+tdve... à *tále... Pour les types en -ve, elle néglige 

la qualité de la voy. Remarquer la disposition des aires et des îlots. 

+ ALF 1273. Ввох., Eng. 1522; ЕЁ, p. 285, 377-9, 885-6. Mél. 

w.. р. 15-16. Мавснот, p. 14, $28. FELLER, $14, 103. GRIGN., 

$14, 81. REM., Anc. w., p. 76, $ 40. 

= L а. +tâve : tâ„f S 37 | taf A 1 (q. 2013; v. V a), 44 (id); 
W '45 (« taf»); H 8-27, 28; L 61, '75, 85, 87; Ve 81, 34 (tà/; 
Solwaster 147), 85-47; Му 1-6; Ma 20, 29, 53; B '1, 2, 3, 4-7, '8, 

9-16, '17, 21-23, 27 (14 Bras). 

b. *táve, +tòve : tàf, táf Ni 19, 20; Na 102, ‘108, 121; D 17, 
80, '82, 84, 64; W 1, '2, 3, '8, 10, 13, 21, 30, '32, 35, '36, 39, '42, '60, 

63, 66, 70, 72; H 1, 2, 87, 88, ‘39, '42, '45, 46-53, 68, 69, '74, 77; 

L 4, 85, 45, 106, 113, 116; Ma 2-19, 24, 34, 40, 42, 50, 51 | tòf W '58, 
59; H 67; L 1, 7, 14, 29, 89, 50, 94, 114; Ve '15, 24, 26, 32. 

с. ttóve : 107 Ni 2, 5, 6, '9, 17, '25, 26, 28, 45, 61, 80, 85, 98, 

"97, 98; Na 1-19, '20, 22-80, 49-101, 107-116, '120, 127, 129, 135; 

Ph 83, 58; Ar 1; D 7, 25, 27, 36-46, 68-101, ‘108, 113; W 48; 

L 19, "32, '71; Ve 8; Ma 1, 35, 36, 43, 48; Ne 4, 5, 8, 9 | tof Ni '14, 

794, "69, "66; Ма 44; D 15, 58; L 2, 43, 66, 101; Ve 1, 6; Ма 39, 46. 

IL. *tave... : taf No 1, 2, '4 (arch., auj. tabl); To 2-7, 73 | tòf 

To 27 | tóf No '5. 

= ПТ. нае: tal B 24, 27 (Bras), 28, 30, 31, 33; Ne '50. 

IV. *tóle... : 161 To 28, 99 (arch., auj. tip); А 2, 7 (arch., ам}. 

tap), 10 (id), 60 (id); Mo 41 (id), 42 (id.), 44 (arch., auj. tap); 
Ni 10, 11; Ar 2; D 110, 120, 128, '129, 132, 186; Ne 11-15, '17, 

20, '23, 24-49, 51-68, '64, 69-76; Vi 2-18, '21, 22, 27, '83, 34, 35, 

36, 37 (arch., auj. tap), 48, 47 |tòl Vi 88 | 16) To 39 (arch., auj. tap). 
= V. а. +tâbe : ѓар To 39 (néol., v. IV), 48; A 1 (v. E a), 7 (néol., 

v. IV), ^10 (id.), 12, 18, '20, 28, 44 (v. I a), /52, 60 (néol., v. IV); 
Mo 1, 23, 41 (néol., v. IV), 42 (id.), 57, 58, 79; S 6, 10, 19-36; Ch '6, 
26, 28, 33, 36, 43, 61, 63, '64, 72; Th '2, 14, 24, '32, 55, 62, '63, 

64-73; Ni 1, 83, 88, 89, 72, ‘74, 90, 107, 112; Na 130; Ph 6-16, 

37-45, 54-81, 84 (tip), 86; Ne 16, 65 (tab); Vi 25, ‘82, 87 (néol., 
v. IV), 43. 

b. *tábe, +tòbe : tap, tip To 24 (tà,p), 99 (néol., v. IV); A 50 
(ар); Mo 9, 17, 44 (néol., v. IV), 64; S 1 (ta,p); Ch 4, 16; Th 5, 

25, 29 (tap), 48-58, 54 (йр), 82; Ni 86 | tòp To 58; A 37; Mo 20; 
S 18; Ch 27. 

с. +tóbe : tòp А 55 | Юр To 48; Мо 87. 
d. “tabe : tap To 1, 37. 

VI. a. *táble : МЫ To 13 | tabl(,) To 78. 
b. *table : tabl No 8, '4 (néol., v. II); То 943. 

1 Autre q. consultée : n° 9018 < débarrassez la table des objets qui 

l'eneombrent ». 
? Formes de "tablée" dont le rad. est une forme anc. de "table" : 

То 24 èn bèl tóléy ; А 28 tablé ou téli,; Ch 88 tavléy; Ch 48 tòléy; 
Ph 15, 16 tévléy; Ni 10 éstóvléy (à côté de 1011); Ni 107 éstóvléy 
(à côté de tap); Ni 112 taléy. Les dér. +tòléye, “tavléye, *tó- sont 

réguliers; mais +èstòvléye, comme  *sdióvléye Ni "69, paraissent 
offrir une contamination de *stóve ‘étable’... 

3 La finale -bl se réduit prob. à -b, -p devant cons. : To 94 tabl, 

mais èn tab bé garni “une t. bien garnie, une belle tablée'. 
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ATLAS. LINGUISTIQUE DE LA WALLONIE 



94. TENDRE. 

Q. С. 80 (Q. P. 1, 12) «une pomme tendre, bien mire ». 

Lat. téner REW 8645. 
Types : +tinre; tté're, “ге; НЕ те, Чете; +tanre; — +tindre, 

*tand(r)e. 

+ 1? Groupe n’r : 
vement dans toute la B. R.; auj. méme, elle n'apparait que dans 
têdr, 1447), formes évidemment influencées par le fr. Cp. с. 7 
CENDRE. 

29 ë + n + cons.: ë n'est passé à ë qu'à la lisière s. (D, Ne, Vi). 
Cp. e. 27 DENT, 28 DESCENDRE, 29 DIMANCHE. 

39 Variantes de ë : au lieu de la voy. nasale, on trouve souvent 

ici une voy. à, Е, é. Le tableau et la carte groupent les var. sous les 
types ë et 6, mais il convient de ne pas attribuer à ce groupement 
une exactitude rigoureuse. Cp. e. 27 DENT, 84 ENSEMBLE, et aussi 

19 cing, ete. Pour la « dénasalisation > en général, ep. les cartes 
donnant ë et ô. 

= I. a. *tinre : tèr, tèr To 6, 7 (të*r), 27; S 29, 86; Ch 16, ‘19, 
26, 27, "36, 63, 64,79; Th '1, '2, 5, 718, 24-46, 54-82; Ni 2, '5, '10, 
11, 17-20, 24, 28, 36, 89-61, '62, 66, 74, 80-93, '97, 98, 102, 107, 
112; Na 1-19, 20, 22-49, '54, 59-101, ‘104, 107, 112, ‘114, 116, 
'120, 7198, 127-135 ; Ph 6, 11, 15-45, ‘47, 53-79, 86; Ar 1, 2; D 7, 
15, 17, 80, "81, 34-84, 91, 96, 101, 113, 120; W 1, '2, 3, '8,/9,10-30, 

la cons. intercalaire (fr. d) manquait primiti- 

'82, 35, 36, '89, '42, "А8, '45, 56, 58, 59, '60, 63, 66, 70,772; H 1-21, 
"26, 27, 28, 87, 88, '89, '42, 46-69, 70, '74; L 1, 2, '8, 7, 14, 16, 
29, 85, 48, 45, 50, '71, 85, 90, '09, 106-116; Ve 85-47; Му 3, 4; 
Ma 1, 9-24, 26, 29, 35, 39-43, "49, 51, 58; B '1, 2, 8, 4-12, '14, 15-88; 
Ne 4, 5, 11-15, 20, '22, 28, 24-88, 89 (Dësch, 44-49, '50, 60, 63, 76; 
Vi 2. 

b. *té"re, +tére... : tè'r To 24; D 110; L 4, 94; Ve 24, 26; 
My 6; Ne 16 | tèr No 3, 5; То 2, 28, 37 (tèr), 39, '57, 73, 94, 99; 
А 1, 18, 59, 55, '57 («tèr»); Mo 17, 28, '29, 41-44, 58, 64, ‘70, 
75, 79; S 6, 81, 87; Ch 4, 33, 48, 54; Th 14; Ni 1; Ph 84; D 100; 
L 19, '32, 61, 66, '75, 87, 101; Ve 1, 31, 34; My 1 || të"r Mo 37 | 
tèr To 48; A '10, 12; Ch 61: Ni 6, 9, 14, 26; Na 109; D 25, '26, 
97; Ve 6, 8; Ma 2, 36, 46; Ne 9 | ter No 1. 

с. + ге, *tére : të"r To 13; My 2; Ma 3, 4 | ter Mo 1 (arch. 
auj. 101), '57; Ni 88; L 39; Vi 8 | té"r Th 53 | té"r Ph 81 | tér To 58, 
"1,78; A 2, 7, '20, 28, 44, 50, 60; S 1, 10, 19; Ni 38, 72; Ve 82; 
Vi 6, 13, 18. 

II. *tanre : târ D 123-136; Ne 48, 51, 57, 65, 69, '70; Vi 16, 
21, 22-27, '82, '88, '84, 85, ‘86, 87, 88, 49, 48-47. 

== ПІ. *tindre : tèdr To 1. 

IV. a. *tande : 101 Mo 1 (néol., v. I с). 
b. *tandre : 447 No 2, '4. 
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Lat. tësta REW 8682. 

Types : ttièsse, +tch-; *tiasse; *tiésse, *tiésse, *tch-; *ti,sse; 

— +tésse; — “е, *téte...; ttiète, tich-; ttie, "fie, 
“ 

+ 1? Diphtongaison де ë entravé + s : couvre presque tout le 

territoire. Dans les f. diphtonguées de Vi, le phénomène n'est proba- 

blement pas le méme ni de la méme époque que dans les f. pic. 

identiques : dans Vi, on a dú avoir tét > не, tit > tit; noter au 

surplus l'hiatus géographique entre ces f. et l'aire wall. de +tièsse. 

Ср. с. 40 FER, 71 et 72 PERDU, -E; pour ó dans les mémes condi- 

tions, с. 5 BORGNE, ete. 

20 Persistance de s devant cons. : couvre l'aire w. propr. dite, 

avec un débordement vers l'o.; remarquer l'ilot Mo 44, et, vers 

le s., le type intermédiaire +tésse, sans diphtongaison. Ср. с. 25 

CROÛTE, 41 rÉTU, 60 MÉTIER, 85 ÉPINE, etc. 

+ ALF 1800. Brun., Eng. 1559; Et., p. 140, 469, 503. Макснот, 

Lux. central, $5. REM., Anc. w., p. 49, $11. 

= Ï. a. +tièsse : tyès, t'yès Mo 44; S 19, 29, 36, 87; Ch 4-28, 

"86, 61, 63, 64, 72; Th '2, 5 (ou tyèt), 24, 29, 46, 58; Ni 1, 2, 5, 

6, 79, 11, 17, 19 (-es), 20 (-es), 25, 26, 28, 86, 38 (1,5), 39-61, '62, 
72, 80, 90, 98, 97, 98, 105; Na 1-19, 20, 22-185; Ph 6, 16, 33, 

87, 45-61, 69 (ou tèt), 81; Ar 1; D 1, 7-58, 68-101, ‘103, 110-120; 

W '2 (-es), 8, 80, 82, 85, 36, 42, 56; H 1, 8-27, 28, 37, 38, "39, 
749, 46-68, ‘74; L 7-29, '82, 35, 61, 66, 85, 94-116; Ve 26, 82 (ou 

dès), 35-39, 41-47; Му 8-6; Ма 1-12, 19-89, 40 (-es), 42 (-es), 46, 
47, 748, 51, 58; В 2, '8, 4-12, 14, 15, 16, 17, 21-30, 31; Ne 4, 5, 

'8, 9, 16, 17, 20, 26. || b. +tchèsse : dès Ch 33, 43; Ni 10, 14, 

24, "66, 774, '85, 107, 112; Ph 15, 42; D 64; W 1, 8, 10-21, ‘39, 
748, 59,60, 63, 66; H 2, '45; L 1-4, 39-45, 64, 71, 75, 87; Ve 1-24, 

31, 82 (ou tyès), 34 (v. ІП), 40; My 1, 2; Ма 18, 43; B 33. 

II. *tiasse? : tyas Ne 14, 15. 

III. *tiésse, +tiésse, +tchésse : tyès, t'yós Ph 84; D 123, 132 | 

dès Ve 34 (à Sart même, arch.; néol. -ès) | tyès Ne 11, 22, '23, 24, 
31 | tyés D 186; Ne 11 | dés № 12. 

95. TÊTE. — Q. С. 1736 (Q. P. 1, 92) «il a été se cogner la tête contre le mur » 1. 

IV. +ti,sse : tis Ni 33 | tis Ni '35. 

= У. +tésse... : tés Ne 89, 44, 47, '48, 60, 63, 76 | tês Ne 82, 33, 
48, 50, 51, 57 | fès Ne 49 [= tès 713, 

VI. a. *tiéte : tyèt, t'yèt No 8, '4; To 1 (< tiét x), 27 (tet), 37, 48 
(tyèt, tèt), '44 (tyyèt), 48, 58, '71, 78-99; А 1, 718, 20, 28 (1.01), 87-50, 
"59, 60; Mo 1-17, 20 (ou &t), 28-42, '57, 58-79; S 1, 10 (ou čt), 81; 
Th 5 (ou tyès), 14, 25; Vi '84 (« tiète »), 85, '86 (#6). || b. +tchète : 
& Mo 20 (ou tyét) ; S 10 (ou tyèt), 13 | ¿et A 55 | tèt A 32. 

УП. a. *tí,te... : tit A 2 | tif Vi 46 (ou tit) | tig Vi 37, 88, 43 
(ou tèt) | tig Vi "83, 47 || të To 24 | tèt To 28 | tet To 78 | te, 
А 124 || b. *títe : ША 75 |t'yit S 6 | tit Vi 82, 48 (ou tí t), 46 (ou 
tit). 

= VIII. +tète, *téte, +téte : tèt To 13; Th 43, 54, 62-78; Ph 69 
(ou tyès); Ne 69 [= 121 ?]; Vi 2 [id], 18 [id.], 25 [id.]? | tèt No 1, 
2, 5; To 7, 78 (ou tèst) | tët To 2, 6; Th 82; Ph 79, 86; Vi 6 | të 
Ar 2; № 65; Vi 8-16, 22, 27 6. 

1 Autres q. consultées : n? 1924 « са grouille de bétes sur sa téte x 

et 764 «j'ai la téte qui tourne ». Les var. montrent non seulement 
que tyès équivaut communément à t'yès et méme que dès concurrence 
volontiers tyès, dans la notation tout au moins : à H 68, p. ех., 

on a dès à la q. 1924; ete. 
2 Pour tyés > tyas, cf. c. 40 FER, type +fidr. 
3 L'enquéteur doit avoir noté в au lieu de 2, é en divers points de 

Ne et Vi; ef. р. 59, remarque 7. 

4 C'est leur situation qui nous a fait rattacher au type +fjte 

les quatre dernières f. de cette série; mais се ne sont p.-ê. que des 

var. de tèt. Cf. с. 40 FER, n. 4. 

5 La f. tit A 7 ne peut naturellement être séparée de la f. t£ A 2, ` 

classée sous VII a. 

6 On a +tête avec ë à Го. et plutôt Héte avec é vers le s. ; c'est ce 

dernier qui se diphtongue dans Vi. 895 
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96. UN (art. indéfini, devant consonne). 

Q. С. 1137 (Q. P. 1, 59) «un chapeau neuf», ete. t 

Lat. ünus REW 9075. 

Types : ton; +ô"; toti, tou; — tun, tin, té", +é, +i. 

€ Traitement de # tonique libre + nasale : la zone propr. w. a 
ô, qui remonte a u nasal; du # primitif témoignent prob. & L 61 

etu ВТ; д se dénasalise notamment au n.-e. ; — comme en France, 

Œ passe à ë, lequel aboutit à é, dans le Hn occ. surtout, mais aussi 

au n. de Vi; le ehestrolais а 7. Cp. pour ô, l'extension de w provenant 
de di, с. 41, FÉTU, ete.; pour la dénasalisation, с. 76 POISSON, 27 

DENT...; pour 2 Ne..., с. 58 LANGUE ?... 

La carte oppose les types à voy. vélaire aux types à voy. non 
vélaire; elle détache le type +é", +é, le chestrolais *$, et, dans le 

n.-e., les var. dénasalisées (zone hachurée). 

+ ALF 1347. Brun., Eng. 1695; Et., р. 814-5. REM., p. 65, $ 26. 

= Та. ton: ô Ni 2, 5, 6, 9, 14, 17-20, 24, '25, 26, 28, 29, 
45, '62, "66, 80, 85, 98, '97, 98, 7109; Na 1-19, '20, 22-30, 49, '54, 

59, '64, 69-101, '103, '104, 109, 112, 114, 116, 120, 127, 129, 185; 

Ph 33; D '5, 7, 9, 15-30, 38, 34-40, '45, 46, '55, '56, 58, '62, '63, 

64, 68, 71, 72-84, 85, "91, 96, 99, 100, 101, ‘103, 108, 109, 113; 
W 1, 2, 3, 10, 13 (à), 21, 25, 30, 32, 35, 39, 41, 42, 48, 45, 52, 
56, 58, 59, "60, 68, 66, ‘70, ‘72, 73; H 1-8, 12, 21, 26, 27, 28, 

"85, 87, 88, 39, 42, 45, 46-69, 74, 75, 77, 79; L, 1, 2, 3, 7, 8, 14, 

16, 29, "32, 85, 89, 45, 50, “75, 85, 87, ‘90, ‘99, ‘100, 101-118, 116; 

Ve 81, 35-42, 48, 44, 46, 47; My 8, 4; Ма 1-9, ‘10, 12, 15, ‘16, 

19, 20, 721, 22, 24, 26, 28, 29, 32, 34, 35, 86, 37, "38, 39-46, "48, 
“49, 50, 51, 53; B 2, 8, 4-9, 10, 11, 12, ‘14, 15, 16, 17, 18, 19, 
"20, 91-94, 25, 26, 27-80, 31, 82, 88; № 2, '8, 4, 5, 7, “8, 9, 15, 

‚ ^17, 18, 26, 27, 28. 
b. +6", 0... : ón L4, 19 | ò My 1 | 0" L 114; Уе 26 | 471,771; Му 6; 

Ne 16 | ó" Ve 34; My 2 | ó L 48, 66, 94; Ve 1-24, 32. 

П. “ой, tou: a L 61 | и B 1. 

= ПЕ. “ип: & No 2 (ou ë), 4, 5; To 78, 94; Th '51, 54, 62, 

64, '67, 72-82; Ph 86; Ne 32, '35, 39, 44, '48, 49, 50, '59, '64, '70. 

IV. “in: ë No 2 (ou &); To 2, 13, 24, 28, '36, 37-43, '44, 48, '50, 
'51, '57, 58, 71, 79, 78, '82, 91, 99; A 1, 18, 14, 18, '20, 28, 37, 
39, '40, '52, 55, 57, 60; Mo 1, 5, 9, 23, 58, 70, 75, 79; S 1, 13, 
19, 26, '28, 29-87; Ch 4, 6, 16, 19, 26-33, '36, 48, 54, 61, 63, '64, 
72; Th 1, '2, 5, '9, 11, 14-29, 39, 48, 46, 53, 68; Ni 1, '10, 11, 
'21, '82, 88, "35, 36-39, 61, 79, 74, 90, 105, 107, 112; Na 44, 107, 
7198, 130, 134; Ph 6, 11, ‘13, 15, 16, 21, 28, 37, '40, 42, 45, '47, 
53-61, ‘63, 69, "70, 79, 81; Ar 1, 2; D 94, 110, 120, 123, '129, 132, 
"188, 136; Ne 10, 11, 718, 14, '19, 20, '21, 22, 28, 24, 81, 88, 38, 
43, 51, 57, 65, 69; Vi 2-13, 18, '21, 22-27, 32, 34, 35, 36, 37, 38, 
42, 48-473 | 2/@ [= 2 ?] No 3; To 6. 

У. +é", +é: é A 48; Mo 57 | é* To 27 | ̂ Ph 84 |é" A10; Mo 17 | 
é, ^ No 1 | é À 2, 7, 12, 44, 50; Mo 20, 29, 87-44, 64; S 6, 10; Vi '14, 

16 | 8 To 7. 
УГ. +1: i Ne 1, '46, 47, 60, 68, 75, 76. 

1 Autres q. consultées : Q. С. 1420 (Q. P. 2, 76) «tu te rases la 

barbe avec un rasoir » Q. G. 1 «је me suis assis sous un bel arbre », 

ete. La documentation rassemblée dans le tableau ci-dessus concerne 

env. 485 points. 

2 П s'agit ici de «ип» article, done en position inaccentuée. 

А la pause ou sous l'accent, le mot a une autre forme : cf. t. 2. 

3 En gaumais, ë “un' prend la forme ên, èn devant un k ou un g 
initial : ên klò “un clou’, ép gra “un grand’. 
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97. VEINE. 

0. С. 1424 (Q. P. 1, 78) «qui voit ses veines voit ses peines» 1, 

Lat. véna REW 9185. 
Types : *von.ne, *vóne... ; tvou.one ; 

towne, twin.ne, “+wéne... 

+vin.ne, tvéne ; — TUWIN пе, 

+ 1? Traitement de ë tonique libre + n. 
2? Insertion de w entre v et È, è. 

3° Réduction du groupe vw à w dans le type У +win.ne, *wéne. 
La carte est parallèle a celle de PEINE, lat. p ce n a (с. 69), mais 

avec les différences suivantes : le groupe vw du type “vwin.ne s'est 
génér. réduit à œw dans le domaine nm. (ер. с. 100 voir, et remar- 

quez ici la position des formes *vwin.ne et tvwène); dans la région 

de Vi, le type diphtongué vwòn apparaît à peine ?. 
+ ALF 1856. Brun., Eng. 1688; Et, p. 295, 302, 334. GRIGN., 

$32, 91. WARN., p. 25, $22. Вем., p. 56, $16. 

= Ï. a. +уоп.пе... : vôn, vòn D 34, 46, 64, 101, 120-132; W 1, 
30, '89, 66; H 49, 50, 67, 68, 74; L 1, 2 (Emael; à Eben van), 7, 

29, "39, 85, 39, 85, 87, 101-116; Ve 85-47; Ma 1-8, 9-19, 24-85, 

40-58; B.2, 3, 4-21, 28-88; Ne 9, 11, 15, 20, ‘28, 26, 32-49, '50, 

51, 57, 68 | vôn Ma 36, 89; Ne 4, 81 | van L 14, 75. 
b. *vóne... : vò"n L 4, 19; Ve 31 | vôn L 61 |vé'n Ve 84; My 2, 

8, 6; Ma 4, 20: Ne 14, 16, 24 | обп W 13; L 48, 45, 66, 71, 94; 

Ve 1-8, 15, 24, 26, 32; My 1, 4; B 22. 

II. +vou.one : ruon [sic, pour v- ?] Vi 35 | «vouanes » Vi 46 

(auj. plutót vén). 

= ШІ. +vin.ne, +vêne... : vèn, vèn No 3; То 24, 28, 48, 58, 

78, 99; A 1, 7, 28, 50, 52, 55, 60; Mo 1, 9, 41, 44, 58; S 19, 29, 

37; Ch 4, 27, 28, 43; Th 14, 25, 29, 48, 46, 64, 72, 82; Ni 1, 10, 

11, 28-89, 61, '62, 72, '74, 90, 98, '105, 107, 112; D 81, 84, 96, 136; 

H 8; Ne 60, 65, 69; Vi 2 | vé*n To 1, 27, 39; 5 81, 36; Ch 26; Th 2 | 

vègn To 7 | тёз A 87 || оба Ni “24, 25 (« veines > [?]) | оёт To 2; 
Мо 79; 81; Ch 16; Th 78 | vé"n Mo 87 | vn To 48 || vèn A 9; 

Мо 17, 42; S 10, 13; Th 54; Ph 37; Vi 16-25, 38, 34 («veines »), 36 

(«vén'»), 87-48, 46 (cf. П), 47 | vèn No 1, '4, 5; То 6, 13, 94 | vën 

No 2 | vèn To 78 |vén Vi 6, 13, 27, 82 | vén A 12; Mo 64; S 6 | 

ven То 37; Th 62. 

= IV. a. *vwin.ne : vwèn, vwèn Ch 68, 64; Th 24, 58; Ni 2, 

'5, 6, '9, 14, 17-20, 26, 45, '66, 80, 85, 98; Na 6; Ph 6, 45, 69, 86; 

W '2, 3, 10, 21, 32, 35, '36, ‘48, '45 (< voinnes x), '58, 60, '70, '72 ; 

H 1, 37. 

b. +vwène : vwèn Ch '86 (< voénes >); Ne 763. 

V. +win.ne, +wène... : тоёт, wën Ch 33, 72; Na 1, 19, 20, 22-135 ; 

Ph 16, 33, 42, 53-61, 79, 81; Ar 1, 2; D 7-30, 36-40, 58, 68-73, 94, 

110, 113; W 59, 63; H 2, 21, 27, '28, 38, '39, '42, '45, 46, 53, 69 | 

wè"n Ch 61 | «дп Ph 84 | wën Ph 15 | wen [?] Th 32 (< wènes >). 

1 Pour le rendement de la q. 1424, cf. с. 69 PEINE, n. 1. 

2 On observera que le type “опе, avec 6 fermé, est sensiblement 

plus répandu que *póne; mais approximation inévitable des nota- 

tions est peut-étre la cause de cette différence. 
3 Pour la forme vwèn de Ne 76, cf. с. 69, n. 3. 
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98. VIE. 

О. С. 1436 (Q. P. 1, 81) «il gagne sa vie à la sueur de son front». 

Lat. vita REW 9885. 
"Types : totyè, tvi, tvi; --Фовуе, “véye, tvéye. 

* l° Traitement de š tonique libre en hiatus dans la finale 

-ita : à persiste génér. comme еп fr., mais il s'ouvre en 6 
(parfois seulement en é) dans la plus grande partie de la prov. de 
Lg et le n. du Lx. Cp. с. 1 AIGUILLE, et aussi 2 ANNÉE. Le i est 

génér. long. 
29 L'hiatus résultant de l'amuissement de f est normalement 

comblé par y. Dans le type *víye, ce y, devenu final, s'amuit assez 

souvent. 

La carte offre maintes lacunes : au lieu de “il gagne sa vie’, les 

sujets répondaient "il gagne son pain, sa croüte', expressions qui 

peuvent naturellement exister partout. 
La carte retient des distinctions plus fines que d'ordinaire ; elle 

distingue, p. ex., *viye de “сі, et celui-ci de vi, vi, mais on aura soin 

de ne pas attribuer aux notations une rigueur qu'elles ne peuvent 

avoir. Contrairement à l'habitude encore, on réunit ici le type demi- 

long vi avec le type bref vi, afin de grouper les points ou l'i tend à 

s'abréger 1. 

€ Brun., Eng. 1669. FELLER, $52. REM., p. 59, $20. 

= IL a. +viye... : viy То 43, 48; А 12, 87-50; Мо 1-17, 37, 64; 
S 6, 10, 19, 36, 87; Ch 4, 27-72 ; Th 2, 5, 24; Ni 1, 2, 5, 11, 14, 

26, 38, 88-61, '62; "66, 72, '74, 80-98, '97, 98, 105, 107, 112; Na 1-19, 

'20, 22-185 ; Ph 15-58, 61, 79; Ar 1, 2; D 7-80, 86-58, 72-84, 96-120; 

W '2, '8, 10, 13, 21 (ou vi), 32, 35, '36, '48, 59, "60, 63, 66; H 1, 2, 

27, '28, 87, 38, '39, 46, 69; L 85, 45, 85 (ou vèy); Ma 35, 86, 46; 

В 11, 12, 16, 21, 23, 28-33, "35; Ne 4-20, 28, 24, 81, 38, 43, 47, 49, 
76; Vi 16, 27 | vi, Th 53; Ni 19, 20; Ph 84; W '42; H 45; В 15, 
24; Ne 82; Vi 6, 22, 37 | viy S 29; Ni 6, 9, 17, 28 | viy [= ot ?] 

Ni ‘24; H 21 || [?] «vie » То 87, 39; Mo 57; Th '32; №'25; W 45; 
Vi ‘34 | «vie » А 28; Ch 26 | «vle» À 52. 

b. +vi: vi No 2, 4; То 13, 28, 58, 71, 78; А 1, 18, 20, 41, 60; 

$ 13, 31; Th 14, 25, 29, 43, 46, 54-64, 73; Ph 54, 69, 81, 86; D 68, 

94, 123, 132, 136; W 1, 21 (ou viy), 30; НЗ; L 87; Ма 43; В 22, 
97; Ne 26, 44, 51. 60, 63; Vi 18, 18, 25, '36. | 

с. tvi...: vï No 1, 8,5; To 27 ; A 2,7; Mo 44; 81; Ni 36; Ne 69 | 

vi To 7, 24, 78, 94; Th 82; Ph 6; Ne 57; Vi 2, ‘82, "ӚЗ, 38-47 | Ul, 

То 99. 

= П. a. *уёуе : vèy D 34; W '39; H 49, 58, 68, 74; L 1, 2, 7, 

14, 39 (vey) 43, 61, 66, '75, 101; Ve 6, 8, 85-47; My 1-6; Ma 1, 

2, 20, 29, 40, 42, 53; B 2, ‘8, 4-9. 

b. +vèye : vèy D 64; L 4, 19, 29, 32, 50, 94, 106-114; Ve 1, 

15 (« véye э), 24, 26; Ма 4-19, 24 | véy H 50, 58; L 116 | vèy L ТІ. 
HI. +véye : véy Ve 31-34; Ma 51. 

+ Les hachures marquent la zone ой i s'ouvre en ë, é (cette indi- 

cation a été omise dans la légende de la carte). 
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| 99. VILLAGE. 

Q. С. 1280 (Q. P. 1, 67) «les gens du village et des hameaux » 1. 

Рет. du lat. villa REW 9880, suff. -aticum. 

Types : +viyédje, +vièdje; --  *viyadje, +viadje, 

*viladje, *véladje, *viládje, -d-; — +vilaje, -áje, -dje... 
*viyádje ; 

+ 1? Suff. -aticum : -èë règne dans le domaine liégeois (excepté 

dans quatre p. de la région de My, ou l'on a -ac) et il apparait au s. 

dans les îlots B ‘1, 88 et Ne 50 (Winville). A Го. et au s., on а -aé 

bref ou long. Dans Го. du Hn règne -as bref ou long. Dans la moitié 

occ. du territoire, а est long et se vélarise volontiers. Cette répar- 

tition des types s'explique par le fait que -èë est un stade plus 

avancé que -аб. Cp. с. 88 sac. 

2° Ц intervocalique : la réduction à y existe dans toute la zone 

-06, avec des débordements à Го. et surtout dans les régions de D, 

Ma, B, Ne. 

Noter le type +véladje à Го. du Br (croix), et, vers le s., les f. 

en -a avec cons. finale sonore. Dans le n.-e. du Lx, et aussi à L 18 

et ‘71, l'initiale se contracte en vy- et le mot n'a plus qu'une syllabe 2. 

La carte détache particulièrement le type *viyadje, qui a y et 

-аё; ce type occupe une zone intermédiaire très vaste (autour de 

*viyédje) et une zone latérale (My). 

+ ALF 1395. Вкох., Enq. 1674. Mél. w., p. 8. MARCHOT, Lux. 

central, $4. REM., Anc. w., p. 44, $7. 

= Та. +viyèdje : vigéë Na 102, 108, 121: D’ 16, 17, 80 (-eč), 
'82, 34, 46, "68, 64; W 1, '2 (-в6), '8, 10, 21, '25, 80, 35, '86, '39, 

42, '56, '60, 63, 66 (vé-), 72, 78; H 1-18, 20, 21 (vé-), 26, 27, '28, 

37, 88, !89, '42, '45, 46-69, '70, 74, "77, 79; L 1-7, '8, 14, 16, 19, 

29, 82, 85, 89 (-её), 43, 45, 50, 61, 66, '75, 85-116; Ve 1-8, '15, 
24-44, 45, 47; My 1, 4; Ma 1-9, 710, 12, "14, 715, 19, 20, '21, '22, 

24, 29 (-в6), '81, 34, 39; B 2, 8, 4-7, '8, 9, 88; № 50 (Winville). | 

b. +vièdje? : vyéë L 13 (ou vigéé), 71; B 1. 

= II. a. *viyadje [-¿] : viyaë Na 80, 101, 118, 129 (ou vila) ; D 15, 

25, ‘26, 797, 36, 40, 58, 72, 73, 74, 81, '91, '100, 101, '102, '103, 
'104, 7108, 109, 110-120, 182; W 3 (vi), '82, 44, 45, '48, 59, '70; 
My 2, 3, 5, 6; Ma 35, 36, 37, 38, 40-46, '48, '59, 50, 51, 58, 54; 
B 11 (ou vyaë), 12, '13, 14, 15, 16, '18, 20, 21, 22, 24, '25, '26, 27-80; 
Ne 8, 4, 55, 7, '8, 9, '10, 11, 12, 718, 14, 17, 18, '19, 20, '21, '22, 
'28, 24, 25, 27, 28, 81-88, '34, '38, 39; Vi 18. || b. +viadje [-4]? : 
vyaë В 11 (ou vil-), 17, 19, 23, 31; Ne 26, 44. || c. *viyadje [-ÿ] : 
viyaj D 128, 136, 188, 141; Ne 48, 51, 57. || d. *viyádje : viyaë 
Ar 2; Ne 15, 16. 

III. a. +viladje [-¢] : vilaë Th '32; Ni '10, '82, 33, 102; Na 1, 
'24, '85, 44, 59, '64, 69-84, 92, 99, 107-116, 120, 127, 129 (ou viyad), 
180, 135 ; Ph 33; D 7, '9, 38, 68, 71, 84, '85, 94, 96; Ne 47, '48, 
49, '50 (Winville viyèè), 60, 63, 64, '75, 76; Vi 2-8, 14, '15, 16, 
21, 22-27, '82, '33, '84, 85, 36, 87-47 | vilaë Na 19, '20, 22, 28, 49; 
Ph 16, 58. || b. *véladje [-&] : vélaë Ni 2, '5, 6, '9, 11, 14, 17-20, 
24, 26, 28, 45, 51, 62, 66, 80, 85 (vé/i-), 97, 98; Na 6; W "48 
(véfi-), 58 | væ- Ni 61, 98 | vě- Ni '25. || с. *viladje [-ÿ] : vilaj 
D 133; Ne 65, 69; Vi 13. 

IV. *viládje, -Adje... : vilaé S 19, 29; Ch '2, 4 (vi-), 26, 28, 38 
(-46), '86, 48, 54, 61, 68, 64, 72; Th 24, 46, 68, 64, 67; Ni 1, 35, 
38, 39 (vi-), 54, 72, 774, 90, 105, 107 (vé-), 112; Ph 6, 15, 728, 37, 
40, 42, 54-69, 70, 79-84; Ar 1; D 5. | vilàë S 36, 87; Ch 16; Th 72, 
5, 48, 52, 58, 54, 55, '61, 62, 72-82; Ni 36 (vi-); Ph 21, 45, 86 | 
-òE Ch 27 | -ë Th 29 || vila, ES 28; Th 19 | -à, S 1 | -d,é Th 11, '51. 

= V. a. tvilaje : vila$ No 1, 2; To 7, 24-48, 771, 72, 94; A 10, 
12, ^18 | -àš A 7. || b. +vilâje, -aje... : vilàs No '4, '5; To 2, 6, 13; 
A 1, 2, 28, 52, 60; Mo 1, 9, 23, 41, 42, 57, 58, 79; Th 14 | -48 No | 
0148 A '20, 44; Mo 17, 87, 64; S 6, 10, 31; Th 25 | -4% To 78 | -òs 
То 58, 99; A 37; Mo 44; 5 18 | -0% Mo 20 | -ó$ A 55 || vila„$ А 50 

| -9 Th '9. 
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100. (i) VOIT. 

Q. С. 1424 (Q. P. 1, 78) « celui qui voit ses veines voit ses peines » 1. 

Lat. videt, de vidére REW 9319. 

Types : tvetit; tveut; tvèt; — *+owèt, “wèt; 

зид; +той, tvòt, “voi... 

ова, twat; tvwot, 

+ 1° i (= ë) tonique libre : ср. с. 91 зоте, lat. sï tis. La com- 

paraison des deux cartes est suggestive : on constate notamment 

que le type “ей n'a pas ici de correspondant et que +00 n'est pas 

attesté dans la région de Vi ; en revanche, on note la grande extension 

du type lg. +veût et aussi celle de *veut, vé. Pour тоё, qui doit 

être une var. de *veut, ep. с. 61 MIROIR. 

20 Réduction fréquente de vw à w : ср. с. 97 VEINE. 

+ ALF 1409 «tu ne vois done pas... >. 

vois »; Еһ, p. 140-1. 

: L. veüt : vé, vé è 17 (ou vwè), 19, 20, 85, 102; Ха 20, 30; 

" 30, 34, 46, 64; W 1, '2, 8, '8, 10-80, '32, 35, 36, '39, '42, '43, '45, 

6, 58, 59, '60, 68, 66, 70, 72; H 1-8, 20, 21, 27, '28, 37, 38, 39, 

mo 'A5, 46-69, 774; L 1-14, 16, 19, 29, '82, 35-45, 50, 61, 66, 771, 

Se 85-116; Ve ! -8, 15, 24-47 2; Му 1-6; Ma 1-29, 39, 42; B 2, 

, 4-12, '14, 15. | vë Ni 28 (vwè néol.); Na 49; Ma 51; B 21 (Rou- 

Бан ` 

II. *veut : væ Ма 19, 59, 79-101, 112-129, 185; Ph 15-42; D 7-25, 

36, 40, 58, 72-81, 101; Ma 40, 53; B 24 (v. III). 

III. +vèt : vè Ch 72; Na 109, 130; Ar 1; Di 38, 68, 84, 94, 96, 

118; Ма 35, 36, 43, 46; В 16, 21 (vë Roumont), 22, 23, 24 (arch., 

v. II), 27, 80; Ne 4, 9, 14, 16, 26. 

== ТУ. a. tvwèt : vwè Ch 4, 28, 38, 36, 48, 61, 63, 64; Th 64; 

Ni 1, 2, 5, 6, 9, '10, 14, 17 (ou vd), '24, 26, 28 (néol., v. I), 86-45, 

'66, 72, "T4, 80, 90, 98, ‘97, 983, 107, 112; Na 1, 6, 22; Ph 61; 

Ne 44, 76; Vi 16. || b. +wët 1 : wè Ch '54; Th 24, 29, '82, 48-62, 

72-82; Ni 11, ‘25, 61, 62; Na 28, 44, 69, 107; Ph 6, 45, 54, 69-86; 

Ar 2; D 110-123, 132 (we), 186; В 28; Хе 11, 15, 20, 22, 28, 24, 
81-48, 51, 57 | wé В 88; Ne 50. 

BRUN., 

Rem., Ane. w., р. 54, $14. 

Eng. 1682 « tu 

= У. а. *vwat : vwa To 43, 99; A 1, 55; Mo 1-17, 28, 87, 

58-79; S 1, 29, 31, 37; Ch 16; Th 72, 5, 14, 25; Ne 47, 49, 60, 63; 

Vi 2, 18, 18, '21, 22-27, '32, "38, 35, 36, 87-47 | vwa То 58, 771; 
H 13 | ожа |2) А 18. || А 12; Mo 20, 44 (09 arch.) ; S 13, 36 | ожа А” 

b. *wat : wa Ne 65, 69; Vi 6, 8 

= VL а. *vwot : vwò A 28; Ch 27 |vwò A 50, 52, 60 | vwd To 24 | 

oud А 44. | b. +wót : wd Mo 41, 42. 

ҮП. a. *voü,t... : vò, A 10 | ой, To 94 | væ, To 1 | 24 То 781. || 
b. +vot, *voüt... : vó, vó No d 3, 4, 5; To 2-7 | vó То 27, 87, 89; 

А 90 | vò То 13 | vd To 28 | | vw To 7 A 2; № 88 | vü АТ, 37; 
Mo 44 (arch., v. IV а); S 5 19: Ch 26 | ̂  S 6 (ou vu), 10. 

1 Les lacunes de la q. 1424 ont été comblées a l'aide de la q. 652 

(Q. P. 1, 141) « quelle brume ! on ne voit pas clair ». On relève à 

la q. 652 de nombreuses var., dont la carte ne tient pas compte : au 

lieu de vwè, wè à Ch 28, 83, 26, 43, 61; Th 64; Ni 2, 26; Na 227; 

Ne 44; — au lieu de wè, vwè à Ni 61, Na 23; — au 1. de vwa, wa à 

Th 25, Vi 2 et 25; — au l. de vè, vwé à Na 59, vè à D 25, 101; — 

au |. de vé, vé à Ne 26; — vé pour ие à Ph 6, vè pour оф à Ma 51, 

ved pour vió à To 24, сад pour ожа à Mo 20, vu pour vii, à To 94, 

vé, pour 0,6 à To 78. Cettte dernière alternance justifie le classement 

de vő To 78 sous УП malgré sa diphtongue ascendante. Les var. 

de To 24 et Mo 20 notent prob. des sons identiques. 
Parmi les var., la plus fréquente est wè pour оше : c'est que la 

simplification de vw en w se produit plus volontiers dans ô n vwè 

(q. 652), après la cons. n. 

2 A Ve 24, 82, 84, on aurait оф, avec voy. brève, en fin de groupe 

ou à la pause. Cf. remarque p. 60-61. 

3 A Ni 98, où l'on dit още, la seconde partie de la q. 652 a été 

traduite ô n trévé pé ‘on ne voit plus à travers’ [?] ; се trévé а 

que vé a existé à cet endroit (comme il existe encore à Ni 85, 102). ; 



COMPLÉMENTS 
1. AIGUILLE. 

+ Autre q. consultée : ©. С. 1890 (Q. P. 1, 94) «tricoter des bas 
avec des aiguilles». Var. à noter : №2 dgwil; To 7 égil. 

* La f. ewiy de W “48 pourrait être classée sous III a (+éwtye); 
mais, comme elle’ est isolée dans une zone “ажфуе, nous supposons 
que E est une erreur pour a-. 

3 On peut se demander si l'è initial de +éwiye résulte d'une alté- 
ration de l'a du type w. tawiye ou s'il s'explique comme Рё du 
type fr. tèguiye. Quant aux var. *d&wíye et *o:wiye, la première 
provient sans doute de +èziye (cf. с. 80 EAU), mais la seconde peut 
remonter à +awiye aussi bien qu'à tèwiye, +Œwiye. 

2. ANNÉE. 

+ Le mot «année» se trouve encore à la q. 557 «elles ont beau- 
coup pondu cette année». Les réponses à cette q. offrent parfois 
des var. importantes; en voici quelques-unes : dnéy №2, '5 (a 
côté de anéy); anéy Th 72 (anéy) ; ané Ma 85... (anéy) ; ânèy Ma 4 
(ónéy); èndy Vi22 (ané). Souvent, sans doute, ces var. résultent 
de notations imprécises ou erronées ; dans le dernier cas, il y a prob. 

hésitation entre le type arch. et le type fr. 
2 On observera que, pour le type IV a, je n'ai pas distingué les 

var. tanéye avec y et “ané sans y, alors que, plus haut, au Ш, 
А je mets à part les types tan.né, -% sans yod. Voici pourquoi : en 

beaucoup de p., dans la zone à voyelle initiale non nasalisée, on 
reléve des formes avee ou sans yod (cf. n. 1, les réponses à la а. 557); 
mais dans l'aire de *an.né, -4, le mot ne se termine jamais par y. 

3. BIEN. 

On observe au surplus des formes avec -n en liaison à la q. 377 
(Q. P. 1, 28) «c'est bien aisé, n'est-ce pas ?» : bèn- H 50; L 19, 
29, 32, 48, 106; Ma 4, 9, 12; — bén- H 68; — bin- H 46. Quant 

au -y final de Ve et My, il existe à la pause ou devant voy., et 
disparait devant cons.; mais, dans ce cas, le timbre de la voy. 

n'est pas nécessairement ё : c'est ainsi que, devant cons., on a bé 
Ve 82, bè Ve 84, ete. 

2 La comparaison des réponses à diverses q. contenant « bien », 
notamment 1714 et 80, montre que certaines f. présentées ici 
comme légèrement différentes sont prob. identiques : bi = bi == 
bi^... ; bé = bé"... Le timbre de la voy. est particulièrement difficile 
à saisir devant 9. 

5 La f. bé de W 2 est une var. de bé: cf. c. 37 ÉTÉ, 77 PORTER. 
4 Aux env. de Jodoigne [Ni 28], la f. *byin, empruntée du fr., s'em- 

ploie aussi, à côté de *bén et avec un sens plus fort que celui-ci. 

7. CENDRE. 

1 La 4. posée а été comprise par les sujets comme concernant 
la cendre du poêle, la c. de bois ou méme la c. de cigarette. En 
un p., à Ni 39, on a répondu teindréye, litt. ‘cendrée’ FEW 3, 6854, 
terme qui a été donné aussi à Ni 11 (-èy) et Na 59 (-éy). Normale- 
ment, ce terme désigne la cendrée ou «grosses cendres»; syn. : 
+dès cindris' L 85, 85 (cendres mises en tas pour fumier), H 1, 

89, 42. А Ni 36, on a répondu aussi *gróches, grós, et ce terme a 

été donné aussi à To 7, dé gróas, avec le sens “scories du poêle’. 

2 Ce type se rattache prob. à “сінде I plutôt qu'à *céne V а: 
il peut, en effet, représenter une assimilation de *sént; ср. lg. 
+contin.ne, kòtèn ‘contente’, fém. de +contint. 

3 Forme anormale:le témoin a francisé par souci de bien articuler. 
4 Le type tcène existe dans l'expr. *erope-a-cénes Ne 9 ‘chenet’, 

ton crope-è-cènes Ni 17 ‘litt. un croupit-en-cendres, c.-à-d. un 

frileux’; voy. lg. *erope-é-cindes DL 147, même sens. 
5 Le ё... initial de 684... doit représenter la voy. de l'art. déf. 

pluriel «les» agglutinée au nom : au lieu de «de la cendre», la 
réponse est souvent « des cendres ». 



8. CERISE. 

2 Оп пе peut douter que ces formes пе solent des var. du type 

+cèrtje ТУ a. La са е donne à To 2 le signe correspondant à се type. 

3 Le # final, régulier pour Ar, № et 21, est sujet à caution 

pour To et Th. 
* La voy. de la syllabe initiale devient normalement muette 

après mé ‘mes’ à la q. 34; mais elle peut aussi manquer après Гл 

de « un(e)», qui précède parfois le mot à la q. 93. 

5 Ajouter sur la carte, sous le numéro de се point, le gros rectangle 

noir figurant *céríje. 
в Le t doit s'étre introduit dans cette f. 

groupe str- qui se trouve dans d'autres mots. 

7 Pour le +teh- initial, ep. lg. +tchèrsi ‘cerisier’. H sera d'ailleurs 

intéressant de comparer aux f. de «cerise» celles de «cerisier», 

qui offrent parfois un autre traitement du -s- (lg. etèrsi...). 

sous l'influence du 

10. CHANVRE. 

3 Masc. en fr., le mot «chanvre» est le plus souvent fém. dans 

nos patois : ‘de la chanvre’. Les types +tchène, *tchane et *tchame 

sont toujours fém. les types +tchanve, +tchambe..., du Lx le sont 

aussi en général; inversement, +tchanv(r)e est d'ordinaire mase. 

Voici les p. ou le genre mase. a été observé: No 1, 2, 8, 4, 5; To 2, 

6, 7, 24, 28, 37, 48, 48, 71, 78, 99; A 1, 2, 7, '10, 12, 18, 20, 28, 37, 

50, ‘52, 55, 60 ; Mo 1, 17, 20, 23, 27, 42, 57, 64, 79; S 6, 10 (du kam, 

du saf), 18; Ch 4; Th 14, 25, 29, 54, 64, 73, 82; Ni 1, 24, 36, 39, 

"а (du sòf, mais dèl čan ‘de la graine de chanvre’); Ph 53, 54, 61, 

69, 78, 79, 84, 86: D 80 (dè вар mais del één Ча glu ?), 78 (dò 

saf), 119, 120, 123, 132; B 16; Ne 20, 39, 47, 49, 60, 69. 

4 Les trois premières f. au moins de cette série doivent être 

d'importation fr. A Ni 1, Haust avait relevé 64/, mais le Q. Ferrière 

et Correns, Diet. aclot, p. 869, donnent +tchane. 

5 Le type *canv(r)e doit être une picardisation du fr. tehano(r)e 

ou résulter du croisement fr. +chanv(rje + pie. +сате. 

$ Cf. FEW 2, 211-2. 

13. CHARPENTIER. 

1 Pour la longueur de -i à Ve 24, 32, 34, cf. remarque p. 60-61. 

2 Les f. de cette série sont classées avec +carpinti parce que leur 

voy. intérieure longue, ê, é..., les distingue nettement de +сагрей; 

elles doivent offrir une dénasalisation plus récente. 
3 L'information comporte certaines lacunes parce que le métier 

et le nom du charpentier sont désuets. En divers p., on a répondu 

par le nom du charron : *tchórli Ch 33; Ph 37; — tichárli Ve 81; 

В 17, 22, 80; — чей L 106; — +ichdron Ne 49; Vi 35; etc. 

Certaines lacunes ont pu être comblées par le fait que le terme 

subsiste parfois avec le sens de “mauvais menuisier, bousilleur’ 

ainsi à Ph 37 pour +tchèrpèti. A Ni 90, *tchérpéteü signifie aussi 

*bousilleur' ; à В 30, +tchèrpèter ‘travailler du bois, plus ou moins 

grossièrement”. En outre, a Ne 49, on connaît encore le nom 

+tchèrpante ‘charpente’. 

17. CHEVEU(X). 

2 La forme longue a régulièrement un о intérieur; noter ééfya, 

avec f de la forme abrégée, à Ni 19. 
з +dj'veus, ўоФ Му == var. labialisée de +dj'vès I a; mais +tch'feus, 

СФ IV b = #teh'fetis IV a. 
4 Dans kèvyo (VI b), la première voy. est sans doute élidable. 

5 Туре "poil : à Ni 17, puy est le mot courant, éfya est rare; — 

а côté du type “cheveu”, le type "рої" apparait encore aux p. 

suivants : A 2 pal; A 7 pòl; Ni 6, 45 puy; Ch 48, 68, "64 pwèy 

(q. 1278); Ni 112 pwéy (q. 824). Les témoins font parfois des distine- 

tions : à Ni 45, puy = ‘ch. d'homme’, éfya = “ch. de femme’... 

Cp. à Ph 42 (уа ou 6/Ф, mais dè lè čfya “de laids ch), avec уа 

péjoratif. 

18. CHIEN. 

? Le classement des f. fait souvent difficulté. Peut-étre aurait-il 
fallu, p. ex., classer aussi sous ITI les f. de Th 73, 82 et Ph 86 classées 

` sous Г: leur е ressemble beaucoup à é des Í. avoisinantes. D'autre 
ы; 

т 



part, la comparaison avec d'autres q. contenant «chien» (n°5 401, 
1850) montre que certaines notations, p. ex. dé" et dé, ën et 67 
(ПТ et IV), sont équivalentes, le caractère nasal de é et de à étant 
peu distinct. De méme, ё" du Tournaisis = #2 de To 27 ? 

3 La carte indique par les mêmes signes les f. de Го. et celles 
de l'e. qui sont identiques, mais qui s'expliquent différemment. 
Elle oppose cependant ё... de Mo 41, 42 (< * ел) à dé, & du Br, ete. 
(< *tchi,n). 

* A My 8, la q. 401 «ils s'entendent comme chien et chat» donne 
ё, ce qui justifie le cercle noir de la carte; à A 7, ВА. 

5 А W '2, @@ est une var. normale de ¿£ : ср. с. 87 ÉTÉ, ete. 
6 Les f. commençant par kč- offrent une dissimilation du té- 

qu'on a ЗА 50, ‘52 dans «vò ttché »; mais le t initial de celui-ci est 
diffieile à expliquer; il ne doit pas s'agir du # final de vót, car, 
dans cette zone, « votre » == vò. 

19. CINQ. 

* En gaumais, la présence d'un 7 est normale aprés voy. nasale 
devant k et б: ср. е. 96 UN, n. 8, et une expr. comme dò bren kêr 
Vi 27 ‘du cuir brun’. 

š Les f. en ï de Ni 1 et 24 pourraient constituer un type parti- 
culier. Le timbre ¿ de la voy. est bien assuré : ef. sik dans le Q. 
Ferrière et + dans Coppens, Dict. aclot, p. 89. 

22. CONNAITRE. 

1 La multiplicité des types est due à plusieurs facteurs : longueur 
du mot d'abord, et diversité des traitements qui affectent ses 
éléments phonétiques; analogie ensuite et réaction des phonèmes 
l'un sur l'autre, non seulement à l'infinitif, mais dans d'autres 
formes de la conjugaison. Ainsi s'expliquent les var. -òs, -é£, -@$, 
-us, -48, -us, et l'allongement par un -i analogique. 

š L'élision de la voy. initiale est générale dans les f. en -ohe, 
et presque générale dans celles en -oche; elle affecte aussi les f. en 

-uche et en -ouche (ПТ, IV), mais non les autres. Pour le timbre E 
de la voy. eaduque, cf. c. 54 LE. И 

3 Aux Н5 тез de la zone h, les f. (той, knòy et knòs sont très 
mêlées : la carte n'indique pas assez cette confusion. [Au point H 1, 
on dit maintenant knós:cf. c. 64 MOUCHE, n. 1.) 

* Certaines f. de VIII, classées sous des chefs différents, sont 

toutes proches l'une de l'autre : ainsi kunwuèt (a) kónwdt (b) et 
kama (c); kun, ât (b) et kunò,t (c), ete. 

28. DESCENDRE. 

1 L'aire "DESK-7 est donnée dans son étendue maximum d'après 
la 4. 1344. Mais on sait, notamment par la q. 681 (Q. P. 1, 36) 
«... les glacons descendent», qu'il existe parfois, à cóté du type 
en sk, des f. en k (déké- Mo 23) ou en $, ss... (Ni 19, 20, 28, 29, 98; 

Na 135). 

2 Une forme analogique en dis-... coexiste souvent avec celle 
en di-... 

3 Le у se rencontre plus volontiers après t, dans le groupe élidé tx-, 
que dans дий-. La q. 681 donne р. ex. tyèdè a Ma 29. 

4 désyè W '2 < *déshyé- ? 
5 La voy. de la syllabe initiale est une voy. caduque. L'élision 

de cette voy. entraine la eréation de var. qui coexistent souvent 
aussi aux mêmes p. : d(i)é > té > 16; diss + t$, té > disé; t$ > k$ 

` (Ne 63, 64..); deš + t$ > 4ай# (D 182); ete. 
$ +dètchè- To 48 < déké- ? Cp. с. 26 curr, ete. 

29. DIMANCHE. 

diméé Ne 82; Vi 18, 21, 22. ||.b. +diè- 

15 | jè- 
УП. a. +dimètche : 

mètche, +djè-... : dyéméé Ne 50 (v. Та) | gè- Vi 14, 
Vi 16. 

= VIII. *diminche, -êche, -éche... : dimès То 28, 78, 94; 
А 12, 58 (arch., v. III); Mo 1, 17 (ou -é$), 32, 37 | -2 Mo 20, 64 | 
-€§ To 58, 97; A 1, 2, '25, 28, 49, 50, 55; Mo 17 (ou -#8); S 10 | 



-ë$ А 44 | -èg To 51; А 13, 18, 87 | dímëš To 27 | -és A 60 | 
-éK А '52 | dimës No 4 7 -as), 5 (id.); То 1, 18, 24, 87, 39, 48, 
99 | -é$ Ss "1, '72, 82, 91; A 7, 20 || 4ётё$ А 12; Mo 41, 42 | 

dé- To 7 | démes To 6 | ділі To ‘50 | 4бпғ% To 43 | dé- А 10. 
IX. E +di- : dimès Mo 9, 23, '57 [ou di- 7], 58, ‘70, 

79; Š 1, 16 (di-), 19, 26, 28, 29, 31-37 ; Ph 2, 4, 6, 16-27, 64; 

Th 5 (ou di), '9 (-&,s), 11 (areh), 14, 19, 21, 24, 25, 28 (di), 32 

Ni 33, 35, 86-39, 58 (di-), 72, 74, 90, 105 | dimës S 13; Th 5 (ou 

di-); Ni 1 (ou -éñ)#, 21, 112 (ou dimês) | démès Мо 44. 

1 Autre q. consultée : ©. С. 683 (Q. P. 1, 

sept jours ? ». 
? Les trois f. de Ch 86 doivent sans doute se classer comme suit 

par ordre d'ancienneté ` dimèn, dimés, dimás. La dernière, qui est fr., 

est naturellement la plus récente. 

3 On relève aussi trois f. à Ni 1 : le Q. Ferrière donne dimäs ; 

Coppens, Dict. aclot, p. 129, donne *dimégne (arch.) et *dimince. 

Cf. n. 2. 

172) «les noms des 

31. ÉCHELLE. 

= IX. a, +сһіеше, *échieule : syèl Ne 1, '46, 47, 49, 60, 

63, 64, 76; Vi 8, 18, '14, 16, 22, 27, '32, 87, 38, 43 | SiyGl Ne 75 | 

Sèl Vi 18 | èsyèl Vi 25. || b. *chüle, +èchitle... : sal Vi '83, "34, 

85, 46, 47 | « chueul» Vi '86 [== Sial ?] | éfal Vi 2, 6. || с. tèchile : 

ёў Ne 65. 

1 Ainsi qu'on peut s'y attendre, on rencontre, dans les zones 

intermédiaires, plusieurs f. au méme endroit : Mo 20 èskyèl, 666; 

S 10 èstyèl, èskyèl; S 18 èskyèl, èskèl, èskèy; Ve 47, B 6 ха, sal. 

? Dans toute la zone occ., ou sk- s'est maintenu, au moins pri- 

mitivement, le mot commence par une voy. caduque, les f. en 

èsk-, isk-, Gsk- étant normalement en sk- après une finale vocalique ; 

ainsi à S 36, Ch 63... De méme, aux abords de l'aire *chóle, à Ch 38, 

61..., skòl coexiste avec sikòl. Pour la répartition de la prosthése et 
de l'épenthèse, cf. с. 54 LE. 

32. ÉCUME. 

- Autre type : *same : sam Н 67, 68; L 35, 43, 101; Ve 8 | 

sem Ve 96 4. 

1 Le verbe "écumer', gu est largement répandu, existe dans 
les р. où manque “écume”: *houmer L 2; Ve 81... Pour "сите", 

on а répondu "déi aan У a Ve 24, litt. “de l'*écumure'. Dans 
ces dérivés, le correspondant de ü est u, méme quand il est ò dans 

"écume". 
2 А Ni 112, la +skime de la soupe s'oppose à la +ehime de la bière, 

du savon. Noter que *chime est souvent accompagné de l'article 
pluriel «des», alors que les autres types sont plutót préeédés de 
«de la». 

? Le type Ge qui provient de kèm, a P -ê. subi l'infl. de +eramer 
‘écrémer’ : cf. à Vi 838 ékramé ‘écumer’, kramrès ‘écumoire’, ete. 

* Le terme ани existe souvent à côté du type "écume, mais 
avec un sens différent. A Ve 39, p. ex., il désigne la mousse du 
lait, de la bière, celle qui se forme à la bouche du cheval, ete., 

tandis que thoume s'applique à l'écume qui se forme sur les pommes 
de terre, sur la confiture en train de cuire. Cf. DL 575. 

34. ENSEMBLE. 

1 Les laeunes de la q. 2036 ont été comblées à l'aide de la 4. 1897 
(Q. P. 2, 195) qui groupe plusieurs mots du méme type : « ensemble ; 

sembler; trembler; il me semble; il semble ». 

2 Les faits sont parfois confus et l'interprétation des formes 
fait parfois difficulté, notamment parce que, à une époque récente, 

â s'est encore карра de 6 ou méme est passé à 0. èsàn W 18 

n'est assurément qu'une var. de ésón qui l'entoure; mais asàn š 



Ar 2, qui a aussi -an, ne doit pas être séparé de asên D 110... 
Quant aux finales -ón et -ón de Го., que la carte marque d'un 
grand cercle comme celles de l'e., elles peuvent étre d'une époque 
beaucoup plus récente que celles-ci : êsan To 48 > «фи To 89, 
èsòn То 27, èszòn To 78... 

š Dans la zone lg., l'alternance l/n existe dans plus de p. que 
ne l'indiquent notre tableau et notre carte. Aux p. оп le tableau 
note l'alternance, la carte signale seulement la var. en -L 

4 Те gaum. asan Vi 2... pourrait être une var. de asèn, mais il 
provient sans doute de asün Ne 51, 57 par dénasalisation. 

5 азай Th 73 (VIITA) < asan Th 82... ? 

35. ÉPINE 

3 La carte note l'è initial partout ой il apparait dans les réponses. 
Mais cet д- prosthétique est caduc dans toute une région que la 
carte permet de jalonner approximativement d'après les p. les 
plus oec. de sp- (A 37; S 6, 26; Th 14, 25, 54, 73) et les p. les plus 
or. de èsp-, isp- (Ni 90, '105, 112; Ch '64; Th 24, 62, 72, 82). — 
La coupe des mots ne fait difficulté que si la prosthèse de i coexiste 
avec l'art. li (*lispèn = | ispèn ou li spèn 2). Dans la zone èsp-, 
l'art. est toujours êl ou Г. 

* Certaines notations différentes répondent à des sons tout 
voisins, sinon identiques : spén, et peut-être spin = spén ? -en = 

= Zen ? En outre, dans lo., -&n est fort proehe de -en. 

36. ÉQUERRE. 

? Tandis que "équerre" est toujours fém. — comme +ésewére 
et ècwére, semble-t-il, — le type +scwére est le plus souvent masc. ; 
on le trouve pourtant au fém. aux p. suivants : Ni 17, 19, 28; 
Na 1, 6, 19, 49, 79, 99, 112, 116, 127, 129, 135 ; D 1 ?, 7-30, 36, 40, 
72, 78, 101; Ma 1 (оц тазе.), 40, 46, 58; B 11, 15, 16, 21, 98; Ne 4. 

Aprés « une », c.-à-d. aprés une finale consonantique, une voy. atone 
s'insère entre s et k à l'initiale : un sékwér Ni 17 ; òn sikwér D 40... 

* Le type *écwére == +scwére + "équerre" ? Il est douteux qu'en 5 
се p., в d'appui se soit normalement effacé : ep. c. 41 FÉTU, ete. 

41. FÉTU. 

2 Ces divers types existent aussi à côté de "rÉTU, surtout le 
premier : strè D 25; Ve 40, 42; Ма 40, 53; B 4, 5, 11, 23, 24, 27; 
Ne 14 | stré L 61 | « trie)» Vi за | tri Vi 82 || рду B 12 (seulement 
dans d'expr. +i-gn-a on poy di strin ol tchan.me == “l y a un fétu 
dans la chambre, c.-à-d. il y а quelque chose d'anormal, p. ex. 
une brouille dans le ménage' ?), 22; Ma 40 || büzyó То 82; Мо 64 
buzyé То 91 | büzé Vi 16 | -è Vi 25. Ajouter : "*Bovcu-ET" Ma 
bòkè Ph 58; bukè Ne 44 | fèl yó S 29 (du ded faf FEW 8, 366). | stu 
L 2 (DL 618). | Гвіснк! òn bus B '14. | strukyó В 6 (dér. de strouk 
DL 620 ‘souche [d'arbuste], moignon, chicot’). 

Mais ees types ne sont pas tous exaetement synonymes de 
"fétu". Dans la zone ou “étrain”, qui a communément le sens de 
‘paille’, est donné à côté de "fétu", 6 strë = une tige de paille, tandis 
que 6 үізіш, fistu... = un morceau de tige, une petite tige très 
fine. A Ma 40 et B 11, on note expressément que ó sfré est plus 
gros que ó fistu. 

45. FROID. 

2 Pour la longueur de la finale, ef. remarque р. 60-61. 
3 Le classement des f. fait plus d'une fois difficulté. 
C'est le voisinage géographique qui permet de rattacher +frad 

à +frwad, +fwed à +frwèd, et ainsi de suite. 
D'autre part, la comparaison ауес la с. 91 soir, qui offre une 

contiguité des zones *seü et *seu, semble indiquer que *freud a 
la méme histoire que +fretid. Les var. relevées à la n. 1 pour D 40, 
58 et 81 relient d'ailleurs plus ou moins la zone +fretid à la zone 
+freud. — La f. fræ de Th 73, classée sous II, pourrait aller sous I a, 
après frè. 

Enfin, la comparaison avec la méme carte 91 soir indique que 



le type V e *fród, qui pourrait venir de *frwód comme +frèd de 

+frwèd (v. n. 4), se rattache plutôt à +froud VI b. 

* Le type *fréd doit avoir deux origines, ainsi que le montre 

la comparaison avec la с. 61 MIROIR. Dans la zone nm. où l'on dit 

+mirwe, +murwe..., +frèd doit provenir de *frwéd ; mais à la lisière 

e. du Lx, ой l'on dit tmirè, tmurè, *fréd doit être une var. de 

+freud. Ср. с. 91 SOIF. 
5 Les représentants de frigidus n'offrent pas toujours le 

méme traitement que ceux de digitus, rigidus, etc., p. ex., 

[j'ai] frè mè аф ‘j'ai froid mes doigts” D '9, 84; fré mé dà D '90, 

102; fré mè dœ B '26; frè mè dwè Na 96, 99, D '5; ў ë lé dwa tu 

rèd dé fra ‘j'ai les doigts tout raides de froid” Th '21 (ici rèd < 

rigidus; done trois traitements différents 1). 

46. GENOU. 

Les notations find, AR, йо... ont prob. la méme valeur. La 

singularité du groupe gn, йй provoque ces hésitations graphiques. 

C'est d'elle aussi que résultent dans la prononciation certaines 

variations de la f. longue : ainsi 4400 Ne 9. 

8 Dans gind Vi 43, 46, 47, à ne s'élide pas : a gino. 

4 La Г. a йо В 28 et Ne 26 répond au fr. à genouillons FEW 4, 

114а. Elle coexiste avec 0010 à B 28; mais à Ne 26, elle semble 

avoir altéré le mot «genou» lui-même (9670). Le A de фейо, -ò 

provient vraisemblablement de la f. contracte en йй-. Cp. le type VI, 

et n. 5 ci-dessous. 

5 П est probable que le n intérieur ne se palatalise pas en A 

spontanément, et qu'il le fait seulement lorsque l'élision de la voy. 

init. le met en contact avec 4. Selon toute vraisemblance, dans les 

types VI et IX, *guégnou et +jégnou, le ñ résulte d'un croisement 

avec un ancien *gngnou (III). On peut done supposer que, dans 

les р. ou existent ces types VI et IX, +gngnow (et par conséquent 

*djénou) a existé jadis. L'hypothèse est confirmée par la persistance 

de djinu à Mo 41, 42, 44, c.-à-d. plus à Po. 

` 
6 Те type fr. gnu s'introduit parfois à côté des types anciens 

en -w, particulièrement dans l'expr. «à genoux» : ainsi а Мо 44. 

7 Le type VIII Znó résulte du croisement gnw + 40 (ou un plus 

ancien тд). 

48. GUÊPE. 

= Autres types : tèstèfe, litt. “aiguillon 5 : èstèf Mo 58, '70, 

79 | èstaf Th 25 || +staon, litt. ‘taon’ ? : ра stê;w ‘par une guêpe’ 
То 78. 

1 wesp Ne 63, classé sous Ib, est p.-ê. une var. de “бере Га. 

2 Dans certains p. (Ve 39, My 4...), twèsse désigne une grosse 

guêpe, et les petites sont nommées +hèrwètes; de même à Beau- 

mont-Francheville (Ve 40), le terme ordinaire est +hèrwète, la 

"wésse étant tone grosse hèrwète. 

3 +djèpe = var. palatalisée de *guépe; ср. c. 1. AIGUILLE, ete. 
4 óspir Ne 48 et ófir Ne 44 se rattachent sans doute à waspir 

Ne 57. 
5 +èstèfe est un des noms de l'aiguillon; cependant, à la q. 484 

«Vaiguillon (de la guêpe, de l'abeille)» оп relève seulement le 

dérivé mase. +èstèflot Ch 27. 

50. HAIE. 

Les étapes intermédiaires, qui conduisent du A parfait а sa dispa- 

rition complète, se retrouvent notamment aux p. suivants : 
— (k facultatif ou peu sensible) : Na 101; D 25; Ma 46; B 15 

(lè kay), 28 (lè hay ou lè ay a Moinet), 27 (la ay), 28 (lè ay); Ne 11 

(èn Айу ou èn ду), 14 (èn hay ou èn ay), 24, 81 (lè ay), 82 (hay ou dy). 
39 (dy ou kay), 48 („ду), 47 (Абу ou dy), 51, 63 (lè hay), 69 (lè Аду); 

Vi 27 (lè ay). 
— (h amui complètement, mais persistance de la non-liaison : 

ala q. 963, on dit p. ex. lè ay, avec hiatus, et non lèz ay) : 5 36; e 

Th 53, 62, 72; Ni 2 (mé у ay), 80; Na 19, 20, 30, 69 (mi ,dy), 79, 3 



109 (lè ou lèz ay), 114 (mi y ay), 116, 127, 129, 185; Ph 42, 79; D 7, 
86, 38, 58, 72, 73, 84, 96, 118-128; W 3 (те, dy); Ne 4, 44, 57. 

Si la q. 963 avait été posée partout, le nombre de ces p. serait 
plus élevé encore. Dés maintenant, on notera que la non-liaison, 
courante surtout aux abords de la zone oü h persiste, s'observe 
loin à Го. (S 36). Elle apparait méme, à Го., avec le type V (détail 
que la carte n'indique pas) : lè ë A 44, lè éy A 50, lè éy Mo 87, lè à 
Mo 64; mais il se peut que l'influence du fr. ou celle de la question 
posée entrent en jeu. 

Dans la région nm., à l'o., on rencontre assez souvent au méme p. 
lé ay et léz ay. 

* Les enquéteurs hésitent souvent sur la longueur de a, du moins 
en dehors de la zone lg. : Na 99 háy et hay; Na 101 hay et ду; 
Ма 42 hay et kay; Ne 89 һау et hay; ete. 

? A Awenne [Ne 9], *haie' se dit couramment *óbe, mais +aye 
persiste avec le sens de “taillis'. 

4 Dans le dér. de l'extrême o., #HAT-URE, éyür..., la voy. du radieal 
est d comme dans les f. simples de la méme région, ë, é... ; ep. hayon 
DL 315 “abri de paille...’, dér. de kdye, avec a. 

5 Haust, Etym., p. 140, n. 8, considère qu'il n'est guère possible 
que *wabe soit le même mot que *óbe. 

51. HERSE. 

t Partout, les f. qui ne commencent pas par h sont précédées de 1, 
article élidé. Quand A a disparu, l'hiatus peut continuer à en marquer 
la place : voir V a, VII bete. On trouve aussi l'hiatus devant 240856 X 
a aux p. suivants : li, lê, lu yès Ni 2, 5, 80; Na 130; Ph 33, 42; D 36, 
68, 110, 120; mais il est douteux que, dans tous ces p., l'hiatus 
indique que le mot commençait jadis par A; il ne doit en être ainsi 
que vers le s. (à D 120..., p. ex. : comme dans la yèrp à Ne 33); 
ailleurs, l'art. пе s'élide pas parce que le у initial est considéré comme 
une cons. Pour le A initial, il sera intéressant de comparer les f. de 
HERSER. 

? "herse? parait être génér. fém., sauf dans une partie de la 
Hesbaye lg. : Warn., p. 78. 

3 A côté de Теге”, on relève encore kérya à D 81, Ма 46. Quand 5 

deux mots coexistent pour désigner la herse, ils s'appliquent 
souvent à des instruments de forme ou d'époque différente. A 
Tellin Ne 7, kéré est le mot eourant, et tipe ne subsiste que dans 
őr d ip ‘hart de h., c.-à-d. chaine qui relie la herse au palonnier 
auquel sont attachés les traits du cheval’. 

Au n.-e. (Ve 1-24), on n'a pas recueilli de traduction de « herse » : 
il s'agit d'une région herbagère ou d'agglomérations urbaines. Le 
pays de Herve connait toutefois la herse de branchages servant à 
éparpiller le fumier (+hütche, *hétche... : ӘКІ, 255). 

54. LE (article) 

2 A Ve 24, ou l'art. est génér. lu, on dit li dans li mén Че mien’, 
li ка “le tien’... li ké ‘lequel’. A Ve 32, 34, on a de méme li 
dans «lequel». 
ЗА côté des f. du type “el”, il existe souvent une forme du type 

Че": То 87 «le g'mou »; А 2 lé gnu; Th 9 èl kévó Че cheval” ou lè 
god; Ni 10 li; Ni 11 lè; Ni 107 lé; Ne 47 et 63 lu. La carte indique 
aussi cette seconde forme. La forme élidée existe partout, du moins 
dans certaines conditions. 

А To 7, la eons. finale de l'art. s'assimile à la cons. initiale du mot 
suivant : èc vé ‘le vent), ёр bó Че bois’... (èd, èt devant g-, &). 
De méme à No 1 : v vè. 

56. MAISON. 

Г La q. 898 présente certaines lacunes parce que, dans l'expr. 
«une maison bien tenue », le mot maison est rendu par "ménage" : 
manéé L 101, 114; Ve 6, 34, etc. Ces lacunes ont été comblées par 
les q. 886 «...qwil vient chez nous» (= dans, А notre maison) 
et 852 «il connaît bien les êtres de la maison ». Dans ces deux der- 
nières q., le mot, étant à la pause, se termine parfois par -on avec -y 
dans les régions de Ve et de My. 



2 Pour la longueur de la voy. finale, cf. remarque р. 60-61. 
3 On pourrait se demander si cette f. en -4- n'est pas plutót une 

rar. de *mójone IV с; mais dans ces p., 4 est régulier pour й : 
ер. с. 15 CHAUSSE, où l'on a +fchässe aux mêmes р. 

* Pour le w de mwè-, ср. e. 57 MAITRE. 

59. MARCHÉ. 

* Pour la longueur de -i final, cf. remarque p. 60-61. 
3 La forme maréé de D 40 (IV a) est suspecte à cause de son 

voisinage. Dans les formes mardi de D 68, Ph 37 et 42 (I b), qui 
sont du méme enquêteur, on а remplacé par A des notations hési- 
tantes : ей Ph 37, 4/6 Ph 42, D 68; ce faisant, on a tenu compte 

des f. environnantes, mais il pourrait s'agir d'une finale -é, qui 
existe à Ph 6. 

1 Le maréé de Ne 47 n'est sans doute qu'une var. de maréyé 
Ne 49... (ІП): ep. &ér Ne 47, с. 15 CHER. Quant aux autres marée 
et maréé de Th et Ph (IV c et d), ils sont des var. de таге, marié 
(IV a et b); dans ces f., la finale -&, -& pourrait remonter aussi à 

-вуе, -дуд, mais elle résulte plutôt d'un croisement maréi (I b) + fr. 
marsé. | 

61. MIROIR. 

3 Оп пе peut douter que -é soit une var. de -@. Il est cependant 
curieux d'observer que cette forme occupe une position inter- 
médiaire entre -@ et -wè, non seulement par sa forme phonétique, 
mais encore par sa position géographique. Voy. c. 91 sorr. 

4 Au signe donné par la carte pour le p. A 37, ajouter l'appendice 
indiquant -r final. 

5 Pour le classement des f. à diphtongue, cf. с. 62 мовт, n. 3. 
6 "GLACE! existe un peu partout, sous la f. francaise glas (ер. с. 46 

GLACE) à côté de "MIROIR", mais d'ordinaire pour désigner un 
grand miroir. 

62. MORT. 

2 La var. mwar de L 61 est due au fait qu'en се point, г est 
pharyngal. 

3 Les formes mó,r... To 6, 7, 78 de la q. 609, classées sous IV b 

et provenant du méme enquéteur, n'ont pas été retenues comme 

diphtonguées à cause de la var. тог To 6, 7 de la q. 1850, var. 

provenant aussi du méme enquéteur. 

66. MUR. 

? Le fém. coïncide génér. avec le masc. dans la zone propr. w., 
le Lx exclu. Quand il ne coincide pas avec lui, Па, comme le montre 

la liste de là n. 1, une finale assez variable. Types principaux : 
+ma(w)oute, -oûte arr. de Ma et n. de В; — +тойзе В 11; — +тейзе 
В 19-32; Ne 50; — *meüte Ne 9, 14-16, 26; arr. de Ph = *meürte 

s. de Ne; Vi; sporadiquement dans la zone pie. ; — *meurte zone 
pie.; — +meürse To 24; A '10, 12, '13, 18... 

67. OSER. 

Voici les principales formes relevées pour < oser » : [-oir] wèzér, 
wazér en lg.; — wèzé L 2-7; — шаға” B 49, 53; — èr B 21, 22; 

— òzwar... S 1, 29; No, To, A, Mo, S passim; — блог... Мо 9, 
17, 41, 58; А 98, 50, 55, 60; — nómwür Vi 22; — üzwèr Ph 72; 
— байт... A 2, 7; 86; — dwèr... Ch 68; Th 48... ; — nózwér Vi 16 | 
[-er] 056... No 4, 5; To 24, 27; Ar 2; D 123, 136; Ne 20, 48, 51, 

57, 65, 69; Vi 8; — zè Ar 1; Ne 60, 63 ; Vi 2... ; — шбаё, Vi 47... || [ir] 
wèzi W 1; H 21 (-8), 27 et '28 (id), '45, 46, 53; В 15, 16; — ди 

Ph 45; — vèt Th 62 | [-u, part. passé employé comme inf.] wèzu 
W 8, '9, 10, 30, 89, "42, 66; L 35, 45...; Н 49; Ma 2...; — vwèzu 
L 57; — «бай W 21; H 1, 37..; — сағи en пата. ; — wazé Ni 2, 

'5, 6, 9, ‘10, 11, 14, 28...; — бзи... Ni 88 (-à); Ch 61, 72; Ph 87, 
54, 81, 84; Ne 11, '23, 24, 88, 47... 



68. PAIN. 

1 Pour les difficultés de classement, voy. с. 38 FAIM. Ajoutons 
seulement que рб То 73 se rattache géographiquement au groupe У 
et qu'il doit avoir une autre origine (< pë, «реб ?) que les pô 
liégeois (< pê). 

Le tableau ne donne jamais que deux f. pour le méme р.; mais 
on en relève parfois plusieurs : 5 1 рай (arch.), pay, реу, DÉI, рё; 
S 6 рай, рё, рё"; S '28 рай (arch.), pay (arch. et grossier), péy, pè; 
Ch 27 pati (arch.), рей (14.), pë. Les f. en й sont en déclin ; à Ch '6, 
Ја f. courante est pêt; рай ne survivrait que dans nó vzò рай a par 
“nous faisons pain, c.-à-d. ménage, à part’. 

70. PERCHE. 

1 Les lacunes de la q. 201 ont été comblées à l'aide des q. 198 
(Q. P. 1, 17) «haricots à perches » et 999 «voiture à foin et ses parties : 
ridelles, perche, corde, etc. ». La carte rassemble done des formes 
de sens parfois trés différents. 

2 Pour @ < é à W '2, ep. с. 37 ÉTÉ, etc. 

3 Comme le tableau le montre, on trouve en maints endroits 

deux formes différentes : par ex. le type fr. perche et une forme 
indigène; dans се cas, la première désigne souvent une perche 
en général, tandis que l'autre forme demeure appliquée à la perche 
du chariot à foin (ainsi pour pis à B 27, 30 et Ne 26, et pour рён 
à B 33). 

72. PERDUE. 

IX. a. *pierdu : pyèrdu То 48; My 3, 5, 6; В 27; Ne 26. | 
b. +piërdü : pyérdù B 22. | c. *piérdé : pyérd& D 136. 

X. a. +pèrdu...: pérdu To 1, 6, 27; Th 64-82; Vi 18, '32, '33, 
37, 48 (ou -üt), 47 | pe- To 94 | pé- To 39 | perdé, To 2. || b. +рёгай : 
perdi Vi 6, 8, 25, 27. || e. *pérd£... : pèrde Ne 43, 44, 57; Vi 2 | 
pè- Ne 69 | pé- Ne 51. | 

ХІ. *pérdüte... : pèrdüt Vi '84 (< -ute >), "36, 88, 43 (ou -u), 46 | 
pirdu(t) A 7. 

78. POURCEAU. 

t Cette carte 78 concerne avant tout le type рогеё Пиз; 
elle n'en donne un autre que si pórcéllus n'a pas été 
relevé. Mais en réalité, celui-ci est souvent concurrencé par d'autres 

types : 

+couchèt : kuše Na 99, 101, 116, 129; D 7, 15, 88, 46, 129; 

Ма 1, 39, 43, 46; Ne 23, 31. | *cuchét : kusè Ph 15, 16, 33, 42, 
45. | *cuchot : kusò Ph 79. | "euch, m. : kus Ph 45, 69. | *cutch, m. : 
kuë Th 72. | *cochon : kòsò No 4; Th 62, Ph 86. | “dal, m. (ef. 
Haust, Album Verdeyen, 1943, p. 235-6) : dal To '71. 

Le plus souvent, pórcéllus tend à être supplanté раг 

un mot signifiant “porcelet, petit pore’: c'est le eas pour tcouchèt, 
+euchèt, -ot; ср. pórcéllus, dimin. de рбгсиз. 

La substitution est naturellement progressive : à Ph 16, p. ex., 
ги8 est moins employé que pursya ; en beaucoup de points, il y a 
simplement concurrence; en beaucoup d'autres, à Na 116, D 7, 
Ne 46..., le mot nouveau est déjà plus courant que l'ancien ; à D 38, 
pursya est grossier ; ailleurs, à D 129, Ма 39, Ne 81..., pórcéllus 

n'est plus employé qu'au figuré, pour désigner un homme obscène. 

80. PUISER. 

1 Le -i final de pühi В 4, 5 et de püzi В 7 est différent de celui 
de pühi My 1. Il représerte a tonique libre : ep. c. 37 ЕтЕ et 77 
PORTER. 

2 Dans payi B 9 (П b), le h intervocalique s'est amui. 

3 Dans « puiser de l'eau au puits », le v. puiser est souvent rendu 
par un autre mot, en général par "tirer"; mais le mot correspondant 
à püteus + -are subsiste souvent pour «puiser de l'eau 
à la main dans un bassin, une eau courante, puiser dans une mare, 

ete. », ou pour « prendre l'eau (souliers) ». Comme la earte, le tableau 
fait abstraction de la sémantique. 



81. QUEUE. 

4 Les notations varient beaucoup pour le timbre et la longueur 
de d. Ainsi à Mo 44, kè, ka, ké ; à Ch 27, КФу, kéy. C'est pourquoi 
nous groupons sous les mémes chefs des f. assez différentes; la 
carte établit moins de distinetions encore. 

5 Selon toute vraisemblance, la f. francaise “сей gagne du terrain : 
a Libin Ne 24, à côté de ké, on relève +ichèsse-cawe ‘litt. chasse- 

queue, objet qu'on attache à la queue d'un chien’. 

82. REGAIN. 

1 Autre q. consultée : 1493 (Q. P. 1, 132) « voilà du bon temps 
pour rentrer le regain ». Parmi les var., j'ai seulement retenu celles 
qui permettent d'attribuer à ë le timbre é. 

? Pour la disparition du y, ср. c. 43 FLÉAU. Mais ici le y disparaît 
prob. par dissimilation avec le -Й. -— A L 45, тсаёй coexiste avec une 
forme wayèm qui est bien surprenante : l'm final serait-il Im du 
suff. -imen ?... 

3 Le type “twayin” est en recul : à Vi 22, *wayin = culture et 

wayè désignerait un regain de qualité inférieure; a L 35, wayéñ est 

archaique. 
* Prob. de *rwoyi, litt. ‘regain’. Pour $ < -imen, ер. е. 53 

LANGUE, type "gue. 

5 Les types correspondant à ‘regain’ sont coneurrencés dans 
certaines régions, et parfois remplacés, par des expr. diverses 
"deuxieme coupe’ To 7, L 35; "deuxième jet’ +detizinme djèt 
W'42, H 8, L 85; "rejet" +H r'djèt W 42, 56, H 8; *dés r'djètègn 
W '42... Au point de vue lexicologique, des détails seraient naturel- 
lement à préciser : à Ma 19, «regain » == +wéyin, mais on dit 

*deüzinme cópe pour le trèfle et la luzerne; à Na 109, +40 wayin 
Ф toubak ‘deuxième coupe du tabac’; à Ni 98, +18 rèch ‘regain de 

trèfle’ (nl, resch ‘gazon’ : J. Haust, Festschrift Jud 396); à Na 22, 

“lès prés sint Djan ‘pâtures de regain pour les indigents' (cf. Enquêtes 
du Musée de а Vie Wall., t. 4, 372). 

85. ROUE. 

1 Autres q. consultées : 1903 «la roue grince... » et 2020 (2, 204) 

«pour pouvoir pousser à la roue». On relève de nombreuses 
var. notamment pour les formes en u et en u : Ch 27 ë ry& (m.), 

l éry@; Ch 61 rà, ru; Ni 90 во, rà ; Ni 98 ruw, rdw; D 72, 84, 96 

ruw, riw; В 15 r$ rit, ru; Ne 60 rü, rü; Vi 8 ri, rü, ru; Vi 16, 

TS, Ғй,; Vi 88 ru, rü,.. La comparaison semble indiquer que 
rii,, rü, équivalent à таа, Р. 

2 La f. rów de Ve 24 et 26 se rattache prob. à raw II: ep. c. 81 
QUEUE, n. 2. — Dans l'aire du type La, ajouter sur la carte les numéros 
des points W '56, L '71 et Ma '50. 

3 Pour -& en Ardenne lg., cp. с. 72 PERDUE et aussi 2 ANNÉE. 
Les f. ru de To 1 et A 1 doivent prob. être mises à part : elles sont 
sans doute empruntées du fr. 

4 è- initial est prob. une voy. caduque : ef. с. 84, n. 1. 
5 Plutôt que de se rattacher à 'rouler", 1 final est prob. analo- 

gique, comme dans "ortile" pour "ortie? : cf. c. 1 AIGUILLE, ete. 
6 La forme ré, Ni 1, classée sous X a, devrait venir sous V. 

87. RUELLE. 

4 Pour r@wel Ni 36, 72, ср. с. 86 RUE, la forme "Фу aux mêmes p. 
5 Les f. ruèl, ги de Ne et Vi se rattachent p.-ê. au type VI a 

*ruyèle, avec у au lieu de ze. Cp. n. 3, ce qui concerne rudi. 
5 Le type rwèl V b est contracté de ruwêl, Le è initial de érwel est 

une voy. caduque : ep. с. 54 LE et aussi с. 84 RONCE, type térwinche 
VI b, et 85 ROUE, type téryéle УП d. Sans doute a-t-on la méme 
voy. dans èrulèt, 

? Le type teachéte est répandu dans le Hn осе. Pour l'étym., 
cf. FEW 2, 326 “captiare. 

89. SCIER. 

1 Autre q. consultée : 899 «faucher avec la faux...»; le verbe 
« faucher > se rend par 'scier' dans toute une zone, notamment en lg. 

` ^ "oov * ы 

A la q. 909, dans l'expr. < scier du bois », on a parfois un composé 2 



de «scier» : +kussoyi Ve 85 | +kèssoy My З | *kdssoy My 6... || 
+dèssoyi Vi 8. Оп ne tient compte ici que du verbe simple. 

* On a groupé sous le type VI les f. oü le o initial est long (ou 
plutót long) et fermé. Aux p. No 1, 3, To 27, A 60..., o est fermé, 
mais bref. Á | 

3 Pour ò > @ à `H 68, ер. с. 25 свойте. 

92. SOLEIL. 

2 On explique souvent +s(o)lo par sól-üculus : ep. с. 46 
GENOU. Mais +solo, qui est attesté dans notre scripta du m. A. sous 
la f. soloilh, offre simplement la méme évolution de ei à oi 
que .téla > teile > toile, ete. 

3 Оп a relevé 5010 à Ne 76, Vi 82, ‘38, '34, 85, 43-47. 

4 Les f. 5018 de My doivent prob. être séparées de celles de No et To, 
qui sont vraisemblablement des réductions récentes d'un sòlèy 
importé. 

99, VILLAGE. 

1 Les réponses de la q. 1280 ont été complétées par celles de 
la q. 816 (Q. P. 1, 38) < dimanche, c'est la fête de notre village », 
qui sont exceptionnellement nombreuses (cf. с. 29 DIMANCHE). 
Le tableau ci-dessus concerne env. 460 points. 

2 La réduction de tviyèdje, -adje à *viédje, -adje n'est pas cons- 
tante; elle dépend de la phonétique syntaxique, et elle apparait 
souvent à une q. et non à l'autre : on dira p. ех. dò vyaë “du village’, 
mais пох viyaë “notre village’. 

tz 
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Les chiffres renvoient aux pages. Dans la table des mots francais (Г), les chiffres en 
grasse renvoient aux cartes. Dans la méme table, les mots faisant l'objet d'une carte sont 
en capitales. 

achier 171 
AIGUILLE 1, 75, 

aiguillon 279 
ampoule 113 
ANNÉE 2, 60, 77, 274 

aoüt 147 
(d') aplomb 145 
approcher 171 
arroche 171 
aubépine 148 
aujourd'hui 60 
avoine 211 
bac 249 
balai 60 
bas 108 
báton 60 
beau 60 
beaucoup 60 
bee 249 
belle 60 
berger 60 
BIEN 3, 79, 274 

BŒUF 4, 60, 81 

bois 60 
BORGNE 5, 88 

Бощапаег 99 
bourgeois 60 
bourgeon 60 
bousilleur 275 
BOUTEILLE 6, 85 

branche (d'osier) 60 
brun 276 
büche 278 
campagne 147 

CENDRES, 7, 87, 274 
CERISE 8, 89, 275 | cerisier 275 
chaine (de la herse) 280 

274 

I. — FRANÇAIS 

CHAMBRE 9, 91 

CHANVRE 10, 93, 
CHAPEAU 11, 95 

CHAR 12, 97 

charge 60 
CHARPENTIER 13, 90, 275 
charron 275 
chasse,-er 101 | CHASSEUR 14, 

101 

CHAUSSE (bas) 15, 103 | chaus- 
sette, chausson 103 

chènevière 93 | chènevis 93 
CHER 16, 105 

chercher 101, 933, 282 
CHEVEUX 17, 107, 275 
CHIEN 18, 109, 275-6 
CINQ 19, 111, 276 
CLOCHE 20, 113 | clocher 

113 | clochette 113 ` 
CLOU 21, 115 | clouer 115 
CONNAÎTRE 22, 117, 276 
coupe 283 

COUTURE 23, 119 

cracher 60 

CRAIE 24, 121 

crible 239 

скойте 25, 123, 269 | croüton 
123 | 

сотв 26, 125 

де 181 

DENT 27, 127 

DESCENDRE 28, 129, 276 
DIMANCHE 29, 131, 276-7 
doigt 279 
EAU 30, 133 | eau de vaisselle 

133 

ÉCHELLE 31, 185, 277 

275 

éerémer 277 

ÉCUME 32, 137, 277 | écumer, 
-oire 977 

ENGRAISSER 33, 189 
ENSEMBLE 34, 141, 278-9 
entame du pain 12: 
ÉPINE 35, 143, 278 
ÉQUERRE 36, 145, 278 
étable 259 
ÉTÉ 37, 147 

ÉTOILE 38, 149 

étoupe 93 
étrain 155, 278 
fagot 60 

FAIM 39, 151 
faire 139 

falloir : il faut 60 
faucher 60, 283 

FER 40, 153 | fer-blane 158 
rÉTU 41, 155 

FEUILLE 42, 157 
FLÉAU 43, 159 

foin 60 

framboise 60 

FRÈRE 44, 161 

FROID 45, 163, 278-9 

gaaigneau (a. fr.) 287 
GENOU 46, 105, 

genouillons 279 
GLACE 47, 167, 281 

goüt 60 
grain 60 
grange 60 

GUÊPE 48, 169, 279 
HACHE 49, 171 | hachette 171 
НАТЕ 50, 178, 279-280 

279 | (à) 



286 

HERSE 51, 175, 280 | herse à 
fumier 280 

JAMBE 52, 177 

je 181 

jet 288 
LANGUE 53, 179 

LE (art.) 54, 181, 280 
LIT 55, 183 

MAISON 56, 185, 280 

MAÎTRE 57, 187 | ~ d'école 187 
MANCHE (n. m.) 58. 189 | ~ de 

faux 189 

manger 151 

MARCHÉ 59, 191, 281 

mauvais 60 

me 181 

ménage 280 

MÉTIER 60, 193 

mètre (règle) 239 
meule 60 

midi 60 

MIROIR 61, 167, 195, 281 

moreeau 60, 278 

mort (n. e. fém.) 197 | MORT 

(part.) 62, 197, 281 | MORTE 
(part. fém.) 63, 199 

MOUCHE 64, 201 

mousse 277 

MOYEU 65, 208 

MUR 66, 205 | mire (fém.) 205, 

281 

ne 181 

пейе 169 

nez 60 

niule (a. fr.) 289 
(de) niveau 145 

noix 60 

noyer 60 

ceuf 60 

acücula 75 
aestas 147 

annus 77 

apiarium 171 
apprópriare 171 
aqua 138 

*atrapica 171 
*ausare 207, 281 

ortie 283 
os(ER), os(É£) 67, 207, 281 

PAIN 68, 209, 269, 282 

paisible 239 
pantalon 103 
peau 60 

PEINE 69, 211 
PERCHE 70, 213, 282 

PERDU 71, 215 PERDUE 72, 

217 | 
perier 223 

PIED 73, 219 

PLUME (d'oiseau) 74, 221 
(pour éerire) 221 

poil 155, 278 

POIRE 75, 998 | poirier 223 

POISSON 76, 225 

pomme 60 

PORTER 77, 227 

POURCEAU 78, 229, 282 

pourquoi 60 
POUSSIÈRE 79, 231 

prendre 233, 282 

prune .60 

prunellier 143 
PUISER 80, 233 

quand 145 
quant (a. fr.) 145 

quatre 145 

que 181 

querre 233, 282 

QUEUE 81, 285, 283 

nEGAIN 82, 237, 288 

RÈGLE (de maçon) 83, 239 

rieule, riule (a. fr.) 239 
RONCE 84, 941 | roncier, -cis 

241 

roseau 60 

ROUE 85, 248, 283 

II. — ÉTYMONS 

baas 187 

battuere 159 

béne 79 

bos, bóve 81 

brunna 83 

bücina 155 

bittticula 85 

calceus, *calcia 103 

ATLAS LINGUISTIQUE DE LA WALLONIE 

RUE 86, 245 |RUELLE 87, 247, 

283 | 
sac 88, 249 

sachée 249 

sanglier 60 

savoir: sache 171 

SCIER 89, 251 

sec 249 

SEMAINE 90, 253 

soir 91, 255, 278 

solauz (a. fr.) 257 | SOLEIL 92, 

257, 284 | soloilh (a. fr.) 284 

souris 60 

TABLE 93, 259 | tablée 259 

tailleur 101 | taillis 153, 280 
taon 279 

te 181 

temps 60 

TENDRE 94, 261 

TÊTE 95, 26: 

tige 278 

tirer 233, 282 

tombereau 60 

tour 113 

(de) travers 145 

trone 60 

trou 60 

tuile 289 

UN (art.) 96, 265 
vacher 60 

veau 60 

VEINE 97, 211, 267 

ver 60 

verte 169 

vig 98, 269 

VILLAGE 99, 271 

voir: il vorr 100, 273 

waymal (a. fr.) 237 

camera 91 

canis 109 
cannabis 93 
capillus 107 
cappellus 95 
“captiare 101, 283 
caput 155 

carpentarius 99 



carrus 97 

(arus 105 

cauda 235 

causa 207 

cerasea, *ceresea 89 

cinis, *einere 87 

cinque 111 

clavus 115 

clocca 118 

cognoscere 117 

“consitira 119 
córium 125 

crassus 139 

créta 119 

“eriblum 289 

erüsta 123 

déns, dénte 127 

deseéndere 129 

dies domínieus 181 

digitus 279 
dominieus 131 

dorsum 175 

“exquadra 145 
faf 278 

fames 151 

férrum 153 
festücum (festuea) 155 

flagellum 159 - 
*fólia, -am 157 

frater 161 . 
frigidus, *fri- 163 
gamba 177 
genücülum 165 
glacia, glacies 167 
*hagja 173 

+á 178 

+achane 141 

ache 171 

+achène, -one 141 

+acrach-, -á- ; tagrach-, -è- 189 
“agi, tagüye 75 
*tanáye, -é(ye), -èlye); tan- 

néye, -é(ye), 2 TT, 274 
“ape, -éte 171 

tapi 171 
+apiète, taplète 171 
*aprépi 171 

INDEX 

“hakka, -ôn 171 

hapja, *háppja 171 
*harba 153, 280 

hasta 189 
hirpex, -iee 175, 280 
ile, -u 181, 280 

insimul, *insémul 141 
*kripja 171 
léctus 18: 

lingua 179 
magister 187 
manicus 189 

mansio 185 
matürus 205 

mercatus 191 

ministérium 193 
mirare 195 

módiólus 203 
mórtuus 197 | mórtua 199 
müsca 201 

nébüla 239 
pala 189 
panis 209 
pérdütus 215 | -üta 217 
pértica 213 
pes, péde 219 
pilus 107, 155, 275, 278 
pinna 221 
pira 22: 

piscis 225 
plüma 221 
poena 211 

pórcéllus 229, 282 
pòrtare 227 
pülvis, -us 281 

HI. — DIALECTES BELGO-ROMANS 

*üripe 171 

+assane, -anle, -an.ne 141, 279 

+asse 189 

+assène, -one, -on.ne 141, 979 

tawaye 75 

+dwe 138 
tawèye, -iye 75 
*a(w)ous', -out TAT 
+aye, +4-, tå- 173, 979-980 

+bas 108 
+basse cambe, +b. cante 91 
*batch 249 

püteus -- -are 288 
quadrus 175, 280 
quinque 111 
régüla 289 
reseh 288 

rigidus 279 
róta 243 

*rüga 245, 247 

ramen, -ice 241 

sabüeus 205 
saccus 249 

*sapiam 171 
scala. 185 

*scüma 137 

sécare 251 

séptimana 254 

sitis 255 

*skum 187 

sòl + -iculus 257 
spina 143 

stélla 149 

stramen 155 

tabtila 259 

tégula 121, 239 

téla 284 

téner 261 

tésta 268 

anus 265 

véna 267 

véspa 169 

vidére, videt 278 

villa 271 

vita 269 

*waida -- -imen 287, 283 

wespa 169 

“bate 159 

+bè, +bé, *bégn 79 | +bén, +bé" 
79, 274 

+bètch 249 

“бей, "bei, +beuf 81 

tbi, +bi, 79, 274 | «bio, -œ 79 
“Мен 81 

thin, *bi", bè 79, 274 | tbi 
79 

+b@rlu 88 

*bógne 88 
*bokèt 278 
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+bol'dji 99 

*bongne ; “borgne, -6- ; +borne, 

-ó- 88 | *bórgnibus' 88 

*bos', -ó- 187 

* botaye, -дуе, -вуе, -вуе, -éye 85 

+рой, Трои, +botif 81 

+bouche 278 

+boukèt 278 

*bou.ogne, *boü,gne 83 

+boutaye, -èle, -èye, -Цуе) 85 

+brin 155 

+bú, tbu 81 

+bizé, tbuzió 155, 278 

+bwagne, -4-, -an- 88 

+bwè 81 

+bwègne, -0-, -ó- 8t 

+byin 79 

*cachéte 947, 988 | *cacheü 

101 | tcachi 101 
+gade 87 
*eagn 111 

+çalije 89 
+сатфе 91; ef. basse ~ 

1. teame 98, 275 

2. tcame 187, 277 

+çane 87 

*éanv(r)e 98, 275 
+сарв, -ей, -ia, -10, -6 95 

+cûr, -а- 97 

+carpinli, -tié, -é- 99 

*teassi 101 

*teawe 285, 288 

Жейде, -è- 87. 

+cègn, *cégnk, -kr 111 

+eèlihe, -ije 89 

teene 87, 274 

+cèmk, *eéng', её’ 111 

+cèréhe, -éje, -ije, -ise 89 

+ceune 87 

+châle, -4- 135, 277 

+chambe, *chan.me 91 

#chanv(r)e 98, 975 
“chapo 95 
+charpantiè 99 

*ehasseü(r) 101 

+chède 87 

+chèlije 89 

+chème 187 

+chène 87 

*ehénq' 111 

ATLAS LINGUISTIQUE DE LA 

+chèr, -é- 105 

+chèrije, -ise 89 

“cheume 187 

+ch'feûs 107 
“емеше 135, 277 

“chime 187 

+chinde 87 

tehing’ 111 
tehêfe 185 | *chóle 185, 277 
+chome 187 

tchonq' 111 

“choume 137 

*ehále 185, 977 

“chume 187 

Fcièrsi 275 | + ле, -ije 89 

| teinde 87, 274 | *cindréye, 

*cindris' 274 | +ein.ne 87, 

274 | 
+0181, -ier 187 

хай, -4, -aw 115 | +elawé, -èy 

115 | telè, *cleü, +elò 115 
“aloke, 1; +eloketer ; +elotche, 

-ète ; “elotchi 118 

Telo, telow 115 

"elouki 118 

telwo 115 

reôche 108 | tedchéte 108 
Feochon 229, 282 

“code 87 
ё@ 109, 276 
+conèche, -oche : 

teon wate, -@е 117 

‘contin. пе 274 

+сбре 288 

+conète, 

+côr, -6- 97 
+edré; -ia 175, 280 

reósse 108 

+cossèt 229 

teosleure, -ore, -ите... 

*colchon 229 

teou 235 

teouchét 299, 282 

+соипеше, *counoü te, +coun'- 

wèche, -èsse 117 

tegustére, -eure, -ите...; “сой- 

teure, -are, -ите 119 

teowe, -0- 985 
+cramer, teram rèce 277 

*erépe 171 

+erèsse, -eu- 128 

WALLONIE 

teré, terèye, terò 121 

"erope-a-cénes, -è-cènes, -é- 

cindes 974 

terosse 128 | teroston 128 | 

+erousse 128, 201; teroule, 

-ой- 128 | terouton 128 
+стоцуе, terôye, terwèye, 

+erwi 121 | teroyi 121 

tertile 289 

ғой, teu 125 

teuch, -ét, -ot 229, 282 

« cueur » 125 

+сите 137 

“our 125 

reustore 119 

reutch 282 

tcwand 145 

tewéria 175 

tewèwe 235 

tewèye 121 

tewi, är 125 

+dal 282 

+dat 127 

*décha(de), *déché-, +dèkè-, 
+dèkin-, tdékéne 129 

+dé't, +dént 127 

+dèskè-, +dèskin(de) 129 
+déssoyi 284 
1. +dèt 127 

2. *dét 279 

tdétché- 199, 276 

“демі 279 

Fdich'chin(de), *dichinde 129, 

276 

+dièmatche, -ètche, -intche 181, 

276 

*digno 165, 279 

+dikin(de) 129, 276 

+dimagne,  -anche, -amtehe, 

-atche, -égne, -ètche, -in, 

-ince, -inche, -intche, -odje 

181, 276-7 

tdint 197 

+dis'chin(de), *dishin-, *diskin- 

+distchin- 129, 276 

+djâbe, *djambe, -ám- ; *djame, 

+djan.me 177 

*djégno 165, 279 | *djégnons 

165, 279 | *djénou 165, 279 
Фере 169, 279 



+djino, -ou 165, 279 

+djombe, *djon.me 177 
tdp vès, -és, -ias 107 | -eus 107, 

275 

+dosser, *dossoü 175 

*duhin(de), -hy-; *dukchin- 

129, 276 

“dwat, “dwèt 279 

1. +ë 13: 

2. +ê 173, 280 | 1. +é 178, 280 
2. +6 265 

db 280 

+êchène, -eune 141 

téchieule, -ile 135, 

+èchindes 87, 274 

+èchone, -on.ne 141 

"échüle 185, 977 

*éerach-; — *éeráh-, 

+ècrdahy- 189 
+ècramer 277 

+ècwére 278 

èd, ва 133, 280 
+èdjile 75 
+éèrche 175 

tégrach-, *égróss- 189 
+èguile, tègwile, Ауе 75 
+ékèle 185 

tèkére, -ére, té- 145 

+tèkewme 187 

+èktièle 135 

tél, rèl 181, 280 

*émió, témeü 237 

+7; ёр, ёр 265 
*éná(ye) 77, 274 |-éye, -élye) 

77 

+èpe 171 
+épe 175 
+èpène, -eune, -ine 143 
+èrche, té- 175 

+érdjin 287 
+èrieu, -Gle 24€ 

Térgan, térgué^, ат 237 

+érmonté 233, 282 

*téronche 241 

+érpe 175 
+èrulète 247, 283 

+èrse, -é- 175 

+èrivèle 247, 288 

térwinche 241 

*t(é)scóle 185, 277 

277 

-0-; 
š 

-4-, 

técume 187 

INDEX 

*éscume 187 

+èscwéle, -ére 145, 278 

+èskièle, -ile, -iéye, -iye 135, 

271 

*éspéne, -eune; téspine 148 

+èssan.ne, +6-; rèssène, -eune, 

-one ; tèssòle, tèssonle,-on.ne 

141, 278-9 

+ésse 175 

+èstafe 279 
èsté, -è, À, -oy 147 
+èstèfe 279 
“нее 185 

"лоше 149 

téstóvléye 259 
+tèstwale, -èle, -ole 149 

+ètchèle 185 

tètcheume 187 

“été, "Téid, -èy 147 

+ètièle 185 

tétóle, -oñle 149 

tétoupe 93 
+ètwale, -ole 149 

teù, tetvwe, Зейуе 188 

èv 280 

Жете, +éwe 188 

téwile, Aye 75 
+èye, Твуе, téyüre 173, 280 

62 280 

+fagn 151 

tfámagne, “jamin 189 

tfan. gn, *fan.y 151 

faye, -4- 157 

+fé 151 

vfefió 278 

+fégn, "fen, 166 151 
+fér, +fér 158 
*fésté, +fèstè: 

+fètu 155 
еще ; *feuye, -ей-; “Куе 157 
+fi 151 

*fiár 158 

+fichtou 155 

+fié 151 

+fiêr, -6-, -6-, -6-, 

15: 

tfietiye 157 
tjin, “т. өп, 

151 

+fistou, -и 155, 978 

+fèstou, -u; 

-è- Й 

+fin.» +fin.y 

289 

+fiye 157 
+На.1, +flaya:; *flaly)é, -6; 

+flayò, “flayyé; “flé, -é; 
+flèya, -é, -é, -6; УИФуе; 
+floya, -é, -é, -6 159 

*foü 145 
+fouyas 157 | *tfouye, -ой-; 

+foye 157 
*tfrad, -âd 168, 278 

+frantèr 161 | *fray, “fré 161 | 
+frégon 161 

+frèd 163, 279 
+frére, -é- 161 
Трейд, +freud, “ғой 163, 

278-9 

+fr@ë, *fr&re 161 
+froûd, +froti,d 168, 9% 
+froy 161 

thrid 168 |+frwad, -6-, -0- 

163, 278-9 
+ftu 155 

+f 145 

vfüyye 157 
+fustu, “futu 155 

+füye 157 

+fwad, -éd 168, 278 

+fwèle, -èye 157 
Hiwin 151 
+fwod 168, 279 

+gambe, +gan.me 177 
tg'gnou 165, 279 

+glace ` +glache, -d-; +glèce, 
-é- 167 

“өлен; tgngno, -6, -ou; *gno, 

-ou; *gnou 165, 279 

+grèss- 189 

+grôches 274 
*guégnou, *guénou 165, 279 
+guèpe, tguépse 169 
+g'veus 107 
тре, -4- 185 

+hatchi 171 
*haye, -4-, -d- 173, 279- 

280 | thayon 178, 280 
+hëpe 171 
+hèrwètes 279 
+hètchi, -i 233, 282 

+hèye, -6-, -é- 178 
+hièrpe 175 
+hioume 187 



200 

+ ре, +hirpe 175 
+hóle 185 

“home 187 

+hór 145 
thowmáüre 277 | *houme 187, 

277 | thoumer 277 
*hóye 178, 279-280 

+hyâle 185, 277 
+1 265 

+iasse, Заре, Tièrche, +iérpe, 
+ièrse, tiésse 175, 280 

+ 181 

+imborgni 88 
+in 265 

+inchane, -an.ne, -ène, -опе, 

-on.ne 141 

+incrach-, tingréss- 189 
tin. néye TT 
+insambe; *insane, -anle, 

-an.ne, -one, -on.ne 141 

tipe; tirche, +irpe, *irse 175, 

280 

+iscume 187 

tispine 148 
+istwèle 149 

+140. 188 

+jégnou ; *jénou,*jé- ;*j gnou; 

+j'no, -ou 165, 279 
thé, +ké 288, 282 

+kèche 108 
+kèchi 101 

+kème, kènbus, kènèf, kènvi 98 
+kér, -é- 105 
“kèrpinti, -pè- 99 
kès 108 

+kèssay 284 
+keti 235, 288 
+ketir 195 

*keute; УКешое, +keuye, -ей- 

285 

+kèviôs 107 

kewe 285 

+ki, чае 109 

+*Heieur 125 

+kinoche, -ohe, -ohye; +kinou- 

che, -uche, -i 117 

thir, tkir, +kiér 105 
+” noche... : ef. *kinoche... 

+3509 284 
koš 282 

WALLONIE 

kòw 235 
kriy 121 
+ktché 109, 276 

+kuchin- 129, 276 

+kussoyi 284 
+kutchèssett 101 

+kyin 109 

+lague, +lan.yke 179 
+latiô 289 

+lay 188 
+10, +18 181, 280 

чи, +lèt 183 

+léwe 179 

% lè 181, 280 

+ligue, +lingue, tlinwe 179 
+lit, +t, tU, Чоу 188 

tlu, Ча 181, 280 

Hwayè" 237 
*ma(h)on, *máhon, -one ; +má- 

jan; tmajon, -4-; tmdjone, 

-4- 185, 281 

+mance, *manche; +mamntehe, 

-40- 189 

*manédje 280 
+manhon 185 

+mantehe, -à"- 189 

+maon 185 

“marché, -à, À, -t... 191 | tmar- 

ki, 4 -0", 46... 191 | +mar- 

tché, -è, 4, -i:.., -4- 191, 281 

+mdsse 187 

+пийсйе 189 

+т@е 187 

+maw: +maweur, -eûr, -or, -ór, 

-Qur... 205, 281 | fém. 

+ma(w)oute... 281 
*mazon; *méjon, -é-; +méjou, 

-an 185 

*mépe 169 | -ière 169 
*mésse, -é- 187 

*méstchi" ; +mèsti, -ter..., -6- 

198 

+méte, -é-, -è- 187 

+métche, -é- 189 

+mèti, -i, -t,, -é- 198 

+тей 205 | fém. +metirte, 
+metirse, +тейзе... 205, 281 

+mèyou 208 
+mèzon, “mézo 185 

+miètche, Ze, *mintche 189 

tmiré, *mireü, -eu, -6, 

-oür, -й; tmirwa, -wè, 

-wor... 195 

tmistir 193 

“mitche 189 

tmiyou... 208 
+moche; *mofe; +mohe, 

-hye 201 
*mohon, +mo(hjone ; *mójan, 

-0, -0n, -опе 185 

+monce, *moniche 189 

+monter 238, 282 

*mo.one 185 

+mort, *mórt 197 

+mórtehi 191 

+morte, -ó- 199 

+môtche 189 
+môle 199 

+mo.u, -й 908 

+mouche, *mouke 201 

+mou.orte, +moñzte 199 
*tmoür 205 | fém. +matise 281 

+mou,ri, той, *moürt, 

+moût 197 | *moürte, *moüte 
199 

+mouyou, -ой, -й, = -ed...; 

+mowè:; +тоуои, -ой, -и, 

-ей, -0...; tmoyyeu, *moywe 
208 

+muche 201 

*mü,r, *mür 205 | fém, *máüre 
205, 281 | 

*tmuré, -eü... : cf. tmirè... 

“musti, -iè; tmut 198 

tmwart, -á- 197, 281 

*tmuayeü, -eu, -й... 203 

+mwate, -4- 199 

+mwéjon 185 
tmweért, -é-, -6-, 

+mwésse, -é- 187 

tmweéte, -6- 199 

+mwèz- 907 

“mwézon 185 

“mwintche 189 

+mworte 199 | +mwot 197 
+myeur 205 

*népe, *néple 169 
tnonz-, *nonzwár 207, 981 

+пойое rou 285 

*noüz-, *ndz-, "nózwér 207, 281 

-h'e, 

-ё-... 197 



*nüle 239 
*auwóz- 207, 281 

1. +0 133 

2. +0 265 

+óbe 153, 280 

*Gslé 147 

+ фатуе 75, 274 
+ôfire 169, 279 
ton, +ó" 965 

*on.néye, -éye TT 
*onz-, tonzwdr 907, 281 

tőr 145 

+ôrt dipe 280 
tôspire 169, 979 

*ostay, -é, -оу, -@ 147 
Той, tou 265 

*oüj-, toûjwêr, *ouji; *oüz-, 
*toüz:wér 907, 281 

%дейуе 133 | "бе, Тоше 138 

*owiye 75, 274 
+ôye 178, 279-280 

+ôg- 207 | *ózwür... ; 
3, -w 281 

+pagn 209, 282 

+*pàhüle 239 
Фрай, -é 189 
“рап, “pan.y, -gn 209, 282 

*párié 228 
*patron 187 

*paye 155 

+payé 189 

+pé 209 
*péce 218 

+pèchon, -an 225 

+pégn 209 

+pèhon, -ton 225 
pene 221 
+рёпе 211 
+pèrche, -é-, -é- 218 
*pérdu, -6. -й, -ê 215, 

282 | fém. +pèrdu, — -üte, 

+pèrduwe, -6-, -йуе 217, 282 
+pèré, 1 228 

Vtózxér, -6, 

*périche, -6-, -6- 218, 282 | 

+pétche, -ié-, -ié- 218 
+pètite rü 247 
+peüre 228 | *peári 228 
pê, 209. | 1. tpi 209 
2. tpi, tpi 219 
*piace 218 

INDEX 

+pidrdu 215 | *piárdüwe, -йуе 
217 | 

+pice 218, 282 
+pichon 225 

1. +pié, tpi, 209 
2. tpié, -é, -è; tpt, 219 
+pièce, tpiérce; +pièrche, Ar, 

-i-; *pièrke, -tche, Ze, -- 

218 

+pièrdou, -и..., -é, -i 215, 

282 | fém. *piérdawe, -èwe..., 

-ouwe, -ouye, -отве, -oye, -dwe, 
-йуе 217 

еріп, tpin.n 209 
+pi" 219 
+pin.ne 211 
tpirdu 215 | fém. *pirdá 217 
+pisson 225 
piyè 219 
“plème, -é-, -@-; *plome, 

*plowme, -u-... 221 
pò,r 228 
+р@се 213, 282 
троп 209, 282 

+pòne, tpon.ne 211 

+porcé, -é 229 

*póre 223 | +pori 223 
Tporler, -é, -6, -èy; Трбтег, 

-è; +pòrte 227 

+pôssire 981 
*pouché, -iè, -1... 

tpoüchére 281 
+poühi, -1, -er; 

-6... 288 
*poáls 107, 275 
“pou, re 223 

+potine, “poti,ne... 211 
*pourcé, -é, -ей; +pourcha, 

-6; +pourcia, -iô 229, 282 

+ройте 228 | +роишт 228 
+potirter 227 
+potissére, -eüre, -1, 

231 

+pouy 107, 275 | +роу 155, 278 
+prène 238, 282 
+prés sint Djan 288 
+prinde 988, 282 

*püdji; +pühi, -i, -er; tpüji, 
-ier 988 

“pire 228 

229 

+pouji, -er, 

-ière, AYE 

*püyi 288, 282 | +рй2? 288 
“pwa 155 

tpwáre, -а- 228 
+pwarter, -è, -4-; *pwate 227 
tpwèl 155 
tpwéne, -é- 211 
+pwére, -è- 223 

+pwèrter, -è, -é, оу; tpwete 227 

+pwèy, -éy 107, 275 
+pwiji, 238 

+pwin 209 
+pwin.ne 211 
+pwizer, -iê 283 
tpwone 211 

+pwore 228 
+ranche 241 

. trawe 248 

2. trawe 245 

+ djèt, *r'djétégn 288 
+H іп 287 
*róch 283 

+rède 279 
+régle, *régue, -é- 239 
+trèguin, trê- 237 
trè che 241 
tret 243 | 1. treuwe 248 

2. treuwe 245 | treûye 245 

+reuyèle, trèwale 247 
1. réwe 248 
2. tréwe 245 

tr’ guin 237 
1. +, е, *rieule, *rile 239 
2. *ri le, trieu, Friede, trile 248 

+rinche 241 
+riwale 247 
гё, 248 | *rdle 248 | *róle 243 
+ronce, tronche, tronhe, *hye..., 

-6"-, trontche 241 | tronchi, 

-is', +ronji 241 
1. trou, той, +rotiwe... 248 

2. trou, +той, “rotwe 245 

+roûle 248 
*rou(w)ale, -éle, 

+rowale, -ó- 247 

1. trowe, -ó- 248 

2. trowe, -ó- 245 

+royi 287, 283 
1. tru, “үй, tritwe, triye... 248 

2. tru, trit, *ráwe, Triye 245 | 

^ruáye, truce 245 

-aléte 247 
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зи le 248 
+ғ е 289 

*ruléte 247 | rudl 283 | 

+ғи(то)аіе, -Че; truyale 247 
trye : cf. ru... 
truyéle, trwale 247 
+rwè 248 

+rwèche, -éche 241 

1. туше 948 

2. trwèle 247, 

+rwinche 241 
tsa, tsd, “sac 249 

+80 257 

+same 277 

+samène, -éne, -in.ne; 

mêne, -in.ne 258 

“satch 249 | +satchéye, -iye 249 
+satchi 288, 282 

*sac(ou) 205 
*scóle 185, 271 

tscume 187 

*scwére 145, 278 

+sè 955 

sëdrœ 87, 974 
+sèlo 984 

+sèmène, -éne, -éne, -tène, -ine, 

-n.ne; tsémuwéne, -inne... 

253 

860 255 

+sèpe 171 
1. tsétch 249 

2. +sètch 249 

*sétchéye, -éye, 

+sètchi, -i 988, 

*seü, tseu 255 

+seuyi 251 
sik, sink 101, 

+siyé 251 
+skeume 187 

+840 257 

+stôvléye. 259 
+so.i, -i 251 

+solè, -ê, -é -èl, -èy, 

+solo;.-6 257, 284 

+souyi, -i, -é, -6; +войуё 
50 249 

+50 255 

80» “soti, 1500”, +soti, 
+501, +so(y)i, -i, -é, -è... ; “ебі 

-i 251 

283 

ted- 

-iye 249 
282 

ATLAS 

+soya 257 

+spène, -é-, -eune, *spine 148 
tstaon 279 

+stetile, тяейце 149 
tstou 278 

+stôve 959 

+strin 155, 278 

stri$ 89, 275 

+strouk, -ion 278 

+stwale, -aye ; *stwéle, -éye 149 
+sti, tsu 255 

+suméne, -an.ne, tsumwin. ne 

258 

*swayé 251 
tswa, -@; Tsee; +900, -ó 25 

*tübe, -4-; абе; *táble... 259 | 

+tablé 259 | +tále 259 
+tand(r)e, {атте 261 

+tave, -а-, -а- 959 | чачЕуе 

259 

+tchäbe 91 

+tchagn 109 
1. +tchambe 91 

2. +tchambe ̀  *tchame, “tchane 

93, 275 

*ichan.me 91 

+lchanve 98, 275 |+tchanvière, 
-vire, -v lire 98 | "Hehanwe 93 

ttchapé, -é, -4, “а, -iè -iz 

-16 95 

ehár, -4- 

*icháron 275 

“tcharpanii, -ра-, -pin-, -ре-, 
-lié 99 

+tchdsse, -d- 10: 

+ichavote 107 

1. "ché 97 

2. +tché 109, 276 

+ichèfias. 107, 276 
+tchègn 109 |+tchèy, -én, -&" 

109, 276 

+ichène 98, 275 | чейёт” lire 
98 | *ichén' buch, | tchén'vit 

98 

+ichèpé, -é 95 
+tchèp'ti 99 
l. +tehér, -ér 97 

2. ttchér, -ér 105 

+tchèrije 89, 275 
+ichèrpante 275 |+tchèrpanti, 

97 | *tehárli, 
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-pa-, -pè-, -pin-, -tié 99 | 
ttehérpéter, -ей 275 |+tchèr- 
pità 99 

+tchèrsi 275 

+tchèsse-cawe 283 

*ichésseü(r), -ешу, -ou... 101 
+tcheii 235 

+tchèvias ; *tehévous ; ttek fès, 
-ёѕ, -еи8, -ейв, -ieus, -ias, 

-ós, -ous 107 

1. ttehi, *tchi,, 
2. "icht, *tchí,, 

tichigr, -iêr 105 
+tchière 233, 282 

Нет, (п) 109, 276 
+tchipti 99 
+tchir 105 

+tchivès, “ав 107 

ttek по 165, 979 

+teb@ 109, 276 
Чеһфрб, -ë 95 
+tchdre 233, 282 
+ichon.me 91 

+tchòr, -ôr 97 | "tchórl. 275 
"ichósse, -0- 108 | *tehóssan, 

+tchòssète, *tchósson 108 

Зеһй 155 

чет, Зей 125 
+Hchuvès 107 

+Htchèsse, -é-; “краде 268 

+tchwèse 907 

*ichwir 725 

+tchyin 109 

Зе е, -é"-, “+tére, ете 261 

+lésse | Че, -8-, -é-; ttiasse, 

+tièsse, -iy ; ttiète, -A 268 

+tindre, *tinre 261 

+tòbe, *tóle 259 | tóléye 259 
+Houbak 288 

+Hôve 259 |+tòvléye 259 
+trèveût 978 

+54, +04, 155, 278 
Неһд 109, 276 

+tale 191, 989 

tun 265 

van 267 
+vèladje 271 
+оёпе 267 

+vèrpe, -iére 169 | +сете 169 

+рейі, “veut, “vèt 273 

+ichiè 97 

+tchié 109 
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%реуе, -6-, -é-; tvi, toi 269 | tvwèz- 208, 281 Tuésse; “+wèspire, -рёуие 

*viadje, -édje; *viladje, -aje, | *wabe 158, 280 169, 279 

-dje, die 971 +wagn 237 +Hvèt 978 

tvin.ne 267 *wape, twapse, twaspe, wasse; | twèyagn, tweyén, т 237, 283 

tviyadje, -ádje 271 twaspire 169 +wés- у twèzetir, -ей, -і, -ou, 

“уе 269 "wat 278 -ù 207, 281 
tviyèdje 271 "wa.é", -in; twayègn, -én, | twimd 257 
"vóne, Toon, me 267 +wayin ; twayèm' 237, 283 twin. ne 267 

“vòt 278 +waz-, -4-; twazè, -èr, -ейт, twin, 237 

tvou.one 267 -Œr, -u 207, 281 wesp 169, 279 

“vout 278 +wèche 169 +1061 278 

“uwat 273 “есеп 237 "woyi 237 

Tvwaz-, -4- 907, 281 twène 267 +wòz-; Twòzèy 207, 281 

towene, -m.ne 267 +wèpe, -ple, -wèpse, +wèspe, | *yé,, *yó 188 

+vwèt, -ot 273 

IV. — FAITS PHONÉTIQUES 

Sans vouloir épuiser la matière, on s'est efforcé de rassembler dans la présente table les 

principaux phénomènes phonétiques illustrés par les mots étudiés dans ce volume. Les faits 

sont généralement notés d'une Гасоп trés schématique; aussi convient-il, méme lorsqu'ils 

sont indiqués d'une facon plus précise, de les vérifier avec soin dans le corps de l'ouvrage. 

Les signes | et | placés aprés une voyelle signifient respectivement « libre» et « entravé ». 

Pour éviter certaines confusions, on met en romain les lettres qui représentent les phonèmes 

primitifs (latins, ete.) et en italique celles qui représentent les phonèmes romans (wallons, ete.). 
Outre les phénomènes proprement phonétiques, on en trouvera ici quelques-uns qui se 

rattachent à d'autres secteurs de la linguistique : on les a admis dans cette table parce qu'ils 

étaient trop peu nombreux pour constituer une section spéciale de l'index. 

N.B. — Les гепуо aux COMPLÉMENTS (p. 274-284) concernent parfois deux ou plusieurs 

passages de la méme page. 

a[ tonique 145, 147, 161, 227 | | en hiatus 77 | 223 |a allongé dev ant r 191, 227 la init. 

aprés palatale 105, 135, 139, 191, 233, 251, dans « mür» 205 ja init. > è 77 (gaum.)| 

288 | dans -ala 135 | a] 93, 97 Па > è, ò, Œ 75, 159, 237 
dans -aceia 167. | dans «бас» 240 | | d а, á : notation 19 | а: cha 

hapja 171 | dan « chanvre » 93 | | a dans | 4 19 

-aria 281 | dans -arius 99, 118, 198, | а: variantes de timbre 97, 103, 115, 135, 139, 

28 |а + y 178, 185, kise lal tonique 178, 185, 228, 259, 271 | <a + y (gaum.) 
+ n, m 109, 151, 209, 258 | та dans -ana 187 | <-avu 115 | dans -а L a 135 | < Ў 

258 |a] + n, m 77, 91, 93, 17 189 |a +1 +1103 |4> ó: ef. v 
103 | Ка > è 95, 99, 101, 107 | a anit persiste < à dénasalisé : ef. & ci- ге |4 1! 

dans «mûr» 205 (a Ve 82, 34) 97, 135... 

a : voyelles du type a 19, 59 Па persiste | й et ses nuances 77, 91, 98, 177, 189, 209; 

devant s + y 139, 185 |а <è devant r cf. a] + n, m, et aussi, pour le gaum., ефе., 

158, 215, 217 |a <é 88, 87, 89, 175 |a < e, ï] +n |ë <ð 185, 225, 241; (gaum.) 
e] + n 87, 99, 127, 129, 131, 189, 141 | 185, 225 | à < ë 99, 129, 131, 179, 261 |4 
a = in- 139, 141 | а gaum. (dénasali- > ô et & > à", à (dénasalisation) : сЕ. ë 

sation) 99, 127, 129, 131 la <it+y 163 | et ses nuances 

<ë init. 252 | садис 253 la init. dans | à : cf. d > à ci-dessus |à var. de ô 241, 265 

«soleil» 257 | a <6 ) (Ve) 119, 157 | а vélarisé | abrégement des voyelles finales longues (Ve 

dans «étoile » 149 а devant r {timbre) 32, 84...) 60-61, 81, 95, 101, 115, 159, 
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188, 198, 195, 219, 229, 255, 278, 275, 278, 

281, 283 

ach-Laut 58 

-аста 167 

-aë, -Ač < -áticum 271 | -aë dans «diman- 

chen (gaum.) 181 
ad- (?) 139, 141 
adjectif possessif 279-280 
-ağ «v-Aticeum 271 
-al < -èlla 247 
-ale 287 

allongement des voy. devant r 97, 101, 105, 
119, 158, 191, 197, 205, 215, 217, 227... 

-апа 258 

analogie 189, 227, 276 

ай, -ай < a| + m, n 151, 209 | ай < -й: 
ef. -eñ 

-är < а +r 119 
-аге 227 | (aprés y) 233, 251, 282 
-aria 169,231|-arius 99, 113, 193, 228 
articles 153, 172, 265, 279, 980 | formes dou- 

bles de l'art. défini 280 | art. devant posses- 
sif, devant «lequel» 280 | agglutiné au nom 
241, 274 

assimilation 89, 155, 185, 189, 280 | (umlaut : 
Ve 82, 34) 198 | — des consonnes finales 59, 
123, 249 | ~ de Particle 280 

assourdissement des consonnes finales 87, 91, 
93, 141, 177, 179, 271... 

-48, -d$ < - ñ tieu m 971 
-ata 77, 245 

-Aatieum 271 

-atore 101 

-au- dans coser» 207 | dans < queue > 235 
-avu 115 | 

-aw < -avu 115 | dans «queue» 235 | dans 
«roue» 248 | < -ü tonique en hiatus (Ve) 
217, 245 

-ау <-icula 85 «haie» 173, 279- | dans 

280 | < -é diphtongué (Hesbaye) 147, 161, 
188 

-ду < - ata (gaum.) 77, 188, 245 
-ду < a[ + m, п 151, 209 
-b final assourdi, mais зопоге ам sud 91, 

177 | b intercalaire dans mr, ml 91, 141 | 
b dans -abula 259 

balancement des diphtongues : 
gaison 

-bl, -br réduit à -b, -р 91, 141, 259 

с: cf. k 

cf. diphton- 
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(x EK сек ka | < К palatalisé secondai- 
rement (Hn осе.) 91, 105, 109, 125, 187, 285, 

276 | < - eu posttonique 131, 189 | < -са 

posttonique 175 | < -cca 113 |-сси 249 
| - @ < - dyé 281 |2 < ty 99, 109, 193, 203 | 
-€ sonorisé 181 | Èv (assimilation) 107 

classement des formes (ses difficultés) 108, 
105, 133, 183, 215, 253, 268, 269, 282... 

co- 117 |соп- 119, 181 
consonnes finales 59 | — finales assourdies : 

ef. assourdissement | — finales sonores 87, 

131, 177, 179, 271 | consonne intercalaire 

dans nr 87, 261; dans mr, m'191, 141; fait 

défaut dans « tendre » 261 | ef. assimilation | 
consonne labiale + è, ë : cf. w inséré 

contamination (croisement) 83, 93, 169, 218, 
276, 277, 279, 281...; cf. picardisation 

contraction 99, 159, 205; cf. élision | ~ de 
voyelles dans < fléau > 159, dans < mür > 205 

сопре des mots 278 

-d final resté sonore 87 | d mtercalaire 87, 261 

de- 181 

demi-nasales (уоу.) 59; ef. dénasalisation 
dénasalisation : cf. d, 2, ò..., et nasalisation | ~ 

gaumaise (cf. nasales brèves) 87, 99, 127, 
131, 179, 276 | dans « maison » 185 

diphtongaison 60 || 4 79, 219 | ë] + r, s 153, 
218, 215, 217, 263 | &(1)[ 121, 149, 228, 255, 
267, 273 |2(1)) 175 (herse)||ó[ 81, 157, 
203 | au- dans «oser» 207 | ô] 88, 197, 199, 
227 || diphtongue ie 99, 105, 185, 193, 231, 
277... | ~ + nasale 109 | diphtongaison gau- 
maise : 6 95, 97, 151, 153, 159, 189, 209, 

229, 253; 0, & 101, 115, 121, 197, 199, 211; 

á 125, 205; voy. init. dans « dimanche > 
131, 276 | diphtongaison hesb. de é : 147, 

161, 188, 227 || cf. ë + y, ô + y... 
dis +c- 199 

dissimilation 147, 159, 287, 283 

doublets 221; ef. formes doubles... 

-dr- intervoe. > r 145 

8 tonique 73, 79 |ë] + r, s 153, 218, 215, 
217, 268 | +1 (-éllus) 95, 159, 229, 
282..:(-élla) 247 |ë + y 89, 183 | dans 
-ériu 193|8[ + n 79 |ë] + n 127, 129, 
261; à l'intérieur, dans « charpentier > 99 | 

č init. > a 258 | + s> à 155 | + y 251 
ё(1){ tonique 149, 228, 255, 273 | en hiatus 

121 | + n + a 267 (veine), 211 (peine) | ë 
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()] + n 87 | + y 168, 279 | ï dans «herse» 
175 | -+ m dans « ensemble > 141 

è : variantes de timbre (в...) 59, 60, 85, 181, 

157, 228, 268... | è < af tonique 147, 227, 
288, 251; pour -iare 139 | < а + y dans 

« Вале > 178 | è < a dans « chanvre > 98, dans 

« place: > 167, dans «hache > 171, dans «вас» 

249 | < DI tonique 255, 278 | < ï + y 
168 | < со + y 195, 381 | < <1 daos -ina 
143 | < i en hiatus 269 | <-iculus 257 | 

<-ï1 1 us 107 | < 6 dans -ólus 203; dans 

« ‘feuil le» 157 Е dans «-ume» 187, 221 | 

è < Œ (B 8) 123 | è initial < Ка 95, 99, 
101, 107 | <a (autres cas) 75, 159, 237, 

274 | <ï 195 | < ò 257 | è prosthétique et 

épenthétique (caduc) 143, 149, 181... 

ef. voyelle | è- additionnel 241, 248, 247, 

283 | è- initial élidé 275 | -è final 60 | е < ë| 

tonique +n 211, 267 | <in- 139, 141 | 

dans «cendres» 87 | < < é + n (gaum.) 127, 

129, 131, 276 | è intérieur (amui en lg.) dans 

« eharpentier » 99 | ? bref nasalisé devant n 
(To) 77, 143, 278 ZE > a (devant r) : 175; 

cf. é] CR г | dans wè : cf. wè | (а Н 68) 
88, 93 | | © init. > i, a dans «cerise » 89 | > ó 
147, 159, 237 | -è > -@ dans «cheveu» 107 

à: variantes de timbre 95, 133, 145, 153, 159, 

187, 197, 229, 281... |è <a + y 185, 187 | 
dans «eau» 188 | <a en hiatus 77 | < 

-éllus : cf. -éllus | contracté de -ауё 
159 | < -illus 107 | è < е dénasalisé : 

ef. 

ee entre d et é) 5 

268; cf. é ci-dessous 

9 | ë 59, 95, 151, 

é (var. de 7) 155, 181, 193, 221, 278 ; (var. de è) 

167, 287... || é, é : var. de timbre 60, 147, 
153, 161... | cf. af tonique, -are, -ata, 
а + Vices | é - < -élllus, -ïllus : cf, 

ë supra | -é<-iculu 5 257 | dans « eau » 

188 é < yè 175, 213 | «da (gaum.) 97| 

<ë + у ef. ë supra | -ё contracté de 

-ayé 159 || é < ë dénasalisé 127, 129, 181, 

139, 141, 261, 265... ; ef. ë | | # dans < manche > 

en gaum. 151 |é ou # 109, 111, 237...; cf. 

ë infra || é diphtohpue en ie en gaum. "95, 

97, 151, 153, 159, 209, 229, 258, 268 | diph- 

tongué a -èy, -ay, -ay еп Hesbaye 147, 161, 
183, 227 | |. -é > -@ (А) 147, 191, 193, 219, 227, 

288, 251 | |4> @ (W 2) 79, 109, 147, 161, 

188, 218, эта, 276 ё > ë devant w 133 | 

é> i (salmien) 77, 147, 188, 227, 233, 282 | 
-é analogique à l'inf. 139, 233 

é 19, 59, 155, 278 

, dans diphtongues 59 
ê (particulièrement en Br) 59, 129, 143, 155, 

181, 198, 208, 215, 217, 253, 271, 276, 

280 | voy. caduque 181, 280... | var. de -é 

(А) 251, cf. -é > - | ef. @ 

в 19, 127, 131, 135, 143, 149, 153, 187, 211, 

215, 217, 227, 258, 278... ; сі. è || 95, 105, 
127, 183, 229, 261, 267...; cf. ê 

ë 19, 79, 87, 99, 109, 111, 127, 129, 131, 

141, 151, 179, 189, 209, 211, 237, 253, 

265, 267, 275-6... 2 < +n 79 | 
ë (ï)] + n 87, 99, 127, 129, 131, 179, 261 | 
<ï] + n, m 111, 287 | < < a[ {оао + n, т 

1: 51, 209 ; aprës palatale 109 | | <ë +n +a 

<in- 189, 1411 | <a + n dans 

« доене » 189 | éd: cf. 4 lé labialisé 

> @ 109, 209, 211, 265... 

ё 79, 109, 111, 127, 151, 237, 
cf. ë 

Е 79, 127, 151... ; cf. ë 

-eau : ef. -& Пиз 
-èÉ : cf. -Aticum 
-ée : 77, 245 

à, 158, 268 |dè 175... 
-èl < -icula 85 | < -iculus 

-élla 247 

élision 89, 107, 171, 173, 181, 193, 275, 

279-280; cf. voyelle caduque 

-élla > -él, -al 247 | -6llus -é,-é -ya, -yé, 

139, 
261, 

% 
<е, 

261, 274, 276; 

257 | < 

276, 

-у0... 95, 107, 157, 159, 229, 237, 257, 282 

emprunt français : cf. français 
è" : ef. ë 

-èn < ап, -@n 87, 274 | -дп, 
258 | «-èna 211, 267 

-бп < -ën 253 

60, -éfi, -añ (hesb.) 79, 109, 131, 237 

é,, é, (To), var. de д 95, 108, 115, 133, 159, 

229 

еб, 20 (То) 185, 225, 241 
épenthèse : cf. b intercalaire, d intercalaire, 

voyelle épenthétique 
-er (inf.) 297, 288, 251, 281 
-èr, -Èr, -dr, -er, -&r < -aria 281|-üra 119 
-ére 207 

-érium 193 
es- 181 

-ette 171, 247 

-àn <- ana 
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-èw 917, 285, 948, 245 

y < -icula 85|-ieulus 257 | < al to- 
nique : cf. a | < ï| tonique en hiatus 269 | 
< ё (hesb.) : cf. é 

-èy, -éy : cf. -ёу | « -ata 77 
/ final 81 | < h (L 61) 201 | <v 

Don 107 | dans « soif » 255 
fè > fwè «faim» 151 : ef. w inséré 
féminin 199, 205, 215, 217; cf. genre 
formes : — doubles et multiples au méme 

point 91, 111, 163, 245, 247, 259, 255, 

277, 279, 280, 282... | — intermédiaires 83, 
95, 101, 108, 107, 123, 135, 187, 205... 

francais : influence francaise 75, 89, 91, 93, 
101, 105, 107, 131, 141, 145, 149, 161, 165, 

167, 169, 177, 179, 185, 187, 191, 195, 201, 

208, 213, 219, 239, 257, 259, 261, 274, 275, 

277, 979, 280... | francisation (chez un 
témoin) 274 

fro > fr, fw 121, 168, 278-9 
g^ *> ÿ, mais persiste en pic. 165, 177 | g > $ 

secondairement en pic. 75, 169, 237, 279 | g 
intervoe. > y 159 |g-+w 75, 179 | g <k 
dans «engraisser » 189 | g init. 265 

«gre. ў <d + y 188 | > ë par assi- 

par assimila- 

milation 107 | ў + n> ñ 165, 279 | -ÿ final 
sonore 131, 271 

genre 127, 189, 275, 278, 280 | traitement 
phonétique différent pour les deux genres : 
ef. féminin 

groupes de consonnes A la finale 83, 87, 91, 98, 
117, 123, 129, 169, 175, 187, 199, 213, 239, 

259, 261, 263 

gw > w. g 75, 179 

^ et sons analogues (notation) 19, 58 || № init. 
(germ., ...) amui ou persistant 171, 178, 175, 
279-280; phases de l'amuissement 178, 
279-280 || h (hy, z) <s +y intervoe. 89, 
185 | h < t + y intervoe. 233 | В inter- 
voc. amui 185, 282 | h (hy x. М) < ki 
241 | h (hy, x) < sk 117, 129, 135, 137, 201, 
225, 276 | < ss + y 139 |A» у (1,61) 201 

х Geh-Laut, hy) 19, 61; ef. h 
hiatus 159, 171, 178, 175, 287, 247 | voyelles 

toniques en —77, 121, 217, 285, 248, 945, 269 
h" (hesb., ...) 19, 89, 117, 201, 241 

hy : cf. h et x supra 
ï : cf. 6 | ï] + n 179 | Ц tonique en hiatus 269 | 

+ n, m 111, 237, 288; dans -ina 148 

i: nuances de timbre 59, 61 || i, š < af to- 

nique après palatale 105, 135, 189, 191, 
238, 251, 282 | < ëf tonique 219 | < ë + y 
89, 1838 | <-arius 99, 228 | <-ériu 
198 | -i analogique au part. passé 215 | 
г initial 89, 203; devant s dans «fétu» 

155 |i init. > w dans «miroir» 195 | 1 <и 
dans « -ume » 137 | tonigue dans « aiguille > 
75 | í amui après y 251 | г caduc 107, 117, 
129, 185, 137, 143, 145, 149, 165, 181, 247, 

276, 280 | longueur de i devant у 269 | ï 19 
: cf. í supra [$ <ï tonique en hiatus 269 | i 
salmien < -é 77, 147, 183, 227, 233, 282 | 
в <ï] +n 179 | «af tonique +n 109 | 

d, < É < 

-éllus, -a + п, n + cons.,... (gaum.) 

95, 151, 159, 189, 209, 229 | < ü + n (Ne) 

dans «un» 265 | <de < c] + r, s 158, 175, 

213, 215, 217, 268; dans «échelle» 135, 
277 | ï dans «feuille» 157 d longueur de š 
final : 99, 188, 191, 198, 219, 238, 251, 
269 |ï > iè dans « dimanche » (gaum.) 181, 
276 

í 19 lè 19, 181, 278, 280 
$, T nasalisé 79, 109, 111, 191, 219, 251, ° 

m х на uM 
< ё tonique +n 79 | < -ié, 

-iare 139, 223 

-ibilis, -ible 239 
-Теа posttonique 213 
-ісе posttonique 175, 241 
ich-Laut : ef. y supra 
-Ííeu posttonique 131, 189 
-icula 85 |-ieulu s 257 
ie, iç, yè < ë] + r, s 158, 218, 215, 217, 263 | 

< -é (gaum.) : 97, 151, 189, 209; cf. ë] +1 
(-ëllus)| < init. (gaum.) 131, 276 | 16, 
i. Yé... + cf. af tonique après palatale, 
-arius dans «pied» 219; dans «bien» 
79; dans «chien» 109 

der : ef. -arius et -iare 
- 239 

-illus, 

-Imen 

2: cf. ï 
in-» ë, é è, a... 139, 141 
- Ina 148 

infinitif 101, 117, 129, 189, 207, 227, 933, 251 

influence. francaise : ef. français 
-ir dans «oser» 281 
dr <-aria 281 | «-èriu 198 

< 4 en hiatus 269 

107 
287, 28: 

dy. 4 <-icula 85 | 
H 



k" > & mais persiste en pie. 91, 98, 95, 97, 

99, 101, 103, 105, 107, 109, 131, 191, 201, 

213, 276 | k picard 60 | k palatalisé secon- 
dairement en pic. 91, 105, 109, ыа 187, 

235, 276 | -k" posttonique > 6 189 | k in- 
tervoc. posttonique 1 181, 189, 213 | |k dans 
kw 188, 145 | k dans «engraisser » 189 k 
final dans « cinq » 111 | | | ке i — s, £ 87, 89, 
111; posttonique 175 | | > $ h dans «ronce » 

241 | К + y + voy. 103, 167 | k < sk 

(pie.) : ef. sk | К initial 265 
ki- 117, 181 

-kk? 113 |-kk" 249 
k'l 75, 85, 165, 257 

krw > kw 121 

kw dans «eau» 133, dans < équerre s... 
ky + voy. > ë (pic.) 185; ef. k + y 
] + cons. 103; cf. -élla, -illus | 

l +y (< KL.) > y, mais I en pie. 75, 85, 

157, 165; -l pic. analogique 248, 257, 

283 | -l > -у 135, 149 | -l > -n dans «ensem- 
ble» 141, 278 | l amui dans Фу 133 |1 dans 
«table» 259; cf. -ibilis | | <r 89, 145. 

cf. k'l 

liaison 171, 178, DE 274, 279, 280 

-П- intervoc. > y 27 
longueur des 1. : ef. a, ё, i, о... | devant 

r 97, 99, 105, 119, 125, 153, 161, 191, 195, 

197, 205, 215, 217, 223, 227, 231 | devant y 
final 75, 77, 85, 121, 157, 173, 217, 243, 245, 

269, 280 | devant w final 133, 217, 235, 248, 

245 

ly : e Гу 

то: cf ou b m ajouté devant w dans «oser » 
207 | m +è, E> mw : 185, 187, 253; cf. 

w inséré... 

-mb > m : 91, 177 
mi-occlusives (6, g) 58 
ml 141 

monophtongaison : 
m'r 91 

-n < -l dans «ensemble» 141, 278 |» en lai- 

son 974 [n intérieur palatalisé 165, 279 | n- 

ajouté dans « oser » 207, 281 | ef. nasalisation 
-A 79, 109, 151, 209, 237, 274 | dans « cinq » 

(hesb.) 111 | 4 dans «genou» 165, 279 
- après voy. (plus ou moins nasale) 79, 109, 

127, 151, 185, 209, 225, 237, 274 | 7 en gaum. 

devant A, g 111, 179, 265, 276 

nasales (voyelles) notation 

145 

- us, 

cf. diphtongaison 

19 | fermées 

297 

59 | nasales brèves 79, 109, 127, 143, 185, 
211, 221, 253, 278 |nasalisation : de a 
77, 91, 98, 109, 151, 177, 189, 209, 253 | | de 

ë, e(i) 79, 87, 99, 127, 129, 181, 139, 141, 

179, 211, 253, 261, 207 |de 1 иа 237 | de 
о, (й) 185, 207, 225, 241 | de ü 265; dans 

-üma 137, ?21 | des voy. finales... à S... 
121, 191, 198, 219, 251 | de 4 à Ve 84 
158...; ch. à | 

non-élision et non-liaison 171, 173, 175, 279, 

280 

n'r 87, 261 

ó| tonique 81, 203 |en hiatus dans «rove» 

243 |ô] +r 88, 197, 199, 227 | ó + ly dans 
«feuille» 157 | jò-+y 117, 125 |ó initial 

117, 119, 208, 229, 257 

tonique libre > 6... 101 | ô + y 195, 281 | 
ô + n 185, 225 
« ü] tonique 123, 201 | < ü[ + m + 
221 | <6 +14 -y 157 | <-üculu 165 | 

< iculu 257 | < + y 168 | < а 

< ё dénasalisé 87, 131, 276 | -o < -0 dans 
«maison» 185 E initial < ð 117, 119, 

208, 227 | < ü 85 | <ë init. + y 251 | <è 
<a 75, 159, 237, m] <è 147 |o init. 
'adue 117, 257 (EE > @ (H 68...) 1 128, 147, 
159, 251, 284 | 16 init. > è, a 257 

var. de & (Ve 31- -34) 137, 221 
var. de 4 (vélarisation) 61 
dénasalisation 60; cf. 

dans ü + r 119, 205 

ó 19, 21 | var. de à (vélarisation) ; cf. а dans 
«marché» 191 | < ô par dénasalisation 
cf. д | < a] + 1 108 | <- avu 115 
<a dans -ala 135 | -éllus 95, 

159, 229 | x Я 12 l 228, 255, 278 | 
<ï: y 168 | се +n ра 211, 267 | 

< -iculu 257 1 < &u- dans «oser > 
207 | ô] + r 88, 197, 199, 227 | < öf 
203 iu < df (gaum.) 101 | <ü + 1 231 | 
<ü dius «mür» 205 | <ô+y 195 |4 
diphtongué еп gaum. 83, 197, 199, 207, 211 

Ни) 19, 59, 61, 115, 121, 197, 907, 
251, 281 f 

‚ 91, 111, 141, 177, 185, 189, 207, 209, 
295, 241, 265, 267 | < ô(ü) + n 
225, 241 | <ü +n 265 | < ë| + = 

+ а са, 267 | SCH -n dans «cinq» 111 | | 

77, 91, 177, 209.. < ó dans «oser» 

lò» ë (gaum.) 185, 225 

а 137, 
| | 
i 
i 

l 
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€ <6 libre 81, | 208 | <ô +14 y 157 < 

о+у 195 | <i+y 168 | var. de u 137, 
155, 205, 215, 221 | var. de ó u$ 251 | var. 
labialisée de é (А...) 99, 147, 191, 193, 227, 
283, 251 |Œ <è dans -ên 87, 148 | < è 
dans « cheveux > 107 | < à : ef. ò | Œ nasa- 

lisé dans «épine» 148 lè init. dans «ai- 
guille» 75, 274 | dans « chapeau » 95 | élidé 
89, 275 | final “alan? 87, 91, 274 | уоу. 

caduque 181 
Ë < é (W 9; 
(A 2...) 60 
rar. de и 155, 181... 

в < &(1[ 149, 228, 255, 273 | <ï + v 168 | 
< ô[ 101 | < Ə[ 81, 203 | | | < ô + 1 + y 157 | 

<d + у125 | <ô +y 195 | <ü dans 
-üra, -üru 119, ! 

> 

205 | var. de ó 95, 

115, 188, 229... | $ dans «eau» 138 | 

diphtongué еп gaum. 125, 205 
€ < ü[ + n 265 
-@n var. de -èn 87, 
-œr < - ura 119 | < 

-Ër < - aria 281 
-dr «-atóre 101 | < - ага 281 
-@w, -Фу < ü tonique en hiatus 217, 

< d id. 248 | «can id. 235 
-ólus 208 

-дп substitué à -ó dans < maison» 185 

-ór, -r -< -ür a, - га 119, 205 

-órium 195, 281 
-òw < üf en hiatus 217; 245 | < Of id. 243 | 

< au id. 235 | < ó (gaum.) 101, 107, 115 

-Gw < ü, D еп На 243, 245 

y <-üta 217 -ду < -é (hesb.) 147, 
188, 997 

-óy < ëf tonique en hiatus 121 
p + y 171 ір +-ïce dans «herse» 175 | 

p + ë> pwè 209, 211; cf. w inséré | -р 
final < -b assourdi 91, 141, 177, 259 

palatalisation : ef. k, 0 |deadans -acia 

etc. `: ef. а | den intérieur dans « genou » 

165, 279. 

participe passé 197, 199, 207, 215, 217 

phonétique syntaxique 79, 81, 101, 109, 161, 
165, 249, 954, 274, 275, 284... ; cf. abrége- 

ment, assimilation, élision, liaison, voyelle 

caduque... 
picardisation d'un mot francais 93, 111, 131, 

139, 141, 189, 257.. 

préfixes кийе 181 

labialisation) 

143 

- Яги: 205 

161, 

à voy. 
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93, 131, 175, 189, 

271 

proparoxytons 87, 91, 213, 

239, 241, 259, 261, 

ps < sp 169 

pwè < p + ë 209, 211; cf. w inséré 

rises nuances 59, 225 | -r final amui 97 (en 

gaum. dans «char »), 101, 125, 161, 195, 

197 (en gaum. dans «mort»), 281 (en lg. 

sept. dans « poussière >) | -2 r final maintenu 

dans < métier » (Ve 32, 3: ij 193 | r amui dans 

krw, frw 121, 163, 278 9|r Жо dans un 

groupe de consonnes finales 88, 87, 91, 

98, 117, 175, 187, 199, 218, 261 |n intérieur 

dans «charpentier» 99 |r- Г 89, 145 г 
analogique 111 

re- 181 

réduction des diphtongues : cf. diphtongaison 

rs > $ (gaum.) 229 

< ке 1 87, 89, 111, 175 | < k + y + voy. 

108, 167 | <t +y + voy. 101 | <= + y 
+ voy. 189 | < sk + y + voy. 225 || s 
(pie.) 131, 189 | s + cons. persiste en w. 117, 

119, 128, 143, 147, 149, 155, 169, 187, 193, 

268 | is + k> h, $... 117, 129, 185, 137, 

201, 225, 276 | s persiste devant kw 144 | 
s+ y> h, #89, 185 |s + y> $229, 281 |s 
intervoe. > $141, 281 

$ < kei 87, 89, 111, 129, 175, 241, 276 | 

< k + y + voy. 108, 167 | «ss + y 189 | 
<t + y 101 | < s + у229, 281 | < s inter- 

voc. 141, 281 | «rs (gaum.) 229 | < < sk : 
ef. s + k |4 dans «perche» 218 |8 ріс. 

remplacé par s 131 
se : ef. s + k 

sémantique : évolution et répartition — ... 157. 
221, 274, 275, 277, 279, 280, 282. 

semi-consonnes comblant un hiatus 77, 121. 

205, 217, 235, 237, 248, 245, 247 

semi-nasales : cf. nasalisation 

simplification des groupes de consonnes à la 

finale : ef. groupes... 
sk : ef. s +K | persistance particulière du 

groupe sk 129 
sp initial 148 | final 169 
ss + y 189 

st initial 147, 

stylistique : nuances — 

S-v > $f 107 
sy > $ 229, 231 
t intervoc. 77, 121, 205, 217, 248, 269 | -t final 

persistant 183 L intercalaire dans air 117 | 

149 | final 123, 263 
219, 275... 
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t dans un groupe de cons.à la finale 123,187, | -at (fém.) dans < perdue > 217, 282 
“ + 1 + > + Pa = n 263 | E «d final assourdi 87 | - finale fé 7 -üta 217 | -ütu 207, 215 

пше 211, 282 | $ + у + voy. 101, 218, 233 | “UW, -Ww, -Ww, -üw, -иу, -dy <-й en hiatus 

t inséré dans 8745 89, 975 245 | <6 en hiatus 248 
U 189 -uy << -üta 217 
+ кв: cf. č v (f) <b dans «table» 259 9 | final > f 81 | 
-tr- intervoc. > r 161 v> f dans «cheveux > 107 | v dans < ehan- 
ty : cf. t + y | ty > ë х 99, 109, 193, 263 vre» 98 | v- ajouté dans «oser» 207 | v 
ü] tonique 128, 201 | + m 241 үй init. 85 | ü] amui dans vw- 273. 

+ 1 281 | й + Kl 165 үй + y 288 variantes : passim ; voir généralement la. pre- 
ü[ tonique 155, 215 en hiatus 217, 245 | mière note suivant le tableau des formes | | 
ü + r 119, 205 | ü[ + n dans «un» — en position atone 79, 161, 274.. | ef. abré- 

265 | + m 4- a 137, 221 | ü init. dans «ruelle» gement, phonétique EEN И 

247 vélarisation de a : à `> d, ò, ó : o d 5. й à, 6 
и < ü : cf. les divers cas de ü supra u, ü < Of 77, 91, 93, 177, 189, 209, 277-8; cf. d 

tonique 81, 203, 243 | — i init. dans | vl о 259 
« miroir » 195 | м init. dans « métier > 193 u voyelle caduque 61, 107, 117, 129, 185, 137, 

273 | <ë en hiatus 191 | <ï 168 | 
<ë+n--a 211, 267 | < ô + y 195 | 
<-avu dans « clou » 215 | < ü] + Ï 281 | 
ü +y 288 | <à] {г 88, 197, 199, 997! 
< а u- din «oser» 206 

-uculu 165, 284 

-ül dans « règle >... 239 
= (dipht.) 81, 101, 157, 203 
o Я» YO... (dipht.) 83, 117, 121, 149, 163, 
195, 197, 199, 210, 228, 255, 267, 281 

-üra 119 |-0ги 205 

a 

s'ouvre dans «-ume» 187, 221 | -u а l'infi- 148, 145, 149, 155, 165, 181, 198, 241, 248, 

nitif dans « oser > 281 u voy. caduque 107, 245, 247, 258, 257, 276, 277, 278, 279, 280, 
117, 129, 165, 181, 247, 253, 276, 280 283 | voy. épenthétique 135, 187, 143, 149, 

и уаг. Че и 59, 155, 181, 221... 181, 277, 278 | voy. prosthétique 135, 137, 
4 19 143, 149, 181, 241, 248, 245. 247, 277 

ü 19, 61 | < ò| tonique: cf. и | < < ó + y 125 5 | 278 | | voy elles finales abrégées à la pause 
<6 De + y баш « feuille » 157 | < й+у (YE 32 2, 34...) : cf. abrégement... 
238 |< < -iel 135, 277 | | -й dans < imaille » | vw > w 211, 267, 273 

(gaum.) 75 |ü salmien (В 4...) et hutois (H...) | w germ. inital 169, 287 |w dans kw 133 
pour le lg. -Ф 168, 195, 228, 255 («eau») 145 («équerre») | dans gw 75 

% : var. de timbre 59 H < ü[ 155, 215 | (« aiguille э), 179 («langue ») | то inséré après 
<ü en hiatus 217, 245 | ju, Я <ü dans cons. labiale devant è, ë 151, 185, 187, 189, 

-ü ru 205 | < ü + m + à 137, 221 | < ol 209, 211, 253, 267, 280 | ze comblant un hia- 
tonique 81, 208 | < člen hiatus 243 | tus 205, 217, 245, 247 Е | amui dans krw-, 
0 + 1 + y dans «feuille» 157 | < ü] tonique frw- 121, 168, 278-9 | w < vw- 267, 278 | -w 
123, 201 | «-illu 107 | <-üculu 165: final 217, 229, 243, 245.. ‚| intervoc. amul 247 
< -6[ tonique (gaum, ) 101 | < -0 dans | wa, wè, wo < ëf {оше 149, 298, ava, 
«maison» 185 | u <o init. 23, 203, 229, 278 | < ô + y 117 | < о + у 195 |; = + y 

251 | < ü init. 85 lu init. disparu entre r et 163 | < ò] + r 88, 197, 199, 207, 7| dan 5 
w dans < ruelle > 247, 288 | u final amui après « guépe» 169 | wa < ë init. + y p | < 6 
w dans « mür» 205 init. + у 208 |wè : ef. wa | < tonique 

я: cf. a | ü < e(n[ tonique 149, 228, 255, 81, 203 | < $ Ен hiatus 248 | <ó + 1 + y 
157 | < ë en hiatus 121 pae « ronce » 241 

wè dans « ronce» (To) 241 
wi < ó + y 125 

wo: cf. wal <-avu 115 
x (ach-Laut) 19 
y < 1 + y 75, 85, 157, 257 | < lintervoe. 271, 

284 | < l final 149 | < “k, g intervoe. 159, 
251 у comblant “a Es 77, 217, 237, 

248, 245, 247, 269, 274 | -у final 75, 77, 85, 

121, 138, 185, 147, 149, 151, 157, 178, 209, 
217, 285, 248, 245, 251, 257, 269... || у après 
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